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			Voor mijn lieve zussen,

			mijn eerste vriendinnen,

			en voor altijd mijn beste vriendinnen. 

		


		
			 

			En bovenal moet u elkaar blijven liefhebben, de liefde bedekt immers heel veel zonden. Wees gastvrij voor elkaar, zonder te mopperen. Ieder heeft gaven gekregen. Gebruik die om elkaar te dienen, want zo geeft u de rijkdom van Gods genade aan elkaar door. Wie in de gemeente spreekt, moet dat doen alsof God door hem spreekt. Wie praktisch werk doet, moet dat doen door de kracht die God geeft. Als dat het geval is, zal God geëerd worden door Jezus Christus. Voor Hem is alle eer en macht, voor altijd en eeuwig! 

			Amen.

			1 Petrus 4:8-11 (Het Boek)

		


		
			1

			Januari

			Een straal van de late middagzon scheen door de ruitjes van het eetkamerraam van haar ouderlijk huis – tegenwoordig het huis van haar vader – en wierp een geblokte schaduw over de tegelvloer. Phylicia Chandler pakte de laatste envelop van een stapel die bijna dertig centimeter hoog was geweest toen zij gistermiddag samen met haar zussen was begonnen aan het schrijven van bedankkaarten. Ze stroopte de mouwen van haar trui op, likte aan de flap van een lichtroze envelop, drukte met de muis van haar hand de postzegel erop en gaf hem aan haar jongste zus. Britt legde de envelop in een doos met kaarten die kant-en-klaar lagen te wachten om naar het postkantoor gebracht te worden.

			‘Zo, dat zit erop.’ Eindelijk. Ze vond het vreselijk dat het hun twee maanden had gekost om deze bedankkaarten te schrijven en te versturen. Maar pap was ongewoon besluiteloos geweest, en het kostte hun al genoeg energie om hun werk en hun dagelijks leven weer op de rit te krijgen.

			Haar blik dwaalde langs haar zussen naar de woonkamer, waar de kerstboom nog steeds opgetuigd stond – ook al was het inmiddels eind januari. De witte lampjes fonkelden alweer, dankzij de automatische timer. Pap zou überhaupt geen boom in huis hebben gehaald als zij en haar zussen er niet zo op aangedrongen hadden. Maar inmiddels had Phee daar spijt van en leek de boom de spot met hen te drijven, als een opzichtige herinnering aan hun eerste kerst zonder mam.

			Het was niks voor pap om zaken voor zich uit te schuiven. Turner Chandler was er altijd trots op geweest dat hij zijn zaakjes prima voor elkaar had, ook als dat betekende dat hij sommige klussen moest uitbesteden. 

			Phee slaakte een vermoeide zucht.

			Britt keek haar vragend aan. ‘Alles goed, Phee?’

			Haar ‘kleine’ zusje had haar die vraag het afgelopen uur al minstens twee keer gesteld, en Phylicia wist nog steeds niet wat ze moest antwoorden. Ze nam een grote slok van haar ijsthee, uit het enige glas dat nog over was van het servies dat haar ouders ruim dertig jaar geleden cadeau hadden gekregen voor hun huwelijk. ‘Ja hoor. Ik ben gewoon… moe.’ De woorden klonken een beetje mat.	

			‘Wat moeten we volgens jullie doen met het geld dat we bij de begrafenis hebben gekregen?’ Britt draaide zich om en zette haar kousenvoeten op de stoel naast haar. ‘Pap had het over bomen planten in het Langhorne City Park, maar toen ik daar onlangs nog was, waren ze er bezig bomen te rooien.’

			‘Bovendien gaat het om ruim vierduizend dollar.’ Joanna fronste haar wenkbrauwen en legde een hand op de stapel condoleancekaarten die ze de afgelopen twee dagen hadden doorgespit. ‘Dat zijn heel wat bomen.’

			‘Moeten we dat nu beslissen?’ vroeg Britt. ‘Ik vind dat we pap bij die beslissing moeten betrekken.’

			‘Britt, als we op pap hadden gewacht, zouden deze bedankkaarten nog steeds niet geschreven zijn.’ Phee liep naar de andere kant van het keukeneiland en zette de fluitketel op het fornuis. Met een korte klik kwam de gasvlam tot leven. Ze hield eigenlijk niet van hete thee, maar het was een gewoonte geworden om elke avond thee te zetten voor haar ouders. De keuken voelde vreemd leeg aan zonder mam – ook al was mam hier sinds afgelopen oktober al niet meer geweest omdat ze te zwak was om nog uit bed te komen. ‘Ik ben afgepeigerd.’

			Joanna glimlachte flauwtjes naar haar. ‘Komt wel goed, zusje. We zijn allemaal moe. Morgen ziet alles er vast een stuk beter uit.’

			Meen je dat nou? Joanna was altijd al de moederkloek geweest, ook al was ze drie jaar jonger dan Phylicia. En toen mam ziek werd, was dat alleen maar erger geworden. Joanna, de eeuwige optimist, had dezelfde woorden gebruikt op die avond, twee maanden geleden, toen hun moeder haar laatste adem had uitgeblazen na een drie jaar lange strijd tegen alvleesklierkanker.

			Phee zette de ketel op de brandende gaspit. Hoewel ze Joanna’s zienswijze wel kon waarderen, en ze ook opgelucht was geweest toen mams strijd voorbij was, toen ze eindelijk verlost was van de ondraaglijke pijn die haar laatste weken op aarde hadden getekend, kon Phee toch niet echt zeggen dat het inmiddels beter ging. 

			Niet nu pap twee dagen geleden naar Florida was vertrokken en de drie zussen aan hun lot had overgelaten. Blijkbaar moesten ze zelf maar uitvogelen hoe het verder moest. Ze hadden alle drie hun leven in de wachtstand gezet om mam te begeleiden op haar reis naar de hemel. En Phee had verwacht dat ze elkaar de maanden erna zouden helpen om te gaan met de nasleep van mams ziekbed. Dat ze hun vader zouden helpen rouwen. Dat ze hem zouden helpen om de draad van zijn leven weer op te pakken.

			Maar nu leek het wel alsof hij die draad allang weer had opgepakt – alsof hij de enige was die wist hoe zijn leven er vanaf nu uitzag. Niet dat hij hun daar iets over had verteld. Pap was heel vaag geweest over… tja, eigenlijk over alles. Over de reden dat hij van huis was en wat hij eigenlijk precies deed in Orlando. Ze wisten ook niet wanneer ze hem terug konden verwachten.

			Ze keek naar de verzameling lege vazen op het aanrecht waarin tot gisteren nog bloemen van de begrafenis hadden gestaan. Toen had ze zelf maar het initiatief genomen om ze weg te gooien. Ze hadden zo veel bloemen gekregen na mams overlijden dat het hele huis ernaar had geroken. Haar oog viel op een fel turquoise vaas. Ironisch genoeg had Phee die mooie vaas zelf uitgekozen en zelf de bloemen erin geschikt bij de bloemisterij van Langhorne, waar ze werkte. Geen van de andere verzorgers van het hospice had bloemen gestuurd, en Phee had het destijds iets te… persoonlijk gevonden. Met name omdat de jonge verpleegkundige, Karleen Tramberly, op het kaartje had geschreven: ‘Ik leef met hart en ziel met jullie mee.’ Ziel? Dat had ze wel wat overdreven gevonden. Maar het had Phee verbaasd hoe overgevoelig ze was geworden sinds ze haar moeder had verloren. 

			Toch had Phee het sterke vermoeden dat pap nu bij haar was. Een vrouw die zij en haar zussen tijdens die laatste weken maar een paar keer ontmoet hadden, maar die blijkbaar heel close was met pap. Karleen woonde in Orlando, al kwam ze oorspronkelijk uit Cape Girardeau, waar ze een tijdje als waarnemend directeur in het hospice had gewerkt. Karleen was bijzonder behulpzaam en vriendelijk geweest, en had zelfs de uitvaartdienst van mam bijgewoond, tot Phees grote verbazing.

			Misschien betekende ze ook niet meer voor haar vader dan een vriendelijke verpleegkundige die goed voor zijn geliefde vrouw had gezorgd. Maar terugkijkend had Phee er al vanaf het begin een vreemd gevoel bij gehad. Ze had haar vermoedens niet durven uiten tegenover haar zussen. En dat was ze ook niet van plan. Niet als het niet meer zou blijken te zijn dan een vaag vermoeden. 

			Maar verpleegkundige of geen verpleegkundige, er was iets aan de hand met pap. En het was geen zuivere koffie. Naast het feit dat hij Karleen Tramberly in de maanden na de begrafenis twee keer had ontmoet – voor zover ze wist – snapte ze niet dat hij het, zo kort na de begrafenis van zijn geliefde vrouw, aan zijn dochters overliet om alle losse eindjes aan elkaar te knopen. 

			Samen met haar zussen had ze alle bedankkaarten geschreven, maar hij had hen in onzekerheid gelaten over wat ze met het begrafenisgeld moesten doen en voor zover zij wist, had hij ook nog geen actie ondernomen om mams grafsteen te bestellen. Pap had alles doodleuk uit handen laten vallen. 

			Afgelopen donderdag had Phee weer een vrije dag genomen van haar werk in de bloemisterij om haar vader naar het vliegveld van St. Louis te rijden voor zijn vlucht naar Orlando. Terwijl er nog zo veel gedaan moest worden. En ook al zei hij dat het een zakenreis betrof, pap leek haast wel… opgetogen dat hij de stad uit kon. Het bouwbedrijf waarvoor hij werkte had hem door de jaren heen een paar keer naar Florida gestuurd, dus misschien hoorde dit reisje wel gewoon bij zijn werk. Maar pap had zo vaak geklaagd dat er hier in Missouri te veel werk was blijven liggen tijdens mams ziekbed en dat hij enorm achterliep met diverse projecten, dat het vreemd was dat hij nu zomaar opeens weg moest.

			Joanna schoof haar stoel naar achteren over de Italiaanse tegelvloer en bracht haar koffiemok en Phees theeglas naar het aanrecht. ‘Nee, dat hoeven we niet nu meteen te beslissen.’

			‘Wat?’ Britt keek haar zus niet-begrijpend aan.

			‘Het geld van de begrafenis,’ zei Phee. ‘Daar hadden we het toch over? Wij mogen van pap beslissen wat we met dat geld doen.’

			‘Daar hebben we het morgen wel over.’ Joanna drukte de stapel bedankkaarten aan, die er al keurig netjes bijlag. ‘Blijven jullie vannacht weer hier slapen?’

			‘Ik heb geen keus,’ zei Britt. ‘Maar laat me hier alsjeblieft niet alleen achter, meiden.’

			Nadat pap was vertrokken, hadden de drie zussen de afgelopen twee nachten hier in Langhorne geslapen, in het huis waarin ze waren opgegroeid, in de slaapkamer die ze altijd samen gedeeld hadden, in de drie bedden die keurig naast elkaar stonden zoals in het verhaal over Goudhaartje en de drie beren.

			Britt was midden in het schooljaar van school gegaan en weer thuis komen wonen toen mam niet langer voor het huishouden kon zorgen. En hoewel Phee en Joanna beiden een appartement hadden in Cape Girardeau hadden ze de afgelopen maanden vaker thuis geslapen dan in hun eigen huis. Phee had gehoopt dat het haar zou troosten om hier na de begrafenis samen met haar zussen te logeren, maar in plaats daarvan – waarschijnlijk omdat pap er niet was – voelde het huis zo treurig… een beetje griezelig zelfs.

			Phee haalde een hand door de klitten in haar haar – dat een tint donkerder was dan de gebruikelijke honingbruine kleur omdat het nodig gewassen moest worden. ‘Ik moet vanavond echt naar huis. Mijn planten hebben al in geen eeuwen water gehad en ik… ik moet gewoon wat dingen doen.’

			Joanna bladerde door de stapel bedankkaarten. ‘Wil jij bij mij logeren, Britt? Ik moet eigenlijk ook nodig naar huis. En volgens mij is Ginger dit weekend weg. Dus kun je in haar bed slapen.’

			Joanna’s aanbod bezorgde Phee een schuldgevoel omdat zij haar zusje niet als eerste een logeerplek had aangeboden. Phee had, in tegenstelling tot Joanna, geen huisgenoot om rekening mee te houden.

			‘Dat moet dan maar.’ Britt haalde haar schouders op en pakte de doos met enveloppen van tafel. ‘Ik blijf in elk geval niet alleen hier.’

			‘Je bent toch niet bang, hè?’ Phee wilde niet dat Britt bij haar zou intrekken. Haar studio was ingericht voor één vrouw en Britt was niet bepaald de makkelijkste huisgenoot om de hele dag om je heen te hebben. In elk geval niet voor iemand zo introvert als Phee.

			‘Bang niet, nee,’ zei haar zusje. ‘Ik vind het gewoon niet fijn om hier nu alleen te zijn.’

			‘Dat snap ik best. Dit huis lijkt een stuk groter zonder… hen.’ Joanna keek om zich heen alsof ze de woonkamer nooit eerder had gezien. ‘Ik begrijp nog steeds niet waarom pap zo nodig naar Florida moest, zo snel na –’

			Phees telefoon begon te rinkelen, de beltoon die aangaf dat het haar vader was. ‘Daar zul je hem net hebben.’ Ze drukte op het groene knopje. ‘Hé pap. Hoe gaat het?’

			‘Het gaat. En bij jullie? Alles goed?’ Zijn stem verraadde deze keer vreemd genoeg niet hoe hij zich voelde. 

			‘Het meeste wel. We zijn net klaar met de bedankkaarten.’ Ze hoopte dat hij zich op zijn minst een beetje schuldig zou voelen dat hij dat klusje aan hen had overgelaten.

			‘Zijn jullie er alle drie?’

			‘Jazeker. Wacht, dan zet ik je op de speaker.’ Ze drukte op het speakericoontje en legde het toestel op de rand van de tafel.

			‘Hoi, pap,’ zei Joanna.

			‘Hoi, pappie,’ zei Britt opgewekt, en ze ging naast haar zusjes vlak bij de telefoon staan. 

			‘Hoi, meiden. Ik hoopte al dat ik jullie alle drie thuis zou treffen.’

			Precies op dat moment sprong Melvin, de zwart-witte kat van mam, op tafel en maakte een snorrend geluid in de telefoon. 

			De zussen schoten in de lach, en Melvin stak zijn staart in de lucht, maakte een pirouette op het gepolijste podium en slokte hun volle aandacht op. 

			‘Melvin! Je weet dat je niet op de tafel mag komen.’ Phee tilde de zware kat op en zette hem op de vloer. 

			‘Hoe gaat het met die goeie ouwe Melvin?’ De stem van pap vulde de kamer.

			‘Goed, hoor. Ik denk dat hij je mist.’ Phee streelde de kat met haar voet. 

			‘Wanneer kom je terug?’ vroeg Britt pruilend.

			‘Ja, pap. Zolang jij van huis bent, heb ik een dramaqueen als huisgenoot. Ik zou het dus bijzonder op prijs stellen als je zo snel mogelijk terugkomt.’ Joanna wierp Britt een valse blik toe.

			‘Britt,’ mopperde pap, ‘je wilt me toch niet wijsmaken dat je nog steeds bang bent om alleen thuis te zijn?’

			‘Ik zeg niks.’ Britt gaf Joanne een por met haar elleboog, en wrong zich in allerlei bochten om een plekje bij de telefoon te bemachtigen. ‘Maak je geen zorgen… ik kom elke dag even thuis om Melvin eten te geven. Hij komt niks tekort.’

			Pap lachte. ‘Die ouwe jongen kan volgens mij best een paar dagen zonder eten.’

			‘Maar wanneer kom je nou naar huis, pap?’ Phee voelde wel aan dat hij hun vraag omzeilde.

			Na een te lange stilte schraapte pap zijn keel. ‘Jullie… eh, jullie kunnen misschien beter even gaan zitten.’

			De drie zussen keken elkaar vragend aan.

			‘We zitten al. Wat is er aan de hand, pap?’ Phee probeerde haar stem in bedwang te houden en zette haar ellebogen op tafel. 

			‘Eh, ik ben eigenlijk van plan om in Florida te blijven –’ 

			‘Wat? Hoelang, pappie?’ Britt had die twijfelachtige glimlach op haar gezicht die ze altijd tevoorschijn toverde als ze met haar ‘pappie’ praatte.

			Deze keer bleef het zo lang stil aan de andere kant van de lijn dat Phee dacht dat de verbinding verbroken was. Maar eindelijk begon hun vader weer te praten. ‘Meisjes, ik ben van plan om een tijdje hier te blijven. Voor onbepaalde tijd, in feite. Ik heb hier een appartement gevonden.’

			‘Gevonden? Je bedoelt gehuurd?’ Phee trok haar stoel dichter naar de tafel, alsof ze hem kon overhalen terug te komen als ze maar dicht genoeg bij de telefoon zat. ‘Pap? Wat is er aan de hand?’

			‘Dat kan ik nu niet allemaal uitleggen.’ Zijn stem klonk vreemd. ‘Ik moet nog wat details uitwerken. Wat jullie niet weten, is… dat ik al een tijdje met een transactie bezig ben.’

			‘Een transactie? En wat is de precieze aard van die transactie?’ Joanna schakelde over naar de advocatenmodus. Ze werkte als administratief medewerker voor een advocaat in de stad, maar was net begonnen aan haar rechtenstudie toen mam te horen had gekregen dat ze kanker had. Net als Britt was Jo halverwege het studiejaar met haar opleiding gestopt en teruggekomen naar Cape. Haar carrière stond dan wel tijdelijk op een zijspoor, maar dat weerhield haar er niet van om te praten als een volleerde advocaat.

			‘Ik ben van plan het huis te koop te zetten.’

			Bij die mededeling sprongen ze alle drie overeind. ‘Wat?!?’

			‘Dit huis? Ons huis?’ Britts stem sloeg over. ‘Wanneer wilde je me dat vertellen? En hoe moet dat dan met mij?’

			‘Rustig maar, Britt. Haal even diep adem allemaal, dan zal ik het uitleggen.’

			De drie zussen keken elkaar weer aan, maar deze keer zag Phee vooral bezorgdheid in hun ogen. Ogen die net zo blauw waren als de hare. Als die van mam. Phee liep naar het aanrecht, pakte haar glas ijsthee en nam een slok. De vloeistof was lauw en slap.

			‘Ten eerste wil ik jullie laten weten dat er goed voor jullie gezorgd zal worden. Het huis is afbetaald, dus zodra het verkocht is – en na aftrek van alle kosten van het ziekenhuis en de begrafenis – zitten jullie, zit ik er warmpjes bij. Mam heeft haar erfenis van oma Clayton amper aangeraakt, omdat ze jullie dat geld wilde nalaten. Het wordt binnenkort overgemaakt op jullie rekeningen. Waarschijnlijk half februari, zo niet eerder. Britt, het is ruim voldoende voor jou om een leuk appartement te huren totdat je een baan hebt gevonden – tenzij een van je zussen een huisgenoot zoekt, natuurlijk.’

			Joanna keek Phee aan met een blik die boekdelen sprak. Mooi niet, zei die blik. En Phees blik zei precies hetzelfde. Ze waren allebei dol op hun kleine zusje, maar Britt was moeilijk in de omgang en een beetje verwend – iets wat zelfs Britt zelf niet durfde tegen te spreken en wat was bewezen door het feit dat ze twee maanden na mams dood nog steeds niet op zoek was naar een baan. Ja, ze hield het huis schoon en kookte voor pap… maar als pap het huis verkocht, kon Britt dat excuus niet langer aanvoeren. 

			‘Maar hoe zit dat dan met jouw huis, pap?’ Phee pakte de telefoon en sprak direct in het toestel, alsof ze hem daarmee op andere gedachten kon brengen. ‘Waarom wil je het verkopen? Hoe moet dat dan als je terugkomt?’

			Hij schraapte luidruchtig zijn keel. ‘Zitten jullie nog steeds, meisjes?’

			Ze keken elkaar weer aan, en Britt ging weer op haar stoel zitten. 

			‘Pap? Wat is er aan de hand? Wanneer ben je van plan om terug te komen?’ Phee voelde inmiddels nattigheid. Ze wierp een blik op de buffetkast, waar een ingelijste foto van mam en pap prijkte – een foto uit gelukkigere tijden, voordat de kanker hun leven had verwoest.

			Pap slaakte een luide zucht. ‘Ik weet niet zeker of ik wel terugkom, meiden. Niet voorgoed, in elk geval. En zelfs als ik terugkom, wil ik niet langer in dat huis wonen. Daar liggen gewoon te veel herinneringen. Te veel geschiedenis.’

			‘Precies. Onze geschiedenis.’ Joanne zette haar handen in de zij en keek uitdagend naar de telefoon. Maar intussen stonden haar ogen vol tranen.

			‘Kunnen jullie mij goed horen?’

			Phee pakte haar zussen bij de hand omdat ze de klank in paps stem niet helemaal vertrouwde. Joanna en zij gingen weer zitten en staarden naar de telefoon.

			‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Phee weer.

			‘Als jullie het geld van mams erfenis zouden willen gebruiken om samen het huis te kopen, dan is er voldoende om ervoor te zorgen dat jullie maandelijks niet meer kwijt zijn dan voor de huur van een appartement. En ik maak er voor jullie natuurlijk een leuk prijsje van.’ Zijn lach klonk geforceerd.

			‘Dat is echt niet grappig, pap,’ zei Phee met overslaande stem.

			Hij negeerde haar en vervolgde: ‘Ik hoop dat jullie er wel goed over nadenken. Samen een huis kopen kan een probleem zijn als jullie ooit gaan trouwen. En je weet dat het huis oud is. Er is wat achterstallig onderhoud en dat zou jullie over een tijdje aardig wat geld kunnen gaan kosten. Het lijkt mij niet de verstandigste keus om het huis te houden. Maar ik betaal natuurlijk alles wat nodig is om het huis op de markt te krijgen. Quinn kan de details voor zijn rekening nemen.’

			Quinn Mitchell werkte al zolang Phee zich kon herinneren voor hun vader. Hij was een heel aardige man, en ze had alle vertrouwen in hem. Maar dat betekende nog niet dat ze paps idee opeens beter vond dan vijf minuten geleden.

			‘Zijn jullie er nog?’ Pap verhief zijn stem alsof de verbinding slecht was. ‘Quinn zal binnen een paar dagen contact met je opnemen, Phee, en dan kan hij jullie door het hele proces heen loodsen.’

			‘Weet hij dan al dat je het huis wilt verkopen?’ De pijn in Joanna’s stem was duidelijk hoorbaar. 

			Phee vermoedde dat ze beledigd was dat pap haar – de oudste dochter – had aangewezen als contactpersoon voor Quinn in  plaats  van de rechtenstudent  Joanna.

			‘Hoelang was je al  van plan  om het  huis te verkopen  zonder het ons te laten  weten?’  vroeg  Britt.

			Phee voelde zich net  zo  geïrriteerd als  haar  zus  –  geschokt, eigenlijk. En  toch voelde  ze ook  iets  van opluchting  omdat het  alleen om  het huis  ging.  Maar diep vanbinnen had ze het gevoel dat pap  nog  iets  voor hen verzweeg.  Hoe  vaak  hij  ook  naar  Florida was gereisd  voor  zijn werk,  hij had het  er nooit over  gehad om er te gaan wonen. En al helemaal niet sinds  mam ziek was  geworden.

			‘Jullie mogen alles meenemen  uit het huis  wat jullie hebben willen…  behalve mijn  bureau en het meubilair  van  de  studeerkamer.  Dat  wil  ik graag  hierheen laten  brengen,  net  als de Sandzen-schilderijen. Na  mijn overlijden  zijn  die  schilderijen natuurlijk voor jullie,  maar  ik zou  ze graag  in  mijn  nieuwe  huis willen  ophangen.’

			‘Huis?’ zei  Britt  met  stokkende adem.  ‘Heb je al  een huis  daar?’

			‘Ik  zei toch  dat  ik  een appartement  heb  gehuurd.’

			‘Hoelang ben  je  hier al mee  bezig,  pap? En waarom  vertel je ons dat nu  pas?’  vroeg  Joanna  fluisterend, maar  ze  keek Britt  en  Phee vragend  aan, alsof ze zich afvroeg  of zij  het nieuws  als  laatste te horen kreeg.

			De twee  schudden  hun  hoofd. Ze wisten  net zo  weinig als zij.  Het was  niets  voor  pap  om zoiets  te  doen zonder hen erin  te betrekken.

			Phee  pakte  haar glas en  nam  een  slok van  de  slappe thee voordat ze  stijfjes in de telefoon zei: ‘Kun  je niet op zijn minst thuiskomen om ons  met  de  verkoop  te helpen?  Wat… wat  is er zo belangrijk in Florida dat  je  er wilt blijven?’

			Ze zaten  alle  drie als  verstijfd op hun  stoel,  keken  naar  de  telefoon  en  wachtten  op  antwoord.

			Het leek  een  eeuwigheid  te  duren  voordat pap  eindelijk begon te  praten. ‘Ik  wilde niet  dat  jullie  er  op  deze  manier achter  zouden  komen.  Ik… ik  wilde  jullie het  nieuws  persoonlijk vertellen bij  mijn volgende bezoek aan  jullie,  maar ik neem aan dat  ik het  net  zo goed nu  kan  doen.’ Hij ademde in,  een  geluid dat  ondanks  de  afstand tussen hen  goed te  horen was. ‘Ik ga trouwen, meisjes.’

			Het glas  – het  laatste glas van het  huwelijksgeschenk van pap en mam – gleed uit  Phees hand en spatte  op  de  tegelvloer  in scherven uiteen. 
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			Phee haastte zich naar het fornuis om de vlam onder de fluitketel uit te draaien. Ze had helemaal geen trek meer in thee. 

			‘Trouwen? Heel grappig, pappie.’ Britts stem trilde. 

			‘Het is geen grap, lieverd. Ik –’

			‘Pap? Met wie?’ Joanna’s stem begon ook te trillen.

			Phee legde een hand tegen Jo’s rug. Die was klam van het zweet – en dat was heel ongebruikelijk voor de rustige, beheerste Joanne die er altijd zorg voor droeg dat haar eigen wereld en die van de mensen om haar heen tot in de puntjes op orde was. ‘Rustig maar, zusje…’

			Maar haar eigen innerlijke rust was ver te zoeken. Heel ver. Haar vader had amper tijd gehad om verliefd te worden. Tenzij dat gebeurd was toen mam nog leefde. Die gedachte deed het bloed in haar aderen stollen. 

			Phee kon nog begrijpen dat haar vader het verlies van mam intussen verwerkt had. In het eerste jaar na de diagnose was mam al uitbehandeld en daarna hadden ze nog twee jaar de tijd gehad om te wennen aan de gedachte dat ze haar gingen verliezen. De drie zussen hadden de verschillende stadia van rouwverwerking besproken tot ze het onderwerp spuugzat waren. Maar zij hadden hun moeder verloren, niet hun levenspartner. Niet hun geliefde en zielsverwant. Was pap zo bang om alleen te zijn dat hij zich had vastgeklampt aan de eerste de beste vrouw die hij was tegengekomen? Terwijl mam nog maar amper dood en begraven was? 

			Maar dat was het ’m nou net. Dit moest al begonnen zijn voor mams dood. En die verpleegkundige… zij was tegenover pap altijd net iets te attent geweest. Flirtziek haast, maar op een manier die bij haar speelse aard leek te horen. 

			‘Met wie ga je trouwen?’ Britt kreunde en keerde zich om naar haar zussen. ‘Hij heeft amper tijd gehad om iemand te leren kennen. Dit is te gek voor woorden!’ Ze leek zich niet bewust van de telefoon die nog steeds vlakbij lag – en nog steeds op speaker stond. 

			Phee knikte, maar het gevoel van opluchting van daarnet was verdwenen. Ze wist wie het was.

			‘Wacht… laat hem antwoord geven.’ Jo sprong op de bres voor haar vader. ‘Voordat jullie hem veroordelen.’

			Britt, die altijd een vaderskindje was geweest, keek haar zus woedend aan. Maar ze zei niets.

			‘Is iedereen er nog?’ Paps stem had iets aan bravoure ingeboet. 

			‘Ja hoor, we zijn er nog.’ Phee schoof de telefoon een paar centimeter naar links, alsof dat zijn antwoord kon beïnvloeden. 

			‘Eh, zoals ik al zei, ik ga trouwen. We hebben nog geen datum geprikt of zo, maar…’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ik besef dat dit een schok voor jullie moet zijn, en ik verwacht ook niet dat jullie het begrijpen. Maar ik wil dat jullie weten dat het allemaal goed komt. Alles komt goed en –’

			‘Het is niet goed! Hoe kun je dat nou zeggen?’ Met schokkende schouders sloeg Britt haar handen voor haar gezicht. 

			Joanna leek volkomen van haar stuk. ‘Ga je ons nog vertellen wie het is, pap? Kennen we haar?’

			En hoe heb jij haar leren kennen? vroeg Phee zich af. Pap had het afgelopen halfjaar praktisch elke minuut van de dag naast mams bed gezeten. Als hij werd verdacht van moord, dan zou hij een waterdicht alibi hebben voor die periode. Hij was gewoon niet in de gelegenheid geweest om op stap te gaan en vrouwen te leren kennen. Dat was gewoon onmogelijk.

			‘Tja, jullie kennen haar eigenlijk al. Het is Karleen, van het –’

			‘Karleen?’ Phee balde haar vuisten, en haar gezicht vertrok van verontwaardiging.

			‘Karleen, de verpleegkundige uit het hospice?’ Ze wist niet goed waarom ze deed alsof ze verbaasd was. Het was maar goed dat pap het hun niet persoonlijk had verteld, want op dit moment had ze hem wel iets kunnen aandoen. 

			‘Verpleegkundige van het hospice?’ Joanna’s lichtblauwe ogen werden groot van verbazing. ‘Meen je dat nou? Ze is net zo oud als ik!’

			‘Nee, dat is niet waar, Jo. Ze is …’ Pap aarzelde even. ‘Ze is ouder. Ouder dan Phee.’

			‘Dus ze is al dertig?’ Phee schrok zelf van het sarcasme in haar stem, maar ze kon gewoon niet geloven wat ze hoorde. 

			‘Luister, meisjes… ik ga nu ophangen. Ik leg het nog wel uit allemaal. Dan beantwoord ik al jullie vragen, maar ik begrijp dat jullie wat tijd nodig hebben om dit te laten bezinken.’

			‘Dit zal nooit bezinken,’ zei Phee knarsetandend. ‘Nooit.’

			Ze duwde op de telefoon tot het rode knopje verscheen en drukte erop voordat hun vader de kans kreeg het gesprek te beëindigen.

			Ze liet zich op een eetkamerstoel vallen. Haar zussen volgden haar voorbeeld.

			‘Lieve help. Meiden toch. Wat is dit allemaal?’ Britt had een wezenloze blik in haar ogen. ‘Wist jij het al?’ Ze keek Phee beschuldigend aan.

			‘Nee, ik wist het niet. Maar ik begon langzamerhand iets te vermoeden.’ Phee haalde haar schouders op. ‘Jullie weten wie Karleen is, toch?’

			Britt knikte en keek nog steeds een beetje verward. ‘Natuurlijk weet ik dat. Die blonde verpleegkundige die tegen het einde dienst had. Ze was… heel aardig. Dat vond ik tenminste. Ze was mams lievelingszuster. Maar… ze is echt jong.’

			‘Precies.’

			Joanna stak afwerend haar handen in de lucht. ‘Jongens, pap is tweeënvijftig. Hij is bepaald nog geen ouwe sok.’

			‘Pap zei dat ze ouder is dan ik. Tuurlijk. Ze is hooguit drieëndertig.’

			‘Phee, dat weet je niet,’ zei Britt.

			‘En het is amper twee maanden geleden dat mam is… Denken jullie dat ze… een verhouding hadden? Vlak onder mams neus?’ Phees stem sloeg een octaaf over.

			Britt schudde haar hoofd. ‘Ik zou niet weten hoe het anders zo snel al tot een… huwelijk kan komen.’

			‘Wacht even… laten we hem het voordeel van de twijfel geven.’ Joanna rechtte haar rug. ‘Dit is niks voor pap. Laten we hem niet beschuldigen voordat we alle feiten kennen. Tot het tegendeel bewezen is, heeft hij het recht om onschuldig te zijn.’

			Phee gromde. ‘Speel nou niet de rijdende rechter, Jo. Hoe moeten we het anders zien? Hij kan onmogelijk verliefd op haar zijn geworden in de twee maanden na mams dood. De maanden waarin hij schijnbaar helemaal kapot was van het grote verlies dat hij had geleden.’ 

			Hoe meer ze erover nadacht, hoe meer haar bloed begon te koken. Maar het was niet alleen boosheid. Haar vader was haar held. Altijd al geweest. Dat was misschien wel een van de redenen dat ze nooit langer dan een paar maanden verkering had gehad. Omdat pap altijd haar maatstaf was geweest. En niemand ooit aan die maatstaf had kunnen voldoen. Wat was hij van zijn voetstuk gevallen.

			Ze herinnerde zich dat de verpleegkundige in het hospice – Karleen – tijdens de afscheidsdienst haar hand op paps mouw had gelegd. Het leek op dat moment volkomen onschuldig, maar toch was er ook op die dag een lichtje gaan branden. Inmiddels was dat licht een flikkerend rode neonlamp.

			‘Er moet een verklaring voor zijn.’ Britt schudde haar hoofd, niet erg overtuigd. ‘Iets wat we niet weten, of –’

			‘Maar wat moeten we nu doen?’ Phee schoof haar stoel achteruit en begon door de eetkamer te ijsberen.

			‘Pap zei dat hij die man van kantoor naar ons toe zou sturen’ – Britt fronste haar wenkbrauwen – ‘Quinn? … om ons te helpen het huis in de verkoop te zetten. Hoe kan hij zoiets doen zonder het er eerst met ons over te hebben? Zonder ons zelfs maar te vragen wat wij zouden willen? Waar moet ik dan gaan wonen?’

			‘Tja, het is zijn huis,’ moest Joanna toegeven. ‘Ik neem aan dat hij het recht heeft om het te verkopen, als hij dat wil. Maar hij had ons in elk geval kunnen vragen wat wij ervan denken.’ Ze legde haar hand op die van Britt. ‘En maak je geen zorgen, lieverd, je komt heus niet op straat te staan. Daar zorgen wij wel voor.’

			Over Britts hoofd keek Joanna Phee even aan. Ze waren al zo lang zussen dat ze bijna elkaars gedachten konden lezen, en deze blik zei: ze komt niet bij mij wonen.

			‘Pap zei dat mam haar erfenis van oma aan ons heeft nagelaten,’ zei Britt, met tranen in haar ogen.

			‘Ik vraag me af hoeveel het is.’ Phee kromp ineen. Eigenlijk was het best wel stijlloos om zoiets te zeggen. Maar ze vroeg het zich af met het oog op Britt. De hele loop van de gebeurtenissen was een grote schok voor alle drie, maar Britts leven zou er volledig door op zijn kop komen te staan, zeker als pap het huis zou verkopen. ‘Pap zei dat het voldoende was om een appartement te kopen, Britt.’ Opeens voelde ze zich heel schuldig. ‘Maar je mag bij mij komen wonen tot je een huis gevonden hebt.’

			Hun kleine zusje had nog nooit op zichzelf gewoond. Toen ze werk had gevonden, was ze nog een paar jaar thuis blijven wonen om geld te sparen voor haar studie, en na nog geen jaar op de campus van de universiteit was ze weer thuis komen wonen om hun vader te helpen met de verzorging van mam en het huishouden. Ze hadden alle drie hun leven in de wachtstand gezet om mam bij te staan, maar Britt had de hoogste prijs betaald.

			‘Al goed, Phee.’ Joanna keek haar toegeeflijk aan. ‘Mijn appartement is groter dan het jouwe, en bovendien staan bijna al haar spullen er al.’

			‘Zoveel spullen heb ik nou ook weer niet.’ Britt keek hen fronsend aan. ‘Sorry hoor, dat ik jullie zo tot last ben.’

			Phee en Joanna negeerden haar en Joanna keek peinzend voor zich uit. ‘Ik heb geen idee hoeveel er op mams rekening staat, maar weet je nog dat het huis van de familie Lamberts te koop stond? Ik hoorde mam destijds tegen pap zeggen dat ze het best zou willen kopen.’

			‘Dat meende ze vast niet. Ze was dol op dit huis.’

			‘Nee, dat meende ze niet, denk ik. Ik denk dat ze bedoelde dat ze het had kunnen kopen. En dat huisje kostte destijds bijna twee ton.’

			‘Wauw. Denk je echt dat oma haar zo veel geld had nagelaten?’ Britt pruilde niet langer, maar trok verbaasd haar wenkbrauwen op. ‘Waarom heeft ze dat geld nooit uitgegeven?’

			‘Ze heeft een klein deel ervan gebruikt. Weet je nog?’ zei Phee. ‘Met dat geld heeft ze de zitkamer opgeknapt en schilderijen gekocht.’

			‘In de tijd dat de schilderijen van Sandzen nog te betalen waren,’ voegde Joanna eraan toe. ‘Maar misschien was je nog te klein om je dat te herinneren.’

			Phee was een jaar of twaalf toen mam de erfenis van haar moeder had gekregen. Vaag herinnerde ze zich dat mam en pap ruzie hadden gemaakt over de manier waarop ze dat geld wilde besteden. Ze maakten zelden ruzie. Blijkbaar had mam haar zin gekregen, want niet lang daarna was de zitkamer, die zelden gebruikt werd, geschilderd en was de vloerbedekking weggehaald. Door de jaren heen waren de muren stukje bij beetje vol gehangen met een eclectische verzameling schilderijen die mam uitzocht als ze met pap op reis was. 

			De twee originele Sandzens had ze aangeschaft bij de verkoop van een landgoed hier in Cape Girardeau. Mam had enkele honderden dollars betaald voor de twee kleine werken, en die aankoop was een bron van onenigheid geweest tussen hun ouders – totdat de schilderijen een paar jaar later al ruim vijfduizend dollar waard bleken te zijn. 

			Mam had zich de rest van haar leven verkneukeld over haar zakelijk inzicht, en pap had haar dat genoegen gegund. Phee had de schilderijen altijd mooi gevonden – de hele galerij. En de inrichting van de kamer had de tand des tijds doorstaan met zijn hardhouten vloeren, grijsblauwe muren en het Perzische tapijt dat er met de jaren alleen maar mooier op was geworden. Pap kwam er bijna nooit, en toen de meisjes nog klein waren, mochten zij er alleen maar komen om te lezen of samen met mam naar muziek te luisteren. Misschien was dat de reden dat Phee zo dol was op die kamer. Ze wist dat daar haar liefde voor klassieke muziek vandaan kwam. Ze droomde ervan om ooit in haar eigen huis een kamer precies zo in te richten als deze, de plek in haar ouderlijk huis waar ze nog steeds het gevoel had dat haar moeder dicht bij haar was.

			Ja, pap had tijdens mams lange ziekbed enorm onder druk gestaan. Maar ze hadden hem alle drie waar mogelijk bijgestaan… waren praktisch weer bij hen ingetrokken. Britt was daadwerkelijk weer thuis gaan wonen. Ze hadden gedaan wat ze konden: koken, schoonmaken, boodschappen doen en mam verzorgen. Een golf van paniek sloeg over Phee heen. Ze hadden hun best gedaan om het voor pap zo dragelijk mogelijk te maken. En ze dacht dat ze het goed hadden gedaan. Maar dit?

			Dit was krankzinnig. 
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			Quinn Mitchell legde de hoorn op de haak en haalde een hand door zijn haar. Hij wist niet goed wat er met Turner Chandler aan de hand was, maar hij vond het wel vreemd dat de man die enkele weken geleden zijn vrouw had verloren opeens was verhuisd naar Florida. Zeker omdat zijn dochters alle drie nog hier in Langhorne woonden. Dit was de derde keer binnen enkele dagen dat zijn baas hem had gebeld, en elk telefoontje ging over Turners dochters. Dat hoorde bepaald niet bij zijn taakomschrijving. Bovendien wist Turner dat Quinn al zijn vrije tijd besteedde aan het opknappen van zijn eigen huis. Hij had echt geen tijd om zich ook nog druk te maken om het huis van zijn baas. Of om diens dochters.

			Hij belde de secretaresse die binnen het bouwbedrijf tot aan het plotselinge vertrek van zijn baas naar Florida voor hen beiden had gewerkt. Hoewel hij Turner vaak zijn baas noemde, was hun relatie in de praktijk eerder vriendschappelijk. Theoretisch was Turner inderdaad zijn meerdere, maar de twee werkten al zo lang samen – en zo prettig – dat Quinn hem meer als een vriend had gezien. Dat wil zeggen, totdat de man misbruik begon te maken van Quinns loyaliteit.

			Een paar tellen nadat de geur van haar parfum haar komst had aangekondigd, verscheen Megan in de deuropening van Quinns kantoor. 

			‘Hé, Meg. Heb je telefoonnummers van de dochters van meneer Chandler voor mij? Hij zei dat jij me die wel kon geven.’

			‘Zeker. Zal ik ze je e-mailen?’

			‘Eh, zou jij hen willen bellen en een bespreking willen plannen?’

			‘Met alle drie? Is er iets aan de hand? Ik heb gehoord dat meneer Chandler in Florida is…’ Ze wachtte even. Blijkbaar hoopte ze alle sappige details te horen te krijgen. 

			‘Ik heb geen idee hoelang hij van plan is daar te blijven.’ Dat was in elk geval geen leugen. ‘Niks aan de hand, hoor. En bij nader inzien – mail me het telefoonnummer van Phylicia maar.’ Als hij alle sappige details al wist, dan nog zou hij die niet aan Meg hebben doorverteld. Megan Spidle deed haar werk prima, maar ze stond bekend om haar nieuwsgierigheid en indiscretie. En voorlopig vereiste deze kwestie een grote dosis discretie.

			Ze liep zijn kantoor uit, en een paar minuten later verscheen het gewenste telefoonnummer in zijn inbox. Hij pakte het toestel van de zaak. Hij wilde dit zo snel mogelijk achter de rug hebben. Wat een vreemde gedachte was voor een man die niet zo heel lang geleden nog als een kind zo blij geweest zou zijn met een excuus om Phylicia Chandler te ontmoeten.

			Phylicia was niet eens de knapste van de zussen, die alle drie gezegend waren met blauwe ogen en honingbruin haar. Nee, die eer viel waarschijnlijk de middelste dochter, Joanna, te beurt. Maar hij had al tijden een oogje op Phylicia, die hem ongemerkt altijd een glimlach bezorgde. Als zij naar kantoor kwam voor een bliksembezoekje aan haar vader, was Quinns hele dag weer goed.

			Onder andere omstandigheden zou hij allang een afspraakje met haar hebben gemaakt. Maar omdat ze de dochter van zijn baas was – belangrijker nog, de dochter van zijn vriend – durfde hij die stap niet te zetten. Het etiketje ‘verboden terrein’ dat hij haar had toebedeeld, had er ongetwijfeld ook mee te maken dat zij nog op de middelbare school zat toen hij als Turners ondergeschikte bij Langhorne Construction was komen werken.

			En dan was er nog het verschil in leeftijd. Hij had Phylicia praktisch zien opgroeien, en elk jaar was ze voor hem alleen maar aantrekkelijker en interessanter geworden. Maar het leeftijdsverschil leek nu niet meer zo’n probleem als destijds, toen zij zestien was en hij achtentwintig.

			Toen hij een relatie kreeg met Heather, studeerde Phylicia al, en was ze uit beeld verdwenen. 

			Heather was inmiddels verleden tijd. En al was Quinn ervan overtuigd dat zij niet de ware voor hem was, toch was het een bijzonder pijnlijke ervaring voor hem geweest. Het had hem veel tijd gekost om het een plek te geven. En hij beschouwde het als een soort overwinning dat hij nu blij kon zijn voor Heather, die haar droom werkelijkheid had zien worden. Ze was inmiddels getrouwd met een fantastische man, had een dochtertje en woonde in een groot nieuw huis in Austin, Texas.

			En nu Phylicia waarschijnlijk tegen de dertig liep – als zijn geheugen hem niet in de steek liet – leek het niet meer zo onmogelijk om weer aan haar te denken als VH – vóór Heather. Maar evengoed was hij nog steeds twaalf jaar ouder dan Phylicia, en was zij nog steeds de dochter van zijn baas. Quinn hield van zijn werk en was niet van plan om binnen afzienbare tijd weg te gaan uit Langhorne. 

			Natuurlijk, als Turner voorgoed in Florida zou blijven, zou de man niet langer Quinns meerdere zijn. Turner had nooit gezegd dat hij van plan was niet meer terug te komen, maar de belangen van Langhorne Construction in Florida bleven zich uitbreiden, dus zou het zomaar kunnen dat hij daar kon blijven werken als hij dat wilde. 

			Quinn fronste zijn wenkbrauwen. Als Turner voorgoed in Florida bleef, zou Quinn nooit meer een goed excuus hebben om Phylicia tegen het lijf te lopen. Een man van tweeënveertig had natuurlijk geen excuus nodig om een afspraakje te maken met een vrouw, maar hij was behoorlijk kopschuw geworden na zijn ervaring met Heather.

			Hij koos het nummer uit Megs e-mail, maar wist niet of dat nummer zakelijk was of privé. Voor zover hij wist werkte Phylicia bij Bloemisterij Langhorne in het centrum van de stad. Maar volgens Turner hadden zijn drie dochters een tijd verlof genomen om hun moeder bij te staan tijdens haar laatste dagen, en de man had hem niet kunnen vertellen of ze alweer aan het werk waren.

			Phylicia nam vrij snel op. ‘Hallo, met Phylicia.’

			‘Hallo. Phylicia? … Je spreekt met Quinn Mitchell. Stoor ik?’

			‘Nee hoor. Helemaal niet.’ Ze klonk wat afstandelijk. Niet zo vriendelijk als hij zich haar herinnerde.

			‘Heeft je vader je laten weten dat ik zou bellen?’

			‘Ja, inderdaad.’ 

			Hij wachtte even, maar het bleef stil aan de andere kant van de lijn. Een ongemakkelijke stilte. ‘Ik weet niet of jij en je zussen de kans hebben gehad om een en ander te bespreken, maar ik neem aan dat je vader je wel heeft verteld dat hij mij gevraagd heeft om jullie te helpen bij de verkoop van het huis.’ Quinn hoorde een irritant getik op de achtergrond. Opeens besefte hij dat hij dat geluid veroorzaakte. Hij legde zijn potlood op zijn bureau.

			‘Ja, dat heeft hij ons afgelopen zaterdag telefonisch laten weten.’ Er klonk een diepe zucht aan de andere kant van de lijn. ‘Mag ik je iets vragen?’

			‘Natuurlijk.’ Hij zette zich schrap.

			‘Ik weet dat mijn vader en jij veelvuldig contact met elkaar hebben. Dat was in elk geval tot voor kort het geval. Heb jij enig idee hoelang pap al een relatie heeft met die Karleen?’

			Wat? Had Turner een relatie? Die had hij niet zien aankomen. ‘Ik… ik heb geen idee wie dat is. Heb ik iets gemist?’

			‘Ik neem aan dat pap je verteld heeft dat hij weer gaat trouwen?’

			Quinns ogen werden groot van verbazing. Dat had hij vast niet goed verstaan. ‘Trouwen? Nee. Daar heeft hij me niets over verteld. Heeft hij jullie dat verteld?’

			‘Ja. Karleen was een van mams verpleegkundigen in het hospice.’

			‘Ik geloof dat je vader me heeft voorgesteld aan een verpleegkundige van het hospice tijdens de… tijdens de 
uitvaartplechtigheid van je moeder. Maar ik wist niet dat zij… speciaal was voor hem.’ Hij schrok zelf van zijn ongelukkige woordkeus. Bovendien kon dat niet de vrouw zijn waar Phylicia het over had. Die vrouw was van zijn leeftijd. 

			‘Tja, blijkbaar was ze dat wel… speciaal voor hem, bedoel ik.’

			Turner was vanzelfsprekend amper op de zaak geweest, die laatste weken voor Myra’s dood. Vrij snel daarna was hij naar Florida vertrokken om binnen hun filiaal in Orlando aan een project te werken. Voor zover Quinn wist, was dat de enige reden geweest voor het vertrek van zijn baas. Maar hij moest toegeven dat hij Turner na Myra’s dood amper had gesproken, en al helemaal niet over persoonlijke zaken. Quinn had dat aan het verdriet van de man geweten. Maar nu begon hij daaraan te twijfelen. 

			Hij had moeite om dit nieuwtje te verwerken. Het moest allemaal heel snel gegaan zijn. Want hij kon zich gewoon niet voorstellen dat het was begonnen vóór de dood van Myra. Turner was niet iemand die zijn vrouw zou bedriegen, ongeacht de omstandigheden. De man had altijd alleen maar lovende woorden over zijn vrouw gesproken, en hij was helemaal van slag geweest toen Myra te horen had gekregen dat ze kanker had. Quinn begreep dat heel goed. Naast zijn eigen moeder had hij nooit een vrouw ontmoet die zo onbaatzuchtig en charmant was als Myra.

			Myra Chandler had Quinn onder haar hoede genomen toen hij dat eerste jaar in Langhorne niet naar zijn ouderlijk huis in Asheville kon gaan voor Thanksgiving. Ze had erop gestaan dat hij voor die gelegenheid bij de familie Chandler kwam eten. Sindsdien was Myra als een lievelingstante voor hem, en hoewel hij zich wel kon voorstellen dat een ander het niet begreep – ergens begreep hij het zelf ook niet – had hij zich haar dood enorm aangetrokken. 

			Phylicia schraapte beleefd haar keel aan de andere kant van de lijn, en hij besefte dat ze op antwoord wachtte.

			‘Neem me niet kwalijk… ik wist het echt niet. Ik heb haar alleen tijdens de uitvaart ontmoet… als ik tenminste de juiste vrouw in gedachten heb. Heeft je vader gezegd wanneer hij gaat trouwen?’

			‘Nee, maar zelfs als het nog een jaar duurt, verandert dat niets aan het feit dat hij twee maanden na mams overlijden alweer verloofd is.’

			‘Ik wist van niks.’ Hij zocht naar woorden om haar te troosten, maar die poging mislukte toen hij zelf ook argwaan begon te krijgen. ‘Phylicia, je vader sprak altijd alleen maar over je moeder. Met bijzonder lovende woorden. Tot het einde toe. Ik vertel je vast niets nieuws, maar je vader hield heel veel van je moeder.’ Voor zover hij wist was er geen woord van gelogen, maar zijn woorden hadden niets te betekenen als hij een schuldig man probeerde te verdedigen. 

			Ze stamelde, probeerde iets te zeggen en slaakte toen een zucht die hem tot in het diepst van zijn hart raakte. Turner ging trouwen. Hij kon het zich nog steeds niet voorstellen, kon zich zijn baas gewoon niet voorstellen met iemand anders dan Myra. Als dit al moeilijk was voor hem, hoe moest het dan wel niet zijn voor Turners dochters? Het was al zwaar genoeg dat ze hun moeder hadden verloren, maar nu hadden ze waarschijnlijk het gevoel dat ze ook hun vader kwijtraakten.

			En bij dat alles had de man Quinn opgezadeld met de taak om de zussen te helpen het huis te verkopen waarin ze waren opgegroeid. Wat een smerige streek. Pas toen hij de bitterheid in Phylicia’s stem hoorde, drong het tot hem door dat ze het hem misschien wel kwalijk namen dat hij betrokken was bij deze – in hun ogen – gedwongen verkoop. 

			‘Ik heb er nooit aan getwijfeld dat mijn vader van mijn moeder hield. Maar waar ik mee worstel is de vraag waar hij nu mee bezig is. Twee maanden? Wat bezielt hem?’ Ze leek meer tegen zichzelf te praten dan tegen hem. 

			‘Ik vind het heel erg voor jullie, Phylicia. Echt waar.’ Zijn woorden klonken cliché. Hij probeerde met iets beters op de proppen te komen, maar koos uiteindelijk voor eerlijkheid. ‘Ik zou willen dat ik je kon helpen, maar eerlijk gezegd heb ik er zelf moeite mee om dit nieuws te behappen.’

			‘Zeg maar niet tegen pap dat ik het jou heb verteld. Hij heeft ons volgens mij geen zwijgplicht opgelegd, maar het was zo’n schok voor me dat ik dat misschien niet heb gehoord. Ik snap het gewoon niet,’ zei ze met trillende stem.

			‘Nee, ik begrijp er ook niets van.’

			‘Dan begrijpen we er allebei niets van… alle vier, als je mijn zussen meetelt.’

			Hij zou zo graag iets zeggen om de pijn uit haar stem te halen. Maar als hij terugdacht aan deze hele situatie, moest hij toegeven dat Turner was veranderd toen Myra ziek was geworden. Hij was opeens op zijn hoede, soms zelfs een beetje cynisch. En hoewel het oprechte geloof van zijn baas schijnbaar nooit had gewankeld, was er van blijdschap geen sprake meer geweest. Heel begrijpelijk, natuurlijk.

			Quinn had al die jaren dat Myra strijd leverde tegen kanker vurig voor haar gebeden. Hij had hoopvol gebeden om genezing, en had dat tot het einde toe volgehouden, omdat die hoop was beloond toen zijn eigen broer worstelde met kanker – een strijd die Markus op een bijzonder wonderbaarlijke manier had gewonnen. Zelfs Markus’ artsen hadden het een wonder genoemd. Een wonder dat – hoe ironisch het nu ook klonk – het eerste zaadje van geloof had geplant voor Quinns geloofsreis. 

			Toen Myra stierf, was Quinns geloof inmiddels gerijpt. Het was overeind gebleven, al voelde hij zich verrassend genoeg diep teleurgesteld in God. Myra’s dood had zijn vragen over van alles en nog wat weer boven tafel gehaald. Het hele fiasco met Heather. En het verlies van zijn eigen ouders. Twee begrafenissen binnen een jaar. Hij vroeg zich nog steeds af waarom God ervoor koos om soortgelijke gebeden zo verschillend te beantwoorden. Waarom had God Markus, die beweerde niet in Hem te geloven, genezen, maar Myra weggenomen, die Hem in alles wat ze deed verheerlijkte, en die een man en drie dochters achterliet die haar blijkbaar nog zo hard nodig hadden. 

			Quinn bad dat hij nooit in Turners schoenen zou hoeven te staan. Het was een egoïstisch gebed – niet dat hij een vrouw had, al hoopte hij wel ooit te trouwen – maar hij had altijd op het standpunt gestaan dat eerlijkheid het langst duurde, ook tegenover God. Nu hij met Phylicia in gesprek was, vroeg hij zich af of dat standpunt in zijn omgang met mensen wel zo verstandig was. Maar hoe moest hij het onderwerp anders aansnijden?

			Hij zuchtte. ‘Willen jullie het huis eigenlijk wel verkopen? Je vader ging daar wel van uit, maar… misschien vergist hij zich.’

			Phylicia schraapte haar keel. ‘Het gaat er niet om of wij het willen. We hebben gewoon geen keus. We krijgen alle drie wat geld van mijn moeders erfenis, maar we zouden dat geld bij elkaar moeten leggen om het huis te kunnen kopen. En eigenlijk willen we niet altijd in ons ouderlijk huis blijven wonen. Zeker niet samen.’

			Hij probeerde niet te grijnzen. ‘Dat begrijp ik. Je vader zei volgens mij dat Brittany er nog steeds woont. Klopt dat?’

			‘Je bedoelt Britt?’

			‘O. neem me niet kwalijk. Ik dacht dat ze voluit Brittany heette.’

			‘Nee. Gewoon Britt. En ja, ze is gestopt met haar studie en weer thuis gaan wonen toen mam… bedlegerig werd. Ze zal waarschijnlijk ooit haar studie weer oppakken, maar ik denk niet dat ze weer op de campus wil wonen. Dan moet ze dus een appartement zoeken en –’ Haar stem brak.

			‘Het spijt me zo,’ zei hij zachtjes. ‘Ik wil jullie heel graag helpen waar ik kan. Het leek je vader beter als iemand anders de details voor de verkoop van het huis van jullie zou overnemen.’ Hij had het gevoel op eieren te lopen, al had Turner hem groen licht gegeven om met dit en nog een ander voorstel te komen.

			‘Mag ik het er eerst even met mijn zussen over hebben en je dan terugbellen? Ik denk dat we nog niet goed weten wat we willen. We zijn allemaal nogal geschokt over de loop van de gebeurtenissen. Misschien kunnen we morgen, als we het er samen over hebben gehad, naar kantoor komen om het met jou te bespreken?’

			‘Natuurlijk. Geen probleem. En… het spijt me echt. Dit moet vreselijk moeilijk zijn voor jullie.’ Hij zuchtte en zou willen dat hij de juiste woorden kon vinden in het licht van alles wat ze hadden doorgemaakt, wat ze hadden verloren. 

			‘Je hebt gelijk. Het is inderdaad niet makkelijk.’

			‘Ik denk dat hij jullie gewoon… probeert te helpen. Je vader, bedoel ik. Dat hij probeert op die manier goed te maken dat jullie het huis moeten verkopen. En dat hij er op zo’n ongelukkig moment vandoor is gegaan.’

			Ze snoof. ‘Je maakt het heus niet goed door iemand anders erop af te sturen, iemand die –’

			Ze maakte haar zin niet af en hij had geen idee wat ze had willen zeggen, maar het was duidelijk dat ze zich inhield.

			‘Wat ik wilde zeggen –’ Haar stem klonk zachter. ‘Je stuurt je werknemer niet op pad om jouw smerige karweitjes op te knappen. Maar daar kun jij niks aan doen. We zijn dankbaar voor je hulp.’

			Hij kon een glimlach niet onderdrukken en was blij dat zij die niet kon zien. Maar hij ging bewust niet op haar tirade in. ‘Zullen we een bespreking plannen in het huis van je vader? Dan kunnen we meteen kijken wat er nog gedaan moet worden voor we het huis in de verkoop zetten. Intussen ga ik dan op zoek naar een huurappartement voor je zus… voor Britt.’ Hij sloeg de namen in volgorde op in zijn geheugen: Phylicia, Joanna en Britt. Niet dat hij Phylicia’s naam ooit zou vergeten. Maar Turner noemde de zussen altijd ‘mijn meisjes’ als hij het over hen had. En de jongste twee hadden nog op school gezeten toen hij hen voor het laatst had gezien.

			‘Ben je morgenavond in de gelegenheid om naar ons toe te komen? Jo en ik moeten dan sowieso naar het huis. Ik kan waarschijnlijk wel wat eerder weg van mijn werk, dus zouden we om half vijf kunnen afspreken. Dan kun je het huis nog bij daglicht bekijken. Lukt dat, denk je?’

			Het tegelwerk in zijn keuken zou weer moeten wachten. ‘Ik zorg ervoor dat het lukt. Tot morgen, half vijf.’ Hij wist nog niet hoe, maar hij wilde niets liever dan Phylicia en haar zussen uit de vervelende situatie helpen waarin ze terecht waren gekomen. 

			En eerlijk gezegd wilde hij Turner Chandler eens flink de mantel uitvegen omdat de man schitterde door afwezigheid nu zijn dochters hem zo hard nodig hadden. En omdat hij het had nagelaten hem te vertellen dat een van de redenen voor zijn vertrek naar Florida het niet onbelangrijke detail was dat hij ging trouwen.

		


		
			4

			Phee gaf het winterboeket dat ze had samengesteld aan haar collega en verliet de bloemisterij even na vieren in de hoop zich nog te kunnen opfrissen voordat Quinn Mitchell zou komen. Maar toen ze de oprit van haar ouderlijk huis opreed, bleek hij er al te zijn. Hij stond op het trottoir naast een marineblauwe SUV, blies zijn handen warm en stampte met zijn voeten in het dunne laagje sneeuw dat op de stoep lag. Ze vroeg zich af waarom Britt hem niet had binnengelaten, maar misschien was hij er net.

			Joanna’s auto stond niet op de oprit, maar zij stond erom bekend dat ze altijd te laat kwam. Pap had haar altijd geplaagd dat ze nooit zou slagen als advocaat omdat ze nooit op tijd zou zijn voor een rechtszaak. 

			Phee parkeerde voor de garage, en tegen de tijd dat ze de motor had uitgezet en snel wat lipgloss op haar lippen had gesmeerd, stond Quinn al naast haar auto. 

			Hij maakte het portier open. ‘Goedemiddag.’

			‘Hetzelfde. Bedankt voor je komst.’

			‘Graag gedaan.’ Hij keek naar het huis. ‘Jammer dat de zon net ondergaat. Het huis ziet er prachtig uit met die sneeuw op de dakrand. Heel geschikt voor de foto’s.’

			‘Je was toch niet van plan om vanavond al foto’s te maken? Volgens mij is januari niet de meest geschikte tijd om een huis te verkopen.’ Er was geen enkel moment geschikt om dit huis te verkopen. Hun huis. 

			‘Daar heb je gelijk in. In elk geval niet wat betreft de foto’s, maar op dit moment zou het heel mooie plaatjes opleveren.’ Hij stopte de beige map onder zijn ene arm, stak zijn handen omhoog, zijn duimen tegen elkaar, en omlijstte het shot als een ware filmregisseur. ‘De sneeuw vergoedt wat je in dit seizoen aan bloemen en groen mist. Maar voor foto’s van het interieur is het licht juist weer perfect.’

			‘Nou, kom dan maar binnen.’

			Hij liep achter haar aan naar de voordeur. ‘Hopelijk was het geen probleem om eerder naar huis te gaan.’

			‘Nee, hoor. Het is tamelijk rustig in de winkel op dit moment.’

			‘Werk je nog steeds in het centrum?’

			‘Bij de bloemisterij, ja. Komend weekend verzorgen we de bloemen voor een bruiloft, en over een tijdje trekt de handel wel weer aan.’

			‘Goed om te horen.’

			Ze had hem na de begrafenis van mam niet meer gezien, en die dag was zo’n wazige vlek in haar geheugen dat ze zich niet eens meer kon herinneren of ze hem toen wel had gezien. Maar ze herinnerde zich wel dat ze zijn naam en adres op een envelop had geschreven en hem een bedankkaart had gestuurd voor zijn blijk van medeleven. Quinns financiële bijdrage was opmerkelijk royaal geweest.

			‘Ik denk dat Britt er al is.’ Ze maakte de voordeur open en riep haar zus. ‘Joanna is nooit op tijd. Maar kom binnen. Dan kun je nog even rondkijken voor het donker wordt.’ Ze had er niet aan gedacht om Britt te vragen het huis op te ruimen, maar twijfelde er niet aan dat het allemaal in orde was. Britt was nogal een pietje-precies, en een van de dingen die de drie zussen samen hadden gedaan tijdens de lange wake bij hun moeder was de grote schoonmaak. Ze dachten destijds dat ze het voor hun vader deden, en zeker niet voor de verkoop van hun ouderlijk huis. 

			De laatste maanden van haar leven dat mam nog mobiel was, had ze heel wat van haar bezittingen weggegeven aan haar dochters en beste vriendinnen – een van de laatste dingen die ze voor hen had kunnen doen. Daardoor hadden ze na de begrafenis nog maar heel weinig persoonlijke spullen hoeven uit te zoeken.

			Ergens tijdens die laatste dagen, nadat mam in coma was geraakt, had pap haar laatste kledingstukken en toiletartikelen ingepakt en weggedaan. Alles, behalve haar favoriete blauwe jurk, waarin ze begraven wilde worden. Destijds dacht Phee dat hij dat deed omdat het te pijnlijk was om mams spullen in huis te hebben – dat het voor hem onderdeel uitmaakte van het rouwproces. Ze vond toen dat ze er niet zo zwaar aan moest tillen omdat mam haar sieraden en andere persoonlijke spullen maanden daarvoor al aan Phee en haar zussen had gegeven. Het enige dat er nog was toen mam was gestorven, waren de bonte sjaals die ze over haar kale hoofd had gedragen. En die wilden ze geen van allen hebben omdat ze hen herinnerden aan de vernederingen die mam had moeten doorstaan. 

			Joanna hield vol dat pap gewoon praktisch bezig was toen hij afstand deed van alles terwijl mam nog leefde. Maar nu begon Phee zich af te vragen of het iets – zo niet alles – te maken had gehad met Karleen.

			‘Britt? Waar ben je?’ Ze liep naar de keuken. ‘Kom maar mee, Quinn.’

			Hij liep achter haar aan. Het geklik van zijn laarzen op de hardhouten vloer weergalmde door het huis. Britt kwam hun in de hal tegemoet, helemaal op haar paasbest. Zo netjes had Phee haar in geen tijden gezien. ‘Quinn, ken je mijn zus Britt nog?’

			‘Het kleine zusje, toch?’ Hij gaf haar een hand. 

			Britt schoot in de lach. ‘Ik was waarschijnlijk nog heel klein toen ik je voor het eerst ontmoette.’

			‘Jullie waren allemaal nog klein toen ik jullie voor het eerst ontmoette.’

			Phee rechtte haar rug. ‘Even voor alle duidelijkheid: ik was toen een jonge vrouw van zestien.’

			‘Echt waar? Dus je weet het nog?’

			Haar wangen begonnen te gloeien. ‘Jazeker. Maar alleen omdat mijn moeder zo ingenomen was met jou.’ Daar was geen woord van gelogen, maar die eerste keer dat pap hem mee naar huis had genomen, was Phee ook smoorverliefd geworden op de knappe collega van haar vader. Met het ouder worden had ze begrepen hoe belachelijk die kalverliefde was, gezien het enorme leeftijdsverschil tussen hen. 

			‘Dat gevoel was geheel wederzijds, dat kan ik je verzekeren. Je moeder was een heel bijzondere vrouw.’

			Het deed Phee goed te horen dat hij zich haar moeder zo herinnerde. ‘Kom, dan gaan we aan de keukentafel zitten.’ Ze ging hem voor.

			In de eetkamer werden ze begroet door Melvin, die zich met zijn staart rechtop meteen op Quinn stortte. Phee duwde hem zachtjes weg. ‘Neem me niet kwalijk. Dit is Melvin. Je bent niet toevallig op zoek naar een kat? Hij is een gelegenheidsverhaarder.’

			‘Wat zeg je?’

			Phee lachte. ‘Of je nu zwart draagt of wit, zijn vacht contrasteert altijd met je kleding.’ 

			De kat met de smoking-vacht keek op, hield zijn kopje schuin en gaf Quinn een van zijn hartveroverende blikken. 

			Blijkbaar onbewogen liep Quinn om de kat heen alsof het een stinkdier was. ‘Nee dank je. Ik ben in het bezit van een kat-etende hond.’

			‘Serieus?’ Britt keek hem bezorgd aan.

			Quinn schoot in de lach. ‘Mabel heeft nog nooit een kat opgegeten, hoor. Voor zover ik weet, dan. Maar de haren van Marvins vacht zouden rechtop gaan staan als hij oog in oog zou komen te staan met Mabel. Niet beledigend bedoeld, hoor.’

			‘Melvin,’ verbeterde Phee hem, en ze voelde opeens de neiging om mams kat te verdedigen. ‘Hij heet Melvin.’

			‘Melvin, grote vriend.’ Quinn tikte tegen zijn denkbeeldige hoed en zette nog een stap bij hem vandaan. 

			‘Ga daar maar zitten.’ Phee wees hem naar het hoofd van de tafel waar pap altijd zat.

			Quinn maakte aanstalten om te gaan zitten, maar kwam weer overeind toen de voordeur openzwaaide en Joanna binnenstormde.

			‘Het spijt me dat ik te laat ben.’

			Quinn stak zijn hand uit. ‘Ik weet niet of je me nog kent… Ik ben Quinn.’

			‘Natuurlijk ken ik je nog.’

			Zijn blik dwaalde door de kamer en omsloot ook de drie jonge vrouwen. ‘Jullie moeder was altijd heel lief voor mij. Dat zal ik nooit vergeten.’ 

			‘Dank je.’ Phee probeerde de onverwachte brok in haar keel door te slikken. Het huis voelde opeens hol en leeg zonder mam. En zonder pap. Misschien was het wel goed om los te komen van deze plek waar zo veel herinneringen lagen, mooie én pijnlijke.

			Alsof Joanna voelde wat er in Phee omging, nodigde ze Quinn uit om te gaan zitten. ‘Of wil je liever eerst het huis zien?’

			‘Ik stel voor dat we eerst even praten samen.’ Het klonk alsof hij een plan had. Prima. Iemand moest met een plan op de proppen komen.

			Ze gingen allemaal om de tafel zitten en Phee bood hun iets te drinken aan.

			Quinn bedankte, net als haar zussen. Haar eigen mond voelde kurkdroog aan, dus schonk ze snel wat water in een glas en zette het op tafel.

			Melvin ging weer op Quinn af. Zijn zwiepende staart gaf aan dat hij het had gemunt op Quinns schoot. Britt wist hem te onderscheppen en zette de kat op haar eigen schoot. 

			‘Ik zou eerst zeker willen weten of jullie het ermee eens zijn dat het huis wordt verkocht.’

			De zussen wisselden een blik, en Britt beet op haar onderlip. ‘We hebben volgens mij niet veel keus.’

			‘Wij kunnen het ons geen van drieën veroorloven om het huis te kopen,’ legde Phee uit.

			‘En we willen hier onder geen beding samen wonen,’ grapte Joanna.

			‘Precies. We hebben in onze jeugd al genoeg geleden.’ Britts stem trilde even, hoewel haar ogen lieten weten dat ze een grapje maakte. ‘Maar ik heb wel woonruimte nodig. Ik ben weer thuis komen wonen toen mam…’ Haar stem stierf weg en haar onderlip begon te trillen.

			‘Ja, dat had Phylicia me al verteld,’ zei Quinn. ‘Helaas zijn er maar weinig fatsoenlijke appartementen beschikbaar, zelfs in Cape. Pas aan het einde van het schooljaar komt er wat beweging in die huizenmarkt.’

			‘Klopt, en de meeste daarvan kosten een fortuin als je een huisdier wilt meenemen,’ pruilde Britt.

			‘Dus jij bent van plan om Melvin mee te nemen? Ik wist niet dat ik rekening moest houden met een huisdier toen ik op zoek ging naar een appartement. Maar eigenlijk’ – hij sloeg een brochure open die hij had meegenomen – ‘is er een mogelijkheid die ik jullie wil laten zien en die dat probleem zou kunnen oplossen…’ Hij schoof het verkleurde bloemstuk opzij en schoof de opengeslagen brochure naar hen toe. 

			Tegelijk bogen de zussen hun hoofd over de folder.

			‘Wat is dit?’ Phee zag iets wat leek op informatie over een huis dat te koop stond. ‘Jo en ik hebben al een appartement. En volgens mij is Britt niet van plan om een huis te kopen… toch? Zusje?’

			‘Nee, een appartement lijkt me het beste. Iets wat dicht bij de universiteit ligt voor het geval ik in het najaar mijn studie weer kan oppakken.’

			Quinn tikte op de brochure. ‘Dit betreft eigenlijk drie huizen. En niet te ver bij de campus vandaan.’ Hij keek hen aarzelend aan. 

			Phee schudde haar hoofd, maar wilde zijn plan niet meteen torpederen. ‘Wat moeten wij met drie huizen?’

			‘Ik leg het je graag uit.’ Hij bladerde naar de tweede bladzijde van de brochure en vouwde het blad om in de hoek waar het was vastgeniet. 

			Misschien kreeg hij commissie als hij hun dit project kon verkopen, of zoiets. Maar dat was hoe dan ook pure tijdsverspilling, voor hem én voor hen. Bovendien, als het beeld dat de foto’s hun gaven klopte, waren deze huizen het stadium van opknappertjes al gepasseerd.

			Ze hadden meer weg van slooppanden.

			***

			Quinn haalde diep adem om moed te verzamelen. Deze verkoop zou hem meer moeite kosten dan Turner had laten doorschemeren. Maar Quinn had zijn baas beloofd dat hij het plan in elk geval zou presenteren. Hij stak een hand op. ‘Laat me hoe dan ook mijn verhaal afmaken. Goed? En als jullie geen belangstelling hebben, dan beloof ik dat ik er nooit meer op terugkom. En – bekentenis nummer één – ik heb dit al met jullie vader besproken, en het hele idee kan zijn goedkeuring wegdragen.’ Hij keek van de een naar de ander in een poging hun enthousiasme te peilen. Nul. Min twee misschien zelfs wel.

			Maar ze wachtten beleefd, dus vervolgde hij: ‘Dit is het verhaal: dit project staat inmiddels ruim een jaar te koop. Om eerlijk te zijn heeft ons bedrijf op zeker moment overwogen om het te kopen als een soort retraiteoord voor het bedrijf, maar uiteindelijk waren de meningen daarover te verdeeld. En met alle ontslagen van afgelopen zomer leek het niet verstandig om het over retraites te hebben.’

			Hij keek de drie zussen onderzoekend aan. Hij had nog steeds hun aandacht, dus ploegde hij voort. ‘Hoe dan ook, op die manier heeft jullie vader er weet van gekregen. Maar zoals ik al zei staat het nu ruim een jaar te koop en wordt de eigenaar wat ongeduldig. Onlangs heeft hij de prijs aanzienlijk verlaagd. Het is een schitterend project. Het adres is Poplar Brook’ – hij krabde zich op zijn hoofd – ‘Road, volgens mij… het huisnummer ben ik even kwijt.’

			‘Poplar Brook Road?’ Phylicia schudde haar hoofd. ‘Ik heb geen idee waar dat ligt.’

			‘Dat ligt in het noordelijkste puntje van de stad, nog net binnen de stadsgrenzen. Er liggen maar een paar huizen aan die weg. Ooit, jaren geleden, stond het te boek als een perceel aan het water, omdat het technisch gezien aan een kleine zijtak van de Mississippi ligt.’

			Britt fronste haar voorhoofd. ‘En waarom geldt die vermelding nu niet meer?’

			‘Blijkbaar is de zijtak de laatste jaren verworden tot een modderpoel. Het is niet vertrouwd om daar nu nog te vissen, kanoën of kajakken. Zaken die het voor een potentiële koper aantrekkelijk zouden hebben gemaakt. Vandaar de prijsdaling. Aan de andere kant staan er heel veel bomen van minstens een eeuw oud die de plek schaduw bieden, en heeft het een oprijlaan van grind.’ Hij lachte even. ‘Om eerlijk te zijn, als dit op de markt was geweest toen ik op zoek was naar een plek om een huis te bouwen, zou ik het hebben gekocht.’

			‘Dus je hebt eindelijk dat huis gebouwd waar je het altijd over had?’

			Hij was blij verrast dat Phylicia zich het nog herinnerde. ‘Inderdaad. Beter gezegd: ik ben bezig het te bouwen. Al een jaar of vier inmiddels.’

			Britt keek hem met grote ogen aan. ‘Wauw, dan wordt het vast een gigantisch groot huis.’

			Hij schoot in de lach, heel even maar. Toen zei hij: ‘Nee, eigenlijk is het vrij klein. Maar ik doe het binnenwerk allemaal zelf. En dat gaat niet snel, omdat ik alleen ’s avonds en in het weekend tijd heb om eraan te werken.’

			‘Maar dan weet je dat het in elk geval goed gebeurt,’ probeerde Joanna, en op dat moment leek ze zo veel op haar vader dat Quinn onwillekeurig glimlachte.

			‘Dat zou je denken. Maar de jury is er nog niet uit.’ Hij hield de brochure omhoog. ‘Terug naar jullie huis… Het terrein is een beetje overwoekerd, maar niets waar een cirkelmaaier geen korte metten mee kan maken en –’

			‘Wacht… maar jij had daar een huis willen bouwen?’ Joanna’s gezicht verraadde dat haar belangstelling gewekt was. ‘Ik dacht dat er nog huizen stonden op dat terrein.’

			Volgens Turner was Joanna degene die deze kwestie met de ogen van een advocaat zou bekijken. Hij richtte zijn blik op haar. ‘Dat klopt. Drie kleine huizen. Neem me niet kwalijk dat ik zo lang nodig heb om tot de kern te komen, maar ik wil er zeker van zijn dat jullie alle details te horen krijgen.’

			‘Geen probleem,’ zeiden Joanna en Britt in koor. 

			Phylicia nam een slok water maar bleef zwijgen, dus richtte hij zijn verkooppraatje tot de twee jongere zussen – ook al was hij er bijna van overtuigd dat hij hen alle drie nodig had om dit plan te laten slagen.

			‘Wat ik bedoel te zeggen is dat de huizen er nog staan. Je vader en ik hebben ze vorige zomer alle drie bekeken voor een andere klant, en ze bleken, op dat moment in elk geval, in redelijk goede staat te verkeren. In goede staat, zelfs. Het zijn stenen huizen die gebouwd zijn in de jaren dertig of veertig, dus heel solide. Zulke huizen bouwen ze tegenwoordig niet meer.’

			‘Maar ze zijn dus wel oud,’ reageerde Phylicia.

			‘Klopt. Het grootste huis is in de afgelopen jaren voor een deel gerenoveerd’– hij grinnikte – ‘waarschijnlijk niet naar jullie smaak, maar het is bewoonbaar. En bij de laatste inspectie bleken alle leidingen in de drie huizen voor elektriciteit en sanitair in goede staat te zijn, dus alle aanpassingen in de twee kleinere huizen zijn puur cosmetisch. Maar… daar moet wel alles worden opgeknapt – de vloeren, het schilderwerk, het spuuglelijke behang dat van de muren moet worden getrokken –’

			Hij zweeg. De drie vrouwen schudden hun hoofd. Fronsend. Hij was ze kwijtgeraakt. Om een behangetje?

			Hij lachte geforceerd maar voelde zich volkomen leeg. ‘Oké, ik snap het. Niks voor jullie. Maar ik moest een poging wagen.’

			Phylicia keek hem met een schuin hoofd aan. ‘We waarderen je moeite, hoor, maar ik heb geen idee wat wij met drie opknappertjes zouden moeten beginnen. Ik ben bang dat je pap verkeerd hebt begrepen.’

			Hij haalde diep adem en stak de vingers van zijn ene hand op. ‘Mag ik nog vijf minuten van jullie tijd om mijn zaak te bepleiten?’ Hij moest Turner kunnen vertellen dat hij zijn uiterste best had gedaan. Niet dat hij de meiden een oor wilde aannaaien. Het was inderdaad een goede deal, een prima kans – voor de juiste partij. Turner vond het blijkbaar heel geschikt voor zijn dochters. Quinn had wat sceptisch gereageerd. Niet over het project. Maar over de vraag of de zussen wel de juiste partij waren. Die twijfel bleek gegrond. En bedankt, Turner. Nu was hij degene die voor gek werd aangezien. ‘Vijf minuten, meer niet. Ik beloof jullie dat ik de kwestie daarna laat rusten.’

			Phylicia glimlachte, maar keek tegelijkertijd op haar telefoon.

			‘Vijf minuten. Je tijd gaat nu in.’ Hij wist niet goed of ze hem voor de gek hield.

			‘Goed, bekentenis nummer twee, je vader en ik hebben wat zitten rekenen, en zelfs als jullie het voor de vraagprijs zouden kopen – die onlangs dus aanzienlijk is verlaagd – is er nog genoeg geld over voor de renovatie, die wij als bedrijf graag op ons willen nemen. Het is geen klus voor een aannemer… tenzij jullie besluiten om de verbouwing grootser aan te pakken. Maar we zijn de komende tijd in de gelegenheid om kleinere klussen aan te nemen, dus zouden we wat mannen kunnen sturen voor de vloeren, het schilderwerk, nieuwe apparatuur en dat soort zaken.’

			Phylicia fronste haar voorhoofd. ‘Ik snap er niks van. Pap heeft het er met jou over gehad dat wij die huizen zouden moeten kopen? Is het jouw bedoeling – en die van pap – dat we die drie huizen kopen om er zelf in te gaan wonen?’

			‘Dat zou kunnen. Het zou sowieso een goede investering zijn van het geld dat jullie van je moeder erven.’ Inwendig kromp hij ineen. Hij was er vrij zeker van dat Turner de meisjes over Myra’s erfenis had verteld, maar zijn baas zou het misschien niet prettig vinden dat Quinn liet weten er ook van op de hoogte te zijn. ‘Ik hoop dat jullie het niet erg vinden dat jullie vader me dat heeft verteld.’

			Ze schudden aarzelend hun hoofd, dus ging hij verder: ‘Hoe dan ook, jullie zouden de huizen contant kunnen betalen, inclusief de renovatie – tenzij jullie een grote verbouwing willen laten uitvoeren. Dus hoeven jullie geen huur of hypotheek meer te betalen. Jullie vaste lasten wat de huizen betreft zou enkel bestaan uit onroerendgoedbelasting en eventueel onderhoud. En als jullie de huizen ooit zouden willen verkopen, lijden jullie hoe dan ook geen verlies. Als een van jullie zou verhuizen, zouden de andere twee haar kunnen uitkopen, of zouden jullie op zijn minst de luxe hebben om je eigen buren uit te kiezen.’

			Joanna gaf haar jongere zus een speels duwtje. ‘Zou jij alleen in een van die huizen durven te wonen, Britt? Met ons als buren?’ Haar vraag leek plagend bedoeld, en de zussen schoten in de lach om een grapje dat Quinn niet snapte.

			‘Dat hangt ervan af.’ Britt kneep haar ogen tot spleetjes en keek hem aan. ‘Liggen die huizen ver van de bewoonde wereld?’

			‘Ze liggen vlak bij de stadsgrens van Langhorne. Maar dat heeft zo zijn voordelen. Er ligt al een bron op het terrein, dus jullie waterrekening is bijna nihil. En toch zit je daar op zo’n vijf minuten afstand van de stad, en op nog geen kwartier rijden van Cape Girardeau. En dat is weer van belang voor mijn volgende voorstel.’ Hij wierp een blik op Phylicia. ‘Heb ik nog even?’

			Ze glimlachte met een twinkeling in haar kristalblauwe ogen. ‘Nog een minuut of twee.’

			Haar glimlach herinnerde hem aan het grote nadeel van deze hele kwestie. Een nadeel waar Turner Chandler geen weet van had, en waar Quinn niet aan wilde denken totdat hij zijn zaak had bepleit tegenover Turners dochters.

			‘Goed. Zijn jullie bekend met VRBO, een organisatie voor de verhuur van privéwoningen, en met Airbnb?’

			Britt keek hem fronsend aan. ‘Je bedoelt een organisatie waar mensen terechtkunnen om hun eigen huis te verhuren, een soort bed and breakfast?’

			‘Precies. Er is in deze omgeving een enorm tekort aan zoiets. Ik had het er onlangs met Link Whitman over – hij beheert de Chicory Inn net buiten Langhorne – en hij zei dat ze bijna het hele jaar volgeboekt zijn, zeker rond de feestdagen. En dat mensen vaak een jaar of langer van tevoren boeken voor de jaarlijkse diploma-uitreiking. Er is in Cape Girardeau geen kamer meer vrij tijdens zulke grote evenementen, dus zijn er altijd mensen op zoek naar een adresje in Jackson of hier in Langhorne.’

			‘Dus je bedoelt dat we een bed and breakfast zouden kunnen beginnen?’ Phylicia kon haar oren niet geloven. ‘Waar haalt pap dat krankzinnige idee vandaan?’

			Quinn beet op zijn wang. ‘Eh, van mij, eigenlijk.’

			‘Ik weet het niet, hoor… Volgens mij is dat heel veel werk.’

			‘Dat zal ik niet ontkennen. Maar ik denk dat het ook een groot deel van jullie problemen zou kunnen oplossen.’ Hij had beloofd zijn mond te houden als ze niet geïnteresseerd waren in zijn voorstel. Met de moed der wanhoop telde hij de voordelen af op zijn vingers. ‘Ten eerste is het een geweldige kans. Dit project is zo’n beetje het best bewaarde geheim in deze omgeving. Als je het ziet, begrijp je wat ik bedoel. Ten tweede zou het een prima investering zijn van jullie geld. Niet alleen biedt het jullie een plek waar je voor niks kunt wonen, maar je kunt er ook van uitgaan dat de waarde alleen maar zal stijgen –’

			‘Maar als de waarde alleen maar stijgt, waarom staat het dan na een jaar nog steeds te koop?’ Joanna keek Quinn bedenkelijk aan.

			‘Goeie vraag. Persoonlijk denk ik dat het een kwestie is van falende marketing. Het stuk grond is niet zo groot, iets meer dan drie hectare. En wie wil er nu drie huizen tegelijk kopen? Tenzij iemand van plan is de huizen te slopen en er iets nieuws neer te zetten, is zo’n aankoop niet erg logisch. Maar eerlijk gezegd vind ik de huizen te mooi om ze te slopen. Bovendien was de oorspronkelijke vraagprijs bijna twee keer zo hoog.’ Hij zweeg even. ‘Ik wil niet dat jullie het gevoel hebben dat ik jullie onder druk zet, maar ik denk dat dit project heel gewild is zodra de mensen doorkrijgen dat de prijs gezakt is.’

			Phylicia fronste haar voorhoofd. ‘Dus je wilt niet alleen dat we ontslag nemen, drie opknappertjes kopen en een B&B beginnen, maar nu beweer je ook nog dat als we niet snel beslissen, de kans verkeken is?’

			Hij schoot in de lach. ‘Ik weet dat het een beetje krankzinnig klinkt allemaal. Maar laat me uitpraten… Terug naar mijn lijstje.’ Hij tikte tegen zijn middelvinger. ‘Ten derde heb ik nooit gezegd dat jullie ontslag moeten nemen. Ik zou jullie dat niet aanraden. Voorlopig niet, in elk geval. Niet voordat jullie weten hoeveel dit project jullie gaat opleveren.’

			Phylicia keek nog bedenkelijker. ‘Ik heb geen idee hoe zo’n project ooit inkomsten kan gaan opleveren. Als we het willen verhuren, moeten we ons eigen appartement aanhouden. Toch? Ik bedoel, als de huisjes “volgeboekt” worden, zoals jij beweert.’ Ze schreef met haar keurig gemanicuurde vingers denkbeeldige aanhalingstekens in de lucht. Maar ze glimlachte er nu in elk geval bij.

			‘Kijk, er zijn verschillende manieren om dit aan te pakken. Sommige mensen verhuren alleen een slaapkamer of een suite – een kamer met een eigen badkamer. Natuurlijk levert het meer op als je een heel huis verhuurt. Maar dit soort accommodaties zijn tegenwoordig erg geliefd. En ze verwachten heus geen vijfsterrenhotel.’

			Britt giechelde. ‘Gelukkig maar.’

			‘Inderdaad, Britt…’ Joanna keek haar meesmuilend aan. ‘Want jij bent straks verantwoordelijk voor het schoonhouden van de badkamers.’

			Nog meer gegiechel en nog een grapje waar Quinn geen snars van begreep. Hij was opgegroeid met een broer, en Markus en hij hadden natuurlijk zo hun eigen grapjes gehad toen ze nog jong waren. Maar het leek wel of deze drie vrouwen een telepathische manier van communiceren hadden.

			Hij besloot hun gegiechel te negeren en kwam tot de kern. ‘Wat ik jullie zou aanraden is om in het grootste huis te gaan wonen en intussen de andere twee te renoveren. Ik vermoed dat als jullie bereid zijn zelf de handen uit de mouwen te steken we, eh, dat ene huis binnen een week of vijf, zes klaar kunnen hebben. Klaar om in te richten, bedoel ik dan. Daarna hebben jullie nog wel een paar weken nodig voordat je het kunt verhuren.’

			Joanna wierp een blik door de woonkamer en de eetkamer en keek bedenkelijk. ‘Pap heeft gezegd dat we alle meubels die hij niet meeneemt, mogen gebruiken. Bijna alles, dus. Volgens mij hebben we meer dan genoeg om drie huizen te kunnen meubileren…’

			‘Joanna Chandler?’ Phylicia keek haar zus met grote ogen aan. ‘Je bedoelt toch niet dat je hier serieus mee aan de slag wilt, hè?’ Ze wendde zich tot Quinn. ‘Pap heeft altijd al beweerd dat jij erg overtuigend kunt zijn, maar dit is gewoon… krankzinnig. En het komt allemaal een beetje uit de lucht vallen.’

			‘Denk nou eens goed na, Phee.’ Joanna’s stem klonk vleiend, alsof ze haar zus probeerde te overreden. ‘Het zou echt een goede investering zijn. Iets waarmee we alle drie een extraatje zouden verdienen, terwijl we geen huur meer hoeven te betalen.’

			‘Je hebt altijd beweerd dat je niets liever zou willen dan ooit je eigen huis opknappen en inrichten, Phee.’ Britt keek Quinn samenzweerderig aan. ‘Dit is je kans.’

			‘Britt! Jij ook al!’

			Hij probeerde nog een keer te scoren bij de jongste van de drie. ‘En het geeft meteen antwoord op de vraag wat er met Marvin moet gebeuren.’

			Britt schoot in de lach. ‘Melvin, bedoel je? Maar je hebt gelijk. Als we besluiten dit te doen, hoef ik niet meer op zoek naar een appartement waar huisdieren zijn toegestaan.’

			Phee keek Quinn aan met een verontschuldigende glimlach om haar fraai gevormde lippen. ‘Wil je ons even alleen laten, Quinn? We moeten even iets bespreken samen – voordat er hier muiterij uitbreekt.’

			‘Jawel, kapitein. Ik wil toch even de tuin bekijken om een goede indruk te krijgen van het hele huis.’ Hij deed zich onschuldiger voor dan hij was, liep naar de voordeur en zei: ‘Als jullie vragen hebben, weet je me te vinden.’

			Phylicia vormde misschien een struikelblok. Maar hij had het gevoel dat hij twee van de drie al over de streep getrokken had. 
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			Phee keek uit het keukenraam naar de achtertuin waar Quinn het terras opmat en aantekeningen maakte in een klein notitieboekje. Ze draaide zich om naar haar zussen. ‘Zijn jullie van plan dit serieus in overweging te nemen?’ Voordat de zussen de kans kregen antwoord te geven, wist Phee al dat ze het inderdaad overwogen. Serieus.

			En ze moest toegeven dat ook zij het idee aantrekkelijk vond. Maar met de nodige serieuze twijfel. ‘Kom op, jullie hebben het nog niet eens gezien. Wie weet is het wel een enorme bodemloze put. Drie bodemloze putten!’

			Joanna haalde haar schouders op. ‘Als het een bouwval is, zeggen we nee. Maar het kan toch geen kwaad om te gaan kijken? Quinn denkt blijkbaar dat het project potentie heeft. En pap ook.’

			‘Maar Jo, dit is iets wat zelfs in onze stoutste dromen nooit bij ons is opgekomen. Ik heb geen idee waarom pap hiermee op de proppen is gekomen. En jullie hebben het gehoord. We zouden een tijdje met zijn drieën onder een dak moeten wonen. Ik ben dol op jullie, meiden, maar ik weet niet of ik jullie wel als huisgenoten wil.’ Ze glimlachte geforceerd.

			‘Dat is maar voor even. En eigenlijk is dat hetzelfde als wat we de laatste dagen hebben gedaan. Toch?’ Britt keek hen zo verwachtingsvol aan – als een kind op kerstochtend – dat Phee opeens begreep waarom mam en pap het altijd zo moeilijk vonden om nee te zeggen tegen hun benjamin.

			Phee fronste haar voorhoofd. ‘Maar als we ieder ons eigen huisje betrekken, wat blijft er dan over om te verhuren?’

			‘Elk huisje heeft twee slaapkamers, het grootste mogelijk zelfs drie.’ Joanna telde op haar vingers. ‘Dat is het mooie van een B&B. Je kunt een heel huis verhuren, of alleen een kamer. En we hoeven ook niet elke nacht mensen in huis te hebben. En als we gasten hebben, kunnen we bij elkaar kruipen in een van de huisjes.’

			‘En stel nou dat het een overweldigend succes wordt en we elke kamer elke nacht kunnen volboeken?’

			‘Dat zou geweldig zijn, maar niet erg waarschijnlijk. Cape Girardeau is niet Waco.’ Joanna schakelde over in de advocatenmodus. ‘Kijk, wij bepalen hoeveel kamers we verhuren en hoe vaak. Dat biedt ons dus volledige vrijheid om ervoor te zorgen dat het past bij onze eigen agenda’s. En zelfs als we maar één kamer verhuren voor tachtig dollar per nacht, dan tikt dat nog aardig aan. Twee kamers per nacht, en een van ons kan stoppen met werken.’

			Britt stak haar hand op. ‘Ik, ik, ik!’

			Phee wierp een blik op haar jongste zusje. ‘Eh, neem me niet kwalijk, maar je kunt niet stoppen met werken zolang je nog geen baan hebt.’

			‘Au!’ Britt trok een pruillip. ‘Je doet me pijn.’

			Phee maakte in gedachten een optelsommetje en moest toegeven dat de uitkomst bemoedigend was, zeker omdat het perceel hypotheekvrij zou zijn. En ze ook geen appartement meer hoefden te huren. En ze evenmin hun baan hoefden op te zeggen om een B&B draaiende te houden.

			Joanna keek Phee aan. Ze voelde blijkbaar wel aan dat er een bres in Phees verdediging was geslagen. ‘Laten we maar eens een kijkje gaan nemen. Dat kan geen kwaad. Ik zal de brochure en alle andere informatie over het perceel wel bestuderen.’

			Phee bleef aarzelen. ‘Maar misschien verspillen we Quinns tijd en staan we een andere potentiële koper in de weg die bereid is het bouwbedrijf in te huren om het perceel op te knappen… zoals hij ons heeft voorgesteld. Dit hele project legt hem ook geen windeieren, hoor.’

			‘Maar Phee, het was eigenlijk paps idee. Daar is Quinn heel eerlijk in geweest. Hij wil ons heus niet oplichten, hoor.’ Britt gooide al haar meisjesachtige charmes in de strijd, en dat waren er bepaald niet weinig. 

			‘Als pap er zo op gebrand was dat wij dit zouden doen, waarom heeft hij ons dat dan niet zelf verteld? Waarom heeft hij dat aan een van zijn werknemers overgelaten?’

			Joanna rolde met haar ogen. ‘Waarschijnlijk omdat hij bang was dat wij te kwaad zouden zijn om te luisteren naar wat hij ons te zeggen had.’

			‘Nou, daar kon hij wel eens gelijk in hebben.’ Phees bloed begon al te koken als ze er alleen maar aan dacht.

			‘Laten we nou maar gewoon een kijkje gaan nemen.’ Joanna stond op en liep naar het raam. ‘We hoeven niets te beslissen totdat we hebben gezien of het plan überhaupt levensvatbaar is. Maar wat ik wil zeggen… stel je voor, Phee. Samen kunnen we zoiets aan. Ik zou al het papierwerk en alle legale zaken voor mijn rekening kunnen nemen. Jij bent geweldig als het gaat om opknappen, inrichten en styling – en ook advertenties, de website en dat soort zaken zijn bij jou in goede handen. En Britt is een geboren gastvrouw. Samen zouden we een perfect team zijn voor zo’n project. Het lijkt me geweldig.’

			‘En handen vol werk.’ Phee was nog lang niet overtuigd. Maar Joanna had gelijk. Hun talenten waren divers, en ze zouden elk iets unieks kunnen bijdragen aan dit project. Ze moest toegeven dat het goed voelde om dit samen met haar zussen te doen. Misschien was het idee zo gek nog niet. Zelfs als ze op dit moment niet erg te spreken was over haar vader, had ze wel vertrouwen in zijn zakelijke instinct en wist ze dat hij altijd het beste met hen voorhad. ‘Een kijkje nemen kan geen kwaad.’

			Britt en Joanna juichten en sloegen hun armen om haar heen. Ze schoot in de lach. Tot ze bedacht dat ze door het stof moest als ze Quinn Mitchell liet weten dat ze inderdaad een kijkje wilden gaan nemen. Als hij zich in de handen wreef, zou ze misschien nog van mening moeten veranderen. 

			Ze vond Quinn in de achtertuin, waar hij bezig was het terras op te meten. ‘Voor de brochure?’

			Quinn knikte afwezig, haalde het dopje van zijn balpen en noteerde snel wat getallen op de rand van het lijstje in zijn beige dossiermap. Hij stopte de papieren terug in de map en richtte toen zijn volle aandacht op haar. ‘Neem me niet kwalijk, ik wilde dat noteren voor ik het weer vergeten was. Het huis verkeert mijns inziens in goede staat. Volgens mij krijgt je vader er zonder meer de vraagprijs voor. Weet je zeker dat jij en je zussen het niet willen kopen?’

			Ze keek hem tersluiks aan. ‘Ik dacht dat je ons die drie huisjes aan de rivier wilde verkopen.’

			Hij keek haar aan. ‘O? Ik kreeg anders de indruk dat jij er niet veel voor voelde.’

			Ze haalde haar schouders op. ‘We hebben zojuist besloten dat we in elk geval een kijkje willen gaan nemen.’

			Zijn gezicht klaarde op, maar ze kreeg de indruk dat hij zijn uiterste best deed om niet te laten merken dat hij behoorlijk in zijn sas was. Slimme vent. ‘Ik kan er morgen even met jullie naartoe, maar ik zou het jullie het liefst bij daglicht willen laten zien. Is het mogelijk dat jullie iets eerder stoppen met werken? Laten we zeggen, even voor vieren?’ Hij keek haar verontschuldigend aan.

			‘Dat moet lukken. Britt werkt nog niet, dus dat is sowieso geen probleem. Maar ik heb geen idee of Joanna eerder vrij kan krijgen. We hebben alle drie heel wat uurtjes gemist deze afgelopen maanden, en daar is Jo’s baas niet blij mee. Maar ik bespreek het wel met haar en laat je weten of het doorgaat.’

			‘Klinkt goed. Dan pik ik jullie wel op. Laten we zeggen even voor vieren, als dat lukt. En dan trakteer ik jullie nadien op een etentje.’

			Ze aarzelde even. Als de huizen een bouwval bleken te zijn, dan was een gezamenlijk etentje waarschijnlijk geen goed idee. ‘We zien wel hoe het loopt, goed?’

			‘Prima. Natuurlijk.’ Hij deed het dopje weer op zijn pen en stopte die in het borstzakje van zijn overhemd. ‘Vind je het goed als ik nog even door het huis loop?’

			‘Natuurlijk. Ik leid je wel rond.’

			Zijn gezicht verraadde niets.

			Maar waarom had ze dan het gevoel dat hij ergens in dat knappe hoofd van hem een klein overwinningsfeestje vierde?
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			Februari

			‘De oprijlaan ligt vlak voor ons.’ Quinn draaide zijn SUV behendig een oprijlaan overgroeid door bomen op. ‘Dit is zonder meer het verborgen wonder van Langhorne.’

			Phee keek bedenkelijk. Oprijlaan was een beetje overdreven. Het had meer weg van een bergpad. Hoewel ze moest toegeven dat het een prachtig plekje was. Op deze eerste dag van februari staken de takken van de bomen, waarin na de regen van vanmiddag de regendruppels nog glinsterden, als een boog van bruin en wit af tegen de grijsblauwe lucht.

			Quinn minderde vaart en reed over een pad dat amper zichtbaar was, behalve dan dat het de enige ruimte was waar een voertuig tussen de dichtbegroeide bomen en struiken door kon.

			‘Hoe ver loopt het perceel nog door?’ vroeg Joanna vanaf de achterbank, waar zij en Britt hun armsteunen nog steeds stevig vasthielden na het hobbelige ritje over de oprijlaan vanaf Poplar Brook Road.

			‘Het hele perceel beslaat ruim drie hectare, maar het is lang en smal. Het grootste gedeelte van het grondgebied vraagt weinig of geen onderhoud. Volgens deze folder’– hij tikte op dezelfde beige map die hij gisteren ook bij zich had – ‘zijn er vorig jaar helaas nogal wat bomen gekapt, waarschijnlijk eerder dan de bedoeling was, wat misschien een reden is dat het geheel nog niet verkocht is.’

			‘O, volgens mij zie ik iets…’ Phee wees door de voorruit. ‘Is dat een dak?’

			Quinn tuurde over het stuur. Op dat moment sprong er een lichtbruine hinde vlak voor de SUV over het pad, haar opvallende witte staart rechtop. De hinde werd op de voet gevolgd door een enorme bok met een indrukwekkend gewei op zijn kop.

			Hun adem stokte terwijl de auto met een schok tot stilstand kwam.

			‘Lieve help!’ Phee slaakte een diepe zucht.

			‘Wauw, dat is cool!’ verzuchtte Jo.

			Stil en diep onder de indruk keken ze toe hoe de dieren in het bos verdwenen.

			Even later draaide Quinn zich om. ‘Had ik al gezegd dat zij bij de koop zijn inbegrepen?’

			Phee keek hem aan en zag een voorzichtige glimlach om zijn lippen.

			‘Serieus,’ vervolgde hij. ‘Dat is iets waar jullie alert op moeten zijn, zeker ’s avonds.’

			Phee keek in de richting waarin de hinde en de bok waren verdwenen. Er leefden heel wat herten in deze omgeving, en het gebeurde maar zelden dat je onderweg niet een heel stel van die majestueuze dieren tegenkwam in de velden en greppels aan weerszijden van de kronkelwegen. Maar als ze zich voorstelde dat zulke dieren leefden op een stuk land dat zij zouden bezitten, kreeg ze een vreemd gevoel van trots.

			Als ze niet beter wist, zou ze denken dat Quinn de ontmoeting met deze dieren in het wild speciaal in scène had gezet. Wat had hij nog meer in petto? 

			Gisteravond had ze een paar keer geprobeerd om pap te bereiken, maar tevergeefs. En hij had haar berichtjes ook niet beantwoord, zelfs al had ze hem gevraagd om haar zo snel mogelijk terug te bellen. Jo zei dat zij ook had geprobeerd hem te bellen, met hetzelfde resultaat. Het begon erop te lijken dat er in paps nieuwe leven in Florida geen plaats meer was voor dochters. Voor het eerst vroeg Phee zich af of Karleen kinderen had.

			Ze keek uit het zijraampje van de auto en probeerde de steek van jaloezie te negeren die door haar heen schoot.

			Zwijgend reden ze nog een stukje verder totdat Quinn in de verte wees en zei: ‘Dat is jullie dak. Maar niet van het grote huis. Het grootste huis staat iets verder naar achteren, al liggen ze alle drie op niet meer dan een steenworp afstand van elkaar.’

			‘Ja, ik zie ze.’ Joanna wees in dezelfde richting als Quinn. ‘Kijk, Britt. Daar.’

			Quinn nam een bocht en toen zagen ze de huizen, alle drie, opgesteld in een halve cirkel, alsof ze samen om een kampvuur stonden. Een vervallen muurtje scheidde de huisjes van de waterrand – of wat een waterrand geweest zou zijn als de rivierbedding niet bijna droog stond. Ze kregen de indruk dat zich achter het muurtje een smal rotsachtig strand bevond.

			Aan de twee kleinere huisjes hing schots en scheef een stel verschoten luiken, en het was moeilijk te zien welke kleur ze oorspronkelijk gehad hadden. Grijs, vermoedde Phee. Dat was een van de redenen dat ze de gebouwen pas in het oog kregen toen ze er vlakbij waren. De aftandse dakpannen waren ook grijs. Maar de stenen muren gaven de huizen een zekere charme. Iets wat haar eerder deed denken aan cottages dan aan huizen. Maar daar was hun geringe formaat natuurlijk ook debet aan.

			Quinn stopte voor het grootste huis en zette de motor uit. Uit zijn zak toverde hij een aftandse sleutelbos tevoorschijn. ‘Deze sleutel moet ons toegang verschaffen tot alle drie de huizen. We… jullie doen er goed aan te zijner tijd de sloten te vervangen zodat elk huis zijn eigen sleutel heeft. Zeker als jullie de huisjes gaan verhuren.’

			Ook al zag het geheel er nogal krakkemikkig, of op zijn minst overwoekerd en verwaarloosd uit, toch voelde Phee zich opeens vreemd opgewonden. Ze kon het onverwachte enthousiasme dat zich langzaam meester maakte van haar niet negeren. Maar ze probeerde het niet te laten blijken, en riep zichzelf tot de orde. Ze moest afstandelijk en realistisch blijven, want aan de blik op het gezicht van haar zussen te zien, waren Joanna en Britt in gedachten al bezig met schilderen en inrichten.

			Quinn draaide zich om en keek elk van hen om beurten aan. ‘Nou? Zullen we eens een kijkje gaan nemen?’

			Joanna en Britt sprongen uit de auto. Phee liep achter hen aan, terwijl Quinn hen voorging.

			Hij koos een pad langs het met blad bezaaide weggetje dat naar de grootste cottage voerde. ‘O! Zien jullie dat?’ Hij bleef staan en wees.

			Een konijntje huppelde over het pad, bleef even staan om hen met een scheef kopje aan te kijken en verdween toen in het hoge gras. Phee vroeg zich af welke dieren er hier nog meer in de bossen leefden. Ze had geen enkele moeite met konijnen, wasberen en herten. Maar prairiewolven, buidelratten en dassen zag ze liever gaan dan komen. Ze voelde een koude rilling over haar rug lopen.

			Over de hele breedte van de cottage bevond zich een omheinde veranda. De hordeur naar de veranda zat niet op slot, en Quinn hield hem voor hen open.

			‘Oooo, dit is leuk!’ Britt keek door de boogvormige opening in de stenen muur aan het ene eind van de veranda. 

			‘Wat een geweldig uitzicht!’ Joanna keek door eenzelfde boog aan het andere eind van de veranda. ‘Je zit hier heel dicht bij de stad, maar het enige wat je ziet zijn bomen. Hier zou ik wel aan kunnen wennen!’

			Phee draaide zich om keek in de richting waar ze vandaan waren gekomen en waar de auto stond. De veranda leek wat verzakt, en de vloer was dringend aan een laag verf toe, maar in gedachten zag ze al een snoer lampjes hangen aan het plafond en een rij makkelijke stoelen en poefen staan waar ze ’s zomers op konden zitten met een glas ijsthee in de hand. Schei uit! Nu haar zussen al helemaal lyrisch waren over deze plek nog voor ze binnen waren geweest, moest er toch iemand verstandig blijven. Quinn ontsloot de voordeur van de cottage, liep naar binnen en gebaarde de zussen om hem te volgen. Phee haalde diep adem en wachtte tot haar ogen gewend waren aan het halfdonker. Het rook wat muf binnen, net als in de kelder van oma Clayton. ‘Hoelang staat dit al leeg, zei je?’

			Quinn sloeg de brochure open. ‘Het staat nu ruim een jaar te koop, maar ik weet niet wanneer de laatste bewoners zijn vertrokken. Ik geloof dat de andere twee huisjes al een hele tijd leegstaan.’

			Britt trok haar neus op. ‘Het ruikt inderdaad wat muffig hier.’

			‘Dat komt alleen doordat er een tijdje niet gelucht is.’ Quinn liep door de kamer en probeerde een raam te openen – maar dat mislukte blijkbaar omdat het dicht geverfd was. Al snel staakte hij zijn poging en keek de zussen aan. ‘Wat frisse lucht doet wonderen.’

			Direct achter de voordeur lag een grote woonkamer met daarachter een eetkamer, afgescheiden door kamerhoge boekenkasten. Phee wees. ‘Herinneren jullie je het huis van oma Clayton nog? Zij had net zulke boekenkasten als scheidingswand.’

			Joanna schudde haar hoofd. ‘Ik herinner me nog vaag de keuken in dat huis, en het trappenhuis achterin, maar meer niet.’

			Phee probeerde elk spoor van sentimentaliteit uit haar stem te weren. ‘Het leek wel een beetje op dit huis… maar dan een stuk groter.’

			‘Van een laag nieuwe verf zal de boel hier enorm opknappen.’ Britt liep naar een lichtschakelaar en deed het licht aan.

			Quinn knikte. ‘Van een laagje wit – of dat lichtgrijs dat tegenwoordig helemaal in is – zou het hier enorm opvrolijken. En ik ben ervan overtuigd dat deze ramen ’s middags heel wat licht binnenlaten. Misschien moeten jullie nog een stel bomen kappen om wat meer licht binnen te laten. Dan hebben jullie meteen genoeg hout voor de open haard.’

			De stenen rondom de open haard waren zwart van het roet, maar de brede schoorsteenmantel zou perfect zijn voor kerstversiering – kerstgroen en fonkelende lichtjes, en kaarsen voor de hoge ramen aan weerszijden van de schouw. ‘Werkt de open haard?’ Phee bukte zich om in de schoorsteen te kijken.

			Hij tikte op de papieren. ‘Hier staat van wel. Maar het lijkt me verstandig om de schoorsteen te laten vegen en inspecteren voordat jullie een vuurtje gaan stoken.’

			Ze keek bedenkelijk. ‘Er is hier blijkbaar heel wat werk aan de winkel. En dit is het instapklare huis?’

			Hij stak zijn hand op. ‘Ho even… ik geloof niet dat ik dat woord ooit heb gebruikt. Ik zei dat het bewoonbaar was.’ 

			Phee trok haar wenkbrauwen op. ‘Groot verschil. Goed, laten we de rest maar eens gaan bekijken.’

			Hij wees achter haar. ‘Achter die deuren ligt een ruimte die oorspronkelijk waarschijnlijk als slaapkamer bedoeld was, maar zo te zien hebben ze er een werkkamer van gemaakt.’

			Ze draaide zich om en zag een stel prachtige openslaande deuren die de toegang vormden tot de kamer erachter. Die ruimte zou heel geschikt zijn als kantoorruimte of muziekkamer. 

			‘Dit zou een geweldige bibliotheek kunnen worden.’ Britts ogen werden groot als schoteltjes toen ze de kamer in zich opnam. ‘Ik vraag me af of pap van plan is om de boekenkasten uit zijn werkkamer mee te nemen.’ 

			‘Die zouden hier geweldig staan. Maar zijn ze niet te hoog, denk je?’ Phee riep zichzelf snel tot de orde. Ze moest ophouden met dromen en realistisch blijven.

			‘Tja, we zouden de lagere kasten onder dat raam kunnen zetten, maar verder is hier ruimte genoeg.’ Joanna liep door de kamer, haar hakken klakkend over de vloer. ‘We kunnen alle boekenkasten uit paps werkkamer hier makkelijk kwijt, en dan houden we nog ruimte over. Een leestafel in het midden, en dan heeft deze kamer alleen nog een lik verf nodig.’

			‘Van een lik verf zal het hele huis enorm opknappen. 
Vanbinnen en vanbuiten.’ Quinn keek alsof hij het liefst zelf hier zou komen wonen. ‘Maar de vloeren verkeren in verrassend goede staat, en het hout hoeft alleen opnieuw geschuurd en gelakt te worden.’

			Phee fronste haar voorhoofd. ‘Laten we eerst maar eens een blik in de keuken werpen voor we beginnen met schuren en lakken. Meestal vormen keukens en badkamers de afknapper in dit soort oudere huizen.’

			‘Er is maar één badkamer.’ Quinn tikte weer op de brochure die uit zijn jaszak stak. ‘Elk van de drie huizen heeft twee slaapkamers en een badkamer. Tenzij jullie besluiten om van die “bibliotheek” weer een slaapkamer te maken. Dan zijn er hier drie.’

			‘Maar geen inbouwkast.’

			‘Als je de cottage verhuurt, heb je die niet nodig.’ Hij leek al haar bezwaren te willen afwimpelen. ‘Maar je zou altijd nog een grote kleerkast of een commode kunnen kopen.’

			Phee keek hem met half dichtgeknepen ogen aan. ‘Weet je zeker dat jij geen courtage ontvangt als je dit perceel verkoopt?’

			‘Geen cent, geloof me. En eerlijk gezegd, als jullie afzien van de koop, zou ik het zelf wel willen hebben.’ Hij keek haar grijnzend aan, maar ze wendde haar blik af. Maar zijn tactiek – als dat het was – werkte wel. Als hij zo onder de indruk was van dit plekje, misschien was het dan wel de moeite van een beetje hard werken waard.

			Toen ze terugliep door de openslaande deuren, bekeek ze de woonkamer met de open haard als middelpunt opeens met heel andere ogen. Ze was altijd al dol geweest op een kamer met een open haard. Het zou waarschijnlijk het eenvoudigst zijn om de stenen te schilderen of te witten. Daar zou de hele kamer van opfrissen en de open haard zou het stralende middelpunt van de ruimte worden.

			Het zou wat moeite kosten, maar het was te doen. Het was waarschijnlijk nog een leuke klus ook. Er dansten inmiddels al een paar ideeën door haar hoofd over de inrichting. Mam zou haar hand niet hebben omgedraaid voor het opknappen van een huis als dit.

			Volkomen onverwacht sloeg er een golf van verdriet over haar heen. Ze probeerde haar tranen tegen te houden, maar intussen drong het tot haar door dat ze hun moeder eer zouden bewijzen als zij en haar zussen dit project zouden aanpakken. Als ze er een kleine B&B van maakten, konden ze hem misschien zelfs naar mam vernoemen. Myra’s Maisons of Myra’s Ankerplaats. Ze glimlachte zuur. Er moest eerst water in de kreek komen, voor er ook maar iets te verankeren viel.

			Waar ben je mee bezig, Chandler? Je zou je emoties toch in bedwang houden?	 

			Ze schudde al die gedachten van zich af en liep naar de keuken die achter de eetkamer aan de achterkant van de cottage lag. Britt dribbelde achter haar aan, en Joanna verdween in de gang.

			‘Ach, ziet er niet echt slecht uit.’ Quinn was al in de keuken. Hij was blijkbaar door de gang naar de achteringang van de keuken gelopen. Hij tikte op een muur die wat naar voren stond alsof er een rookkanaal achter schuilging. ‘We zouden dit kunnen weghalen, zodat de stenen muur weer tevoorschijn komt.’ 

			‘Instapklaar, zei je?’ Ze wierp hem een sceptische blik toe.

			‘Bewoonbaar.’ Hij stak berispend een vinger naar haar op. ‘Ik zei bewoonbaar. En dat is het zeker.’

			‘Het is heel bewoonbaar.’ Joanna verscheen in de keuken. ‘Wacht maar eens tot je de slaapkamers hebt gezien, Phee. Dit huis is een plaatje. Het zou zo uit Fixer Upper kunnen komen.’

			‘Voor of na de opknapbeurt?’

			‘Eh, ik denk niet dat wij muren gaan slopen of nieuwe vloeren leggen, dus zou ik zeggen erna.’

			‘Erna,’ zei Britt instemmend. ‘Na de sloopdag, maar voordat Joanna Gaines het huis haar persoonlijke touch heeft gegeven.’

			‘Nou, deze Joanna kan niet wachten om het huis haar persoonlijke touch te geven.’ Joanna maakte een kastdeurtje open en stak haar hoofd erin. ‘Bergruimte genoeg.’

			De kasten waren ooit wit geverfd, maar waren inmiddels smoezelig geworden en hier en daar bladderde de verf er al af. Toch zou het niet veel moeite kosten om ze op te knappen. De vloer was van vinyl, met een oud patroon dat er gedateerd uitzag, maar een bepaalde bohemienachtige uitstraling had die Phee wel kon waarderen.

			Een half uur later liepen ze achter Quinn aan naar de andere twee huisjes. Die waren identiek, en lagen dichter bij de waterkant – hoewel de zijrivier hier meer weg had van een modderige kreek. Elk huisje was omringd door een laag stenen muurtje. Maar die muurtjes waren zo vervallen dat ze meer weg hadden van zandzakken waarmee mensen hun huis omringden als er hoogwater dreigde. 

			Phee keek Quinn aan. ‘Lopen we het risico op overstromingen? Er staat nu niet veel water in de kreek, maar als het gaat stortregenen zou het water nog wel eens een bedreiging kunnen worden voor deze twee huisjes.’

			‘Om die reden hebben ze waarschijnlijk ooit die muurtjes opgetrokken.’ Opnieuw wierp Quinn een blik op de lijst van de makelaar. ‘Er staat hier niets over overstromingen, maar we kunnen nog navragen of er in het verleden ooit problemen geweest zijn. Aan de hand van wat de makelaar ons heeft verteld – je vader en mij – is het eerder een probleem dat de kreek nu al zo lang droog staat. Het perceel zou heel wat meer opbrengen als het daadwerkelijk aan het water lag.’ Hij ontsloot de deur van het eerste huisje en hield hem voor hen open. 

			Phee liep als eerste naar binnen en zocht naar een lichtschakelaar.

			‘Volgens mij is er momenteel geen stroom in de twee kleinere huisjes.’ Quinn haalde zijn telefoon uit zijn zak en scheen met de zaklamp-functie door de kamer.

			De zon stond inmiddels laag aan de hemel, en alle rolgordijnen waren dicht. Phee wachtte tot haar ogen zich hadden aangepast aan de schemer, maar Britt liep door de kamer en trok een rolgordijn omhoog.

			Op dat moment snelde er iets over de vloer.

			De drie zussen gilden als kleine meisjes. Phee zou het liefst op een stoel of een tafel geklommen zijn, maar er stond geen enkel meubelstuk in de kamer.

			Quinn wierp zijn hoofd in zijn nek en schaterde het uit. ‘Ik denk dat jullie een paar muizenvallen nodig hebben totdat we de zaak hier gedicht hebben.’

			Phees hart ging als een wilde tekeer en ze merkte dat haar enthousiasme opeens flink was bekoeld. Ze was langzaam warmgelopen voor dit project, en de verkooptactiek van Quinn had bijna gewerkt. Maar terwijl ze door de kamers van dit huisje liepen, werd duidelijk dat hier nog heel veel moest gebeuren, en ze vermoedde dat het andere huisje er niet beter aan toe zou zijn, misschien zelfs wel slechter.

			In de eetkamer en de slaapkamers kwamen enkele lagen behang met pioenrozen van de muren. Op de vloeren lag smoezelige oude vloerbedekking, en overal zaten spinnenwebben. De buitenkant van de huisjes leek in verrassend goede staat te verkeren, maar ook daar was al het houtwerk nodig aan een verfbeurt toe. En wie weet wat er aan schimmel, verrotting en termieten onder de oppervlakte schuilging. Phee werd al moe als ze dacht aan de bergen werk die in en aan de kleine huisjes verzet moesten worden. Terwijl er al genoeg te doen was in de cottage.

			En als ze geen huur meer wilden betalen, moesten ze met zijn allen – samen – in de cottage gaan wonen, die maar twee slaapkamers had, totdat een van de kleinere huisjes klaar was. Het hele project leek opeens overweldigend. 

			Ze liepen snel door het laatste huisje, dat een spiegelbeeld van het andere bleek te zijn. Maar ook daar was geen stroom, en het was inmiddels te donker om veel te kunnen zien. Phee zag hetzelfde bloemetjesbehang op de muren en dezelfde versleten vloerbedekking.

			Quinn sloot het laatste huisje af en keerde zich toen om naar de zussen. ‘En? Wat vinden jullie ervan?’

			‘Ik zeg: doen!’ Britt stond te stuiteren als een klein kind op kerstochtend. 

			Phee schudde haar hoofd. ‘Britt, dit wordt niks –’

			‘Ik heb mijn hart nu al verpand aan dit plekje.’ Joanna sloeg haar handen op haar rug in elkaar en keek omhoog, naar de bomen die boven hen uit torenden. ‘Het is net alsof we op vakantie zijn, maar dan een kwartier van ons werk, van de kerk en –’

			‘Van alles.’ Britt straalde.

			Phee keek van de ene zus naar de andere. ‘Menen jullie dat nou?’ Ze waagde het om Quinn aan te kijken, die met een zelfvoldane grijns het tafereel stond te bekijken. ‘Volgens mij hebben jullie geen idee hoeveel werk het is om het hier bewoonbaar te maken. Al zou het maar om één huis gaan.’

			‘Het is allemaal cosmetisch, Phylicia.’ Quinn klonk frustrerend kalm. ‘Met een groep van drie of vier mannen kunnen we een huisje in een maand helemaal opknappen.’

			Ze negeerde hem en richtte zich tot haar zussen. ‘Kom op, meiden! Er zitten muizen!’

			‘Dan moet je Melvin gewoon aan het werk zetten,’ opperde Quinn, die nog steeds veel te zelfverzekerd klonk. ‘Zodra hij in huis is, zijn die muizen zo verdwenen.’

			‘Dan hebben we dus drie Melvins nodig.’ Phee schudde haar hoofd. Hoe was het mogelijk dat deze man haar zussen zo snel had weten over te halen?

			‘Als er muizen in de cottage zouden zitten, dan hadden we het wel gezien,’ zei hij. ‘Maar jullie hebben gezien dat die in behoorlijk goede staat verkeert. Een lik verf en de stenen rond de open haard schoonmaken, en jullie kunnen erin. Wat meubels en een paar schilderijen aan de muur – dat doet al heel wat. En verder hoef je er voorlopig niks aan te doen. Jullie kunnen je energie – en je geld – steken in de kleinere huizen. Zorg dat die klaar zijn om te verhuren, en zodra die huisjes geld gaan opleveren, kunnen jullie met de cottage doen wat je wilt. Voordat je het weet hebben jullie elk je eigen plekje en kunnen jullie bedenken hoe je de B&B vorm wilt geven…’ Hij haalde diep adem en keek haar aan, alsof hij wilde weten of ze nog aan zijn kant stond.

			Phee slaakte een diepe zucht. ‘Volgens mij zijn jullie allemaal gek geworden.’ Maar terwijl ze dat zei, wist ze – gedeeltelijk, in elk geval – waarom ze niet wilde toegeven. En misschien reageerde ze vreselijk overdreven. Maar als ze dit perceel kochten, dan voelde dat alsof ze toegaf – aanvaardde zelfs – dat ze de rest van haar leven vrijgezel zou blijven. Of in elk geval voorlopig. 

			Quinn stak een hand op. ‘Ik beloof je dat dit geen steekpenningen zijn, maar als we nou eens een hapje gaan eten samen. Dan bespreken we het een en ander, zetten de cijfers op een rijtje en bekijken of ik jullie zorgen kan verjagen. Omdat ik echt denk dat het haalbaar is. Niet alleen haalbaar, maar een makkie.’

			‘O, dus nu noem je me een sufferd als ik niet overloop van enthousiasme?’ Phee had het grappig bedoeld, maar het kwam er overdreven scherp uit. Ze keek hem aan met een glimlach die haar woorden moest verzachten.

			‘Dat zei ik niet.’ Hij glimlachte terug en trok de autosleutels uit zijn broekzak. ‘Ik heb honger. Zullen we dit bij een lekker etentje verder bespreken? Ik trakteer.’

			Joanna keek op haar telefoon om te zien hoe laat het was. ‘Ik zou wel willen, maar ik moet over een kwartier terug zijn op mijn werk.’

			Britt haalde haar schouders op. ‘Sorry, ik kan ook niet. Leesclub vanavond.’

			Quinn liet zijn schouders zakken. ‘Phylicia? Omdat jij de enige bent die nog overtuigd moet worden, zou ik willen voorstellen dat wij dan samen een hapje gaan eten.’ Hij wachtte met opgetrokken wenkbrauwen.

			‘Probeer haar over te halen, Quinn.’ Joanna keek weer op haar telefoon en vervolgens naar Quinns auto. ‘Ik moet nu echt terug.’

			‘O… natuurlijk. Stap in.’ Hij liep naar de SUV, en Phees zussen gingen achterin zitten. Phee liep om de auto heen en nam naast Quinn op de bijrijdersstoel plaats. Ze gingen er al van uit dat Phee op zijn aanbod zou ingaan. Prima. Ze had ook honger, en het zou een goede gelegenheid zijn om hem een paar vragen te stellen. Maar niet over het perceel.

			Over haar vader.
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			‘Weet je zeker dat je naar McAlister’s wilt? Ik trakteer, en ik neem je graag mee naar Bella Italia, of we rijden door naar Gordonville.’ Hij wist dat de Gordonville Grill een van Turners favoriete restaurants was. Misschien ook wel van haar. En het ritje van twintig minuten gaf hun wat meer tijd om te praten.

			‘McAlister’s is prima.’

			Phylicia was behoorlijk afstandelijk. Quinn wierp even een blik op de vrouw naast hem in de auto. Ze keek recht voor zich uit. Zonder ook maar met haar ogen te knipperen. Hij besloot om niet aan te dringen en haar met fluwelen handschoenen aan te pakken. 

			Hij koos een parkeerplaats vlak bij de ingang van het restaurant, maar ze was al uitgestapt en bijna bij de ingang voordat hij de kans kreeg om het portier voor haar te openen. Oké, dan niet.

			De geur van sudderende chili en vers brood overviel hen toen ze de deur openmaakten en het restaurant binnenliepen. Zijn maag begon te rammelen.

			Bij de balie bekeek Phylicia heel even het menu en bestelde toen een kom groentesoep. 

			‘Iets te drinken?’ vroeg het meisje achter de balie.

			‘Gewoon water, alstublieft.’

			Hij raakte voorzichtig haar elleboog aan. ‘Wil je er ook een broodje bij?’

			‘Nee, dank je. Zo is het prima. Ik heb niet zo’n honger.’

			‘Zoals je wilt.’ Zelf bestelde hij een clubsandwich en een cola, betaalde contant en pakte het nummertje aan dat de kassière hem overhandigde. 

			‘Zullen we daarginds bij het raam gaan zitten?’ Meestal kwam hij hier wel een bekende tegen. Hopelijk bood dat plekje hun wat privacy.

			‘Prima.’

			Alles was prima voor haar vanavond. Hij baande zich een weg tussen de tafeltjes door en koos voor een plekje in de hoek met zicht op de ingang. Hij hing zijn jas over de rugleuning en wachtte tot Phylicia tegenover hem was gaan zitten.

			Ze huiverde en trok haar jas dichter om zich heen.

			‘Wil je mijn jas lenen? Zal ik een kop koffie voor je halen?’

			‘Nee, het is prima zo.’

			Hij keek haar aan en langzaam verscheen er een glimlach op zijn gezicht. ‘Dat vermoedde ik al.’

			Ze keek hem met half dichtgeknepen ogen aan. ‘Hè?’

			‘Laat maar.’

			‘Ik snap het niet.’

			Hij leunde achterover. ‘Alles is prima vanavond. McAlister’s? Prima. Geen broodje? Prima. Dit plekje? Prima. Koud? Nee, het is prima zo.’

			‘Neem me niet kwalijk dat het prima met me gaat.’ Haar lippen vertoonden een aarzelende glimlach. 

			‘Maar ik heb het gevoel dat het allesbehalve prima met je gaat.’

			Ze leek op haar teentjes getrapt. ‘Wat wil je dan dat ik zeg? Ik heb het gevoel dat ik in een hoek word gedreven, Quinn.’

			Ook al vond hij wat ze zei niet leuk, de vertrouwde manier waarop zijn naam over haar lippen rolde, vond hij wel degelijk fijn. Een stuk minder formeel dan gisteren toen hij de zussen in Turners huis had ontmoet. ‘Ik garandeer je dat het niet mijn bedoeling is om je in een hoek te drijven. Ik doe alleen maar wat –’ 

			‘Ik weet het –’ Ze stak een hand op. ‘Je bent de woordvoerder van mijn vader.’

			Hij haalde zijn schouders op. Dat feit kon hij niet ontkennen. ‘Je zegt het alsof je het slecht vindt. Maar… ik ben het toevallig met je vader eens.’

			‘Natuurlijk.’

			‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’

			‘Laat maar.’ Ze vouwde een papieren servet in drieën en draaide er net zolang aan tot het een touwtje leek. Hardnekkig vermeed ze het om hem aan te kijken. Maar toen ze uiteindelijk toch keek, voelde hij zich klein worden onder die blik. ‘Zeg op… denk jij dan niet dat mijn vader dit allemaal heeft bedacht om zich niet schuldig te hoeven voelen over het feit dat hij er met een vrouw vandoor is gegaan terwijl mijn moeder amper dood en begraven is?’

			Quinn keek haar aan en wist dat hij zijn woorden zorgvuldig moest kiezen. Zijn eerste ingeving was om Turner Chandler te verdedigen, hoewel hij niet zeker wist of de man dat wel verdiende. ‘Phylicia, ik heb geen idee wat de motieven van je vader zijn, maar ik weet wel dat hij in al die jaren dat ik hem ken en voor hem werk nog nooit iets anders dan liefde en respect – passie, zelfs – aan de dag heeft gelegd voor je moeder. En voor zijn “meisjes”, zoals hij jullie altijd noemt. Tot groot vermaak van een zekere groep mannen op kantoor die een iets andere betekenis aan het woord meisjes hechten.’

			Phee glimlachte, en hij hoopte dat ze iets ontdooide.

			Maar haar glimlach was veel te snel weer verdwenen. ‘Ik voel een maar aankomen.’

			‘Hoe bedoel je?’

			‘Het lijkt alsof jij het ook moeilijk vindt om te begrijpen waar mijn vader mee bezig is – dat hij halsoverkop verhuisd is, en dat gedoe met Karleen…’

			Hij kon het niet ontkennen. Deze vrouw kon blijkbaar op een of andere griezelige manier zijn gedachten lezen.

			Een serveerster kwam hun drankjes brengen, en hij wachtte totdat het meisje weer weg was. ‘Dat heb je goed gezien, ja. Ik begrijp niet waar hij mee bezig is. De verhuizing, bedoel ik… en de vrouw. Wat ik wel begrijp is dat hij deze deal rond het perceel geregeld heeft met het oog op zijn dochters. Het is een goeie deal, Phylicia, en blijkbaar had je vader het gevoel dat jij en je zussen er wel belangstelling voor zouden hebben – en dat jullie het wel aan zouden kunnen. Misschien ken ik jou niet goed genoeg om te oordelen, maar aan de hand van wat ik wel weet – en alles wat je vader mij over jullie heeft verteld – moet dit voor jullie een koud kunstje zijn.’

			‘Mijn zussen heb je in elk geval al weten te overtuigen.’

			Hij kreeg nog pijn in zijn schouders, zo vaak had hij ze al opgehaald vanavond. Maar hij wist echt niet wat hij moest zeggen. ‘Ik word echt niet beter van deze deal, geloof me. Je kunt ook iemand anders inhuren om de boel op te knappen als je dat wilt. Ik kan je wel een paar namen geven.’

			Het was de waarheid, maar niet de hele waarheid. Deze klus kon hem op zich geen moer schelen. Voor het bouwbedrijf zat er maar een kleine winstmarge aan vast, en voor hem helemaal niets. Financieel, in elk geval. Maar als hij eerlijk was, moest hij toegeven dat hij bijbedoelingen had. Deze uurtjes met Phylicia Chandler hadden niets afgedaan aan de gevoelens die hij ooit voor haar had gekoesterd. Integendeel. 

			‘Het komt allemaal zo onverwacht.’ Ze keek naar de tafel, en toen naar het verwrongen servetje in haar hand. ‘Niet alleen deze deal, maar de veranderingen rondom pap. Ik heb het gevoel alsof het rouwproces… weer helemaal opnieuw begint. En waarom wil hij niet met ons praten? Waarom heeft hij het jou in de schoenen geschoven?’

			Even heerste er een diepe stilte – en nieuw verdriet – tussen hen.

			‘Ik heb geen idee,’ zei hij ten slotte. Hij vouwde zijn servet open en legde het op zijn schoot. ‘Heb je het hem gevraagd?’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. We waren alle drie volkomen in shock, neem ik aan.’

			‘Waarom heb je hem niet gebeld?’

			De serveerster kwam weer hun kant op. Quinn wachtte terwijl het meisje hun eten voor hen neerzette. Toen ze buiten gehoorafstand was, keek hij Phylicia vragend aan.

			Ze negeerde hem en boog haar hoofd boven het eten. Hij deed hetzelfde, maar keek snel weer op. Hij wilde niet dat ze van onderwerp zou veranderen. Ze blies in de kom met dampende soep. Op een of andere manier leek ze zo kwetsbaar, en hij had enorm met haar te doen. Ze was amper dertig en had onlangs haar moeder verloren… en nu had ze blijkbaar het gevoel dat ze ook haar vader kwijt was.

			‘Kijk…’ Voorzichtig legde hij over de tafel heen zijn hand op de hare. Heel even maar. ‘Ik weet dat dit allemaal doodeng moet zijn… en verwarrend. Niet alleen dat gedoe met je vader, maar ook de beslissing over het perceel en waar je zus naartoe moet –’

			‘Mijn zus?’

			‘Ja, waar zij kan gaan wonen. Van je vader begreep ik dat hij mede om die reden aan dit perceel dacht.’

			Phylicia rolde met haar ogen. ‘Een appartement huren zou een stuk eenvoudiger zijn. Als ze er een kan vinden waar Melvin ook welkom is.’

			‘Ik denk dat je vader het perceel ook ziet als een investering.’

			‘Ja, zo is hij wel.’

			‘Was Melvin de kat van je moeder?’

			Ze knikte en schepte een lepel vol soep. ‘Britt is behoorlijk aan het beestje gehecht. Over hem valt in elk geval niet te onderhandelen. Vooral omdat hij van mam was.’

			‘Natuurlijk. En hij zou het muizenprobleem kunnen oplossen.’

			Ze legde haar lepel neer. ‘Prima. Dus ik koop drie huizen met ruim drie hectare grond omwille van een kat.’

			Hij schoot in de lach. ‘Dat heb ik niet gezegd.’

			‘Maar daar komt het wel op neer.’

			‘Oké, de kat én onderdak voor je zus én een prima investering van jullie geld.’

			‘Dat zal allemaal wel. Hoe dan ook, ik heb gezegd dat ik erover na zou denken. Ik praat wel met mijn zussen en dan bellen we morgen pap en proberen iets te regelen.’

			‘Weet je het zeker?’ Een gevoel van opwinding overviel hem. ‘En je denkt niet dat je zussen nog van mening veranderen?’

			‘Als ik ja zeg, doen zij dat ook.’

			Hij deed zijn uiterste best om zijn stem in bedwang te houden. ‘Daar krijg je geen spijt van, Phylicia.’

			‘Noem me maar Phee.’

			Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Maar… Phylicia is zo’n mooie naam.’ Haar naam klonk zo mooi. Phylicia. Bovendien was ze in zijn ogen een prachtige vrouw, net zo mooi als haar naam. Hij was ervan overtuigd dat ze geen idee had dat hij zich zo tot haar aangetrokken voelde. Maar nu ze zo leed onder het feit dat haar vader een relatie had met een veel jongere vrouw, zou ze vast en zeker niets voelen voor de toenaderingspogingen van een ‘oudere man’. 

			Toen hij de tranen zag in die intens blauwe ogen reageerde hij echter als vanzelf. Hij legde een hand op haar arm. ‘Gaat het een beetje?’

			Geschrokken trok ze haar arm terug en schoof de soep van zich af. ‘Neem me niet kwalijk. Ik… ik ben zo terug.’ Ze stond op en rende bijna naar de toiletten.

			Quinn keek haar verbaasd na, herhaalde hun gesprek in gedachten en hoopte dat hij niets onnadenkends had gezegd. Hij kon het zich niet herinneren. Heel even bleef hij zitten en besefte dat Phylicia’s verdriet nog vers was. Haar moeder was zo jong gestorven, en Turners verloving kwam wel op een heel slecht moment voor zijn dochters, zeker zo vlak na zijn vertrek naar Florida.

			Toen Phylicia na een minuut of tien nog niet terug was, besloot hij te gaan kijken waar ze bleef. Net toen hij aanstalten maakte om op te staan, ging de deur van de toiletten open en kwam ze tevoorschijn. Haar honingbruine haar in de war. Haar ogen rood van het huilen. En zo mooi, zo ontzettend mooi.

			Ze keek naar hem en gebaarde met haar hoofd naar de uitgang. ‘Kunnen we gaan?’ Ze vormde de woorden met haar lippen, maar er kwam geen geluid uit haar mond.

			Snel kwam hij overeind, pakte zijn jas van de rugleuning van zijn stoel en haastte zich naar de plek waar zij hem opwachtte.

			Zonder iets te zeggen duwde ze met beide handen de deur open en stevende recht op zijn SUV af.

			***

			Zwijgend en met een sombere blik op zijn gezicht reed Quinn de auto de parkeerplaats van McAlister’s af. 

			Phee haalde diep adem in een poging zichzelf weer onder controle te krijgen. ‘Het spijt me. Had je je broodje eigenlijk al op?’

			Hij wimpelde haar excuses af. ‘Ik heb geen honger. Het is prima.’

			Ze vond het vreselijk dat ze hem overhaast had meegesleept, maar toch kon ze een glimlach niet onderdrukken. ‘Alsof ik mezelf hoor praten.’

			Hij kon er niet om lachen. ‘Het is blijkbaar niet prima, Phylicia. Wat is er aan de hand? Het was niet mijn bedoeling om jou… aan het huilen te maken.’

			‘Het ligt niet aan jou.’ Ze schudde haar hoofd. Zijn somberheid sloeg over op haar. ‘Het is… alles, eigenlijk. Mam, pap, deze beslissing.’

			‘Dan ligt het dus wel aan mij. Ik heb je voor het blok gezet.’

			‘Nee, dat is niet waar. Dat was pap. Ik weet hoe hij is.’

			‘Je bedoelt zorgzaam, behulpzaam en royaal?’

			Ze keek hem onderzoekend aan en wist niet goed of hij het meende of dat hij een grapje maakte. ‘Denk je echt dat hij dit uit zorg voor ons doet?’

			Zijn ogen verraadden dat hij het wel degelijk meende. ‘Natuurlijk… wat dacht jij dan?’

			‘Misschien voelt hij zich schuldig. En probeert hij ons alleen maar onder de pannen te krijgen om van ons af te zijn, zodat hij het huis kan verkopen.’

			‘Dat meen je toch niet?’

			‘Soms wel. Hij beantwoordt mijn telefoontjes niet eens.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet meer wat ik ervan moet denken, Quinn. Dit komt allemaal zo onverwacht. En het is niets voor mijn vader.’

			Het voelde vreemd om hem zo in vertrouwen te nemen. Ze hoopte natuurlijk dat hij wat licht kon werpen op het vreemde gedrag van haar vader. En ze hoopte dat ze zichzelf ervan kon overtuigen dat het niet verstandig was om de huizen te kopen. Maar het pakte allemaal heel anders uit. Ze was compleet overdonderd door haar zussen die opeens helemaal door het dolle heen waren bij het vooruitzicht een eigen huis te hebben. En Quinn was heel overtuigend.

			‘Volgens mij moet je met je vader praten. Het is niet eerlijk om hem de schuld te geven als je zijn kant van het verhaal niet kent en –’ Hij zweeg abrupt, alsof het hem beter leek zijn mond te houden.

			Maar ze kon haast zijn gedachten lezen. Hij was bang dat ze opnieuw zou gaan huilen. Eigenlijk zou ze zich er niets van moeten aantrekken hoe hij erover dacht, maar ze besefte dat dit alles niet zijn schuld was en ze wilde niet dat hij zich verantwoordelijk voelde. Hij deed alleen wat hem door zijn baas was opgedragen. Nog een reden dat ze haar vader wel kon wurgen.

			Ze had Quinn niet netjes behandeld. Ze was uitgevallen tegen hem, terwijl hij alleen maar wilde helpen. En deed wat haar vader had moeten doen. Ze wreef afwezig over haar arm en dacht even terug aan de tederheid van Quinns aanraking. Het had haar verrast dat de warmte van zijn hand haar had weten te troosten.

			‘Gaat het?’

			Zijn stem drong binnen in haar gedachten, die ze wegstopte om er op een later tijdstip mee aan de slag te gaan.

			Ze keek hem aan en zuchtte. ‘Goed, ik zal vanavond nog mijn vader bellen. Misschien kom ik erachter hoe het zit.’ Ze keek op haar telefoon. ‘Het is een uur later in Orlando. Wil je me alsjeblieft naar mijn auto brengen zodat ik naar huis kan en hem kan bellen voordat het te laat is?’

			‘Natuurlijk.’ Er klonk overduidelijk opluchting in zijn stem. ‘Ik denk echt dat je je een stuk beter zult voelen als je eenmaal met hem hebt gepraat.’

			Daar was ze niet zo zeker van. Ze trok haar jas dichter om zich heen. Maar ze wilde dat gesprek met haar vader het liefst zo snel mogelijk achter de rug hebben. 

			Tot haar grote opluchting reed Quinn haar zonder verder iets te zeggen terug naar het huis van haar vader. Zodra ze de oprit opreden, zag ze dat de auto van Joanna weg was. ‘O… Dan is Britt waarschijnlijk met Joanna meegegaan.’

			‘Is dat een probleem?’

			‘Nee. Helemaal niet… ik denk gewoon hardop. Britt is niet graag alleen, dus slaapt ze vannacht waarschijnlijk bij Jo.’ Ze deed het portier open en stapte uit, heel voorzichtig, om niet uit te glijden in de bevroren sneeuw die op de oprit lag. 

			Quinn maakte zijn portier open. ‘Ik loop met je mee tot de voordeur.’

			‘Dat hoeft niet.’ Ze was van plan om meteen in haar auto te stappen en terug te rijden naar haar eigen appartement. Maar misschien was het goed om even een kijkje in het huis te nemen. Om te zien of Melvin genoeg voer in zijn bak had. 

			‘Ik doe het graag.’ Hij liep om de auto heen naar de plek waar zij stond en bood haar zijn arm aan.

			Ze stak haar arm door de zijne en samen liepen ze over de oprit naar de voordeur.

			‘Dus Britt is bang om alleen thuis te zijn?’

			Ze knikte. ‘Geen idee waarom. In de grote stad Langhorne wemelt het niet bepaald van de criminelen.’

			‘Denk je dat ze daarom zo enthousiast is over het perceel?’

			‘Omdat ze dan niet meer alleen hoeft te wonen?’ Phee overwoog die mogelijkheid. ‘Dat is ongetwijfeld een van de redenen. Ze moet onderdak zien te vinden – als wij het perceel niet kopen.’

			Ze liepen de trap op en Quinn wachtte tot Phee haar sleutels had gevonden. ‘Ben je niet bang dat je zus niet aan de rand van de stad zal willen wonen?’

			‘Niet als onze huizen zo dicht bij elkaar staan.’ Verhip! Nu was ze toch weer met het perceel bezig. ‘Hoe dan ook, Britt moet nodig volwassen worden en over die angst heen groeien. Ze is al vierentwintig! Het wordt tijd dat ze leert om ’s nachts alleen thuis te zijn, vind je ook niet?’

			Hij haalde haar schouders op. Hij wilde blijkbaar geen partij kiezen tussen de zussen.

			Phee voelde zich schuldig over haar onvriendelijke woorden, stampte de sneeuw van haar schoenen en stak de sleutel in het slot. Britt had de meeste moed aan de dag gelegd bij de zorg om mam – en dat was lang niet altijd makkelijk geweest. Toen de pijn voor mam het hevigst was, had Phee vaak een smoes bedacht om weg te kunnen en de zorg voor mam aan haar zussen over te laten. Vergeef me, Heer.

			‘Eh, bedankt voor de lift.’ Ze stak haar hand naar hem op en maakte de deur open. ‘En voor het eten. Hoe dan ook.’

			‘Graag gedaan.’ Hij maakte aanstalten om iets te zeggen, maar bedacht zich en draaide zich om. Even later draaide hij zich weer om. ‘Ik wil je niet opjagen of zo, maar zou je me binnenkort op welke manier dan ook iets willen laten weten over het perceel? Ik denk namelijk dat het niet lang te koop staat, zoals de kaarten nu liggen.’

			‘Ik laat het je weten.’ Ze wist dat hij alleen maar deed wat pap van hem verwachtte. Wat haar alleen maar nog meer pijn deed.

			Ze wachtte totdat de auto van Quinn uit het zicht was voordat ze naar binnen ging. Melvin kwam haar in de gang tegemoet, en ze bukte zich om hem te aaien. ‘Hé, vriend. Hebben ze je allemaal in de steek gelaten?’ Hij miauwde even en trippelde toen naar de kelder, waar zijn eet- en drinkbakken stonden.

			Phee liep achter hem aan om er zeker van te zijn dat Britt hem van alles had voorzien, en maakte vervolgens een rondje door het huis. Toen ze langs de logeerkamer liep, werd ze overspoeld door herinneringen. Het ziekenhuisbed was inmiddels opgehaald en vervangen door een antiek bed dat mam van haar grootmoeder had geërfd. Maar Phee zag alleen de klinische, steriele ruimte waar mam de laatste dagen van haar leven had doorgebracht. Ze kon de scherpe geur van Betadine en ontsmettingsmiddel haast nog ruiken, middelen die het hospice had gebruikt om de geur van de dood te verbloemen.

			Ze schudde de herinneringen van zich af en haastte zich door het huis naar de voordeur. Haar kleine, saaie appartement in Cape trok haar momenteel meer dan dit lege huis.

			En bovendien wilde ze het telefoontje met pap liefst zo snel mogelijk achter de rug hebben.
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			Het was ijskoud in haar appartement, omdat ze vanochtend voordat ze naar haar werk ging de verwarming had uitgezet. Phee zette de thermostaat op drieëntwintig graden en kleedde zich om in een sweater en een pyjamabroek.

			Ze zette een kopje earlgreythee en koos een zender met klassieke muziek op de radio. Ze vertoonde uitstelgedrag, daar was ze zich heel goed van bewust. Maar dit kon ze niet veel langer uitstellen. Zoals ze Quinn had verteld, was het in Florida een uur later, en het was niet bevorderlijk voor een goed gesprek als ze pap wakker belde.

			Ze nam haar thee mee naar de woonkamer, ging op de bank zitten en koos met een sneltoets het nummer van haar vader. Terwijl ze wachtte tot hij opnam, keek ze om zich heen door de schaars ingerichte kamer. Hoe dol ze ook was op inrichten en zich nestelen, ze had nog niet veel gedaan met dit appartement omdat… tja, omdat ze zich er nog steeds niet thuis voelde. Beter gezegd, ze wilde er geen thuis van maken omdat ze daarmee zou toegeven dat ze zich had gesetteld. In haar eentje. Dat ze nog steeds niemand gevonden had om haar leven mee te delen. Niet tijdens haar studie. Zelfs niet nadat ze was afgestudeerd en een baantje had gevonden. De enige mannen die ze in de bloemenwinkel tegenkwam, waren mannen die bloemen kochten voor hun vrouw of hun liefje. Niet bepaald de beste plek om de liefde van je leven te leren kennen.

			‘Hé, Phee! Hoe gaat het met mijn meisje?’ Paps overdreven opgewekte stem onderbrak haar negatieve gedachten.

			‘Hoi, pap. Hoe gaat het?’

			‘Goed! Het gaat goed. En met jou? Alles goed daar?’ Haar vaders stem klonk gemaakt. Alsof ze hem onaangekondigd op kantoor opzocht… en hij goed wilde overkomen op zijn medewerkers. Een schijnvertoning. Niet dat haar vader onoprecht was, maar hij maakte zich wel druk om uiterlijkheden. Altijd al. Dat hoorde bij zijn werk, vermoedde ze. En misschien stoorde haar dat zo omdat zij in dat opzicht best veel op hem leek.

			‘Ja, pap. Alles is –’ Als ze nu het onderwerp niet aansneed, zou het nooit gebeuren. Ze zuchtte diep en had even het gevoel alsof ze ademhaalde door een natte droogdoek. ‘Nee, eigenlijk gaat het helemaal niet goed. Het is een puinhoop hier. We hebben je nodig, pap. We hebben je hier nodig. Je hebt het slechtste moment uitgekozen om weg te gaan, en het spijt me, maar ik begrijp gewoon niet hoe je ons dat kunt aandoen!’ Ze haalde weer adem, wilde hem niet de kans geven om zich te verdedigen, maar kon de juiste woorden niet vinden.

			‘Phee. Niet doen. Ik voel me toch al schuldig genoeg.’

			‘Misschien maar goed ook.’ In al die jaren dat mam ziek was geweest, was er nooit een hard woord gevallen tussen haar en haar vader. Hij was een geweldige vader en een zorgzame echtgenoot geweest – dat vond ze destijds in elk geval. Maar misschien was dat ook allemaal een schijnvertoning geweest. Ze wist niet meer wat ze ervan moest denken.

			‘Phee, ik weet dat het hard overkomt. Maar jullie hebben elkaar. Dit is een uitgelezen moment om de schouders eronder te zetten en aan jullie toekomst te bouwen. Je moet niet denken dat ik niet weet hoeveel jullie hebben opgeofferd voor je moeder –’

			‘En voor jou, pap! We hebben het niet alleen voor haar gedaan. Ook voor jou. En dit is jouw manier om ons daarvoor te bedanken?’

			‘Phee. Hou op. Je weet niet wat er allemaal speelt. Zeg nou niet iets waar je later spijt van krijgt.’

			‘Vertel het me dan. Vertel me dan wat er speelt, zodat ik er begrip voor kan opbrengen.’ Ze stak haar rechterhand uit en probeerde het trillen onder bedwang te krijgen.

			‘Zo eenvoudig is het niet. Als ik het je zou vertellen, zou je het vast niet begrijpen. Eerlijk gezegd ben ik nog steeds bezig bepaalde zaken op een rijtje te krijgen. Maar daar heb ik tijd voor nodig. Ik denk dat het op een dag duidelijk wordt allemaal. Voor jullie, bedoel ik. Maar het is nu allemaal nog zo vers. Mams overlijden, bedoel ik. Als je verdrietig bent, zie je dingen anders dan ze zijn. Dat is heel normaal. Dat is mij ook overkomen. Maar vertrouw me alsjeblieft. Ik moet op dit moment hier zijn – in Florida.’

			‘Met haar?’

			‘Karleen, bedoel je?’

			‘Wie zou ik anders bedoelen?’ Het was te laat om de woede in haar stem in bedwang te houden.

			‘Phylicia. Niet doen, lieverd. Zo ben jij niet.’ Zijn stem klonk zacht, en opeens was hij weer de lieve vader die ze zich nog maar amper kon herinneren. En ze wist dat hij in één opzicht gelijk had: verdriet verdraaide alles, zodat ze het gevoel had dat ze van elkaar waren vervreemd.

			De brok in haar keel wilde maar niet zakken. Ten slotte mompelde ze een excuus. Ze had zich het liefst in haar vaders armen laten vallen en gehuild.

			Maar hij was in Florida. Bij haar.

			En Phee wist werkelijk niet of ze hem nog kon vertrouwen. Dat deed nog het meeste zeer.

			‘Phee? Ben je er nog?’

			‘Ik ben er nog.’ Ze dwong zichzelf om kalm te blijven. ‘Ik belde eigenlijk omdat Quinn Mitchell ons dat perceel heeft laten zien en zei dat jij vindt dat we het zouden moeten kopen.’

			‘Ah, prima. Hij heeft dus met jullie gepraat.’

			‘Vind je echt dat we het moeten kopen?’

			‘Ik wil jullie niet opleggen wat je moet doen. Jullie zijn volwassen, alle drie. Het is uiteindelijk jullie beslissing. Maar ik vind het wel een goede koop… een goede investering voor jullie. En Quinn heeft goede ideeën over hoe jullie zo veel mogelijk munt kunnen slaan uit die investering.’

			Ze kwam van de bank af om de muziek zachter te zetten, terwijl pap haar zo ongeveer hetzelfde verhaal vertelde als Quinn eerder die dag. ‘Goed. We zullen het erover hebben, pap. Ik denk dat Jo en Britt al overstag zijn.’

			‘Goed zo. Dat doet me deugd.’ Hij klonk afwezig. ‘Eh, lieverd… ik moet gaan. Doe je zussen de groeten van mij. Ik hou van jullie.’

			Dat was het? Gaf hij haar niet eens meer de kans te reageren? Was hij niet eens van plan om haar vragen te beantwoorden of uit te leggen waarom hij hen volkomen aan hun lot overliet?

			Een golf van woede overspoelde haar. Maar haar vader kende haar zo goed dat ze afscheid nam voordat ze iets zou zeggen waar ze later spijt van kreeg.

			Zodra ze haar telefoon had neergelegd, kwamen de tranen. Toen ze mam hadden begraven, had ze nooit gedacht dat ze pap ook kwijt zouden raken – alsof hij naast haar begraven lag. Het was te pijnlijk om over na te denken. 

			Ze pakte haar telefoon en stuurde Joanna een berichtje. Is Britt bij jou?

			Nee, ik ben in Cape. In mijn appartement. Geloof het of niet, ze wilde vannacht alleen thuis slapen.

			Ze was er niet toen Quinn mij afzette bij mijn auto.

			Ze was bij mij, maar is net vertrokken.

			Serieus? Wat dapper van haar. Doet ze dat om Melvin?

			Melvin is bij pap en mam thuis.

			Haar adem stokte in haar keel. Ze deden het alle drie – ze hadden het nog steeds over het huis van pap en mam. En ze had geen idee hoe ze ooit door die straat kon rijden als er andere mensen in dat huis woonden. Maar dat lege huis was ook niks, toch? 

			Ze stuurde Joanna een antwoord. Ik WEET waar Melvin is. Ik bedoel, is hij de reden dat ze thuis gebleven is?

			Zeg het maar. Ze heeft het mij niet verteld.

			Oké. We hebben morgen wel weer contact.

			Wacht… wat vind jij van het perceel? 

			Ik denk er nog over na. Ik bel je morgen wel.

			Niet eerlijk.

			Phee giechelde. Ze stuurde een hartje als antwoord op dat laatste zinnetje en zette haar telefoon uit. In gedachten zag ze Joanna’s gefrustreerde blik voor zich. Waarschijnlijk was ze op dit moment bezig om Britt een berichtje te sturen en probeerden ze samen te raden of Quinn Mitchell erin was geslaagd Phee over te halen. 

			Het trieste was dat hem dat waarschijnlijk inderdaad gelukt was. Met enerzijds Quinns enthousiasme en anderzijds het weinige wat pap erover had gezegd, was het waarschijnlijk een uitgemaakte zaak. Maar dat hoefden haar zussen nog niet te weten. Zij mochten er nog een nachtje over slapen. Of wakker liggen en denken aan al die dingen waarvan zij al had gedacht dat ze fout konden gaan.

			Ze wilde gewoon dat pap hun zou vertellen wat ze moesten doen. Dat hij hen hierdoorheen loodste, er voor hen was zoals hij er altijd voor hen geweest was. Ze begreep niet wat er met hem aan de hand was, en hoeveel ze ook van hem hield en hoe erg ze het ook vond dat hij zo ver weg was, ze wist niet of ze hem dit ooit kon vergeven.

			Bovenal wilde ze dat alles weer werd zoals vroeger. Voordat mam ziek werd. Maar dat gebeurde niet. Nooit.

			***

			Het gerinkel van haar mobieltje op het nachtkastje rukte Phee uit een diepe slaap. Justin Bieber. Baby, baby, baby, oh… De beltoon die bij haar zus hoorde. Britt had die zelf uitgekozen, en het melodietje bezorgde Phee elke keer als ze het hoorde een glimlach. Behalve – 

			Steunend op haar ene elleboog keek ze hoe laat het was en snakte even naar adem. Het was even over enen. ‘Britt? Wat is er aan de hand?’ 

			‘O, Phee. Kun je hierheen komen? Ik heb iets heel doms gedaan.’ Haar zus leek buiten adem. 

			‘Britt? Wat is er gebeurd?’

			Stilte.

			‘Wat is er aan de hand, zusje? Waar ben je?’

			‘Ik ben thuis… bij mam en pap. De… de politie is hier, Phee.’

			‘Wat?’ Ze sloeg het dekbed van zich af en haastte zich naar de kast voor een paar schoenen en een jas die ze over haar pyjama kon aantrekken. ‘Waarom is de politie er?’

			‘Ik leg alles straks wel uit, maar kun je alsjeblieft komen?’

			Met bonkend hart trok Phee haar jas aan en liep naar haar auto, terwijl ze Britt aan de lijn hield. ‘Ik kom eraan. Ik ben er over een kwartiertje. Alles goed met jou?’

			‘Ik mankeer niks. Maar… je moet niet boos zijn.’ En toen werd het stil. 

			Wat was er in vredesnaam aan de hand? Zonder haar veiligheidsgordel om te doen, reed Phee de parkeerplaats af en vervolgens veel te snel door de straten, die gelukkig verlaten waren. 	Maar zodra ze Cape Street inreed, zag ze de knipperlichten van de politie de nacht verlichten, en haar hart ging weer als een razende tekeer. Wat kon er in vredesnaam gebeurd zijn?

		


		
			9

			Twee surveillancewagens van de politie stonden voor het huis geparkeerd, en de buren – die net als Phee hun jassen haastig over hun pyjama hadden aangetrokken – liepen door de voortuin of stonden te rillen op de veranda voor hun huis.

			Phee parkeerde zo dicht mogelijk bij het huis langs de stoeprand en rende de oprit op, wanhopig op zoek naar Britt. Halverwege de oprit zag ze haar staan, in elkaar gedoken op het trapje, in gesprek met een politieagent. Toen Britt Phee zag, dook ze onder de uitgestoken arm van de agent door en rende op haar zus af.

			‘Het spijt me zo, Phee,’ zei ze steeds maar weer. ‘Ik trok te snel conclusies. Ik had de politie niet moeten bellen.’

			‘Wat is er gebeurd? Britt? Wat doet de politie hier?’

			De agent kwam naar haar toe. ‘Bent u haar zus?’

			‘Een van de twee. Ik ben Phylicia. Wat is er gebeurd?’

			‘Niks aan de hand. Gewoon een misverstand.’ Hij wees naar het huis, waar twee agenten op de veranda stonden. ‘We controleren alles even om er zeker van te zijn.’

			‘Zeker waarvan? Britt? Wat is er gebeurd?’

			Britt sloeg haar handen voor haar ogen. ‘Het spijt me zo, agent. Ik voel me zo stom!’

			‘Het was gewoon een vergissing, mevrouw. Had iedereen kunnen overkomen.’

			Phee ademde diep uit. ‘Zou iemand me alstublieft kunnen vertellen wat er aan hand is?’

			‘Het is Melvins schuld,’ zei Britt. ‘Hij heeft een vaas van het aanrecht gestoten. Ik hoorde glas rinkelen en dacht dat er een inbreker was, dus heb ik… de politie gebeld.’

			‘Ik zei dat het goed was om het zekere voor het onzekere te nemen.’ De jonge agent knikte begrijpend. ‘We laten jullie verder met rust zodat iedereen weer naar bed kan.’

			‘Hartelijk dank, agent.’ Phee legde een hand tegen Britts rug, en voelde zich op een of andere manier verantwoordelijk voor wat er gebeurd was. Ze wist dat Britt snel bang was. Als ze niet zo egoïstisch was geweest, had ze bij haar kunnen blijven.

			‘Toen ik eenmaal doorhad dat het Melvin was, belde ik de politie weer op om te zeggen dat ze niet hoefden te komen, maar nog voor ik had opgehangen, reden ze de straat al in.’

			‘Kom op, Britt. Dan ruimen we de rommel samen even op. Waar is Melvin?’

			‘Binnen. Ik heb hem in de kelder opgesloten om te voorkomen dat hij zou ontsnappen tussen al die mensen die in en uit liepen.’

			‘Prima.’ Ze wendde zich tot de politieagent. ‘Nogmaals bedankt… voor alles. We redden het verder wel.’

			‘Geen probleem, mevrouw.  Vindt u het goed dat we de buren vertellen wat er gebeurd is? Ik denk dat ze allemaal beter kunnen slapen als ze weten dat het vals alarm was.’

			‘Natuurlijk. Bedankt.’

			‘O, en… wacht even.’ De agent verdween om de hoek van het huis en kwam terug met een gele plastic zak waarop het biologisch-gevaarteken stond. ‘Laat u niet afschrikken door de zak. Ik ben bang dat de vaas niet meer te lijmen is, maar voor het geval het ding een emotionele waarde had, heb ik de scherven bewaard.’

			Hij maakte de zak open, en Phee tuurde erin en zag turquoise scherven – van de vaas die Karleen Tramberly hun had gestuurd. ‘Bedankt, maar die mag u meenemen. We hechten geen enkele waarde aan die vaas.’ De bittere smaak in haar mond slikte ze moeizaam weg.

			De tweede politieauto was al van de oprit af gereden, en de buren gingen naar huis. Phee gaf Britt een por. Haar zusje stond te rillen en bleef maar mompelen hoe stom ze was geweest. ‘Kom op. We gaan naar binnen.’

			Alle lichten in huis waren aan, en in de kelder hoorden ze Melvin jammeren.

			‘Ik laat hem er wel uit. Pak jij even een bezem voor het geval er nog scherven liggen?’ Phee liep naar de kelderdeur.

			‘Nee, ik heb de rommel al opgeruimd. Die ene agent heeft me geholpen.’

			‘Meen je dat? Wauw, wat aardig van hem.’

			‘Ben je boos op mij?’

			‘Nee, helemaal niet.’ Ze wreef een verdwaalde pluk haar uit het gezicht van haar zus. ‘Maar waarom besloot je opeens om alleen thuis te blijven? Het is toch niet te geloven dat er zoiets gebeurt, de eerste keer dat je alleen thuis bent.’

			Britt schoot in de lach. ‘Zeg dat wel.’

			‘Maar wat was het idee? Of besloot je het gewoon te doen?’ Phee had het gevoel dat er iets anders speelde, al wist ze niet wat. 

			‘Beloof je me dat je niet boos wordt als ik het je vertel?’ 

			Phee keek haar fronsend aan. ‘Je doet net alsof ik een of andere bullebak ben waar je bang voor moet zijn. Ik word heus niet boos.’

			Britt sloeg haar ogen neer. ‘Ik wilde gewoon niet dat jij een beslissing zou nemen over het perceel, enkel en alleen omdat ik te bang ben om alleen in dit huis te zijn.’

			‘Hoe kom je erbij dat ik zoiets zou doen?’

			‘Ik voelde het gewoon. Je maakt je zorgen om mij. Ik wilde gewoon laten zien dat ik heus wel alleen kan blijven als het moet.’ Ze lachte als een boer die kiespijn heeft. ‘Nou, niet dus.’

			‘Geen probleem, zusje. Ik had waarschijnlijk hetzelfde gedaan. En ik vind het vervelend dat je zo geschrokken bent.’

			Britt rolde met haar ogen. ‘Grappig. Nu ik dit heb meegemaakt, lijkt het allemaal een stuk minder eng. De politie was in no time hier. Niet te geloven.’

			Phee glimlachte onwillekeurig. ‘Tja, het zou een ander verhaal zijn als er wel sprake was geweest van een inbraak! Deze keer was het gelukkig vals alarm.’

			‘Het was geen vals alarm! Ik dacht echt dat er werd ingebroken –’

			‘Nee, nee…’ Ze legde een hand op Britts arm. ‘Zo bedoel ik het niet. Ik bedoel dat je niet moet denken dat het weer Melvin is als je ooit nog eens zo’n lawaai hoort.’ 

			Britt fronste bezorgd haar voorhoofd, en Phee onderdrukte een kreun. Nou dat weer. Nu had ze haar zus erop gewezen wat er zou kunnen gebeuren. Leerde ze dan nooit om op haar woorden te letten? ‘Ik moet morgen werken, Britt. Vind je het goed dat ik naar huis ga? Of wil je dat ik vannacht hier blijf?’

			‘Nee, ik red me wel. Ik red me wel. Het spijt me dat ik je wakker heb gemaakt. Ik weet niet eens waarom ik je heb gebeld.’

			‘Omdat ik je grote zus ben. Daar heb je immers zussen voor, om je te komen redden als je huis omringd is door knappe politieagenten!’

			Britt giechelde. ‘O ja, nou weet ik het weer.’

			Met een brok in haar keel sloeg Phee een arm om haar zus heen. Pap of mam had hier moeten zijn om Britt gerust te stellen. Phee had het gevoel alsof ze tegen haar wil tot familiehoofd was gebombardeerd – en dat vond ze allesbehalve leuk.

			***

			De wekker op Phees telefoon ging veel te vroeg af, en Phee strompelde naar de badkamer om zich klaar te maken voor haar werk. Ze vermeed het om op de telefoon te kijken uit angst dat er berichtjes waren binnengekomen van haar zussen die haar wilden overhalen een beslissing te nemen over het perceel.

			Eigenlijk zou ze Britt moeten bellen om te vragen hoe het ging na wat er vannacht was gebeurd. Maar ze had gewoon geen tijd. Ze vond het vervelend dat haar jongere zusje 
blijkbaar bang was om met haar te praten over haar angst om alleen te zijn. En toch – Phee kneep wat tandpasta op haar tandenborstel – voelde ze zich ook gevleid dat Britt dacht dat ze haar beslissing alleen zou baseren op haar liefde en zorg voor haar kleine zusje.

			Phee bekeek zichzelf in de spiegel. Was ze maar zo onbaatzuchtig.

			Maar iemand moest praktisch blijven. Iemand moest ervoor zorgen dat het huis van pap en mam klaar was voor de open dag. Niet dat er haast bij was. Ze had vanmorgen nog gekeken, en het geld van mams erfenis was nog niet gestort. Dus zelfs als ze het huis konden verkopen, konden ze toch pas een bod doen op het perceel met de drie huizen zodra hun erfdeel binnen was. Diep vanbinnen mocht het van haar allemaal nog wel even duren. Als het perceel nog te koop stond wanneer ze het geld ter beschikking hadden, zou ze dat als teken zien dat het voor hen bestemd was.

			Ze had eigenlijk nog nooit om een teken gevraagd, maar ze had geen idee hoe ze anders zo’n enorme beslissing moest nemen. Niet nu pap er niet was om hun de weg te wijzen. 

			Toen ze niet veel later bij de bloemenwinkel aankwam, bleken er al een stuk of zes auto’s op de parkeerplaats te staan. Tegen de tijd dat ze zich door de achterdeur van het pand naar binnen haastte, stond er al een rij klanten bij de toonbank. 

			Mary Feldman, de eigenaar, rekende net een boeket anjers af, en riep over haar schouder: ‘Phee! Gelukkig ben je er.’

			Phee wierp een blik op de klok boven de kassa. ‘Ik ben toch niet te laat, hè?’ Ze had al besloten dat ze niets zou zeggen over alle commotie van afgelopen nacht. De plaatselijke tamtam wist van een simpel telefoontje naar de politie al snel een internationaal incident te maken. Maar ze vond het niet fijn dat Mary het opeens zo druk had. Haar baas was de laatste maand al een paar keer ziek geweest, en Phee vond dat ze vandaag erg witjes zag. 

			‘Nee, je bent niet te laat.’ Mary stak een hand op. ‘Maar de winkel staat bomvol. Blijkbaar heeft een spreker in de kerk gisteravond tegen de mannengroep gezegd dat bloemen de sleutel zijn naar het hart van een vrouw.’

			Phylicia schoot in de lach. ‘En hoeveel heb je de spreker moeten betalen om hem dat te laten zeggen?’

			‘Zeg, als ik hem had betaald, zou ik hem gevraagd hebben om te zeggen dat orchideeën en rozen het beste werken.’ Mary rolde met haar ogen en haalde een hand door haar peper-en-zoutkleurige haar. ‘Er is een enorme vraag naar margrieten en anjers.’ 

			‘Ik neem aan dat je de vrouwen niet hoort klagen.’

			‘Inderdaad. En business is business. Mij hoor je ook niet klagen.’

			‘Heel even dacht ik dat het al  Valentijnsdag was.’ Phee pakte een schort van de haak, hing de lus om haar hals en bond de linten vast op haar rug. ‘Wil je me bij de toonbank hebben, of achterin?’

			‘Achterin, als je het niet erg vindt. Burgess komt pas om een uur of één om de bestellingen weg te brengen, maar we hebben een paar bestellingen die tijdens de lunchpauze moeten worden bezorgd. Van die mannengroep, neem ik aan.’

			‘Tjonge, dat moet dan wel een geweldige spreker zijn geweest.’

			Mary keek haar met een koddige grijns aan. ‘Vind je het erg om die alvast klaar te maken… en ze ook te bezorgen?’

			‘Nee, hoor.’ Dat was niet helemaal waar. Als iets haar herinnerde aan haar status als vrijgezel, dan was het wel bloemen bezorgen bij iemands geliefde. Maar toch nog altijd beter dan een rouwboeket bezorgen – al scheelde het niet veel.

			Ze liep direct naar de achterkamer, maar werd onderweg aangesproken door twee klanten. Snel beantwoordde ze hun vragen en liep toen verder. Achter in de winkel bekeek ze de bestellingen. Behalve een paar verzoeken om de bloemen tijdens de lunchpauze te bezorgen, was er niks ongebruikelijks bij. Ze kon naar muziek luisteren en helemaal opgaan in haar werk. Op de bloemen na was dat het fijnste van haar baan. Een baan die ze al had sinds ze was afgestudeerd aan Southeast Missouri State – als leerkracht. Ze had die eerste zomer na het beëindigen van haar studie vakantiewerk gevonden bij Bloemisterij Langhorne, en toen ze eindelijk een baan als leerkracht kreeg aangeboden, was het maar een halve baan als kleuterjuf – een functie die ze absoluut niet ambieerde. Ze had ervoor gekozen om de rest van het schooljaar bij Mary te blijven, ook al verdiende ze er lang niet zo veel als in het onderwijs.

			Zes jaar later was ze er nog steeds. Mary had haar trouw elk jaar opslag gegeven, en Phee had nooit meer naar een andere baan gesolliciteerd. Als ze eerlijk was, taalde ze er niet naar om voor de klas te staan. De opleiding was destijds een soort noodoplossing geweest, en na vier en een half jaar studie wist ze nog net zo min wat ze wilde worden als aan het begin van de opleiding.

			Het werk in de bloemenwinkel vond ze geweldig – ze hield ervan om mensen blij te maken met de boeketten en bloemstukken die ze creëerde. Om te werken met de geweldige kleuren van Gods schepping, unieke vazen uit te zoeken voor haar boeketten en te experimenteren met ongebruikelijke combinaties van bloemen en groen. Ach, het werk had natuurlijk ook nadelen, maar dat gold immers voor elke baan?

			Ze stelde een zestal boeketten samen die haar wel geschikt leken voor de mannen van de mannengroep – mooie pastelkleurige ruikertjes met een lint of wat twijndraad samengebonden. Toen ze klaar was, bracht ze ze naar voren en zette ze op de kleine bloemenkar bij de kassa. Mary had een bord geschreven voor op de kar, waarop stond: ‘Koop een bosje geluk. Of twee!’

			Phee vond het aanvankelijk een beetje goedkoop overkomen, maar de boeketjes gingen als warme broodjes over de toonbank en bleken uitermate geschikt om de bloemen te gebruiken die over waren van trouw- en rouwboeketten en de wat grotere boeketten. 

			Tegen elven was het aanzienlijk rustiger in de winkel, maar net toen ze terug wilde lopen naar de werkkamer, rinkelde de bel van de voordeur weer. Toen ze zich omdraaide, zag ze een bekende binnenkomen.

			Quinn zag haar voordat ze de kans kreeg te ontsnappen naar haar werkplek, dus liep ze met haar mooiste verkopersglimlach naar hem toe. ‘Goedemorgen. Waarmee kan ik u van dienst zijn?’

			‘O…’ Hij keek van het naamkaartje naar de zoom van haar schort en terug, en wist zich met zijn houding blijkbaar niet goed raad. ‘Ik hoopte eigenlijk dat je er vanmorgen niet zou zijn.’

			‘Ik werk hier al zeven jaar, Quinn. Waarom zou ik er vanmorgen dan niet zijn?’

			‘Mijn fout.’ Hij stak een hand op. ‘Eh, dit is wat ongemakkelijk.’

			‘Pardon?’

			Hij keek haar met een schaapachtige grijns aan. ‘Ik wilde jullie een boeket bloemen sturen. Jou en je zussen, natuurlijk. Niet alleen jou –’

			‘Bloemen?’ De man gedroeg zich alsof hij zojuist een bank had beroofd of zo. ‘Waarom zou jij ons bloemen willen sturen?’ En bij wie van hen was hij van plan ze te laten bezorgen?

			Hij schuifelde wat heen en weer en stopte zijn handen in zijn zakken. ‘Ik heb gehoord wat er gisteravond is gebeurd.’

			‘Wat? Met Britt?’

			Hij knikte.

			‘Serieus? Van wie heb je dat in vredesnaam gehoord? Het is een paar uur geleden gebeurd!’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Lang leve de tamtam.’

			Ze keek hem bedenkelijk aan. ‘Nou, wie heeft je dat verteld?’

			‘Ik ben bevriend met een stel politieagenten.’

			‘Politieagenten?’ Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Van die lui wordt toch strikte geheimhouding verwacht?’

			‘Ze hebben geen namen genoemd.’

			‘Hoe weet jij dan dat het Britt was?’

			Hij keek haar opnieuw schaapachtig aan. ‘Beloof je me dat je niet kwaad wordt?’

			Dat had Britt gisteravond ook tegen haar gezegd. Dacht iedereen soms dat ze een chagrijnige oude heks was? ‘Waarom zou ik kwaad worden? Vertel het me nou maar.’

			‘Een van de jongens – een agent – die erbij was, had het over… twee aantrekkelijke meiden. In pyjama.’

			Ze onderdrukte een glimlach, zette een hand in haar zij en probeerde verveeld over te komen. ‘Wat? Dus hij had het over “twee aantrekkelijke meiden in pyjama” en daaruit concludeerde jij meteen dat het om Britt en mij ging?’

			‘Hij heeft misschien ook nog iets gezegd over de straat waar het was gebeurd.’ Hij stak zijn tong in zijn ene wang. ‘O… en dat er een kat met de naam Marvin bij betrokken was.’

			Ze keek hem woedend aan. ‘Hij heet Melvin.’

			‘Neem me niet kwalijk. Melvin.’

			Ze deed haar ogen dicht. ‘Geweldig. Echt geweldig. Dus zo gooien de politieagenten van deze wereld onze privacy te grabbel.’

			‘Zeg, ik vind dat je niet alle politieagenten overal ter wereld over één kam mag scheren. Dit was een goede vriend. Hij wist dat ik het niet zou doorvertellen.’

			‘Wist hij toevallig ook dat jij naar de bloemisterij zou komen – waar ik toevallig werk – om bloemen te kopen voor de slachtoffers?’

			‘Slachtoffers? Voor zover ik weet, was de politie het slachtoffer.’

			Ze stotterde een paar niet verstaanbare lettergrepen tot haar stem het weer deed. ‘Weet je wat…’ Ze legde een hand onder zijn elleboog en duwde hem naar de voordeur. Het kostte haar grote moeite om haar gezicht in de plooi te houden. ‘Bespaar die veertig dollar maar en ga linea recta terug naar je auto. Je weet toch dat bloemen de directe aanleiding vormden voor dit hele drama? Of heeft je vriend misschien toch nog een paar details achtergehouden?’

			Hij deed niet eens zijn best om niet te lachen. En zij moest toegeven dat het best grappig was. Maar niet grappig genoeg om hem aan te moedigen. Ze was nog steeds… verbaasd dat hij bloemen voor hen wilde kopen. 

			‘Kom op, ik wilde jullie met die bloemen alleen maar opvrolijken.’ Hij haalde zijn ene schouder op. ‘Sorry hoor, dat ik attent probeerde te zijn.’

			‘Het was aardig bedoeld, Quinn. Echt waar. Maar als ik bloemen wil, kan ik ze met korting kopen. Bedankt voor je komst.’ Amper in staat een lach te onderdrukken, pakte ze zijn arm beet en duwde hem naar buiten.

			Ze deed de deur achter hem dicht. Maar zelfs met zijn rug naar haar toe, kon ze zijn schouders zien schokken. Als haar zussen erin slaagden haar over te halen om in dit zakelijke avontuur te stappen dat Quinn hun had voorgeschoteld, dan had ze nog wel een paar appeltjes met hem te schillen.
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			Verscholen achter het enorme logo van Bloemisterij Langhorne dat op het raam was geëtst, zag Phee Quinn wegrijden en wachtte tot ze zijn SUV niet meer kon zien. Toen draaide ze zich om naar de kassa.

			Mary stond haar aan te kijken, haar hoofd iets scheef. ‘Wat valt er te lachen?’

			Phee veegde snel de glimlach van haar gezicht. ‘O, niks.’

			‘Dat was toch Quinn Mitchell?’

			‘Ja, Ken je hem?’

			‘Hij was de aannemer bij de verbouwing van de winkel.’

			‘O ja, ik herinner me nog dat pap daar iets over verteld heeft. Dat was voordat ik hier kwam werken.’

			‘Hij is echt geweldig. Moet ik een goed woordje voor je doen?’

			‘Hoezo?’

			De oudere vrouw glimlachte zelfgenoegzaam. ‘Houd je maar niet van de domme. Ik zag wel hoe je naar hem keek. En andersom net zo goed.’

			Phee kromp ineen en keek of iemand in de winkel de opmerking van haar bazin opgevangen zou kunnen hebben. ‘Hoe oud denk je eigenlijk dat ik ben?’

			‘Ben je volwassen?’

			‘Ja. Net.’ Ze grijnsde in de hoop dat haar bazin het onderwerp zou laten rusten.

			‘Ik heb toevallig toegang tot jouw persoonlijke gegevens, en die zeggen dat jij bijna dertig bent.’

			‘Zeg! Dat wordt toch geacht strikt vertrouwelijk te zijn?’

			Mary negeerde haar plagerijtje en tikte tegen haar hoofd. ‘Hoe oud denk je dat Quinn is?’

			‘Te oud voor mij.’

			‘Lieve meid, te oud bestaat niet als je zo oud bent als jij.’

			‘Dat is een stoot onder de gordel.’ Ze wist dat Mary haar plaagde, maar toch deed die opmerking pijn. ‘En? Hoe oud denk jij dat Quinn is?’

			‘Aha, dus je bent wel degelijk geïnteresseerd?’

			‘Hij is heel aardig, maar hij moet toch een jaar of… veertig zijn. Minstens.’

			‘Nou, en? Veertig is net goed. De meeste mannen zijn pas bereid om zich te nestelen als ze veertig worden. Ik zou zeggen, grijp die kans met beide handen aan.’

			‘Hou op. Je doet net alsof ik wanhopig ben.’ Phee had geen idee hoe oud Quinn was, maar ze had altijd het idee gehad dat hij een hele generatie op haar voorlag. Dichter bij paps leeftijd dan de hare. Dat had haar er nooit van weerhouden hem een heel bijzondere man te vinden, maar het was iets heel anders om het op die manier met Mary over hem te hebben. Maar als Mary het niet vreemd vond als Phee op die manier aan Quinn dacht, misschien – 

			Bij het geluid van de deurbel draaiden ze zich allebei om – en was het onderwerp voorlopig even van de baan.

			Burgess, de gepensioneerde man die hun bloemen bezorgde, kwam binnen en trok zijn jas uit, nog voor hij goed en wel over de drempel was. ‘Poeh, het is hier altijd zo warm.’

			Mary schoot in de lach. ‘Misschien kun jij vandaag in het koelhuis werken. Dan kan Kelli vandaag de bloemen bezorgen.’

			‘O nee…’ Burgess grinnikte en schudde zijn hoofd. ‘Jij wilt echt niet dat ik boeketten samenstel… en je wilt net zo min dat Kelli het bestelautootje bestuurt.’

			Phee en Mary schoten in de lach. Kelli Parsons had vorige week haar derde bekeuring gekregen – deze keer omdat ze aan de verkeerde kant een eenrichtingsweg in was gereden.

			Toen ze uitgelachen waren, slaakte Phee en zucht van verlichting, dankbaar dat Mary het onderwerp ‘Quinn Mitchell’ had laten rusten. Met een zwaai naar Burgess ontsnapte ze naar de achterkamer.

			Maar ze bleef maar denken aan wat haar bazin had gezegd. Ze vroeg zich af wat Mary aan haar had gezien. Hoe had ze volgens haar naar Quinn gekeken? Erger nog, had Quinn hetzelfde op haar gezicht zien staan? Haar wangen gloeiden bij de gedachte dat haar gevoelens zo transparant waren.

			Maar Quinn was een collega van haar vader. Zeker, hij was knap… en hij bleek ook heel integer te zijn. Ze had zich vaak afgevraagd waarom hij niet getrouwd was. Maar stel dat Mary gelijk had en hij pas veertig was? Dat was toch niet zo’n probleem?

			Onmiddellijk moest ze aan haar vader en Karleen denken. Dat was wel een probleem. Een griezelig probleem, bijna. Maar dat lag anders. Om te beginnen was pap bijna twintig jaar ouder dan Karleen. En had hij net zijn vrouw verloren. Dat was de kern van het probleem.

			De boosheid die ze jegens hem koesterde borrelde weer op.

			Een uur lang werkte ze onafgebroken aan boeketten voor de bloemenkar, en vervolgens loste ze Mary af bij de kassa zodat haar bazin kon gaan lunchen. Toen Phee op het punt stond om zelf te gaan lunchen, klonk Joanna’s ringtone uit haar tasje in de koffiekamer. Er waren geen klanten in de winkel, dus viste ze haar mobieltje uit de tas en ging aan een tafel bij het raam zitten van waaruit ze de straat kon overzien.

			Ze drukte op accepteren. ‘Hallo, zusje –’

			‘Waarom heb je me niet gebeld?’

			‘Ook goedemiddag, Jo. Het gaat prima met mij. Lief dat je het vraagt. En hoe gaat het met jou?’

			‘Met mij? Niet zo geweldig. Het zou beter zijn geweest om niet van iemand anders te moeten vernemen dat de politie midden in de nacht naar ons huis is gesneld.’

			‘Iemand anders? Wie dan?’

			‘Quin Mitchell heeft me gebeld. Waarom heb je het mij niet verteld?’

			‘Serieus? Je hebt het van Quinn gehoord? Was hij soms van plan om je bloemen te sturen?’

			‘Hè?’

			‘Laat maar. Dus Quinn heeft je verteld over Britts avontuur?’

			‘Ja, en even later vroeg mijn baas ernaar.’

			‘Meen je dat? Hebben de mensen in deze stad niets beters te doen?’

			‘Wat is er gebeurd, Phee? Waarom hebben jullie mij niet gebeld?’

			‘Wat heeft Quinn jou verteld?’ Ze vroeg zich af of hij eerst met Joanna had gesproken, of na zijn bezoekje aan de bloemisterij. Een gevoel dat ze niet goed kon thuisbrengen, knaagde aan haar. Het leek vreemd genoeg op… jaloezie.

			‘Quinn zei dat het vals alarm was. Maar er waren drie politieauto’s ter plekke. Klopt dat? Waarom sturen ze zo veel politie als het om een vals alarm gaat?’

			‘Er waren twee politieauto’s. Langhorne heeft er niet eens drie. Toch? Lieve help! Waarschijnlijk staat het vanavond op de voorpagina van de krant, en wordt het helemaal uit zijn verband gerukt! Wat is er toch mis met de mensen?’

			‘Gaat het goed met Britt? Ze neemt haar telefoon niet op.’

			‘Ze schaamt zich waarschijnlijk. Maar het gaat goed met haar. In elk geval ging het nog goed toen ik vannacht naar huis ging. Het was Melvins schuld. Dat weet je toch, hè? Hij had een vaas omgestoten.’

			‘Ja, dat vertelde Quinn.’

			‘Ik ben eigenlijk best trots op Britt dat ze alleen thuis is gebleven vannacht.’

			‘Is ze thuis gebleven, zelfs na het bezoek van de politie?’

			‘Jazeker. Ze zei dat het haar een goed gevoel gaf te weten dat de politie zo snel ter plekke kon zijn.’

			‘Wat een gedoe!’ Joanna zuchtte. ‘Maar eigenlijk best goed. Oké, ik moet weer aan de slag. Maar… ik wil je niet opjutten, Phee. Ik vroeg me alleen af of je nog hebt nagedacht over het perceel.’

			Haar nekharen gingen overeind staan, en ze schoof haar stoel weg van de tafel.

			‘Ik krijg niet eens de kans om ergens anders aan te denken. Eerst Britt en jij, dan pap en Quinn… ik kan nergens anders aan denken.’

			‘Heb je het er met pap over gehad?’

			Ze had haar zussen nog niet verteld dat ze hem de avond ervoor had gesproken. Nog iets wat ze haar vader kwalijk nam. Haar zussen en zij waren zo hecht geworden tijdens mams ziekbed. Maar het leek wel alsof ze de afgelopen paar weken vaker dan ooit tevoren met elkaar in de clinch lagen. En dat was paps schuld.

			Maar misschien was het evengoed haar eigen schuld. Ze bad om een snelle verandering van houding. ‘Ik heb hem gisteravond gebeld, maar het was een heel kort gesprek. Hij had blijkbaar haast om het gesprek te beëindigen. Volgens hem is het perceel met de huizen heel geschikt voor ons. En hij had inderdaad Quinn gevraagd om ons erover te benaderen. Dat geeft me wel een goed gevoel, denk ik.’

			‘Zou je vanavond nog een keer een kijkje willen nemen?’

			‘Vanavond?’

			‘Nou ja, het hoeft niet per se vandaag, maar we moeten niet te lang wachten. Ik denk dat Quinn gelijk heeft en dat het niet lang te koop zal staan als mensen beseffen dat de prijs behoorlijk is gezakt.’

			‘Dus jij vindt dat we het moeten kopen?’

			‘Britt en ik hebben er veel over gesproken, Phee. Ik ben erg enthousiast. Dat meen ik. Maar we kunnen het niet zonder jou en – sorry, dat is niet bedoeld als een dreigement of zo. Maar Britt en ik hadden het erover en… tja, als jij geen belangstelling hebt, proberen we misschien wel een derde partner te vinden. Quinn misschien wel.’

			Phees mond viel open van verbazing. ‘Quinn wil het zelf hebben?’ Was het hem daarom te doen? Maar pap stond ook achter het plan.

			‘Nee, nee…’ Jo slaakte een zucht. ‘We hebben het er helemaal niet met Quinn over gehad. We hopen dat jij het samen met ons aandurft. Jij bent onze eerste keus. Maar Britt en ik willen het sowieso. Hoe dan ook.’

			Phee voelde zich meteen schuldig dat ze Quinn had beschuldigd, al was het maar in gedachten. ‘Wauw. Ik snap gewoon niet dat jullie opeens met volle kracht vooruit willen met dit project.’

			‘We zaten er gewoon over te praten, en hoe langer we het erover hadden, hoe enthousiaster we werden. Als we er met zijn drieën instappen, hebben we alle drie meer vrijheid. Geen hypotheek, een investering, inkomen van de verhuur. Britt en ik zouden onze studie weer kunnen oppakken en –’

			‘Prima. Ik ga mee. Een kijkje nemen, meer niet.’

			‘O fijn! Bedankt, Phee. Ik ben deze week elke avond beschikbaar, en Britt ook, volgens mij. Ik zal het er met Quinn over hebben. Hij liet doorschemeren zelf interesse te hebben in dit project, dus misschien wil hij wel meedoen als jij afhaakt.’

			‘Wacht… Zeg nog niks tegen hem. Ik wil het geheel nog een keer bekijken. Eerlijk gezegd heb ik de eerste keer niet echt gekeken met het plan om een bod uit te brengen.’ Ze had alleen Quinn een plezier willen doen. Maar lieve help, ze liepen opeens wel erg hard van stapel.

			‘Geen probleem.’ Phee meende de zelfgenoegzame grijns in Joanna’s woorden te horen. ‘We bieden hem geen partnerschap of zoiets aan, tenzij jij zeker weet dat je niet wilt meedoen. Maar ik zou het wel fijn vinden als Quinn ons helpt bij de onderhandelingen met de makelaar. Alle wettelijke regelingen daarna kan ik zelf wel aan.’

			‘Prima.’

			‘En Quinn hoeft er niet per se bij te zijn als we nog een keer gaan kijken, maar ik zou het wel prettig vinden.’

			‘Ik kan het hem wel vragen, als je wilt.’ Ze wist niet waar dat opeens vandaan kwam, maar ze was vreemd genoeg dankbaar dat ze een excuus had om hem te bellen.

			‘O, dat zou fijn zijn, Phee! Ik ben zo blij!’

			Phee kende die nauwelijks verborgen uitschieter in de stem van haar zusje. ‘Ik heb nog geen ja gezegd, Jo.’

			‘Dat weet ik wel… ik wil je ook niet opjagen, hoor. Maar… ik ben zo enthousiast. En Britt ook.’

			Ondanks haar gebed van zojuist durfde Phee haar zussen niet te vertellen dat ze zelf ook langzaam maar zeker warm begon te lopen voor dit hele idee.

			Hoe meer ze dacht aan Quinn die bloemen voor hen had willen kopen, hoe meer ze het betreurde dat ze hem die kans niet had gegeven. Zoiets zou pap ook doen… hebben gedaan, voordat hij was doorgedraaid en naar Florida verhuisd. 

			Zodra ze haar gesprek met Joanna had beëindigd, begon haar telefoon weer te rinkelen. Ze keek op het scherm.

			‘Hallo, pap.’ Hij had ongetwijfeld gehoord over het gedoe met de politie. ‘Hoe gaat het?’ Ze hoorde de aarzeling in haar eigen stem en wist dat pap die ook zou oppikken. Hun gesprek gisteravond was niet bepaald prettig geëindigd. 

			‘Dag, lieverd. Ik weet dat je aan het werk bent, dus ik hou het kort.’

			‘Geeft niks. Ik heb nu lunchpauze. Hoe gaat het met je?’

			‘O, prima. Ik bel je alleen om je te laten weten dat het geld van mam is overgemaakt op jullie rekeningen. Jullie kunnen er vanaf nu vrij over beschikken.’

			Het klonk… een beetje definitief, en ze was het liefst in tranen uitgebarsten. ‘O. Dank je wel, pap. Wauw… dat is snel gegaan.’

			‘Niet echt. Maar ik heb het zo snel mogelijk afgehandeld. Hebben jullie al een beslissing genomen over het perceel?’ Probeerde hij haar nu ook al over de streep te trekken? Ze vroeg zich af of Joanna hem dat gevraagd had. 

			‘Ik ga vanavond nog een keer kijken, samen met Jo en Britt.’

			‘Goed idee. Er is nu niets meer wat jullie tegenhoudt om de koop te sluiten, lijkt me. Hebben jullie er zin in? In dit project?’

			‘Jo en Britt zijn verkocht, dat is duidelijk. Ik hinkel nog op twee gedachten, maar we –’ De telefoon van de winkel begon te rinkelen, zowel het toestel op de toonbank als dat aan de muur achter haar.

			‘Zo te horen moet je aan de slag. Geen probleem. Ik wilde je alleen laten weten dat het geld is overgemaakt.’

			‘Wacht! Pap, kun je even aan de lijn blijven, alsjeblieft?’

			‘Het geeft niet. Ik weet dat je aan het werk bent. We hebben het er later wel over.’

			‘Wacht, pap…’ Maar hij had al opgehangen. Wat was er toch aan de hand? Er klopte iets niet, maar ze wist niet wat ze ermee aan moest. 
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			Het was allemaal zo snel gegaan. Het ene moment wist ze niet eens zeker of ze een tweede bezichtiging wel zag zitten, en nu stond ze hier, amper twee weken later, met de sleutels van niet een, maar drie huizen in de hand. Drie stenen huizen aan Poplar Brook Road die nu het eigendom waren van haar en haar zussen, vrij en onbelast. Het leek een beetje surrealistisch.

			Er ging een lichte siddering door haar heen. Aangedreven door een milde of ernstige vorm van paniek. Waar waren ze in vredesnaam aan begonnen?

			‘Van harte gefeliciteerd. En een fijne Valentijnsdag, dames.’ Quinn grijnsde alsof hij een belangrijke weddenschap gewonnen had. ‘Vanaf nu zullen jullie elk jaar op Valentijnsdag terugdenken aan de dag dat jullie je eerste huis gekocht hebben.’

			‘Wie weet,’ zei Joanna, ‘maar je weet ook wie we bellen zodra er iets misgaat.’

			‘Of zodra we weer een muis ontdekken.’ Phee rilde bij de herinnering.

			Hij lachte. ‘Er is geen enkele reden om je zorgen te maken. De ongedierteverdelgers hebben hun werk goed gedaan, en zodra Melvin hier zijn intrek heeft genomen, is er in de wijde omtrek geen muis meer te bekennen.’ Hij keek van Phee naar haar zussen. ‘Wanneer zijn jullie van plan hier te komen wonen?’

			‘We willen dit huis als eerste schilderen en schoonmaken. Daar hopen we komend weekend mee te beginnen.’

			‘Hebben jullie hulp ingeschakeld, of doen jullie het allemaal zelf?’ Hij trok met de neus van zijn schoen een spoor in het dunne laagje sneeuw op de veranda. ‘Ik ken wel een mannetje. Prima schilder. En goedkoop.’

			‘Echt waar?’ Phee was niet van plan om veel geld uit te geven aan de cottage. Het grootste deel van het geld dat ze nog overhadden zou opgaan aan de twee kleinere huisjes, en die twee moesten voor inkomsten gaan zorgen. Dat hoopte ze in elk geval. ‘Heb je zijn telefoonnummer voor me?’

			‘Als jullie het willen, zorg ik ervoor dat hij zaterdag komt schilderen.’

			‘Hoe weet je dat hij op zo’n korte termijn beschikbaar is?’

			‘Dat weet ik bijna zeker. Maar ik laat het jullie zo snel mogelijk weten.’

			Ze haalde haar schouders op. ‘Prima. Dat zou geweldig zijn. Wij zorgen voor de verf en de verfspullen en dan kunnen we aan de slag. Acht uur?’

			‘Lijkt me goed.’

			Ze had het idee dat ze wel wist welk mannetje er zaterdag kwam opdagen. En ook al had ze nog steeds het gevoel dat deze deal hun een beetje was opgedrongen, toch had Quinn hen keurig door het hele proces heen geleid. Het was allemaal heel soepel verlopen, zo soepel als je kon verwachten bij de koop van een huis – al had ze nooit eerder een huis gekocht. Laat staan drie huizen. En dus waren ze Quinn veel dank verschuldigd.

			Ze hadden pap nog niet eens laten weten dat de koop gesloten was, hoewel ze vermoedde dat Quinn hem wel op de hoogte had gehouden. Pap had haar en haar zussen een e-mail gestuurd met een kopie van de overdracht van mams geld. Weer iets dat hun eraan herinnerde dat mam nooit meer terug zou komen. En pap misschien ook niet. Ze kreeg een brok in haar keel en voelde de tranen branden.

			Ze had nog steeds moeite met de hele situatie. Pap die zomaar was verhuisd. En waarschijnlijk binnenkort ging trouwen. Ze wilde er niet te lang bij stilstaan. Gelukkig had de aankoop van het perceel haar de afgelopen dagen voldoende afleiding bezorgd. Maar ’s avonds, vlak voordat ze in slaap viel, werd ze regelmatig overmand door verdriet om het verlies van haar beide ouders. Ook al was ze bijna dertig. Ze vermoedde dat het verdriet om zo’n groot verlies niet aan leeftijd gebonden was.

			Dat haar leven nu zo’n drastische wending nam – ook al waren die veranderingen uiteindelijk ten goede – leek dan ook bijzonder slecht getimed. Wat zij en haar zussen bovenal nodig hadden, was stabiliteit. 

			‘Goed, dan ga ik maar.’ Quinn zetten zijn petje op en tikte er even tegen als afscheidsgroet. ‘Maak er een feestje van, meiden! Jullie hebben een prima investering gedaan. Daar krijgen jullie heus geen spijt van.’

			Joanna gaf hem een spontane omhelzing. ‘Bedankt voor alles, Quinn.’

			Phee voelde zich verrassend verlegen. ‘Ja, dank je wel. Wat hadden we zonder jou moeten beginnen?’ Ze durfde Quinn niet te omhelzen, ook al stond Britt al klaar om hem na Jo te bedanken met een stevige omhelzing.

			‘Daar hadden jullie mij echt niet voor nodig,’ zei hij. ‘Jullie hadden alleen iemand nodig die jullie een zetje gaf.’

			‘Een zetje? Zeg maar gerust dat je ons van een steile rots hebt geduwd.’ Zo voelde het inderdaad een beetje, maar ze was toch blij dat Quinn haar een snelle knipoog gaf.

			‘Hoe dan ook.’ Grijnzend draaide hij zich om en liep naar zijn auto.

			Ze moest toegeven dat ze Quinn zou missen. Ze hadden hem de afgelopen paar weken bijna dagelijks gezien. De vriend en werknemer van haar vader had in veel opzichten de plaats van hun vader ingenomen en gedaan wat pap had moeten doen.

			Toen Quinns SUV uit het zicht was verdwenen, richtte Phee zich tot haar zussen, vastbesloten om het feestje niet te bederven. ‘Het is ons gelukt, meiden!’

			‘Inderdaad.’ Joanna keek haar met grote ogen aan. ‘Hopelijk weten we waar we aan begonnen zijn.’

			‘Natuurlijk weten we dat niet.’ Britt grijnsde. ‘Dat maakt het juist zo spannend.’

			‘Prima. Als je spanning zoekt’ – Jo knipoogde naar Phee – ‘dan mag jij in een van de kleine huisjes slapen.’

			‘Leuk geprobeerd. Maar ik ben tevreden met de kleinste slaapkamer – totdat we een van de andere huisjes bewoonbaar hebben gemaakt.’

			Phee gaapte. ‘Ik moet naar huis. Ik heb een lange week achter de rug.’

			‘Dat geloof ik graag.’ Jo knikte. ‘Het was voor bloemisterijen de drukste week van het jaar. Waarom wilde je de koop per se deze week afronden?’

			‘Geen idee. Blijkbaar heb ik er niet over nagedacht.’

			‘Hoe dan ook, het is zover,’ snoefde Joanna. ‘We zijn huiseigenaren, meiden.’

			‘Nu we het daar toch over hebben, komen jullie zaterdag ook schilderen?’ Phee wilde de pret niet bederven, maar ze was zich bewust van alles wat nog gedaan moest worden voordat ze hier daadwerkelijk konden gaan wonen. ‘Zijn jullie allebei beschikbaar?’

			‘Ik wel.’ Britt straalde bijna.

			‘Ik ben ook van de partij.’ Jo leek wat terughoudender.

			‘Hé…’ Phee trok aan Jo’s mouw. ‘Je hebt toch geen spijt van de aankoop, hè?’

			‘Nee. Nog niet, in elk geval. Maar misschien denk ik er na zaterdag wel heel anders over. Zal ik ergens koffie halen als ik kom?’

			‘Ik stel voor om een koffiezetapparaat mee te nemen. Dat moeten we uiteindelijk toch hebben.’ En het zou hun heel wat geld besparen. Ze moesten vanaf nu zuinig aan doen tot ze precies wisten hoeveel geld ze nodig hadden om de huisjes bewoonbaar te maken.

			‘Oké.’ Jo kneep haar ogen kritisch tot spleetjes. ‘Niet vergeten, hè!’

			Phee lachte. Jo was als geen ander dol op koffie.

			‘Maak je geen zorgen, ik zal jouw geliefde koffie heus niet vergeten. En misschien rijd ik morgen na mijn werk ook wel even hierheen. Om alvast wat schoon te maken. Komen jullie dan ook?’

			‘Het spijt me, meiden, maar ik moet overwerken.’ Joanna fronste haar voorhoofd, een teken dat ze zich meer zorgen maakte dan ze liet blijken. ‘Ik ben bang dat ze me vragen om zaterdag ook te komen werken. We zijn bezig met een behoorlijk grote zaak.’

			‘Ik kom je wel helpen, Phee,’ bood Britt aan. ‘Ik neem wel wat schoonmaakspullen mee uit het huis van pap en mam.’

			Phee bekeek haar agenda op haar telefoon. ‘Prima. Half zes?’

			‘Perfect. Dan kunnen we nog een uurtje bij daglicht werken.’

			‘Ik beloof dat ik de schade later inhaal.’ Joanna was oprecht teleurgesteld. ‘En doe geen leuke dingen als ik er niet ben.’

			‘Wees maar niet bang, Jo. We bewaren het schoonmaken van de toiletten voor jou.’ Phee grijnsde, maar ze zou willen dat ze net zo enthousiast was als haar zussen. 

			***

			Phee draaide midden in de kamer een rondje op haar hak en keek om zich heen. De geur van koffie vermengde zich met de frisse geuren van Ajax, Glorix, Glassex en een hele serie andere schoonmaakmiddelen, zodat ze zich niet eens meer kon herinneren hoe muf het hier had geroken toen ze voor het eerst een kijkje kwamen nemen. Britt en zij hadden de afgelopen paar avonden heel wat kunnen doen. De keuken, de badkamer en de kasten waren brandschoon. Gisteravond, toen Joanna hen was komen helpen, hadden ze alle muren afgenomen en de ramen vanbinnen en vanbuiten gelapt, zodat er zaterdag geschilderd kon worden. 

			Ze haalde een hand over de smetteloze vensterbank. Het was bijna niet te geloven hoeveel het scheelde dat de ramen schoon waren. Nu het laagje vuil was verdwenen, scheen de zon ongehinderd door de ruitjes, en wierp een geblokt patroon van licht en schaduw op de houten vloer. Ze hadden ontdekt dat de oude hardhouten vloeren in verrassend goede staat verkeerden en voorlopig genoeg hadden aan een goede schoonmaakbeurt. 

			Kon mam maar zien wat ze met de erfenis van oma Clayton hadden gekocht! Phee vermoedde dat haar moeder er erg mee in haar nopjes zou zijn. En pap ook. De vertrouwde pijn nam weer bezit van haar. Als pap er überhaupt nog iets om gaf. Ze wilde nu even niet aan hem denken. Dat was gewoon te pijnlijk, te verwarrend.

			Ze keek op haar mobieltje. Bijna acht uur. Quinn had eerder vanochtend ge-sms’t dat de ‘schilder’ er tegen achten zou zijn. Jo en Britt kwamen pas tegen negenen, dus had Phee aangeboden om er op tijd te zijn zodat zij de man kon binnenlaten. Het zou haar verbazen als het iemand anders dan Quinn Mitchell zelf was.

			Ze liep door de keukendeur naar buiten en keek naar de bossen die de huisjes omringden. Quinn had het hele perceel al bewandeld, en haar zussen en zij hadden het via satellietkaarten en foto’s bekeken, maar het was nu te koud om op onderzoek uit te gaan. Ze kon niet wachten tot het weer beter werd en ze het hele perceel zelf kon gaan bekijken.

			Hun grondgebied besloeg iets meer dan drie hectare, maar ze hadden maar één buurman en dat huis kon je dankzij de dichtheid van de bossen en een aardige helling nergens op het perceel zien – zelfs niet nu alle bomen nog kaal waren. 

			In de lente was het hier vast een plaatje. Ze hoopte dat er wat regen zou vallen, zodat hun perceel daadwerkelijk aan het water zou liggen. Zolang het maar niet te veel was. Ondanks Quinns geruststellende woorden, werd Phee een beetje nerveus als ze naar de stenen muurtjes rondom de twee huisjes keek. Ze waren waarschijnlijk gebouwd om het water uit de tuin te houden. Maar in hun huidige staat hadden ze meer weg van reusachtige zeven.

			Ze hoorde banden over het grint aan de andere kant van de cottage en liep om het huis heen om de schilder welkom te heten. Natuurlijk was het de SUV van Quinn die de oprijlaan op reed. Glimlachend stond ze in de tuin naast het huis te wachten tot hij uitstapte. Hij droeg een spijkerbroek, een sweater en een baseballpetje. Het stond hem goed. Ze had hem tot nu toe alleen maar in nette kleding gezien, meestal zelfs een pak met stropdas. Hij liep om de auto heen, maakte de kofferbak open en haalde er een vouwladder uit en onderdelen van een bouwsteiger, zo te zien.

			Ze dacht dat hij haar nog niet had gezien, dus dook ze weg in de schaduw, liep terug naar de achterdeur en vervolgens dwars door het huis naar de veranda aan de voorkant. Tevergeefs probeerde ze een gevatte opmerking te bedenken over zijn kleding.

			Toen de hordeur met een klap dichtviel, keek hij op. ‘Goedemorgen.’ Hij knikte, zijn armen vol schilderspullen. 

			‘Wat is er aan de hand?’ Ze deed alsof ze verbaasd was. ‘Heeft jouw mannetje ons laten zitten?’

			Hij grijnsde schaapachtig. ‘Nee, hoor. Hij is keurig op tijd.’

			‘Dus jij bent dat mannetje?’

			‘Eén en dezelfde.’

			‘Quinn… Waarom heb je dat niet gezegd?’

			‘Omdat ik bang was dat je dan bezwaar zou maken en ik niet zou mogen komen.’

			‘Tja, daar kon je wel eens gelijk in hebben.’ Ze zuchtte en neigde haar hoofd. ‘Ben jij net zo goedkoop als dat “andere” mannetje?’

			‘Goedkoper zelfs.’

			‘Sta dan niet zo te lummelen en ga aan het werk.’

			Zijn lach achtervolgde haar tot in het huis. En om een of andere vreemde reden voelde het daardoor opeens als thuis. 
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			Quinn legde zijn verfroller voorzichtig in de bak en deed een stap naar achteren om hun werk te bewonderen. Ze waren nog maar een uurtje bezig, maar Britt en Phylicia hadden al het houtwerk al afgeplakt, behalve in de slaapkamers waar nog behang op de muren zat. Quinn had een hele muur van de woonkamer bijgewerkt en geverfd, en het verschil was verbazingwekkend.

			Hij merkte wel dat Phylicia er net zo over dacht. Ze bleef maar naar de muur kijken, haar hoofd schuin, haar ogen tot spleetjes geknepen, alsof ze zich probeerde voor te stellen hoe het huis eruit zou zien als het klaar was. En aan haar glimlach te zien, was ze blij met wat ze voor zich zag.

			Ze hadden de deuren opengezet om de verflucht te verdrijven, en hoewel het buiten best fris was, had de winterzon de kamer opgewarmd en gele lichtvlekken over de houten vloeren uitgestrooid. 

			De voordeur ging open en Joanna kwam binnen. ‘Dat ziet er goed uit, jongens. Wauw!’

			Britt blies een pluk haar uit haar ogen. ‘Fijn dat je toch nog kon komen.’

			Phylicia zei niets, maar Quinn zag aan haar kaken dat ze gespannen was. Hij had die uitdrukking eerder gezien als Joanna weer eens te laat was – wat blijkbaar eerder regel dan uitzondering was. Hij besloot zich er niet mee te bemoeien. Wat hij absoluut wilde vermijden, was midden in een zussenruzie terechtkomen.

			Joanna en Britt begonnen aan de eetkamer en de keuken, terwijl Phylicia en hij het schilderwerk in de woonkamer afmaakten. Hij slaakte een zucht van verlichting toen de klus geklaard was, en deed weer een stap naar achteren om het resultaat te bekijken. ‘Dat ziet er best goed uit, al zeg ik het zelf.’

			Phylicia knikte. ‘Beter dan ik had verwacht.’ Maar haar ogen verraadden dat ze razend enthousiast was over het resultaat. 

			Zelfs als de twee kleine huisjes eerder slooppanden dan opknappertjes zouden blijken te zijn, werd dit huis in elk geval een plaatje. Het deed hem nu al denken aan het huis van Turner en Myra, dat altijd een zekere warmte had uitgestraald. Dat kwam niet alleen door de styling en de inrichting, maar door iets groters dan dat. Quinn vermoedde dat Phee het talent van haar moeder had geërfd om van een huis een thuis te maken.

			Even later wierp hij een blik op de klok. ‘Heb je honger?’

			Phylicia legde haar verfkwast neer. ‘Ik ben uitgehongerd!’

			‘Ik haal wel iets te eten voor ons.’ Hij liep naar de keuken om te vragen wat Joanna en Britt wilden eten.

			Een half uur later, toen hij terugkwam met broodjes van de broodjeszaak, was Phylicia bezig met het schilderen van de schoorsteenmantel. Hij was nooit een fan geweest van geschilderde bakstenen, maar de methode die Phylicia gebruikte liet de natuurlijke stenen doorschijnen, terwijl het geheel behoorlijk werd opgefrist. Hij keek toe hoe ze vol zelfvertrouwen met haar kwast depte en streek. ‘Heb je deze techniek ooit eerder gebruikt?’

			Ze trok een mondhoek op. ‘Nee. Maar ik heb elke aflevering van Fixer Upper gezien en nog minstens honderd instructievideo’s voor klussers.’

			Hij schoot in de lach. ‘Lang leve YouTube. Ik heb ook het nodige bekeken in een poging de laatste hand te leggen aan mijn eigen huis.’

			Ze stopte even, hield de kwast in de lucht en draaide zich naar hem om. ‘Schiet dat een beetje op?’

			‘Langzaam, heel langzaam.’ Hij wilde niet toegeven dat het opknappen van zijn eigen huis niet opschoot, omdat hij bijna al zijn vrije tijd aan dit huis besteedde. Hij hield haar een stapeltje dozen van de broodjeszaak voor en vroeg: ‘Heb je tijd voor een korte lunchpauze?’

			‘Mmm, absoluut. Maar eerst… moet ik me uitrekken.’ Kreunend kwam ze overeind. ‘Ik was vergeten hoe zwaar dit werk is. Britt en Joanna wekken de indruk alsof het niks voorstelt.’

			‘Ja, maar kijk eens naar het resultaat.’ Hij keek om zich heen. ‘Wat een verschil.’

			‘Het ziet er echt goed uit, hè? Ik kan niet wachten tot ik het kan gaan inrichten.’ Ze stak waarschuwend een hand op en schreeuwde toen naar haar zussen in het aangrenzende vertrek: ‘Eten!’

			Joanna en Britt, beiden onder de verfspetters, verschenen in de boogvormige deuropening naar de keuken. 

			Joanna liet haar oog vallen op de half voltooide schoorsteenmantel. ‘Wauw! Dat ziet er echt goed uit, Phee. Ga zo door.’

			‘Bedankt.’ Phylicia veegde haar handen af aan haar jeans. ‘En eh… kunnen jullie morgenavond naar het huis van mam en pap komen om wat meubels uit te zoeken?’

			Ze knikten allebei, namen gretig de dozen van Quinn aan en verdwenen ermee in de keuken.

			‘Ik heb het huis niet meer gezien sinds het in de verkoop staat.’ Quinn wikkelde het papier van zijn broodje. ‘Heb je enig idee of je vader al reacties heeft gehad?’

			Phylicia fronste haar voorhoofd. ‘Eén bezichtiging. Geen bod.’

			‘Maak je geen zorgen. Het staat nog maar net te koop. Komt je vader thuis voor de open dag?’ Het leek wel alsof zij gebukt ging onder de last van de verkoop van haar ouderlijk huis.

			Ze trok haar schouders op en haalde haar ingepakte panini uit de doos. ‘Ik weet het niet. Ik… ik heb hem niet meer gesproken.’ Ze liet het broodje, ingepakt en al, weer in de doos vallen. ‘Ik ga mijn handen wassen en iets te drinken voor ons halen.’

			Quinn kon Turner Chandler wel wat aandoen dat hij zijn dochters ook hiermee belastte. Ze hadden het al zwaar genoeg met alle moeilijke veranderingen en de stress van een aankoop waar ze niet echt om gevraagd hadden. Quinn voelde zich enigszins verantwoordelijk, omdat hij zich door Turner had laten gebruiken om de zussen over te halen, hoewel hij nog steeds van mening was dat ze een wijze beslissing hadden genomen. 

			Hij had Turner niet meer gesproken sinds zijn baas hem had gebeld om te zeggen dat het geld van Myra’s erfenis op de rekeningen van zijn dichters was gestort. En bij die gelegenheid had Turner het gesprek zo snel mogelijk weer beëindigd. Quinn had amper tijd gehad om hem te feliciteren met zijn verloving. Trouwens, nu hij erover nadacht – hij had geen fatsoenlijk gesprek meer gehad met zijn baas sinds Turner naar Florida was vertrokken. Integendeel. Hij dacht er regelmatig over na om de man te bellen en hem de waarheid te zeggen. Misschien deed hij dat alsnog, zeker nu het perceel eigendom was geworden van zijn drie dochters. Het ging hem misschien niets aan, maar deze vrouwen waren inmiddels als zussen voor hem.

			Die gedachte had zich amper gevormd toen de waarheid hem aan gruzelementen sloeg.

			Hij wierp een blik op Phylicia die probeerde met behulp van de wazige spiegel boven de schoorsteenmantel haar paardenstaart te fatsoeneren. Zijn blik dwaalde over haar gestalte en hij kon wel blijven kijken, maar weerstond de verleiding. Zelfs in een aftandse spijkerbroek en een veel te grote sweater wist ze de aandacht van elke man te trekken. En deze man zag Phylicia Chandler in geen geval als zijn zus.

			Verre van dat. En met elk uur dat hij met haar doorbracht werd dat gevoel alleen maar sterker. 

			***

			Phee gaf de poging om haar haar te fatsoeneren op, en bond het in een slordige knot vast op haar hoofd. Als ze vanmorgen zeker had geweten dat Quinn het ‘mannetje’ was geweest dat zou komen schilderen, was ze niet op het laatste nippertje uit bed gestapt en zonder make-up en met ongewassen haar hierheen gereden. Maar ze wilde het er ook niet te dik bovenop leggen. Die gedachte maakte haar aan het schrikken.

			Wat maakte het uit hoe Quinn Mitchell haar zag? Ze had zich de laatste tijd al vaker op zulke gedachten betrapt. 

			Ze keek naar het boeket verlepte rozen op de schoorsteenmantel. Britts bloemen. Pap had hun alle drie rozen gestuurd voor Valentijnsdag, en Britt was er zo blij mee geweest dat ze de vaas met bloemen had meegenomen naar hun nieuwe huis. Niet dat het zo verrassend was om bloemen te krijgen van pap.

			Phee kon zich geen Valentijnsdag voor de geest halen dat ze geen rozen van hem gekregen hadden, zelfs toen ze nog thuis woonden. Roze voor de meisjes en gele voor mam. Ook toen ze bij Bloemisterij Langhorne werkte bleef pap ze daar bestellen, en moest Mary steevast beloven het geheim te houden. 

			Toch had Phee dit jaar geen rozen van haar vader verwacht. Niet nu hij zich zo van hen had gedistantieerd. En nu hij iemand anders had om bloemen voor te kopen. In elk geval was hij zijn dochters niet vergeten. Toen ze na het tekenen van het koopcontract naar hun eigen huis waren gegaan, vonden ze daar een briefje met het bericht dat de bloemisterij tevergeefs aan de deur was geweest. Later die avond was bij hen alle drie een bos rozen bezorgd. Ze hadden elkaar foto’s gestuurd en de tekst op de kaartjes vergeleken. Pap had op alle drie de kaartjes dezelfde tekst geschreven: Liefs, pap. Meer niet. Ze had zich afgevraagd wat hij op het kaartje voor Karleen had geschreven.

			Phee had zich bijna opgelucht gevoeld – en even later weer schuldig daarover – toen de rozen op de vierde dag verlept waren. Ze had ze vanmorgen voor ze wegging in de afvalcontainer buiten het appartementsgebouw gegooid. Als Mary had geweten dat de bloemen nog geen week hadden gestaan, zou ze erop hebben gestaan haar nieuwe bloemen te geven. Maar Phee was niet van plan het haar te vertellen. Bovendien had ze niet echt goed voor de rozen gezorgd. Alsof ze pap daarmee iets duidelijk had willen maken.

			Ze schudde de vervelende gedachten van zich af, pakte de doos met het broodje die Quinn voor haar op de schoorsteenmantel had neergezet, en maakte aanstalten om naar de keuken te gaan.

			Hij wees met zijn duim over zijn schouder. ‘Het is buiten al een graad of tien. Wil je wat frisse lucht happen en de veranda uitproberen?’

			Ze haalde haar schouders op. ‘Graag. Wacht even…’ Ze liep naar de keukendeur en riep naar haar zussen: ‘We eten buiten, op de veranda voor het huis. Komen jullie ook?’

			Britt, die boven op een lage ladder stond, wees naar de twee lege dozen op het aanrecht. ‘Bedankt, maar we hebben al gegeten.’

			‘Bovendien willen we dit varkentje nog wassen vandaag.’ Joanna torende boven hen uit. Ze stond op het aanrecht en was bezig de keukenkastjes die helemaal tot het plafond reikten, schoon te maken.

			‘Het ziet er geweldig uit hier.’ Phee schaamde zich dat ze haar zussen nog niet eerder een complimentje had gegeven. ‘Niet te geloven hoeveel we in een paar uur al hebben gedaan.’

			‘Vele handen maken licht werk.’

			‘Bedankt, mam.’ Phee probeerde het luchtig te houden, maar het was mams favoriete uitspraak, en Britt klonk precies zoals zij.

			Britt straalde om Phees lovende woorden.

			Maar Phee veranderde snel van onderwerp. ‘Goed. We lassen even een korte pauze in en dan kom ik jullie helpen.’

			Quinn stond al bij de voordeur op haar te wachten, met een broodje in zijn hand. Hij liep achter haar aan naar buiten en ging tegen de balustrade van de veranda staan, de zon op zijn rug. ‘Dat bedoelde ik nou. Het lijkt wel lente.’

			Ze ging klein eindje bij hem vandaan op de balustrade zitten. ‘Was het maar vast zover. Er is nog zo veel te doen hier buiten.’ Ze keek omhoog naar het plafond van de veranda dat bezaaid was met spinnenwebben. ‘Om te beginnen dit plafond schilderen. Blauw.’

			‘Haint blue? Zoals alle veranda-plafonds in de zuidelijke staten?’

			‘Haint?’

			‘Ja, zo noemen ze die kleur – haint blue. Dat betekent zoiets als “spookachtig blauw”, geloof ik.’

			‘O nee. In dit huis wordt niet over spoken gesproken.’ Ze schudde haar hoofd en tuurde door de openstaande voordeur naar binnen. ‘Zeker niet binnen gehoorsafstand van Britt.’

			‘Waarom niet? Is Britt bang voor spoken?’

			‘Niet voor spoken, want die bestaan niet. Dat weet ze wel. Maar’ – ze rolde met haar ogen – ‘zoals de hele stad inmiddels weet, is ze doodsbang om alleen te zijn. Zelfs in het huis van mam en pap. En als ze ook maar iets hoort over spoken – of vleermuizen, muizen of wat dan ook – dan durft ze hier nooit alleen te zijn.’

			Hij maakte een gebaar alsof hij zijn mond dichtritste. ‘Dan heb je dat verhaal over spoken niet van mij.’

			‘Laten we het dan maar gewoon aqua noemen, goed?’

			‘Hè?’

			‘De kleur voor het plafond van de veranda’s.’

			‘Aha. Aqua dus. Afgesproken.’ Hij nam een grote hap van zijn broodje. ‘En grijs voor de vloer?’

			Ze wreef met de neus van haar schoen over de afbladderende verf van de vloer. Oorspronkelijk had het een traditioneel grijze tint gehad. ‘We moeten de oude verf er eerst afkrabben.’ 

			‘Dat is zo gebeurd. Wanneer wil je hier buiten met schilderen beginnen?’

			‘Laten we er eerst maar voor zorgen dat het binnen af komt. Kom je komende zaterdag ook helpen?’	

			‘Ik kan deze week elke avond komen helpen – als je wilt.’

			‘Meen je dat? Dat zou geweldig zijn.’ Ze nam een grote slok uit haar waterfles. ‘Wij komen waarschijnlijk ook elke avond met zijn drieën hierheen. Al weet ik niet zeker of Joanna morgenavond beschikbaar is.’ 

			‘Met drie of vier kunnen we waarschijnlijk een slaapkamer per avond opknappen. Dan kunnen we zaterdag de veranda schilderen… van boven tot beneden.’

			‘Wauw. In dat geval kunnen we volgende week al verhuizen.’ Het leek haast te mooi om waar te zijn.

			‘Ja hoor, dat moet kunnen.’

			‘Maar dit huis is het minste werk.’ Ze keek bedenkelijk.  ‘De twee kleinere huisjes krijgen we niet in een week af.’

			‘Rome is ook niet in een dag gebouwd.’

			‘En ook niet in een maand, dat is zeker.’

			‘Klopt.’ Hij keek haar grijnzend aan, kwam een stap dichterbij en streelde met zijn duim over haar wang.

			Zijn handen waren warm en zijn aanraking verrassend zacht, maar toch pakte ze de balustrade vast en deinsde geschrokken achteruit.

			‘Neem me niet kwalijk.’ Hij trok zijn hand terug en zette beschaamd een stap terug. ‘Er zat een… verfvlek… op je wang.’ Hij raakte zijn wang op dezelfde plek aan.

			Ze wreef over de plek die hij had aangeraakt, en voelde dat haar gezicht gloeide. Wat was er mis met haar? Het was een volkomen onschuldig gebaar. Niet alsof hij iets van plan was of zo. ‘Is ie weg?’

			‘Bijna.’

			Ze sprong van de balustrade en zocht wanhopig naar een excuus om weg te komen. ‘Ik… ga even in de spiegel kijken.’

			Ze vluchtte het huis binnen en rende bijna naar de badkamer. Het was er donker en de spiegel was smoezelig, maar de deur bood haar wat privacy en de kans om op adem te komen. Ze gedroeg zich als een puber. Quinn zou wel denken dat ze volkomen geschift was.

			Ze waste de resterende verf van haar wang, fatsoeneerde haar knot en haalde diep adem voordat ze de badkamerdeur openmaakte.

			Toen ze de woonkamer binnenkwam, bleek Quinn alweer aan het werk te zijn. Hij was bezig de tape van het houtwerk af te trekken.

			‘Is het al droog?’ Ze probeerde nonchalant over te komen.

			‘Droog genoeg.’ Hij werkte gewoon door, zonder haar aan te kijken. ‘Ik zou er niet aankomen en ook niet eerder dan morgen iets aan de muur hangen, maar we kunnen de tape gerust weghalen en de rommel opruimen. Dan kunnen we nog voor het donker wordt zien hoe het geworden is.’

			Ze hielp hem met het verfrommelen van de tape en het opvouwen van de afdekdoeken. Toen ze klaar waren, stofzuigde ze nog snel het stof van de vloer en zette de stofzuiger vervolgens in de kleine kast in de hal. Ze ging in de deuropening staan en bekeek de woonkamer en dat deel van de eetkamer dat ze van daaruit kon zien. ‘Wat een verbetering.’

			‘Dat is veel te zacht uitgedrukt.’

			‘Jo? Britt? Kom eens kijken.’	

			Haar zussen verschenen in de deuropening.

			‘Dat ziet er geweldig uit,’ zei Britt.

			‘Een enorme verbetering,’ zei Joanna instemmend. ‘Geef ons nog een minuut of twintig, dan mogen jullie de keuken komen bekijken.’

			‘Ik kan niet wachten.’

			Quinn wenkte haar. ‘Help je me even om dit spul naar de veranda te dragen? Ik wil je nog iets laten zien.’

			Haar nieuwsgierigheid won het van de spanning die ze voelde nu ze weer zo dicht bij hem was.
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			Quinn gooide de zak met afval die hij had verzameld achter in zijn SUV en keek een paar keer naar zijn spiegelbeeld in de achterruit om er zeker van te zijn dat er geen verf op zijn gezicht zat.

			Hij zou willen dat hij de klok een uur kon terugdraaien om zijn overhaaste actie ongedaan te maken. Hij had haar niet moeten aanraken. Het was te voorbarig. Ze had al vaker een afstand tussen hen gecreëerd. Misschien moest hij die hint serieus nemen. Maar hij had het niet zo intiem bedoeld. Het probleem was dat hij haar in zijn verbeelding, in zijn dromen, al zo vaak had aangeraakt dat het voor hem volkomen natuurlijk was geweest om haar zachte wang te strelen. 

			Maar als ze hier nog een tijdje wilden samenwerken, dan moest hij het rustig aan doen met haar. Ze was duidelijk niet geïnteresseerd.

			‘Je wilde me iets laten zien?’

			Hij had haar niet horen aankomen, draaide zich om en voelde zich meteen schuldig om zijn list. Hij wilde haar inderdaad iets laten zien, maar het was vooral een smoesje geweest om zijn excuses aan te bieden – buiten het gehoor van haar zussen.

			‘Ja. Loop maar achter mij aan.’ Hij liep de heuvel op naar het beboste terrein achter de cottage. 

			Even later besefte hij dat ze hem niet volgde. Hij draaide zich om en zag haar onderaan de heuvel staan. ‘Kom je?’

			‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg ze wantrouwig.

			Hij was echt niet goed bij zijn hoofd. Dat arme meisje dacht waarschijnlijk dat hij haar het bos in lokte om haar daar aan te randen. ‘Neem me niet kwalijk. Ik had het je moeten uitleggen.’ Hij liep een eindje de heuvel af, maar bewaarde bewust een zekere afstand tussen hen.

			‘Uitleggen?’

			‘Wat ik je wilde laten zien. Toen de inspecteur hier was, zijn we een heel eind het bos in gelopen. En daar troffen we iets heel bijzonders aan. Er moet het een en ander aan gebeuren, maar ik denk dat jullie het wel gaan gebruiken.’

			‘Wat?’ Nog steeds wantrouwig.

			Daar ging het verrassingseffect dat hij voor ogen had gehad. ‘Er is een trap tegen de heuvel aan gebouwd.’

			‘Een trap? Waar leidt die trap naartoe?’

			‘Geen idee. Het lijkt alsof ze daarboven regelmatig een kampvuur hebben aangelegd. Er is een open plek op de top.’

			‘Dat klinkt geweldig. Dat willen Jo en Britt vast ook wel zien. Blijf staan…’ Ze draaide zich om en liep de heuvel af.

			‘Hé, Phylicia… Wacht even.’

			Ze draaide zich weer om en keek hem aan.

			Hij kwam een klein stukje dichterbij, maar wilde niet dat ze zich ongemakkelijk zou voelen. ‘Ik wilde eerst even met je praten – onder vier ogen. Als je het niet erg vindt.’

			Ze keek hem met half dichtgeknepen ogen aan. ‘Waarover?’

			‘Eh, het spijt me… van daarnet.’ Hij gebaarde naar de veranda. ‘Ik wilde je niet… afschrikken. Met die verfvlek.’ Hij veegde weer over zijn eigen wang.

			‘O, dat. Geen probleem.’ Ze schopte met de neus van haar met verf besmeurde tennisschoen tegen een tak. ‘Is… dat alles?’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik had dat niet moeten doen. Ik… eh, ik zag de verf en dacht er verder niet over na. Dat overkomt me wel vaker.’

			‘Dat je niet nadenkt?’ Er verscheen een grijns op haar gezicht, die meteen weer verdween. ‘Geen probleem. Echt niet.’

			Ze klonk oprecht, en een golf van opluchting overspoelde hem. Daar kwam hij goed mee weg, en dat stemde hem dankbaar. ‘Fijn, bedankt. Ik wilde gewoon de lucht zuiveren.’

			‘Mag ik nu mijn zussen gaan halen?’

			‘Natuurlijk. De trap ligt bovenaan die heuvel. Als je weet wat je zoekt, zou je hem vanaf hier haast kunnen zien.’

			Ze hield een hand boven haar ogen en tuurde in de richting die hij haar wees, maar ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben zo terug.’ Ze rende naar het huis en ging naar binnen.

			Even later kwam ze terug met Joanna en Britt in haar kielzog. 

			‘Wat heb je gevonden? Een geheime trap?’ Britt keek hem samenzweerderig aan.

			‘Ik weet niet of het een geheim is, maar er ligt daar inderdaad een trap.’ Quinn knikte naar de heuvel die voor hen lag.

			‘Weet je zeker dat hij op ons grondgebied ligt?’ Joanna was gewend om alles eerst met de ogen van de wet te bekijken.

			‘Volgens de inspecteur wel. De open plek daarboven – waar ik je over vertelde, Phylicia – ligt tegen de grens van jullie perceel aan. Kom, dan laat ik het jullie zien.’

			Ze liepen achter hem aan en de zussen kletsten er vrolijk op los totdat de trap in zicht kwam.

			‘Wauw, dat is bijzonder.’ Britt rende haar zussen vooruit.

			Ze liepen achter Quinn de brede trap op. Het hout was ooit donkerbruin geverfd, waarschijnlijk om te harmoniëren met de bomen eromheen, maar de verf was voor het grootste deel verdwenen en het hout was behoorlijk verweerd. Maar ook al waren een paar treden hier en daar wat verrot, toch voelden ze nog betrouwbaar aan. De trap was stevig tegen de heuvelwand verankerd.

			‘Moet je zien hoe breed die trap is.’ De achterdocht in Phylicia’s stem had plaatsgemaakt voor verwondering. Ze trapte een paar keer op de eerste tree. ‘Volgens mij verkeert hij nog in prima staat.’

			‘De treden wel. De open plek waar hij naartoe leidt is behoorlijk overwoekerd. Daar moet wel een stevige maaimachine aan te pas komen. Maar ik denk dat het dan een heel leuke plek wordt. Ik zie er wel wat in.’ Hij versnelde zijn pas en was als eerste boven. Toen de drie zussen ook boven waren, stak hij zijn hand uit en zei met een brede glimlach: ‘Tada!’

			Hun reactie stelde hem niet teleur.

			‘Dit is ongelofelijk!’ Joanna keek omhoog naar het natuurlijke baldakijn van kale takken.

			‘Probeer je eens voor te stellen hoe het er hier in de zomer uitziet. Ik denk dat als alle bomen weer volop in het blad zitten, het hier een stuk koeler is dan in de zon.’

			Britt giechelde als een klein meisje en ging op een van de twee banken zitten die van boomstammen waren gemaakt en die aan de rand van de open plek stonden. ‘Geweldig! Alsof we ons eigen amfitheater hebben. We zouden hier concerten kunnen geven.’

			‘Nou, dat zou wel behelpen zijn. Je hebt hier namelijk geen stroom.’ Quinn wilde hen niet van hun roze wolk halen, maar iemand moest toch realistisch blijven.

			‘Bruiloften…’ Joanna liep naar de rand van de open plek tegenover de trap. ‘Meiden, we zouden hier bruiloften kunnen houden. Stel je de grootse entree van de bruid eens voor als ze die trap opkomt en de gasten hier zitten te wachten.’ Ze paste mompelend denkbeeldige stoelen af en een gangpad, en zei toen: ‘Hebben jullie enig idee hoeveel een bruiloft oplevert tegenwoordig?’

			‘Eh… eerlijk gezegd ben ik daar de laatste tijd niet mee bezig geweest,’ zei Phee op lijzige toon. ‘Maar Quinn heeft wel gelijk wat de stroom betreft. Ik zou de plek voorlopig nog maar niet verhuren, Jo. Misschien kunnen we beter eerst een van de huisjes opknappen.’

			Quinn keek haar indringend aan. ‘Bederf de feestvreugde nou niet.’

			‘Zeg, wie klaagde er net als een rasechte Iejoor over het gebrek aan stroom?’

			Hij schoot in de lach. ‘Je hebt gelijk!’

			‘Even serieus,’ – Phylicia keek schaapachtig – ‘hoe zouden we hier boven stroom kunnen krijgen?’ 

			Hij keek naar beneden, naar de idyllische aanblik van de drie huisjes. De zussen volgden zijn blik – en hun mond viel open van pure verrukking.

			‘Wat een plaatje,’ fluisterde Phylicia verwonderd.

			En dat vulde Quinn met onverdiende trots.

			‘Dit is allemaal van jullie, dames.’ Quinn straalde en wierp een zijdelingse blik op Phylicia. ‘Spijt?’

			‘Geen millimeter.’ Joanna klonk ontroerd, alsof ze elk moment kon gaan huilen.

			‘En dat hebben we aan jou te danken, Quinn,’ zei Britt, en ze keek hem glimlachend aan.

			Hij stak zijn hand op. ‘Nee, hoor. Vergeet niet dat jullie vader dit perceel heeft ontdekt en vond dat het wel iets voor jullie was.’

			‘Ja ja, en intussen heb jij alle kastanjes voor hem uit het vuur gehaald,’ zei Phylicia met gefronste wenkbrauwen. Quinn nam zich voor om die frons ooit voorgoed te laten verdwijnen. 

			‘Kom op, meiden. Ik heb alleen gedaan wat jullie vader mij gevraagd heeft. Jullie moeten hem bedanken.’ Wat hij zei, klopte wel, maar toch had hij zo zijn bedenkingen bij Turners motieven en de reden waarom hij de zussen aan hun lot had overgelaten. Het sloeg nergens op, en paste gewoon niet bij de man die hij al bijna heel zijn volwassen leven kende. 

			Phylicia liep naar de andere kant van de open plek en keek omlaag, naar de rivierbedding die bijna droog stond. Hij merkte dat ze altijd wegliep als haar vader ter sprake kwam. Dus liep hij naar haar toe en ging naast haar staan. Ze rekte haar hals uit om over het randje te kijken en Quinn volgde haar voorbeeld. Er schitterde een stroompje water in de bedding, maar het was de naam kreek niet waardig, laat staan rivier of zijrivier.

			‘Het is heel mooi hierboven.’ Zijn woorden dreven mee op de frisse wind en hij deed een stap terug, zodat ze niet bang hoefde te zijn dat hij haar opnieuw zou aanraken. Of was die afstand eerder bedoeld om zichzelf in de hand te houden?

			‘Het is inderdaad mooi. Ik ben blij dat we dit perceel gekocht hebben. Bedankt, Quinn.’

			‘Zoals ik al zei, ik heb niet –’

			‘Stop. Ik wil je gewoon bedanken voor wat je wel hebt gedaan. Jij was er voor ons, pap niet. Ik zou eerlijk gezegd niet weten wat we zonder jou hadden moeten beginnen.’

			Na die woorden had hij het liefst zijn mond gehouden en haar dank aanvaard. Maar zijn geweten stond dat niet toe. ‘Jullie zouden het zonder mij ook prima gered hebben. En als ik er niet geweest was, zou je vader heus niet hebben toegelaten dat jullie een verkeerde beslissing namen.’

			‘Weet je dat zeker?’

			Hij keek haar tersluiks aan. ‘Hoe bedoel je?’

			‘Weet jij wat er met mijn vader aan de hand is?’

			Hij schudde zijn hoofd, maar begreep niet goed waarom ze hem die vraag stelde. Hij had haar alles verteld wat hij wist. ‘Ik weet niet meer dan de vorige keer dat we het hier over hadden. Ik wist zelfs niet dat hij weer gaat trouwen totdat jij het me vertelde.’

			Ze beet op haar onderlip.

			‘Is hij inmiddels al getrouwd?’ vroeg hij zachtjes. Misschien was ze daarom zo down. 

			‘Ik zou het niet weten. Hij heeft ons niet meer gebeld sinds we hem hebben verteld dat jij ons hebt overgehaald om… sinds we dit perceel hebben gekocht,’ verbeterde ze zichzelf. Ze wierp een blik over haar schouder en zag dat Joanna en Britt bezig waren dennenappels te rapen. Zachtjes vervolgde ze: ‘Tenzij hij mijn zussen heeft gebeld en ze het geheim houden voor mij.’

			‘Waarom denk je dat?’

			‘Ik weet het niet. Ik denk dat ze dat doen. We hebben het zelden over pap. Joanna doet er nogal onverschillig over, en Britt gaat alleen maar in de verdediging.’

			‘De verdediging? Hoezo?’

			‘Ik neem aan omdat zij Karleen beter kende dan Jo en ik. Karleen is de verpleegster uit het hospice die er met pap vandoor is. Britt mocht haar graag.’

			‘Ik zou willen dat je niet telkens zegt dat ze er samen vandoor zijn. Het is niet zo dat je vader bij je moeder is weggelopen. Toch?’

			Haar gezicht vertrok van spanning. ‘Ik wil het er liever niet over hebben.’

			‘Goed. Luister, als ik iets te weten kom, vertel ik het je. Oké? Het enige waar ik het met hem over heb gehad, is dit perceel.’

			Hij bukte zich om een hoopje takjes op te rapen die zich hadden verzameld in de kromming van een grote esdoorn. Hij gooide de takken over de rand en wendde zich af van het stof dat opdwarrelde uit de takken. ‘Had ik mijn werkhandschoenen maar bij me.’ Hij raapte nog een hoopje takken op.

			‘Laten we ons eerst maar druk maken om de huizen. Dan kunnen we in het voorjaar buiten aan de slag gaan.’

			‘Je hebt gelijk.’ Hij liet de takken terugvallen op de plek waar hij ze had gevonden en veegde het stof af aan zijn kleren.

			‘Bedankt dat je ons deze plek hebt laten zien. Het is echt geweldig.’

			‘Inderdaad. Ik wist wel dat je het mooi zou vinden. Jullie alle drie,’ voegde hij er snel aan toe.

			Maar deze ene keer viel zijn opmerking niet verkeerd. Ze veegde haar handen af aan haar jeans en liep naar de trap. ‘We kunnen maar beter weer aan het werk gaan als we voor donker klaar willen zijn met schilderen.’

			Hij keek op zijn telefoon. ‘We hebben nog ruim vier uur te gaan. Dat moet lukken.’

			‘Kom op, meiden. Aan het werk.’ En van het ene op het andere moment was ze weer de vrolijkheid zelve. 
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			‘Bedankt. Hopelijk tot gauw.’ Phee gaf de klant haar kassabon en glimlachte geforceerd. Ze kon zich geen dag herinneren die zo lang leek te duren als deze maandag. Op deze manier zou februari voor haar niet de kortste maand zijn. 

			De winkel was leeg en omdat het President’s Day was, was er ook geen post gekomen, dus liep ze naar de werkruimte om de laatste hand te leggen aan een bloemstuk met zonnebloemen. Meestal vond ze het heerlijk ’s winters in de bloemisterij. De kleuren en geuren van de bloemen en het groen bezorgden haar een scheut voorjaar die haar door de druilerige wintermaanden in Missouri heen hielp. Maar dit jaar wilde ze alleen maar klussen in de cottage. Afgelopen zaterdag hadden ze de laatste hand gelegd aan het schilderwerk op de begane grond. 
’s Avonds waren Britt en zij teruggegaan om de vloeren schoon te maken en de vloerbedekking uit de slaapkamers te halen.

			Onder de vloerbedekking hadden ze hardhouten vloeren aangetroffen, die in slechte staat verkeerden en geschuurd en gelakt moesten worden – iets waar ze absoluut geen verstand van had. Quinn kende waarschijnlijk wel ‘een mannetje’, maar ze wilde het hem niet laten weten, omdat ze wist dat hij ook dan weer dat ‘mannetje’ zou zijn. Hij had hun verzekerd dat hij hun zijn uren in rekening zou brengen, maar hem kennende zou dat hooguit de helft zijn van wat hij zou moeten vragen. Ze wilde geen misbruik van hem maken, ook al kwam de kostenbesparing hun wel goed uit.

			En ze moest eerlijk toegeven dat ze het fijn vond als hij er was.

			Jo, Britt en zij waren erin geslaagd om na de aankoop van het perceel drieduizend dollar in een renovatiefonds te stoppen, maar daar hadden ze al bijna duizend dollar van uitgegeven. En na de renovatie van de twee kleine huisjes zou de bodem van hun spaarrekening allang bereikt zijn. Bovendien woonden ze nog niet in het huis en moesten Jo en zij nog huur betalen voor hun appartement. Ze hadden het erover gehad om tijdelijk samen een appartement te delen, maar vonden het uiteindelijk te veel gedoe om voor een besparing van achthonderd dollar twee keer te verhuizen. 

			Volgens Jo sliep Britt nu meestal alleen in het huis van mam en pap, maar aan de donkere kringen onder Britts ogen te zien sliep Britt niet bepaald goed. Maar de politie had in elk geval niet meer hoeven uitrukken. Phee verheugde zich erop om na haar werk samen met Britt alvast wat meubels uit hun ouderlijk huis naar de cottage te brengen.

			Ze was druk bezig de steel van een gerbera met draad te omwikkelen toen de winkelbel de komst van een klant aankondigde. Ze droogde haar handen af en liep snel naar voren. ‘Waarmee kan ik u van –’

			Onmiddellijk herkende ze de slanke jonge blondine die bij de toonbank stond. Maar het duurde even voordat ze een blik van herkenning zag in de grote blauwe ogen van Karleen Turner. 

			‘H–hallo,’ zei Karleen onzeker. ‘Jij bent… Turners dochter.’

			Dat was geen vraag.

			‘Ja.’ Ze knikte. En ook Myra’s dochter. ‘Waarmee kan ik je van dienst zijn?’ De zussen Chandler hadden altijd geleerd dat beleefdheid een goddelijke deugd was. Maar Phee probeerde tevergeefs om wat warmte in haar stem te brengen. Mam zou teleurgesteld in haar zijn. 

			‘Ik wil graag een plant bestellen die bestemd is voor het Murfurd’s Rouwcentrum. Voor de familie Jensen.’

			Phee kon even niet meer nadenken. ‘Hoeveel… mag het kosten, denk je?’ Ze vermeed het om Karleen aan te kijken, en pakte een potlood en een bestelboekje. 

			‘Ik zoek eigenlijk een specifieke plant, als je die hebt. Maar ik weet niet zeker of dit het juiste seizoen is voor cyclamen.’ Ze keek naar de etalage. ‘Ik zie er geen staan…’

			‘Ja hoor, we hebben een paar hele mooie. Maar ik moet even kijken of ze al in bloei staan. Ik ben zo terug.’ Ze keek stiekem even naar Karleens linkerhand. Geen ring. Niet dat dat iets wilde zeggen. Mam had haar trouwring zelden gedragen, omdat ze altijd bang was hem te verliezen. Maar soms, toen ze nog klein waren, mochten Phee en haar zussen de diamanten ring uit haar juwelenkistje halen en hem gewoon voor de grap omdoen.

			Halverwege het magazijn draaide ze zich nog even om. ‘Zocht je een bepaalde kleur? Ik geloof dat we roze en wit hebben. Ik weet het niet zeker…’

			‘Dan graag een roze.’

			Phee haastte zich naar achteren en merkte tot haar verbazing dat haar handen trilden. Ze vond een roze cyclaam die in bloei stond, trok er een hulsje omheen en nam hem mee naar voren. ‘Je wilde deze bij het rouwcentrum laten bezorgen, toch?’

			Ze hadden al een paar bestellingen voor de begrafenis van Jensen gehad, maar Phee kende de familie niet echt. Ze wist alleen dat de vrouw van mams leeftijd geweest was. Ze vroeg zich af of Karleen ook met meneer Jensen geflirt had. Dankbaar dat de vrouw haar gedachten niet kon lezen, nam ze de creditcard aan die Karleen haar over de toonbank heen aanreikte. ‘We zullen de plant morgenvroeg daar afgeven, misschien zelfs vanavond nog.’

			‘Dat is prima. Dank je wel.’

			Phee haalde de kaart door de scanner en gaf hem terug, zonder Karleen aan te kijken. 

			‘Jij bent toch… Phylicia – de oudste, hè?’

			Phee gaapte haar aan, verbaasd – en eerlijk gezegd een beetje van haar stuk – over de vrijpostigheid van de vrouw. ‘Ja, dat klopt.’

			Karleen schraapte haar keel. ‘Eh… hoe gaat het met je vader, als ik vragen mag?’

			Phee fronste haar voorhoofd. En merkte toen pas dat Karleen nerveus speelde met de ritssluiting van haar portemonnee. ‘Dat kan ik beter aan jou vragen.’

			‘Pardon?’ De vrouw keek haar niet-begrijpend aan. Geschrokken, zelfs. ‘Wacht even… is er iets gebeurd? Gaat het wel goed met je vader?’

			Phee stak een hand op. ‘Wat ik bedoel is… ik dacht je bij hem was. In Florida.’

			‘O… nee.’ Karleen schudde haar hoofd. ‘Al een paar weken niet meer. Heeft hij je dat niet verteld?’

			‘Ik – ik heb mijn vader al een tijdje niet meer gesproken.’

			‘Dus je dacht dat we nog steeds –’

			‘Luister…’ Phee stak afwerend haar handen op. ‘Ik wil het hier eigenlijk niet met jou over hebben. Dat is iets tussen jou en mijn – tussen jou en hem.’

			Karleen legde heel even haar hand op die van Phee. Maar dat veranderde niets aan Phees gevoelens voor de vrouw. ‘Alsjeblieft, Phylicia, bel je vader op. Ik weet niet wat hij jou heeft verteld, maar hij is je in elk geval een verklaring schuldig.’

			Phee trok haar hand terug en deed alsof ze de vrouw niet had gehoord. Ze schikte een stapel folders die op de toonbank lagen. ‘We zullen ervoor zorgen dat je bestelling uiterlijk morgen bezorgd wordt.’

			Karleen sloeg haar ogen neer, maar ze leek niet boos. En dat verbaasde Phee nog meer. 

			‘Phylicia? Gaat het wel? Ik heb de afgelopen maanden zo veel aan jou en je zussen moeten denken. Ik hoop dat het goed gaat met jullie.’

			Ja ja, dat zal wel. ‘Het gaat uitstekend met ons, dank je.’ Ze wilde helemaal niet grof overkomen, maar ze had ook geen zin in dit gesprek. Ook al brandde ze van nieuwsgierigheid.

			‘Je moeder was een van de liefste vrouwen die ik ooit heb mogen verzorgen. Dat mag je gerust weten.’

			Phee keek haar als aan de grond genageld aan. Ze snoof. ‘Dan heb je wel een vreemde manier om dat te laten blijken.’

			De vrouw deinsde achteruit, rechtte haar rug en keek alsof ze nog iets wilde zeggen. Maar in plaats daarvan stopte ze het bonnetje in haar portemonnee en keek Phee vreemd aan… een beetje breekbaar zelfs. 

			Phee had het liefst meteen pap opgebeld om te weten te komen hoe het nu precies zat. Waarom had hij hun niet verteld dat Karleen en hij hun verloving verbroken hadden? Hij moest toch weten wat een opluchting dat zou zijn voor zijn drie dochters. Misschien kwam hij nu wel terug naar Missouri. En konden ze het huis uit de verkoop halen. Phee twijfelde er niet aan dat pap ook voor zaken in Florida was. Zolang ze zich kon herinneren was hij regelmatig naar Orlando gereisd voor zijn werk, maar hij was nooit langer dan een paar dagen weggebleven. 

			De rest van de dag was Phee afwezig en humeurig. Gelukkig was het rustig in de bloemisterij, dus sloot ze de winkel een paar minuten voor half zes en haastte zich naar haar ouderlijk huis.

			Britt was er al, gehuld in jeans en een haveloze sweater, klaar om aan de slag te gaan. ‘Ik ben van plan om Melvin mee te nemen vanavond. Dan kan hij vast een beetje wennen. Vind je dat goed?’

			‘Prima. Misschien kan hij een muis vangen.’

			Britt huiverde. ‘Ik hoop het niet.’

			‘Misschien kunnen we hem in een van de kleine huisjes opsluiten.’

			Britt keek haar beledigd aan. ‘Bah, wat gemeen van je.’

			‘Dat is niet gemeen. Voor Melvin zou dat gewoon een groot avontuur zijn.’

			‘Een stap tegelijk, alsjeblieft. Laten we eerst maar eens zien of hij zich in de cottage thuis voelt.’

			‘Wat jij wilt.’

			Ze voelde wel dat haar zus haar vragend aankeek.

			‘Alles goed, Phee?’

			Phee aarzelde even en overwoog of ze Britt zou vertellen over haar ontmoeting met Karleen. ‘Raad eens wie er vandaag in de winkel was?’

			‘Ik heb geen idee. Leuk of niet leuk?’

			‘Niet leuk.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Maar ook wel een beetje leuk.’

			Britt rolde met haar ogen. ‘Nou, zeg het dan.’

			‘Karleen Tramberly.’

			‘Nee… Serieus? Ik dacht dat ze in Florida was. Is pap dan ook terug, denk je?’

			‘Dat denk ik niet.’ Ze deed Britt verslag over haar moeizame gesprek met Karleen.

			‘Phee! We moeten pap opbellen. Stel dat er iets mis is. Heb jij hem onlangs nog gesproken?’

			‘Niet sinds die ene keer dat we hem hebben verteld over de aankoop van het perceel. Jij?’

			‘Nee. Ik heb hem een paar keer een berichtje gestuurd. Zijn antwoorden bestonden uit hooguit twee woorden.’	

			Ze knikte. ‘Ja, dat herken ik.’

			‘Stel dat hij’ – ze haalde haar schouders op – ‘ik weet niet… ziek is, of depressief of zo?’

			In haar boosheid over het vreemde bezoek van Karleen had Phee die mogelijkheid niet eens overwogen – en heel even voelde ze zich schuldig. ‘Ja, misschien moeten we hem bellen.’

			Britt keek bedenkelijk. ‘Misschien kunnen we beter even afwachten of hij ons belt.’

			‘Daar zit wat in. En ik wil eigenlijk ook graag voor het donker wordt naar ons nieuwe huis.’ Ze was blij dat Britt ook niet stond te popelen om pap te bellen. Maar hoe moesten ze anders te weten komen wat er nu werkelijk aan de hand was? ‘Goed. We wachten af. Of we bellen hem binnenkort. Als ik hem nu te spreken krijg, zeg ik misschien dingen waar ik later spijt van krijg.’

			‘Nee hoor, dat doe jij niet.’

			‘Wie weet. Ik ben op dit moment zo kwaad op die man. Het voelt alsof hij een volkomen vreemde is geworden.’

			Britt zuchtte. ‘Ja, dat gevoel herken ik. Maar ik voel me ook schuldig. Ik vind deze hele situatie zo vreselijk. Het was al erg genoeg dat we mam moesten verliezen. Maar dit…’

			Phee sloeg haar armen om Britt heen. ‘Kom, dan laden we samen die meubels in. En dan hebben we het er onderweg nog wel even over, goed? Over een uur is het al donker.’

			***

			‘Niet te geloven dat je dat allemaal in twee auto’s hebt weten te proppen.’ Britt tilde het ene eind van een oud bureau op, terwijl Phee aan het andere eind sjorde. Voor zover Phee zich kon herinneren was dit een meubelstuk dat mam had opgeslagen in de kelder van het huis in Cape – en dat vroeger in haar studentenkamer had gestaan. Ruim dertig jaar geleden. Het bureau was naar Phees beste weten nooit gebruikt in haar ouderlijk huis, maar met een likje verf in een vrolijke kleur zou het enorm opknappen. En dat het van mam geweest was, gaf het sowieso een speciale emotionele waarde. Phees vingers jeukten om aan de slag te gaan. Ze vond het jammer dat Jo er vanavond niet bij was omdat ze moest overwerken. Alweer.

			Niet lang nadat ze bij de cottage waren aangekomen, zakte de zon langzaam weg achter de kale takken van de bomen. Het werd al snel fris buiten, maar Britt en zij waren zo ingespannen bezig met het uitladen van hun auto’s dat Phee bijna dankbaar was voor de koude wind. Ze sleepten een paar wandtafeltjes naar binnen, mams Perzische tapijt en een paar oude fauteuils, gestoffeerd met een licht turquoise stof – allemaal uit mams zitkamer. Phee rolde het vloerkleed uit, en zette aan weerszijden van de open haard een fauteuil neer. Ze deed een paar stappen naar achteren om het geheel te overzien.

			Britt, die achter haar stond, klapte opgetogen in haar handen. ‘Dat staat perfect. Helemaal perfect.’

			Phee was het met haar eens. Mams meubels pasten perfect bij de opgeschilderde open haard. ‘Een paar kussens maken het helemaal af – en misschien die witte namaakvacht die ik in mijn appartement heb liggen.’

			‘Ik moet zeggen, deze kamer wordt nog mooier dan ik had verwacht.’

			‘Ja, dat vind ik ook.’

			‘Ik zou willen dat ik me net als jij een voorstelling kon maken van het eindresultaat.’ Britt hield haar hoofd schuin en keek naar de fauteuils bij de open haard. ‘Ik moet het eerst zien voordat ik weet of het plaatje klopt. Maar wauw, Phee, dit klopt gewoon.’

			Phee voelde zich warm worden vanbinnen. ‘Ik haal de schilderijen uit de auto. Ik wil van die muur een kleine galerie maken’– ze wees naar de muur rechts van de open haard – ‘en dan kunnen we aan de hand van de kleuren van de schilderijen kussens uitzoeken.’

			Ze maakte de kofferbak van de auto open en trok de doos met schilderijen naar zich toe. Mams gekoesterde collectie van originele werken had in haar zitkamer gehangen aan een muur die dezelfde kleur had als het vloerkleed en de fauteuils. Ze zouden heel mooi staan op de muur naast de open haard en de kamer tot een geheel maken.

			Maar toen ze met de zware kartonnen doos het huis weer in liep, werd ze overspoeld door een knagend schuldgevoel. Ze had de schilderijen weggehaald uit paps huis en er een muur vol verkleurde rechthoeken achtergelaten. Voor een potentiële koper zou dat waarschijnlijk geen probleem zijn. En misschien had ze nog tijd om die ene muur te schilderen voor de open dag komend weekend. Als het huis voor die tijd al verkocht was, des te beter.

			Maar de grootste oorzaak van Phees schuldgevoel was dat ze zonder Jo beslissingen nam over de aankleding van het huis. Britt gaf niet zo veel om dat soort zaken, maar Jo had altijd een uitgesproken mening – en eerlijk gezegd zou Phee het ook niet leuk vinden als de rollen omgedraaid waren en Jo zonder haar inbreng de kamers zou meubileren en aankleden.

			Dat was een van de grootste uitdagingen geweest bij de aankoop van de huizen – geduld oefenen en op elkaar wachten. Overeenstemming bereiken over de kleur verf voor de slaapkamers, over de handgrepen voor de keukenkastjes, over het al dan niet strippen en opknappen van de houten vloeren of gewoon nieuwe vloerbedekking leggen. Tot nu toe waren ze niet tegen onoverkomelijke meningsverschillen aangelopen, en ze had niet het gevoel dat ze veel water bij de wijn hadden moeten doen. Maar evengoed was het een oefening in geduld.

			Zoals nu. Ze zou die schilderijen in no time kunnen ophangen en wat zou de uitstraling en de sfeer in huis ervan opknappen. Het waren ook geen onomkeerbare ingrepen. Ze konden de schilderijen altijd nog herschikken of naar een andere kamer verhuizen als Jo er niet blij mee was. Misschien kon ze Jo tegemoetkomen door haar de leiding te geven bij het inrichten en aankleden van de slaapkamers of het kleine kamertje achter de openslaande deuren, dat ze inmiddels ‘het kantoor’ waren gaan noemen, ook al moest daar in elk geval een slaapbank komen te staan zodat ze het als slaapkamer konden verhuren als de B&B eenmaal operationeel was. 

			Gelukkig waren hun smaken niet heel erg verschillend. Jo’s smaak was iets minimalistischer dan de hare. Maar ze hadden elkaars appartement altijd bewonderd, en ze waren er vaak samen op uit gegaan – zelfs met mam, voordat ze ziek werd – om spullen te kopen voor de inrichting ervan.

			Phee zette de doos met schilderijen naast de haard. ‘Als we hier vannacht bleven, zou ik nu de kachel aansteken.’	

			‘Zullen we daarmee wachten en ons eerste vuurtje stoken op de avond van de verhuizing? Om het te vieren?’ Britt hield haar hoofd schuin. ‘Weet jij hoe je een vuurtje stookt? Ik weet dat pap het ons heeft geleerd, maar ik weet niet zeker of ik het nog zou kunnen.’

			‘Ik wel, denk ik. We komen er wel uit. De inspecteur zei dat de schoorsteen is nagekeken voor het huis op de markt kwam, dus kunnen we de open haard gerust aandoen.’

			Britt haalde een schilderij uit de doos en haalde de noppenfolie ervanaf. ‘Hier, ik stof ze wel, dan kun jij ze ophangen.’

			‘Ik schik ze eerst op de vloer om een idee te krijgen en…’ Het schuldgevoel knaagde steeds scherper totdat ze het niet langer kon negeren. ‘Eh… ik vind dat we op Jo moeten wachten voordat we iets ophangen.’

			‘O.’ Britt keek teleurgesteld, maar gaf zich al snel gewonnen. ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk. Zij wil er vast graag bij zijn.’

			‘Waar is ze vanavond eigenlijk?’

			‘Ze had een bespreking voor haar werk.’

			‘Heeft zij samen met jou in het huis van pap geslapen?’

			Britt stak haar borst vooruit. ‘Even voor alle duidelijkheid: ik heb er al drie nachten achter elkaar alleen geslapen.’

			‘Hartstikke goed, zusje. En hoe oud ben je? Pas zesentwintig?’

			‘Grappig, hoor. En voor jouw informatie: ik ben vierentwintig. Weet jij niet eens hoe oud je eigen zus is?’

			‘Neem me niet kwalijk. Ik was in de war met Jo’s leeftijd.’

			‘Eh… als ik zesentwintig zou zijn, was Jo nu al achtentwintig.’

			Phee kromp ineen. ‘Au. Dat zou ze niet leuk vinden.’

			‘Helemaal waar. Ze vindt het al vervelend genoeg dat ze zesentwintig is. Maar vergeet niet dat ik de benjamin van de familie ben.’

			‘Haha. Hoe zou ik dat kunnen vergeten?’

			‘Zelfs al gedraag ik me veel volwassener dan mijn beide zussen die een stuk ouder zijn dan ik.’

			‘Tuurlijk.’ Phee rolde met haar ogen, maar schoot onwillekeurig in de lach. Britt begon ook te lachen, en het raakte Phee dat ze zo weinig gelachen hadden sinds mam ziek was geworden. Wat voelde het goed om weer eens spontaan te kunnen lachen. Dat was ongetwijfeld voor een groot deel te danken aan de aankoop en het opknappen van dit project. Hopelijk zou er de komende tijd binnen deze muren weer regelmatig gelachen worden. 
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			Phee zette de doos met schilderijen in de hoek van de kamer. ‘Kom, dan zorgen we ervoor dat het bureau klaar is om geschilderd te worden. Dat vindt Jo vast niet erg, en dan kunnen we de schilderijen morgen of misschien zaterdag ophangen.’

			Het begon al te schemeren tegen de tijd dat Britt en zij de kleine meubelstukken naar de grootste slaapkamer hadden gebracht. Met de hulp van Quinn hadden ze de muren en sierlijsten van de twee slaapkamers geverfd, maar de vloeren konden nog wel wat aandacht gebruiken voordat ze er bedden of andere grote meubelstukken in kwijt konden.

			Samen sjouwden Phee en Britt het oude bureau naar het kantoor. ‘Wat is het hier donker. Kunnen we een lamp ophangen of zo?’

			‘Wacht even. Ik geloof dat Quinn een looplamp heeft achtergelaten toen we de slaapkamers hebben geverfd.’ Op een drafje liep ze de kleine hal in en vond de lamp op de vloer in de hoek van de kleinste slaapkamer. Ze nam hem mee naar het kantoor en klemde hem vast aan de vensterbank.

			‘Veel beter,’ merkte Britt op. ‘Welke kleur krijgt het bureau?’

			‘Ik heb wat blauwe verf en nog een beetje groen. Als ik die samenvoeg, wordt het net iets lichter dan de kleur van de muur waar mam de schilderijen had opgehangen.’

			‘Aqua, dus? Jij bent wel erg eenkennig als het om kleuren gaat, hè?’

			‘Klopt.’ Phee grijnsde, en keek haar zus onderzoekend aan. ‘Ben je het er niet mee eens?’

			‘Jawel, hoor. Ik vind het prima. Het verbaast me alleen niks.’

			‘Het leek me mooi om die kleur te gebruiken als verbinding tussen het kantoor en de wat donkerdere tint in de woonkamer, omdat je zo van de ene kamer in de andere kunt kijken.’

			‘Mee eens. Heb je de verf meegenomen?’

			‘Ja, een paar dagen geleden al. Ik heb hem nog niet gemengd, maar ik wil er vanavond ook nog niet mee aan de slag. We kunnen wel alvast het beslag verwijderen en het bureau schoonmaken en opschuren voordat we naar huis gaan.’

			Ze haalden de laden uit het bureau en schroefden de handgrepen eraf. Phee vermoedde dat ze die na een grondige poetsbeurt wel opnieuw konden gebruiken. 

			Britt stak haar hand uit. ‘Ik neem ze wel onder handen terwijl jij het hout opschuurt.’

			‘Prima, maar help me dan eerst even om het bureau ondersteboven neer te zetten.’

			Ze tilden het bureau op, zetten het eerst op de zijkant neer en vervolgens op het bovenblad. 

			‘Red je het verder alleen?’ vroeg Britt.

			‘Ja hoor. Bedankt.’

			Britt verdween in de keuken, en Phee pakte schuurpapier en poetsdoeken en ging aan de slag. Op de plek waar de la had gezeten zat een stuk multiplex. Het hout was kromgetrokken en het leek alsof het later was aangebracht. Phee had geen idee met welk doel. Met behulp van een klauwhamer en een schroevendraaier wrikte ze het los van het bureau.

			Op de plek waar de multiplex had gezeten zag ze een dun stuk hout zitten, ongeveer het formaat van een kleine schoenendoosdeksel. Het stuk hout zat vast onder het bureaublad. Aanvankelijk dacht ze dat het bedoeld was om de la op zijn plek te houden, maar toen ze beter keek, leek het wel alsof het hol was. Ze richtte de werklamp erop en knielde neer om te zien hoe ze het zou kunnen openmaken.

			Het hele ding leek vastgelijmd te zitten aan de onderkant van het bureaublad. Ze kon in elk geval geen spijkers of schroeven vinden die het op zijn plek hielden. Phee had geen idee wat voor functie het had, dus probeerde ze het eraf te wrikken, maar de klauwhamer bleek de klus niet te kunnen klaren. 

			‘Wat is dat voor lawaai hier?’ Britt stond in de deuropening en droogde haar handen af aan een poetsdoek. 

			‘Kom eens kijken.’ Phee wenkte haar en liet haar het vreemde aanhangsel zien. 

			‘Waar dient dat voor?’

			‘Geen idee. Het neemt alleen maar bergruimte in beslag.’

			‘Kan het er ook af?’ Britt hing haar doek aan de deurknop en stak haar hand uit voor de hamer. ‘Laat mij maar eens proberen.’

			‘Ga je gang, maar doe wel voorzichtig. Ik wil niet dat het bureau beschadigd raakt als we het eraf halen.’ Phee gaf haar de hamer, maar bleef beschermend boven de plek hangen waar het houten ding bevestigd zat.

			‘Moet je zien, Phee. Het is een doos. Een extra vakje.’

			‘Laat me eens kijken.’ Phee hield de lamp dichterbij.

			‘Dit lijkt wel een schuifdeksel. Als ik dit nou kan –’ Ze tikte met de hamer op de zijkant van het vakje.

			‘Gelukt? Maak eens open.’ Brandend van nieuwsgierigheid hield Phee de lamp nog dichterbij.

			‘Nee. Het zit vast.’ Britt tikte nog harder. ‘Zei je dat dit mams bureau was?’

			Phee knikte. ‘Volgens mij stond dit ooit op haar studentenkamer toen ze nog studeerde. Hier… Geef me die eens.’ Ze nam de hamer van Britt over en wurmde de schroevendraaier onder het vakje. ‘Ga eens opzij.’

			Britt zette een paar stappen opzij en Phee gaf met de hamer een flinke tik op de schroevendraaier. Het hele kistje viel van het bureau en rolde over het afdekkleed op de houten vloer.

			‘Gelukt!’ juichte Phee.

			‘Wat zit erin?’ 

			‘Waarschijnlijk niks, maar het is best gaaf. Misschien probeer ik het wel weer terug te plaatsen. Als een soort geheim vakje.’ Ze schudde het kistje heen en weer. ‘Volgens mij is het leeg.’

			‘Ik vraag me af of mam überhaupt wist dat het er zat.’

			Britt had genoeg gezien, maar Phee probeerde nog een tijdje om het schuifdeksel los te wrikken. Eindelijk gaf het iets mee, zodat ze in het vakje kon kijken. ‘Hé, er zit wel iets in! Kom eens kijken, Britt.’

			Britt scheen met de lamp in het kistje. ‘Dat lijkt wel papier.’

			Phee wrikte het deksel verder open. ‘Het is een envelop.’

			Britts ogen werden groot als schoteltjes. ‘Misschien had mam hier haar liefdesbrieven van pap verstopt.’

			‘Nee, die heeft pap. Weet je nog? Mam bewaarde altijd een stapel brieven met een lint erom op haar nachtkastje. Puur als decoratie.’

			‘O ja. Pap heeft ze bij die andere spullen van mam in de doos gestopt en opgeborgen.’

			Phee knikte. ‘Hij zei dat we ze na zijn dood mochten lezen.’

			Britt fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik vind het niet fijn als hij zulke dingen zegt.’

			‘Volgens mij bedoelde hij niet dat hij verwachtte snel dood te gaan.’ Ze tikte voorzichtig met de hamer op het deksel. Met elke tik ging het iets verder open. Ten slotte was de opening groot genoeg om haar vingers erin te wurmen. Ze pakte een hoekje van de envelop beet en trok hem voorzichtig uit het kistje.

			Het was niet alleen papier. Ze voelde ook iets anders in de envelop zitten, iets hards. Maar de envelop was verzegeld. Phee draaide hem om. Beide zijden waren onbeschreven. 

			‘Maak open!’ Britts stem schoot van ongeduld een octaaf de lucht in. ‘Wat denk je dat het is?’

			‘Geen flauw idee. Waarschijnlijk reserveonderdelen voor de laden, of zo.’

			Britt keek teleurgesteld. ‘Is dat alles? Als het alleen maar reserveonderdelen zijn, waarom zouden ze die dan in een geheim vakje bewaren?’

			Phee haalde haar schouders op. ‘Mogen we de envelop wel openmaken? Wat denk jij?’ Om een of andere reden had ze daar wat moeite mee. Maar als het inderdaad om 
reserveonderdelen ging, was het natuurlijk geen probleem. 

			‘Tuurlijk.’ Britt griste de envelop uit haar hand.

			‘Zeg! Ik heb hem gevonden!’ Ze pakte de envelop terug.

			Britt gaf zich gewonnen en wachtte tot Phee de envelop openmaakte.

			Phee haalde diep adem, en bereidde zich voor op een teleurstelling als de inhoud niet meer zou blijken te zijn dan een stel oude verroeste schroeven of een scharnier. Nu ze de kans kreeg om het voorwerp te betasten voelde het inderdaad als metaal.

			Ze stak de punt van de schroevendraaier onder de klep en ritste hem voorzichtig open. Er vielen een halsketting en een gladde gouden ring in haar hand. Phee bekeek het eenvoudige gouden kruisje dat aan de dunne halsketting hing. ‘Wauw. Dit is vast van mam geweest.’

			‘Of misschien van oma Clayton. Mag ik even kijken?’ Britt stak haar hand uit.

			Phee gaf haar de sieraden en keek weer in de envelop. De geschulpte rand van een oude foto stak naar voren. Ze trok de foto eruit. De achterkant was onbeschreven, dus draaide ze hem om. Het bleek een verbleekte kleurenfoto te zijn.

			‘Wie is dat?’

			‘Ik weet het niet zeker.’ Ze hield de foto bij het licht en bekeek hem fronsend. ‘Volgens mij is dat mam. Ik heb deze foto nog nooit gezien.’ 

			Britt leunde over haar schouder. ‘Maar… dat is niet pap. Waarom draagt ze een sluier?’

			Phee huiverde. Hier klopte iets niet. Ze bekeek de foto aandachtiger. ‘Kijk… ze draagt deze ring en halsketting op de foto.’ Maar waarom droeg ma een trouwjurk en een sluier en stond ze gearmd met een vreemde?

			‘Misschien was het een neef of zo. Of een vriend van pap. Gewoon iemand die met haar op de foto wilde.’

			Phee schudde haar hoofd. ‘Britt, dat is niet mams trouwjurk.’

			‘Hoe bedoel je?’

			‘Dat is niet de jurk die mam aanhad toen ze met pap trouwde. Weet je nog? Mams jurk had een opstaand kraagje. En ze droeg geen sluier.’

			Britt keek aandachtiger. ‘Maar… wat is dit dan?’

			‘Ik heb geen idee.’ Ze bekeek de foto opnieuw en probeerde iets te vinden wat de foto zou verklaren. 

			‘Misschien was het een toneelstuk, of zo?’

			‘Een toneelstuk in een echte kerk? Kijk maar naar de achtergrond.’ De kleuren waren verbleekt, maar ze zag heel duidelijk een bewerkt altaar en een boogvormig glas-in-loodraam achter het echtpaar.

			‘Maar pap en mam zijn helemaal niet in de kerk getrouwd.’

			‘Ik weet het.’ Haar ouders hadden er nooit een geheim van gemaakt dat ze van huis waren weggelopen om te trouwen voor het kantongerecht in Chicago, waar ze ook hun huwelijksreis hadden doorgebracht. Dat was een van de redenen dat mam er altijd op aangedrongen had dat haar dochters wel in de kerk zouden trouwen. En dat Phee zich als oudste dochter altijd een beetje een mislukkeling had gevoeld dat ze geen echtgenoot had weten te vinden voordat mam stierf. Ze zou het zo fijn voor haar hebben gevonden als ze in elk geval het huwelijk van een van haar dochters had mogen meemaken. ‘Maar waarom zou mam een foto van een toneelstuk bewaren in een… geheim vakje?’

			‘Waarom zou ze een foto bewaren van zichzelf in een trouwjurk met een man die wij niet eens kennen?’ Britts adem stokte en haar stem sloeg over. ‘Zou mam eerder getrouwd zijn geweest? Wat denk jij?’	

			Phee had precies hetzelfde in gedachten, maar nu ze het hardop hoorde, leek het een belachelijk idee. Mam had nooit geheimen voor hen gehad. Zeker niet een geheim als dit!

			Phee staarde naar de stralende glimlach van haar moeder. Ze had met haar ouders altijd over alles kunnen praten – en dat gold ook voor Jo en Britt – en in de maanden voor mams overlijden waren hun gesprekken nog intiemer en 
openhartiger geweest. Het was gewoon niets voor mam om zoiets voor hen verborgen te houden. Zeker niet als dat betekende dat ze ooit een man had verloren. Dus… hoe moesten ze deze foto en het geheime vakje dan verklaren?

			***

			‘Pap?’

			‘Phee?’ Haar vader klonk slaperig. ‘Hoe laat is het?’

			‘Neem me niet kwalijk dat ik je wakker heb gemaakt. Ik weet dat het bij jou al laat is.’ De klok in haar keuken wees half elf, maar die liep vijf minuten achter. Ze had een uur moed lopen verzamelen om hem te bellen.

			‘Is alles goed bij jullie?’

			‘Ik moet iets met je bespreken.’ Ze haalde diep adem, doodsbang dat hij de verbinding zou verbreken. En als hij dat deed, wat zou dat dan voor haar betekenen? Voor hen allemaal?

			‘Wat is er aan de hand, Phee?’ Hij klonk opeens klaarwakker, en de waakzaamheid in zijn stem die ze de laatste tijd zo vaak had gehoord, was er weer. 

			Ze hoopte dat dit gesprek niet zo abrupt zou eindigen als de meeste gesprekken die ze sinds het overlijden van mam samen gevoerd hadden. ‘Het gaat eigenlijk om een paar zaken.’ Ze kneep de telefoon stevig vast. ‘Onlangs kwam Karleen de bloemisterij binnen.’

			‘O?’ Hij schraapte zijn keel.

			‘Ze vroeg me of het goed met je ging.’

			‘En wat heb je geantwoord?’

			‘Ik… heb gezegd dat ik je al een tijdje niet meer gesproken had. Is er iets gebeurd? Het leek alsof ze niet wist waar je was. Zijn jullie… uit elkaar?’

			‘Zo zou je het kunnen noemen, ja.’

			‘Wanneer was je van plan ons dat te laten weten, pap?’ Zodra ze dat had gezegd, had ze spijt van het sarcasme in haar stem.

			Toen hij niet reageerde, vervolgde ze op mildere toon: ‘Wat is er gebeurd? Tussen jou en Karleen? Gaan jullie… niet trouwen?’

			‘We… eh, hebben even een pauze ingelast.’ Het klonk heel vermoeid.

			‘Een pauze? In jullie relatie?’

			‘Ja.’

			‘En dat is… wat je wilt?’

			‘Het was wederzijds. En… het spijt me dat ik er nog niet toe was gekomen om het jullie te vertellen. Als ik je daarmee in een ongemakkelijke positie heb gedwongen met Karleen, dan spijt me dat. Ik wist niet dat ze weer in Cape was.’

			‘Het maakt mij niet uit hoe ongemakkelijk dingen zijn. Ik maak me zorgen om jou, pap.’	Hij lachte doodernstig. ‘Om mij hoef je je absoluut geen zorgen te maken. Met mij gaat het prima.’

			‘Kom je binnenkort terug naar huis?’

			‘Dat weet ik nog niet. Ik blijf in elk geval nog even in Orlando. Ik… ik zit midden in een project. Voor mijn werk.’

			‘Ik zou willen dat je terugkwam. We missen je.’

			‘Ik mis mijn meisjes ook. Ik neem aan dat ik moet terugkomen als het huis verkocht wordt – als we het ooit kwijtraken.’

			‘Dus je bent niet van plan om eerder te komen? Om je dochters te zien?’ Ze probeerde te glimlachen terwijl ze dat zei, maar tevergeefs. Haar stem brak.

			‘We zien wel… misschien kan ik hier binnenkort even weg. Ik heb geen idee.’

			‘Verdrink je in je werk?’ Ze kon zo gauw het juiste woord niet vinden.

			‘Een beetje. Maar ik zal zien wat ik doen kan.’ Hij schraapte opnieuw zijn keel. ‘Je zei dat je een paar dingen wilde bespreken?’

			‘O. Ja. Verschillende dingen, eigenlijk. Eh… ik wilde je laten weten dat het perceel nu officieel van ons is.’

			‘Dat heeft Quinn me al verteld. Goed bezig. Ik ben blij dat jullie hebben doorgezet. Ik denk dat het een prima investering is.’

			‘Laten we het hopen.’ Dus pap en Quinn hielden nog steeds contact. Ze vroeg zich af wanneer. En waarover. 

			‘Dus jullie zijn nu huiseigenaren? Geweldig, lieverd. Quinn zei dat jullie de boel al aan het opknappen zijn.’

			‘Ja, het grootste huis. Op termijn moet er wel het een en ander gerenoveerd worden, maar nu houden we het bij schilderen en schoonmaken. We moeten ons renovatiefonds bewaren voor de kleinere huisjes.’

			‘Een verstandig plan.’

			‘Quinn heeft ons enorm geholpen met alle documenten en de aankoop en…’ Alle dingen die jij voor ons had moeten regelen. 

			‘Wonen jullie er al?’

			‘O nee. Maar we trekken er waarschijnlijk voor 1 maart in. Ik geloof dat Ginger, de huisgenote van Jo, al iemand gevonden heeft om de huur over te nemen. Als het aan ons ligt, zeggen we per 1 maart de huur op. Dat scheelt weer heel wat geld.’

			‘Slim.’

			De seconden verstreken, en het bleef angstvallig stil aan de lijn. Phee voelde dat de moed haar in de schoenen zonk. Maar ze zou geen oog dichtdoen als ze het hem niet vroeg. ‘Pap, we hebben vandaag wat meubels naar het huis overgebracht. Dat oude bureau van mam? Uit haar studententijd, geloof ik…’

			‘Ik weet niet precies welk bureau je bedoelt.’

			‘Nou, het stond in de kelder. Maar… we hebben iets gevonden in het bureau waar we geen verklaring voor hebben.’

			‘Hoe bedoel je?’ Hij klonk opeens oprecht nieuwsgierig.

			Een verlammende gedachte nam bezit van haar: stel nou, in het allerergste geval, dat mam eerder getrouwd was geweest zonder dat pap het wist? Die mogelijkheid was nog niet eerder bij haar opgekomen. Maar dat was ook ondenkbaar. Haar ouders hadden nooit geheimen voor elkaar gehad. Dat hadden ze in elk geval altijd beweerd.

			Opeens kwam er een herinnering bovendrijven, iets waar Phee in jaren niet aan had gedacht. Tijdens haar eerste jaar op de middelbare school was ze in de problemen geraakt omdat ze een meisje had geholpen met spieken. Haar ouders moesten een briefje ondertekenen voor de directeur. Ze had alles aan mam opgebiecht en haar gesmeekt om het niet aan pap te vertellen. En mams reactie was precies zoals ze had verwacht. ‘Je weet dat je me dat nooit hoeft te vragen, Phylicia. Als je niet wilt dat pap iets te weten komt, moet je het ook niet aan mij vertellen.’

			Zo was haar moeder. Ze zou nooit zo’n groot geheim voor hem verzwegen hebben.

			‘Ben je er nog, Phee? Je zei dat je iets had gevonden in het bureau?’ Paps stem haalde haar terug naar het heden.

			‘Ja. Wat sieraden. Een ring en een halskettinkje. En een foto.’

			‘Een foto?’

			Proefde ze nu een aarzeling in zijn stem? Of alleen maar een lichte nieuwsgierigheid? 

			‘Ja, een foto van mam in een trouwjurk. Met een man… maar niet met jou. Een vreemde. En het is ook niet de trouwjurk die ze aanhad toen jullie trouwden.’

			‘Wat?’ Als hij alleen maar deed alsof hij verbaasd was, dan speelde hij die rol voortreffelijk. ‘En dat hebben jullie gevonden in een bureau uit ons huis?’

			‘Ja. Het stond in de kelder. Die spullen zaten in een kistje dat aan de onderkant was vastgelijmd. Een soort… geheim vakje. We zouden het nooit hebben gevonden als we niet hadden besloten het bureau op te knappen. Toen we het ondersteboven hadden gekeerd en de la eruit hadden gehaald, troffen we het aan.’

			‘Dat is vreemd. Ik heb geen idee waarom dat daar…’ Zijn stem stierf weg. Hij leek opeens weer bijzonder op zijn hoede. 

			‘Pap? Is mam… eerder getrouwd geweest? Met iemand anders?’

			‘Phee…’ Zijn zucht zei genoeg.

			‘Pap?’ Haar hart ging als een razende tekeer.

			‘Phylicia, dit is niet iets om door de telefoon te bespreken. Als ik binnenkort thuiskom, hebben we het er wel over. Goed?’

			En daarmee had hij haar vraag eigenlijk al beantwoord. Maar het was helemaal niet goed. Dit kwam nooit meer goed. 

		


		
			16

			Phee haalde stokkend adem. Ze klemde haar hand nog steviger om de telefoon en ijsbeerde door haar kleine keuken. ‘Ja dus. Mam is eerder getrouwd geweest. Nee… Nee, ik kan het niet geloven.’ Maar ze geloofde het wel. Paps reactie liet daar geen twijfel meer over bestaan. ‘Waarom heeft ze ons dat niet verteld, pap? Hoe kan ze zoiets geheim houden? Wat… wat is er met hem gebeurd?’

			‘Hebben je zussen de foto ook gezien? En de ring?’

			‘Britt wel. Ze was er vanavond bij toen ik de spullen vond. We hebben het nog niet aan Jo verteld.’ Maar ze vroeg zich af of Britt haar zus inmiddels had gebeld… misschien op dit moment wel met haar in gesprek was. ‘Wanneer was je van plan het ons te vertellen?’

			‘Phee, ik weet niet of het mijn taak was om het jullie te vertellen. Je moeder wilde niet…’

			‘Wat wilde ze niet? Wilde ze niet eerlijk zijn tegen haar eigen vlees en bloed?’ Ze zou er heel wat voor overhebben om op dat moment paps gezicht te zien.

			‘Het is een lang verhaal. En het is eigenlijk niet mijn taak om het jullie te vertellen. Zullen we het erover hebben als –’ 

			‘Je zegt dat het niet jouw taak is om het te vertellen, maar mam kan het niet meer doen. Dit is zo oneerlijk! Wat moeten we hiermee?’

			‘Je bedoelt… wat moeten jullie met de foto? Met de sieraden?’ Hij klonk verward.

			‘Nee! Wat moeten we met die informatie? Dat mam een geheim leven heeft geleid waar ze ons nooit iets over heeft verteld?’ Was hij werkelijk zo dom dat hij niet snapte hoe pijnlijk dit was voor Britt en haar? En voor Joanna zodra ze erachter kwam? Waarom hadden hun ouders dit geheim gehouden voor hun eigen dochters?

			‘Phee, je doet net alsof je moeder een moord heeft gepleegd of zoiets. Ze heeft geen misdaad begaan. Ze was slachtoffer. Het is een hele tijd geleden gebeurd en heeft werkelijk niets met jullie te maken. Je moeder kende de man pas een paar weken toen ze met hem trouwde. Het was een vergissing. En niet eens haar schuld. Ze kon niet weten dat hij anders was dan hij zich voordeed. Het… was een vreselijke situatie. De man mishandelde haar. Hij was in feite een monster. Gelukkig werd haar een noodscheiding toegestaan.’

			‘Wacht even… mam is gescheiden?’

			Pap schoot in de lach. ‘Tja, ze had natuurlijk nooit met mij kunnen trouwen als ze niet gescheiden was. Haar eerste huwelijk heeft maar een paar maanden geduurd. Mam en ik zijn getrouwd zodra de scheiding rond was, en daarna was het… bijna alsof het nooit gebeurd was.’

			‘Bijna…’ Haar stem droop van sarcasme, en in Phees gedachten was het één grote janboel. ‘Maar waarom heeft ze die spullen dan bewaard? De ring en de foto?’

			‘Daar kan ik geen antwoord op geven, lieverd. Ik wist niet eens dat ze die bewaard had. Ze is waarschijnlijk gewoon vergeten waar ze waren.’

			‘Ik begrijp niet waarom ze niets heeft gezegd. Waarom ze het ons nooit heeft verteld. Al die jaren. Zelfs niet toen ze wist dat ze… er niet meer zou zijn om onze vragen te beantwoorden.’

			‘Ik kan die vragen niet voor je moeder beantwoorden, maar ik vermoed… dat ze zich schaamde. Nee. Dat is te sterk uitgedrukt. Geneerde, dat is een beter woord. We hebben een paar keer overwogen om het jullie te vertellen. Maar mam wilde niet dat jullie te weten zouden komen dat zij zo’n ernstige vergissing had begaan. Maar je moet begrijpen, Phee, dat het er nu niet meer toe doet. Die vergissing heeft je moeder er nooit van weerhouden om de beste moeder en echtgenote te zijn die ik ooit heb gekend. Dat kun je toch niet ontkennen.’

			‘Nee, natuurlijk niet. Maar… ik begrijp gewoon niet waarom jullie dat voor ons hebben verzwegen.’

			‘Er valt niets te begrijpen. Het is gewoon gebeurd. Voordat je geboren werd. En het verandert niets aan het feit dat ze een geweldige moeder was.’

			Haar maag kwam in opstand. Pap had gelijk. Ze had mam scherp veroordeeld. Maar dit was een bittere pil om te slikken.

			‘Was er verder nog iets, lieverd?’ Paps stem klonk teder. Na al die weken klonk hij eindelijk weer zoals zij hem kende. Maar ze voelde ook wel aan dat hij op het punt stond de verbinding te verbreken voordat zij klaar was om hem te laten gaan. Zoals hij zo vaak had gedaan sinds… Karleen.

			‘Kom… kom alsjeblieft gauw naar huis. We missen je. We missen je allemaal, pap.’ Haar stem brak.

			‘Ik doe mijn best. En als je het je zussen vertelt – over mam – wees dan mild voor haar. Goed? Ze zou het vreselijk vinden dat jullie er op deze manier achter zijn gekomen.’

			‘Doe ik. Beloofd.’ Ze probeerde de brok in haar keel door te slikken. Ze wilde niet ophangen na alles wat er gezegd was. ‘Bedankt, pap. Dat je zo eerlijk bent geweest.’

			‘Zodra ik weer in Cape ben, hebben we het er nog wel over.’ Hij zei het alsof hij vond dat hij het etiket ‘eerlijk’ niet verdiende.

			‘Wanneer is dat? Wanneer kom je terug?’

			‘Ik weet het echt niet. Maar ik laat gauw wat van me horen.’

			‘Goed. Ik hou van je.’

			‘Ik ook van jou, lieverd.’ Het werd stil aan de andere kant van de lijn.

			Ze legde haar mobieltje op het aanrecht en deed haar best om het nieuws dat ze nooit van haar leven verwacht had te zullen horen, te laten bezinken. Ze moest haar zussen vertellen wat pap zojuist had bevestigd. Maar ze wilde niet dat Britt alleen was als ze hoorde dat hun vermoedens op waarheid berustten.

			In gedachten bleef ze het gesprek met pap herhalen. Ze probeerde een manier te bedenken om het haar zussen te vertellen zonder hen net zo te laten schrikken als zij daarnet. Pap had haar gevraagd om mild te zijn. Hij had gezegd dat mam een vergissing had begaan. Het is gewoon gebeurd. Voordat je geboren werd…

			Wat had dat ermee te maken? Pap had een beetje gelachen toen Phee geschokt reageerde op het feit dat mam was gescheiden. ‘Tja, ze had natuurlijk nooit met mij kunnen trouwen als ze niet gescheiden was.’

			Hoelang na de scheiding was mam met pap getrouwd? Daar had pap niets over gezegd. Toch? 

			Hun gesprek meanderde door haar gedachten, bleef maar in een kringetje ronddraaien tot het één grote warboel was. Er was iets vreemds aan de manier waarop pap de zaken had verwoord. Maar ze kon zich nu niet meer herinneren wat hij precies had gezegd. In welke volgorde hij het had gezegd. Terwijl ze wel aanvoelde dat die volgorde belangrijk was.

			Het is gewoon gebeurd. Voordat je geboren werd.

			Waarom had hij het op die manier gezegd? Waarom had hij niet gezegd: ‘Voordat ik je moeder leerde kennen?’ Misschien had het niets te betekenen, maar hij had zijn woorden wel degelijk op een goudschaaltje gewogen. Waarom had hij het gelinkt aan haar geboorte?

			Op haar nachtkastje stonden foto’s in kleine lijstjes. Zijzelf als pasgeboren baby in mams armen in het ziekenhuis, met pap naast het bed met de karakteristieke blik van een trotse kersverse vader. Phee had ooit zitten rekenen, zoals alle tieners doen als ze zich afvragen of hun ouders zich misschien niet rein hadden bewaard voor hun trouwdag. Twee van haar vriendinnen waren prematuurtjes van acht pond, volgens hun ouders weken te vroeg geboren. Ze had haar ouders ooit gekscherend tegen vrienden horen zeggen dat ze zwanger waren geraakt tijdens hun huwelijksreis, en ze was opgelucht geweest en een beetje zelfvoldaan toen alles bleek te kloppen. Ze was geboren op 15 mei 1987. Mam en pap waren getrouwd op 1 augustus 1986. Krap, maar niet te krap.

			Maar nu begon ze toch te twijfelen. Ze pijnigde haar hersens om zich te herinneren of ze ooit het trouwboekje van haar ouders had gezien. Of de naam van haar vader op de geboorteakte, bijvoorbeeld. Het zou haar vast zijn opgevallen als er iets niet klopte. Maar het was natuurlijk niet zo dat ze haar geboorteakte elke dag nauwkeurig bestudeerde. Ze kon zich niet eens herinneren wanneer ze die voor het laatst had bekeken. 

			Ze liep naar het bureautje in de hoek van haar woonkamer en trok de la open waarin ze belangrijke papieren bewaarde. Ze bladerde door de map en vond haar geboorteakte. Paps naam stond erop, vlak onder haar geboortedatum en mams meisjesnaam. Clayton, dezelfde naam als Phees grootouders. Het zag er allemaal heel officieel uit.

			Ze wilde het document net weer opbergen, toen ze zich een envelop herinnerde met oude foto’s die ze jaren geleden had gescand en gekopieerd uit familiealbums met het doel er ooit een collage van te maken. Dat was er nooit van gekomen, en de envelop lag nog steeds achter in de la. Ze haalde hem eruit en verspreidde de inhoud over het bureaublad. Verbleekte familiefoto’s die door de jaren heen genomen waren, en zwart-witfoto’s van de grootouders die ze zich amper kon herinneren. Ten slotte ontdekte ze de foto waarnaar ze op zoek was. Een trouwfoto van pap en mam, waarschijnlijk gemaakt in het gerechtsgebouw waar ze getrouwd waren.

			De verschoten foto was overbelicht. Het licht dat door een raam vlakbij naar binnen scheen vormde een aureool van licht achter mam. Maar ze glimlachte straalverliefd naar pap, een uitdrukking die Phee talloze malen op mams gezicht had gezien.

			Haar keel werd dik. Ze verlangde er zo naar om mam weer te zien, om haar stem nog een keer te horen.

			De foto toonde aan dat Phees geheugen haar niet in de steek had gelaten. Mams jurk was gebroken wit en had een opstaand kraagje, en ze droeg haar haar steil en los, zonder sluier.

			Phee wilde de foto in haar tas stoppen om hem aan haar zussen te laten zien, maar iets weerhield haar ervan. Ze bekeek het plaatje nog een keer aandachtig. Haar ouders stonden voor een katheder. Mam had een eenvoudig boeket van crèmekleurige rozen in beide handen en pap had zijn arm om haar schouders geslagen.

			Maar toen Phee het uitzicht zag door de rij ramen links van hen, stokte haar adem in haar keel. De foto was vervaagd en de bomen op de achtergrond waren onscherp, maar wat Phee opviel waren de bladeren – onmiskenbaar oranje, rood en goudkleurig.

			Hoe was dat mogelijk… in augustus? Was de foto zo verkleurd dat de schijn gewekt werd dat het buiten herfst was? Ze trok de bureaula open en haalde er een vergrootglas uit. Achter mam en pap op de foto hing een kalender aan de muur. De foto op de kalender liet ook een plaatje zien van bomen in herfsttooi gehuld, en ze kon nog net de letters ber lezen onder de foto. September? Oktober? In elk geval niet augustus. Hadden ze ook gelogen over hun trouwdatum? 

			Pap zei dat mam en hij waren getrouwd zodra de scheiding rond was. Dat was natuurlijk een rekbaar begrip, maar als ze pas getrouwd waren in de herfst voordat ze geboren werd, dan moest mam op dat moment al zwanger zijn geweest.

			Hadden haar ouders een verhouding gehad terwijl mam nog getrouwd was? En hadden ze gelogen om de zwangerschap in te dekken?

			Of… De gedachte die op dat moment in haar opkwam, perste de lucht uit Phees longen. Stel dat mam op dat moment al zwanger was geweest van haar eerste man? Dat zou betekenen… Was het denkbaar dat pap niet haar echte vader was?

			Nee. Dat leek onmogelijk. Maar ja, vóór vandaag leek het ook onmogelijk dat mam een geheim leven had geleid waar ze niets van afwisten.

			Ze haalde verschillende foto’s van haarzelf en haar zussen uit de envelop en bekeek ze aandachtig, een voor een. Toen Joanna en Britt nog klein waren, werden ze vaak aangezien voor een tweeling. Zelfs nu leken ze nog best veel op elkaar. Smal gezicht, smalle lippen, hoge jukbeenderen.

			In gedachten verzonken legde ze een vinger op haar eigen lippen. Die waren vol, en haar glimlach was zo breed dat ze soms terugdeinsde van foto’s waarop ze grijnsde als de Kolderkat uit Alice in Wonderland. Phee had een hoger voorhoofd dan haar zussen en bollere wangen. Hun identieke blauwe ogen en honingbruine haar waren altijd het bewijs geweest dat ze zussen waren, maar nu ze deze foto’s bekeek zag ze de verschillen opeens een stuk duidelijker.

			Ze bladerde door de foto’s en zocht er een van haar grootouders. Ze zag overeenkomsten tussen mam en pap en hun ouders, maar van zichzelf zag ze die niet, ook niet in mams kant van de familie. Maar ja, je herkende jezelf eigenlijk nooit in een ander, toch? Omdat je eigen gezicht je zo vertrouwd was.

			Ze stopte de foto’s weer in de envelop en in haar hoofd kolkte het van alle mogelijkheden – een voor een schokkend.

			Trillend trok ze haar laarzen en jas aan en liep naar de carport. Ze opende de auto en ging achter het stuur zitten. Maar voordat ze naar haar ouderlijk huis reed, stuurde ze Joanna een berichtje.

			Heb je Britt gesproken? Kun je over vijf minuten in Langhorne zijn? Sorry dat het al zo laat is, maar dit is belangrijk.

			Ze was halverwege toen Jo’s antwoord binnenkwam. Met haar ene oog op de weg gericht, tuurde ze even naar het beeldscherm. 

			Nee. Wat is er aan de hand? Alles goed?

			Ze besloot Jo’s vragen te negeren. Blijkbaar had Britt nog niets gezegd. Maar Jo kwam ongetwijfeld. Te laat waarschijnlijk, maar ze kwam.

			Terwijl ze verder reed, besefte Phee dat Britt ervan uitging dat ze samen mams schokkende geheim aan Jo zouden vertellen. Maar intussen had Phee haar eigen geheim dat zij haar beide zussen moest vertellen. Ze bad wanhopig dat haar vermoedens ongegrond waren. Dat er hoe dan ook een logische verklaring was voor alles waar ze nu bang voor was.

			***

			Het licht van de veranda was niet aan, maar achter het raam van de eetkamer brandde wel licht. Britt was dus nog op. Phee keek fronsend naar het TE KOOP-bord in de voortuin terwijl ze de oprit op reed. Als het huis verkocht werd, moesten ze de bedden – en alle andere spullen – naar hun nieuwe huis verhuizen zodat Britt onderdak had. Als dat eenmaal gebeurd was, was er geen enkele reden meer voor Jo en Phee om ook niet te verhuizen. Het zou fijn zijn om geen huur meer te hoeven betalen, hoewel het nog wel eens lastig kon worden om onder haar contract uit te komen.

			Phee overwoog om in de auto te blijven zitten totdat Jo er was, maar als Britt haar op de oprit in de auto zag zitten, zou ze zich afvragen waarom haar zus niet naar binnen kwam. God, geef me alstublieft de juiste woorden om dit te vertellen.

			Ze wilde net aanbellen, maar bedacht zich. Glimlachend stuurde ze Britt een berichtje. Hoi, ik sta op het punt om aan te bellen. Laat de politie er alsjeblieft buiten.

			Britt maakte de deur open, de telefoon in haar hand, en rolde met haar ogen. ‘Haha. Heel grappig. Wat doe je hier zo laat? Alles goed?’

			‘Ja… en nee. Ik… eh… heb pap gesproken. Over de spullen die we in het bureau hebben gevonden.’

			‘Serieus?’ Britt keek haar met grote ogen aan. Ze wenkte Phee om binnen te komen. ‘En? Wat is het sensationele nieuws? Heb je Jo al gebeld?’	

			Terwijl Phee het huis in liep, bedacht ze opeens dat ze de envelop had moeten meenemen om hem aan Jo te laten zien. Maar ze had hem weer in het kistje gestopt dat nu op het bureau stond.

			Phee wierp een blik over haar schouder naar de oprit. ‘Jo kan elk moment hier zijn. Laten we wachten tot ze er is, zodat ik niet alles twee keer hoef te vertellen.’

			‘Dus… dus het is slecht nieuws?’

			‘Dat weet ik nog niet zeker. Ik denk het… dat hangt ervan af.’	

			‘Waarvan af?’

			‘Britt, even geduld alsjeblieft. Ik vertel alles zodra Jo er is.’

			‘Haar kennende kan dat nog uren duren.’

			‘Is dat niet een beetje overdreven?’

			Britt keek haar aan met een gemaakte grijns, die al snel veranderde in een oprechte glimlach. ‘Wil je thee?’

			Phee knikte. ‘Lijkt me heerlijk.’

			Ze volgde Britt naar de keuken en zette de fluitketel op het fornuis terwijl Britt drie kopjes met bijbehorende schoteltjes uit mams kast haalde. Heel even gingen haar gedachten terug naar de dagen toen mam op sterven lag en ze tijdens het waken talloze kopjes thee hadden gedronken. Samen met pap. 

			Melvin slenterde de keuken in en stevende vervolgens recht op Phee af. 

			‘Hallo, vriend.’ Ze bukte zich en aaide hem onder zijn kin. ‘Ben je de laatste tijd nog in aanraking geweest met de politie?’

			‘Heel grappig,’ zei Britt semi-beledigd, en ze legde een theelepeltje op elk schoteltje. 

			De ketel begon te fluiten op het moment dat er werd aangebeld.

			‘Ik ga wel.’ Phee rende naar de voordeur om Joanna binnen te laten.

			‘Wat is er aan de hand?’

			‘Kom, dan vertel ik het jullie bij een kopje thee.’

			Joanna deed haar sjaal af en knoopte haar jas open. Daaronder had ze een pyjamabroek en een donzige sweater aan. Ze stopte de sjaal in de mouw van haar jas en hing hem aan de kapstok. ‘Ik mag hopen dat het de moeite waard is.’

			‘Dat is maar hoe je het bekijkt.’

			Haar gezicht verraadde blijkbaar hoe ze zich voelde, want Jo keek haar geschrokken aan. ‘Wat is er gebeurd? Is er iets met pap?’

			‘Met pap gaat het prima. Ik heb gisteravond een goed gesprek met hem gehad.’

			‘Wat is er dan aan de hand?’ Jo liep achter Phee de keuken in, en Melvin begroette haar met hetzelfde rondedansje dat hij voor Phee had opgevoerd.

			‘Ik heb thee.’ Britt had de ketel nog in haar hand. ‘Wil je ook een kopje?’

			‘Ja, graag.’ Ze keek Britt aan. ‘Weet jij waar dit over gaat?’

			‘Gedeeltelijk. Ik denk…’

			Ze schonken thee in – Jo en Britt met suiker en Phee met een beetje melk – en namen de kopjes mee naar de tafel aan de andere kant van het keukeneiland.

			Britt en Jo keken Phee aandachtig aan en wachtten op wat ze te zeggen had.

			***

			‘Dus jullie denken werkelijk dat mam eerder getrouwd is geweest?’ Jo keek hen sceptisch aan. 

			‘Pa heeft het toegegeven. Waarom zou hij over zoiets liegen?’ Phee wierp een blik op de klok in de woonkamer. Het was al na elven, en zij en haar zussen waren bezig met hun tweede kopje thee. Met theïne. Ze hadden hun schoenen uitgedaan en zaten met opgetrokken benen en op kousenvoeten op de tweezitsbanken. Phee en Britt zaten samen op de ene bank, en Jo zat tegenover hen met Melvin op haar schoot, die daar in een rustgevend ritme lag te snorren.

			Jo schudde haar hoofd. ‘Ik kan het gewoon niet geloven.’

			Het verbaasde Phee niet dat haar zus moeite had het hele verhaal te geloven. Daar had zijzelf ook moeite mee gehad. Maar inmiddels viel er niets meer te ontkennen.

			‘Ik vermoedde al dat het zo in elkaar zat.’ Britt leek het nieuws zonder meer te accepteren. ‘Het leek me al vreemd dat ze de ring en de andere spullen zou verstoppen als het niet om een echte trouwfoto ging.’

			Jo schudde haar hoofd. Haar ogen weerspiegelden Phees verwarring. ‘En? Hoe heette hij?’

			‘Wie?’

			‘De man met wie mam getrouwd is geweest. Hebben jullie zijn naam gegoogeld?’ 

			‘Ik heb niet eens naar zijn naam gevraagd. En pap heeft hem niet genoemd.’ Dat ze nog meer verbijsterende ontdekkingen had gedaan, hield ze nog even voor zich.

			Joanna viste haar telefoon uit haar tas en begon te typen. ‘Mam woonde in Jefferson City toen pap en zij elkaar leerden kennen, toch?’

			‘Volgens mij wel.’ Phee huiverde. ‘Als dat tenminste wel waar is.’

			‘Phee…’ zei Britt op vermanende toon.

			‘Hoe weten we nu wat we wel en niet moeten geloven?’ Haar zussen wisten nog niet de helft. 

			‘Lieve help.’ Joanna keek fronsend naar haar mobieltje. ‘Weten jullie hoeveel Myra Claytons er op de wereld rondlopen?’

			‘Heb je haar tweede naam ook ingetypt?’ Phee pakte haar eigen telefoon en typte mams volledige naam in.

			‘Ja, maar dat levert alleen mams overlijdensbericht op.’

			‘Bij mij ook.’ Phee legde haar telefoon weg. Ze wist niet eens of ze het wel wilde weten. 

			‘Misschien kunnen we de huwelijks- en scheidingsaktes bij de rechtbank opvragen. Wie weet wat we dan nog meer te weten komen.’ Joanna was weer overgeschakeld in de advocatenmodus. 

			Phee schudde haar hoofd. ‘Maar daarvoor zouden we toch naar Jefferson City moeten gaan? En wie weet zijn ze wel ergens anders getrouwd. Of ervandoor gegaan om in Cancún te trouwen.’

			Jo schudde haar hoofd. ‘Nee, pap en mam zijn in Chicago getrouwd.’

			‘Dat zeggen ze in elk geval.’ Phee snoof. ‘Maar ik had het over mams eerste huwelijk. En de echtscheiding. Maar hoe weten we nou wat we wel en niet kunnen geloven?’ Als Joanna ging graven naar informatie, wat zou ze dan nog meer ontdekken? Want hoe graag Phee de waarheid ook wilde weten, ze kon het nog niet opbrengen om haar zussen te vertellen dat ze misschien niet eens dezelfde vader hadden.

			‘Daar zouden ze nooit over liegen. Toch?’ Britt speelde met een pluk haar.

			‘Ik weet het niet.’ Joanna slaakte een diepe zucht en kroop dieper weg in de bank. ‘Is het jullie opgevallen dat we sinds mam gestorven is niet eens meer precies weten wie onze ouders zijn?’

			‘Of wie ze waren,’ voegde Britt eraan toe.

			Phee knikte. ‘Het is mij wel degelijk opgevallen.’ Joanna had geen idee hoe hard haar woorden bij haar binnenkwamen.

			Britt knikte, haar ogen vol tranen. 

			‘Ik begin me langzaam af te vragen of onze hele kindertijd één grote… fata morgana was.’ Het huilen stond Jo ook nader dan het lachen. ‘Ik kan er wel om janken.’

			‘Ik zou willen dat ik erom kon janken,’ gaf Phee toe. ‘Op dit moment ben ik alleen maar spinnijdig. En bang voor wat we nog meer ontdekken.’ Haar zussen wisten nog niet eens wat haar grootste angst was. En ze kon het niet opbrengen om die vermoedens hardop uit te spreken. 

			Britt snikte even. ‘Zou dat de reden zijn dat pap zo snel na mam met Karleen…?’ 

			De tranen van haar zussen bezorgden Phee een steek in haar hart. Ze liep naar hen toe en sloeg een arm om Britts schouders. ‘Wat bedoel je?’

			‘Alsof… alsof hij het uit wrok heeft gedaan? Tegenover mam?’

			‘Nee, Britt.’ Jo was net zo’n moederkloek als Phee. ‘Hij zou nooit iets doen om mam te kwetsen.’

			‘Ik denk ook niet dat pap zoiets zou doen. Tijdens ons telefoongesprek zei hij alleen dat Karleen en hij een “pauze hadden ingelast”… wat hij daar dan ook mee bedoelde.’

			‘Waarom komt hij dan niet naar huis?’ Bij het woord ‘huis’ sloeg Britts stem over.

			Joanna schudde haar hoofd. ‘En waarom wil hij nog steeds van zijn huis af? Ons huis?’

			‘Heeft pap gezegd wie van hen die pauze heeft ingelast?’ Britts stem schoot omhoog, als de stem van een klein meisje. 

			‘Hij zei dat ze het samen overeengekomen waren. Maar… ik weet het niet. Als ik denk aan Karleens houding in de bloemenwinkel… Ze leek zich zorgen te maken om pap, en ik kreeg de indruk dat ze schrok toen ze hoorde dat ik hem al een tijdje niet meer gesproken had.’

			‘Dus heeft hij de relatie misschien wel verbroken,’ opperde Jo hoopvol. 

			‘Ik heb eerlijk gezegd geen idee. Het enige wat hij zei was dat ze een pauze hadden ingelast en dat ze die keuze samen genomen hadden.’

			‘Ik maak me zorgen om hem.’ Jo stootte Melvin van haar schoot, trok haar knieën op en sloeg haar armen eromheen. ‘Het slaat toch nergens op dat hij niet naar huis komt nu zij niet meer in beeld is.’

			Britts kin begon te trillen. ‘Denk je dat hij depressief is?’

			‘Hij heeft net zijn vrouw verloren. En nu zijn… vriendin.’ Jo sprak dat laatste woord uit alsof het een bittere smaak 
achterliet in haar mond.

			Phee schudde haar hoofd. ‘Hij klonk eigenlijk beter dan ik hem een tijdlang gehoord heb.’ Ze wilde hun geen valse hoop geven, maar het was wel waar.

			‘Weet je zeker dat je je dat niet gewoon hebt ingebeeld omdat je zo opgelucht was dat de relatie tussen Karleen en pap verbroken was?’ Jo trok haar neus op. ‘Je weet dat je soms de neiging hebt om je dingen in te beelden.’

			Phee klemde haar kaken op elkaar en bad om kracht om haar tong in bedwang te houden. Haar zussen wisten nog steeds niet met welke vragen ze op dit moment worstelde. 

			‘Jongens… geen ruzie maken.’ Britt speelde bemiddelaar zoals ze dat in hun tienertijd ook altijd had gedaan.

			‘Al goed, zusje.’ En dat was het ook. Phee wist dat Jo haar niet wilde aanvallen of beschuldigen – ook al leek het er wel even op. Joanna was gewoon even grondig en analytisch als altijd.

			Ten slotte vond Phee de juiste woorden om elke woordenwisseling in de kiem te smoren. ‘Ik zal pap laten weten dat we hem willen zien. Ik heb hem haast gesmeekt om naar huis te komen, ook al is het maar voor een bezoekje.’

			‘En heeft hij dat toegezegd?’

			‘Hij zei dat hij het zou proberen. Hij heeft het gesprek deze keer in elk geval niet vroegtijdig beëindigd.’ Ze keek Jo tersluiks aan. ‘Hij leek echt meer zichzelf.’

			‘Fijn. Blij dat te horen.’ Jo’s stem klonk als een onuitgesproken verontschuldiging. ‘Het zou fijn zijn geweest als hij Britt of mij ook had gebeld om ons te laten weten dat hij nog leeft.’

			‘Vat het niet persoonlijk op. Ik ben nu eenmaal de woordvoerder. Of de middelaar, of zoiets. Het privilege van de oudste, dat weet je toch. En hij heeft wel degelijk naar jullie gevraagd.’ Phee kon zich niet herinneren of hij dat echt wel had gedaan. ‘De ‘oude’ pap zou dat zeker hebben gedaan, maar ze wist niet of ze de man die ze ‘pap’ noemde überhaupt nog wel kende. 

			‘Misschien bel ik hem zelf wel even.’ Jo stond op van de bank en gaapte.

			‘Moet je doen.’ Phee rekte zich uit. ‘Het is al behoorlijk laat, meiden. Het is eigenlijk niet zo slim om op dit tijdstip nog zulke zware gesprekken te voeren.’

			‘Helemaal mee eens.’ Jo schikte de losse kussens op de bank en Britt ruimde de salontafel af.

			Even later liepen ze naar de gang, en terwijl Jo haar jas dichtknoopte, keek ze Britt aan. ‘Heb je er geen moeite mee om vannacht alleen hier te blijven? Samen met Melvin?’

			‘Ik heb hier al die tijd al alleen geslapen.’ Het kwam er verdedigend uit, maar ze glimlachte erbij. ‘Ik red me wel. Maar ik zal blij zijn als we allemaal naar de cottage kunnen verhuizen.’

			‘Wat houdt ons tegen?’ zei Jo. ‘We doen het gewoon.’

			Britt keek haar met grote ogen aan. ‘Vanavond nog?’

			‘Nee joh, niet vanavond,’ protesteerde Phee. ‘Ik heb een stel tandenstokers nodig om mijn ogen open te houden als ik naar huis rijd.’ 

			Britt legde een hand op haar arm. ‘Niet in slaap vallen, hoor.’

			‘Maak je geen zorgen. Komt goed.’

			‘Dit weekend dan?’ Jo keek van Phee naar Britt.

			‘Komend weekend is het hier open huis,’ zei Britt. ‘Ik mag toch hopen dat ik niet alles voor niets heb schoongemaakt.’

			Phee schoot in de lach. ‘Nee hoor. Dat is zaterdagmiddag. En ik neem nog wat bloemen mee van mijn werk zodat alles er hier perfect uitziet. Maar ze willen niet dat wij er zaterdag bij zijn. En Melvin moet ook ergens anders worden ondergebracht.’

			Joanna typte een aantekening in haar telefoon. ‘Zullen we vrijdag alvast onze bedden verhuizen en wat we nog meer kunnen meenemen uit onze appartementen en het huis?’

			‘Uit de appartementen, ja. Maar vergeet niet dat de makelaar wil dat we de meubels in paps huis laten staan tot na de open dag.’

			‘Zaterdagavond dan? Dan kunnen we meenemen wat we maar willen. Is dat haalbaar?’ Britt keek opgelucht.

			‘Ik zou niet weten waarom niet,’ zei Jo.

			‘Dat is dan geregeld,’ zei Phee.

			Britt maakte een sprongetje van plezier en tilde vervolgens Melvin op, die hen naar de voordeur gevolgd was. ‘Hoor je dat, Melvin? We gaan verhuizen naar het platteland!’

			Phee voelde zich vreemd opgelucht. Deze verhuizing bood haar een welkome afleiding van alle verontrustende geheimen die ze vanavond had opgegraven.
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			‘Trekken! Harder, Jo!’

			‘Ik trek zo hard ik kan! Wat doe jij eigenlijk?’

			‘Ik duw. Zoals je me had opgedragen.’ Phee zette haar eind van de boxspring neer en veegde met de mouw van haar jack het zweet van haar voorhoofd – ondanks het feit dat het buiten maar een paar graden boven nul was. Ze vond het vreselijk dat ze zo’n slechte conditie had gekregen nadat ze was afgestudeerd. Op de middelbare school had ze veel aan atletiek gedaan en ook op de universiteit had ze haar conditie op peil weten te houden. Sindsdien was ze geen gram aangekomen, maar de getrainde spieren uit die tijd waren een vage herinnering geworden. Ze pakte haar eind van de boxspring weer vast. ‘Waarom bevestigen ze eigenlijk geen handvatten aan die dingen?’

			‘Dat doen ze wel… kijk maar.’ Joanna wees naar een dun strookje stof dat aan de zijkant was bevestigd. ‘Maar je moet wel heel lenig zijn om er twee tegelijk vast te kunnen pakken.’

			Op Phees laptop zwol een concert van Mozart aan tot een crescendo alsof de muziek hun kracht wilde geven voor de taak die voor hen lag.

			Jo mopperde: ‘Mag die muziek alsjeblieft uit?’

			‘Ik doe het wel!’ Britt haastte zich om de klep van de laptop dicht te doen.	

			Phee beet op haar lip. Ze moesten nog wel wat regels bedenken over zaken als muziek en lawaai en zo.

			‘Waarom hebben we eigenlijk niemand ingehuurd voor dit klusje?’ kreunde Jo.

			‘Omdat we zuinig zijn, weet je nog?’

			‘Jij misschien,’ snauwde Jo terug.

			Phee pakte het uiteinde van de boxspring en tilde het weer op. ‘Klaar?’

			‘Nu of nooit.’

			‘Hou jij de deur open, Britt?’

			‘Komt voor elkaar.’

			‘Oké. Één, twee –’ 

			‘Drie!’ Jo tilde haar eind van het bed op, sjorde het over de drempel en door de deuropening. 

			Ze begonnen alle drie te juichen. Nu het bed op zijn hoofdeind stond konden ze het makkelijk over de houten vloer glijden tot op de plek waar het moest komen te staan.

			‘Dat was één. Nog vier te gaan.’ Jo blies haar pony omhoog. 

			‘Dat klinkt bemoedigend, zusje.’

			‘Graag gedaan.’

			Ze hadden van een collega van Joanna een busje te leen gekregen en hadden al wat spullen uit het appartement verhuisd, waaronder Phees geliefde boekenkasten. Ze had gistermiddag zo genoten toen ze in haar kleine kantoor/slaapkamer haar steeds groeiende collectie boeken had ingeruimd, en verheugde zich op de dag dat ze de tijd – en de rust – had om ze weer eens te lezen.

			Vanochtend hadden ze de grote bedden uit het appartement van Jo en Phee weten te verhuizen, evenals de slaapbank waar Britt in het huis in Langhorne al die tijd al op sliep. Als ze vanavond in elk geval de bedden in elkaar konden zetten, dan zouden ze morgen wel verder zien.

			Maar nu de bedden hier waren, moesten ze wel in de cottage blijven slapen vannacht. De enige andere optie was om naar paps huis te gaan en de bedden en kussens te gebruiken die keurig netjes opgemaakt en opgeklopt lagen te wachten op de open dag van morgen.

			Phee wierp een blik uit het raam van Jo’s slaapkamer en zag dat het al begon te schemeren. Ze wilde liever niet in het donker matrassen over de hobbelige oprit en de balustrade van de veranda sjouwen.

			Joanna slaakte een diepe zucht. Ze voelde blijkbaar wel aan dat Phee ongeduldig werd. ‘Daar zijn we dan.’

			‘Yep. Nu kunnen we niet meer terug.’ Britt klonk bijzonder opgewekt.

			Jo gooide een kussen naar haar toe. ‘Jij vindt het gewoon fijn dat je ’s nachts niet meer alleen bent.’

			‘Klopt. Totdat jullie het huis uitgaan en trouwen, en ik hier achterblijf met de muizen en de monsters.’ Britt trok een gek gezicht, en haar zussen schoten in de lach. 

			Joanna rolde met haar ogen. ‘Daar hoef je je volgens mij voorlopig geen zorgen over te maken. We gaan waarschijnlijk de geschiedenisboeken in als de drie oude vrijsters van Poplar Brook Road.’

			‘Echt niet.’ Phee schudde haar hoofd. ‘Nou ja, ik misschien wel. Maar jullie zijn nog lang geen oude vrijsters.’ Ze kromp ineen. Oude vrijster. Die benaming gebruikte mam altijd.

			‘Alsof jij met je negentwintig jaar al rijp bent voor het bejaardenhuis, Phee.’	

			Ach, dat wist ze natuurlijk best. En het was ook niet zo dat ze wanhopig op zoek was naar een man. Maar het had haar wel pijn gedaan toen pap haar een paar dagen voor mams overlijden had verteld dat mam het vooral heel erg had gevonden dat haar dochters door haar ziekte ‘oude vrijsters’ dreigden te worden, omdat hun leven al die tijd alleen maar draaide om de zorg voor hun moeder. Mam had er altijd van gedroomd om haar drie dochters te helpen bij het organiseren van hun bruiloft. Phee had al die tijd gedacht dat dat kwam doordat mam zelf nooit een echte bruiloft had gehad. Maar die theorie kon nu dus in de prullenmand.

			Joanna had een jaar verkering gehad, maar uiteindelijk de relatie beëindigd. Ben was een prima kerel, maar hij had Jo laten weten dat hij zich nog niet wilde binden. Misschien had mams ziekte daarbij wel een grotere rol gespeeld dan hij had willen toegeven. Want naarmate mam zieker werd, hadden de drie zussen – en hun ouders waarschijnlijk ook – gemerkt dat de meeste vriendschappen waren bekoeld. Dat begreep ze best. Iedereen had zijn eigen leven, en het was niet bepaald opbeurend om in een huis te zijn waar kanker heerste.

			Phee schudde die gedachten van zich af. Ze wilde niet zo veel piekeren. Dus pakte ze twee verhuisdozen die ze hadden uitgepakt en gooide elk van haar zussen er een toe. ‘Kom, we brengen deze naar het busje en dan zijn we klaar.’

			Toen ze de woonkamer inliep, zag ze een lichtstraal buiten. Het felle licht van twee koplampen schilderde een langzame strook geel over de bomen aan de rand van het bos. Phee bleef abrupt staan. ‘Stil! Er komt iemand aan.’

			‘Wie?’ vroeg Britt geschrokken.

			‘Ik kan de auto nog niet zien. Alleen de koplampen. Verwachten jullie iemand?’

			Jo en Britt schudden hun hoofd.	

			Zonder iets te zeggen zetten ze de lege dozen tegen een muur en kropen de gang in. Er werd zachtjes op de deur geklopt en even later ging de buitendeur van de veranda open.

			Met een zus aan elke arm tuurde Phee om het hoekje de kamer in. Achter het glas ontwaarde ze een schaduw. Ze hadden de voordeur niet afgesloten. Hij stond op een kiertje, dus iedereen kon zomaar binnenvallen.

			‘Wie is daar?’ Ze probeerde assertief over te komen.

			De deur ging iets verder open, en een mannenstem riep: ‘Hallo? Is daar iemand?’

			‘Wie is daar?’ herhaalde Phee, terwijl haar hart wild 
tekeerging. 

			‘Ik ben het. Quinn.’ De deur ging dicht, terwijl hij nog buiten stond.

			Phee herkende zijn stem en schoot opgelucht in de lach. ‘Kom binnen, Quinn.’

			Hij maakte de deur weer open, stak zijn hoofd om het hoekje en keek hen schaapachtig aan. 

			De zussen slaakten een zucht van opluchting en verzamelden zich om hem heen in de woonkamer. 

			‘Een muisje heeft me verteld dat jullie –’

			‘Het woord muis is hier verboden!’ waarschuwde Britt. 

			Quinn lachte. ‘Neem me niet kwalijk. Een vogeltje heeft mij verteld dat jullie van plan zijn om komend weekend te verhuizen. Ik ben naar jullie ouderlijk huis gegaan om te zien of jullie hulp nodig hadden, maar omdat er niemand thuis was, vermoedde ik wel dat ik jullie hier zou aantreffen. Maar zo te zien ben ik te laat.’ Hij keek om zich heen. ‘Het lijkt wel alsof jullie hier altijd al gewoond hebben.’

			Phee straalde bij dat compliment. Gisteravond hadden ze met zijn drieën de schoorsteenmantel aangekleed en mams schilderijen aan weerszijden van de open haard opgehangen. Ze hadden gespeeld met kussens, spreien, spiegels en kunstvoorwerpen totdat ze uiteindelijk alle drie helemaal tevreden waren met het resultaat.

			‘Bedankt,’ zei Joanna tegen Quinn. ‘Maar je bent helemaal niet te laat. We zeiden net tegen elkaar dat we wel wat spierkracht konden gebruiken om de matrassen in huis te krijgen. Toch, meiden?’

			‘Klopt.’ Britt knipoogde naar Phee.

			Quinn spande met een komische grijns op zijn gezicht zijn biceps aan. ‘Of ik voldoende spierkracht heb, weet ik niet. Maar een extra stel handen en voeten is altijd welkom als er verhuisd moet worden. Waar beginnen we?’

			Phee had hem wel kunnen zoenen.

			***

			‘Volg mij maar.’ Jo en Phylicia liepen naar het busje en Britt bleef achter om de deur voor hen open te houden.

			Quinn hoopte stiekem dat ze hem niet zouden vragen om een kleerkast te tillen of iets anders dat meer woog dan hijzelf. Maar de dochters van Turner Chandler hadden al laten zien dat ze niet te beroerd waren om hun handen flink uit de mouwen te steken. De echte test zou pas komen bij de renovatie van de huisjes, maar hij was nu al diep onder de indruk van de enorme verandering die zich hier inmiddels voltrokken had. Hij was geen expert op het gebied van styling, maar zat lang genoeg in de bouwwereld om te zien of een kamer goed was ingericht. De zussen hadden deze woonkamer een uitstraling weten te geven die in een woonmagazine beslist niet zou misstaan.

			Ze sjouwden een boxspring en de matrassen naar binnen en legden ze op de beddenframes die de meiden al in elkaar hadden gezet. Toen ze de laatste matras naar binnen hadden gebracht – een kleine voor de slaapbank – veegde hij zijn handen af en keek geamuseerd toe terwijl de zussen door het huis dribbelden als de dienstmeisjes van Downton Abbey. Ze schudden lakens en dekens uit, stopten de kussens in slopen alsof het worsten waren, en kibbelden opgewekt over wie recht had op welke lakens – waarbij blijkbaar iets als draaddichtheid doorslaggevend was. Daar had hij nog nooit van gehoord.

			Te midden van dat alles spraken Phylicia en Britt af dat Britt een van de slaapkamers zou krijgen en Phylicia de slaapbank in wat zij het ‘kantoortje’ noemden, vlak naast de woonkamer. Aan Phylicia’s zelfvoldane grijns te zien had zij het gevoel hierbij aan het langste eind te hebben getrokken. Maar ook Britt huppelde voldaan naar haar nieuwe kamer om die naar haar smaak in te richten. 

			Phylicia verdween in het kantoor – haar slaapkamer – en begon met de meubels te schuiven. De deuren stonden open, dus stak hij zijn hoofd om het hoekje en schraapte zijn keel om zijn aanwezigheid kenbaar te maken. ‘Phylicia?’

			‘Hallo, Quinn. Wat fijn dat je even op bezoek kwam. We zouden nog steeds met die stomme boxspring in de weer zijn als jij niet was komen opdagen.’

			‘Ik denk dat jullie het ook zonder mij prima gered hadden. Het ziet er prachtig uit hier.’

			‘Bedankt. We komen er wel.’ Ze stopte het kussen in een sloop, streek de stof glad en gooide het op een stoel. Toen vouwde ze een hoeslaken open en sloeg het om de bovenkant van de matras. 

			Quinn liep naar de andere kant van de slaapbank en trok het laken over de onderkant van de matras.

			‘Bedankt,’ zei ze weer.

			Zonder iets te zeggen trokken ze het hoeslaken recht totdat ze tevreden was met het kreukvrije resultaat. 

			Ze pakte een ander laken en legde het op het bed. Hij wilde een hoek beetpakken, maar precies op dat moment rukte ze het hele laken uit zijn hand en schudde het uit als een zeil dat bol staat in de wind.

			‘Sorry. Ik heb geen idee wat je van plan bent.’

			Ze lachte. ‘Geeft niks. Ik red het verder wel.’

			Hij kwam overeind, sloeg zijn armen over elkaar en keek toe. Ze stopte het laken en de dekens in en streek ze glad totdat het leek alsof de matras een zorgvuldig ingepakt cadeautje was. Vervolgens stopte ze de kussens in mooie kussenslopen. Lieve help! Hoeveel kussens had een vrouw nodig op zo’n klein bed? Het waren er wel een stuk of tien. Phylicia had haar haar opgestoken met een haarspeld en hij kreeg de indruk dat ze zich niet had opgemaakt. Hij vond haar prachtig met die natuurlijke uitstraling. Zelfs al leek ze daardoor nog jonger dan ze was.

			Ze keek op en trok haar wenkbrauwen op, alsof ze even was vergeten dat hij er was. ‘Je hoeft niet te blijven, Quinn. Ik denk dat we het verder wel redden samen.’

			‘Weet je het zeker?’ Hij keek om zich heen, op zoek naar een excuus om nog niet weg te hoeven. 

			‘Ik weet het zeker. Nogmaals bedankt… voor alles.’

			‘Mag ik daaruit opmaken dat je het mij niet kwalijk neemt dat ik jullie heb overgehaald om dit perceel te kopen?’

			Ze kwam overeind, met een kussen in handen waar de sloop pas half omheen zat. ‘Daarover is de jury nog in beraad.’

			‘Haha! Nu lijk je je zus wel, op dat advocatentoontje van haar.’

			‘Het hangt er helemaal van af hoe de renovatie van de andere huisjes verloopt.’

			Hij keek haar bedenkelijk aan. ‘Daar was ik al bang voor.’

			‘Ik probeer je alleen maar op stang te jagen. Dat had je wel door, toch?’

			‘Ik weet het niet. Daarover is de jury nog in beraad.’

			‘Touché.’ Haar grijns was de reden dat hij vanavond hiernaartoe was gekomen.

			‘En wat vindt Melvin eigenlijk van dit stekje?’ Hij keek om zich heen, op zoek naar de kat.

			Phylicia keek hem geschrokken aan. ‘O nee! Vergeten! We wilden hem ophalen zodra de meubels binnen waren. We kunnen hem daar niet achterlaten, omdat de makelaar morgenvroeg komt voor de open dag.’

			‘Ik kan hem wel even ophalen… als je denkt dat hij met mij mee durft.’

			‘Bedankt, Quinn, maar dat kan ik niet van je verlangen.’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb toch niets anders te doen vanavond. Hoewel Mabel zich misschien een beetje verwaarloosd voelt.’

			‘Mabel?’

			‘Mijn hond.’

			‘O ja, nu weet ik het weer. De hond die katten eet. Ik dacht dat ze… Hazel heette.’

			‘Wat?’

			‘Laat maar. Flauwe grap.’

			Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik snap het niet.’

			‘Jij vergiste je steeds en noemde Melvin de hele tijd “Marvin”. Ik gaf je gewoon een koekje van eigen deeg.’

			Hij schoot in de lach, verbaasd dat ze zich dat nog herinnerde. ‘Goed, als jij het niet tegen Marvin zegt, zeg ik niks tegen… Hazel.’

			Nu schoot ook Phee in de lach. Hij vond het zo fijn als ze lachte… daar kon hij geen genoeg van krijgen.

			‘Beloofd.’ Ze stak haar duim op om haar belofte te verzegelen. ‘Maar ik meen het, Quinn, je hebt al meer dan genoeg voor ons gedaan. Je hoeft niet ook nog eens onze kat op te halen. Maar bedankt voor het aanbod.’ Ze maakte aanstalten om nog iets te zeggen, maar schudde even haar hoofd alsof ze zich had bedacht.

			‘Wat?’

			‘Nee, niks. Alleen…’ Ze kneep even in haar kussen. ‘Mag ik van gedachten veranderen? Als je echt genoeg tijd hebt, dan zou ik graag nog wat meubels ophalen. Ik denk niet dat ik ze zonder hulp meekrijg.’

			‘Passen ze achter in mijn SUV, denk je?’

			‘O, makkelijk. Het gaat alleen om een nachtkastje en een kleine boekenkast. Ze zijn niet groot, maar wel zwaar.’

			‘Dan ben ik je man. Laat me maar weten wanneer je zover bent. Dan kunnen we Melvin ook meteen meenemen.’

			‘Weet je het zeker?’

			‘Honderd procent.’ Hij haalde zijn jas uit de woonkamer, liep terug naar haar kamer en trok hem aan. ‘Wordt dit jullie eerste nacht in dit huis?’

			‘Inderdaad. Hoewel we al een paar keer bijna de hele nacht hebben doorgewerkt. Laatst zeiden we steeds maar weer tegen elkaar: “Zullen we nog een muur schilderen?” En toen we ten slotte op de klok keken, bleek het al twee uur te zijn!’

			‘Oeps. Het viel vast niet mee om de volgende dag aan het werk te gaan.’

			‘Praat me er niet van.’ Ze gooide het laatste kussen op de slaapbank. ‘Ik laat de meiden even weten wat we van plan zijn, en dan ben ik zover.’

			‘Ik loop vast naar de auto om de verwarming aan te zetten. Zie je zo!’
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			Phee had er niet aan gedacht dat Quinns aanbod inhield dat ze samen naar de stad zouden rijden – met zijn tweeën. Ze was er zo op gebrand om die twee meubelstukken vanavond nog te verhuizen – en Melvin op te halen – dat ze daar helemaal niet bij stil had gestaan.

			Dus toen ze in de donkere SUV stapte, begon ze nerveus te kletsen. Quinn luisterde beleefd terwijl zij maar doorpraatte over het huis en hun plannen voor de andere huisjes. Maar toen ze bij het licht van het dashboard een grijns op zijn gezicht zag, legde ze zichzelf het zwijgen op. ‘Neem me niet kwalijk. Het was niet mijn bedoeling om je de oren van het hoofd te kletsen.’

			‘Ga gerust door. Ik wil heel graag weten wat jullie in gedachten hebben voor de twee huisjes.’

			Ze hield haar haar hoofd schuin en keek hem aan. ‘Vanwaar die grijns?’

			‘Welke grijns?’ Hij keek haar oprecht verbaasd aan.

			‘Laat maar. Hoe dan ook, we zijn er bijna.’ Ze bedacht opeens dat ze, behalve die ene keer bij McAlister’s toen ze hun etentje zo abrupt had afgebroken, nooit echt alleen met hem was geweest. Ze vroeg zich af waarom ze net eigenlijk zo nerveus was.

			Ze reden zonder verder iets te zeggen door de stad. Toen ze bij haar ouderlijk huis waren aangekomen, reed Quinn zijn auto achteruit de oprit op en wachtte tot ze de voordeur had geopend. Melvin kwam hen niet begroeten, zoals Phee had verwacht. Hij had waarschijnlijk Quinns stem gehoord en zich verstopt, hoewel de kat tijdens Quinns vorige bezoek meteen gecharmeerd was geweest van hem.

			Ze deed de lichten aan en hij volgde haar door het huis naar de achterste slaapkamers, waar de meubels stonden die ze voor haar nieuwe kamer wilde gebruiken. Hij bleef in de woonkamer staan. 

			‘Het huis ziet er goed uit. Hebben jullie een styliste ingehuurd?’

			‘Haha! Daar zou pap geen cent voor overhebben. We hebben het schoongemaakt en wat persoonlijke spullen opgeborgen. Maar eigenlijk is het nog precies zoals mam het had ingericht.’ Ze trok een scheef gezicht. ‘Nou ja, behalve de spullen die we inmiddels al hebben verhuisd naar de cottage. En dat zijn er al best veel, eigenlijk. Mam had dit huis tot de nok toe gevuld met meubels en “schatten”’ – ze tekende aanhalingstekens in de lucht – ‘zoals zij ze noemde.’

			Hij keek met een kritische blik om zich heen. ‘Het lijkt wat groter dan ik me herinner, dus misschien was het wel een slimme zet om wat meubels weg te halen.’

			‘Laten we het daar maar op houden. Bedankt. Ik voel me opeens niet meer zo schuldig.’

			‘Schuldig?’

			Ze haalde haar schouders op. ‘Ik weet dat het onze spullen zijn. Van mijn ouders… van pap. En hij beweert dat hij het meeste niet wil hebben, maar toch voelt het vreemd om spullen hier weg te halen terwijl pap… nog leeft.’ Ze zweeg even, keek hem aan en overwoog of ze het wel over haar vader wilde hebben. Het was een onderwerp waar ze liever niet aan wilde denken… in elk geval niet voordat de verhuizing en de open dag achter de rug waren. ‘Heb je mijn vader nog gesproken de laatste tijd?’

			Quinn schudde zijn hoofd. ‘Niet nadat hij me belde om te vertellen dat het geld was overgemaakt… op jullie rekeningen. Hoe gaat het met hem?’

			Ze keek hem aan. ‘Als je me dat een paar dagen geleden had gevraagd, zou ik hebben gezegd dat ik het niet weet. Maar inmiddels heb ik een goed gesprek met hem gehad… afgelopen maandag, geloof ik. Wist je dat Karleen en hij uit elkaar zijn? Of het hebben uitgemaakt… of hoe je het ook noemt als iemand van zijn leeftijd… verkering heeft?’

			Quinn trok zijn wenkbrauwen op. ‘Nee. Ik heb je vader al een hele tijd niet meer gesproken. En al helemaal niet over iets anders dan zaken. Dus… hij gaat uiteindelijk toch niet trouwen?’

			‘Blijkbaar niet. Voorlopig niet, in elk geval. Ze hebben een pauze ingelast.’ Ze vertelde hem de korte versie van wat ze haar zussen had verteld na haar gesprek met pap.

			‘Tja, als ze er allebei zo over denken, is het prima.’ Hij raakte heel even de mouw van haar jack aan. ‘Wat vind jij ervan? Ben je opgelucht?’

			‘Ik zou me beter voelen als de breuk definitief was. Het was gewoon… belachelijk dat hij een relatie had met iemand van haar leeftijd, en als zij –’ Ze zweeg abrupt, en had er nu al spijt van dat ze hem een inkijkje in haar kribbige gedachten had gegeven. En hij wist nog niet eens alles. Ze was opgelucht dat Karleen uit beeld was, maar volkomen van streek en verward over mams geheime verleden en wat dat voor haar persoonlijk zou kunnen betekenen.

			‘Oké, en hoe voel je je nu echt?’ De grijns op Quinns gezicht verraadde dat hij het grappig bedoelde.

			Ze negeerde die blik en beantwoordde zijn vraag alsof hij werkelijk wilde weten hoe ze zich voelde. ‘Ik ben echt opgelucht. Maar… ik maak me tegelijkertijd zorgen om pap. Ik bedoel, hij klonk wel goed toen ik hem sprak, maar ook eenzaam. Ik begrijp niet waarom hij niet terugkomt… zeker nu hij zijn relatie met Karleen heeft verbroken.’

			‘Is zij voorgoed terug in Cape?’

			‘O… ik heb geen idee… Daar heeft ze niets over gezegd.’ Daar had Phee niet eens bij stilgestaan.

			‘Misschien vindt hij het gewoon lastig om hier te zijn, met alle herinneringen aan je moeder.’

			‘Zou kunnen. Misschien.’ Ze wilde niets liever dan van onderwerp veranderen, anders liep ze grote kans om in tranen uit te barsten. ‘Kom maar mee. Dan laat ik je het nachtkastje zien dat ik wil meenemen.’

			Ze ging hem voor naar de slaapkamer en liep naar de andere kant van het eikenhouten kastje om het samen met Quinn op te tillen, maar hij tilde het met beide handen op alsof het een kartonnen doos was en liep de hal in.

			Ze liep snel om hem heen en haastte zich om de deur open te maken. Na het nachtkastje laadden ze ook de boekenkast nog in, en terwijl Quinn alles achter in zijn SUV goed vastmaakte, liep Phee terug om de kamers op te ruimen en ervoor te zorgen dat ze het huis netjes achterliet voor de open dag.

			Quinn verscheen in de deuropening. ‘En? Waar is Melvin? Hebben we een draagmand nodig voor hem?’

			‘Ja, die zal ik wel even pakken. Hij moet beneden zijn. Daar staan ook zijn voerbak en kattenbak. Die moeten helaas ook mee.’

			‘Geen probleem. Laat me maar zien waar alles staat.’

			Ze ging Quinn voor naar beneden en zadelde hem op met een emmer vol kattenbakvulsel, een zak kattenvoer en Melvins lege eet- en drinkbakken. De kat zelf was nergens te bekennen, maar hij was onlangs nog in de kattenbak geweest, dus moest hij in de buurt zijn. Terwijl Quinn de spullen naar de auto bracht, maakte zij de kattenbak schoon en riep de kat. ‘Melvin?’

			Ze droeg de lege kattenbak naar boven en ging op zoek naar Melvin. Maar hij was nergens te vinden. Ze begon zich zorgen te maken toen ze tevergeefs onder het laatste bed had gekeken, maar toen ze het halletje bij de grote slaapkamer in liep, kwam hij net uit Britts slaapkamer getrippeld. Daar had ze niet gezocht, omdat ze de slaapbank – die nu haar bed was – al naar de cottage hadden verhuisd. 

			Ze tilde Melvin met één arm op, zette hem in de draagmand en stopte vervolgens de lege kattenbak onder haar andere arm. Toen ze de draagmand optilde, wrong Melvin zich in allerlei bochten in een poging te ontsnappen. ‘Stop daarmee, Melvin. Je weet toch dat we naar ons nieuwe huis gaan?’ Ze zette de kattenbak neer om de draagmand steviger te kunnen vasthouden. Even stak ze haar hand door de tralies van de draagmand en kriebelde het beestje onder zijn kin. Met een hoog stemmetje zei ze tegen hem: ‘Je vindt het daar vast heel fijn, vriend, met alle muisjes en eekhoorntjes en stinkdieren en –’

			Ze keek verbaasd op toen ze iemand hoorde lachen. Quinn stond haar met een geamuseerde blik aan te kijken.

			‘Ja, lach jij maar.’ Ze begon te blozen. ‘Ik probeerde hem alleen maar te kalmeren voordat ik hem in je auto zet. Om te voorkomen dat hij de bekleding aan flarden krabt… of op de autostoelen plast.’

			‘Ik zeg niks.’ Ondanks zijn ernstige blik, hoorde ze hem toch even snuiven. ‘En hoe zou hij dat moeten doen als hij in die draagmand opgesloten zit?’

			‘Ha, dit is een rasechte boeienkoning. Daar kan ik je wat verhalen over vertellen.’ Ze gebaarde met haar hoofd naar de kattenbak. ‘Zou jij die kunnen pakken… en de achterklep openmaken? Dan denk ik dat we alles hebben.’

			Inwendig grinnikend voldeed hij aan haar verzoek. Quinn zette Melvins spullen op de achterbank en maakte vervolgens de achterklep open. 

			Phee zette de draagmand in de achterbak. ‘Oké, doe de klep maar dicht.’

			Hij liet de klep een stukje zakken maar maakte hem niet dicht. ‘Ik wil hem niet pletten.’

			‘Dat gebeurt ook niet.’ Ze tuurde door de achterruit. ‘Niks aan de hand. Doe maar dicht.’

			Hij gaf de klep een duwtje tot hij in het slot viel.

			Phee liep om de auto heen en stapte in aan de passagierskant. Ze wilde het portier dichtdoen maar zag tot haar grote verrassing dat hij al klaarstond om het voor haar te doen. ‘Nogmaals bedankt voor alles, Quinn. Je hebt geen idee hoe –’

			‘Ja, dat heb ik wel.’ Hij legde een vinger op zijn lippen. ‘Jij en je zussen hebben me nu al zo vaak bedankt. Ik word er gewoon verlegen van.’

			Ze lachte. ‘Ik zal het nooit meer doen.’

			Quinn legde zijn ene arm tegen het portier en keek haar aan met een blik die ze niet kon ontcijferen. ‘Ik vind het fijn om je te helpen. Echt waar.’ Hij schopte met de neus van zijn schoen tegen het grint en even leek het alsof hij nog iets wilde zeggen. Maar in plaats daarvan deed hij haar portier dicht, liep om de auto heen en ging achter het stuur zitten.

			Zwijgend reed hij de oprit af, maar zodra ze de wijk uit waren, draaide hij zijn hoofd om en keek haar heel even aan. ‘Phylicia, ik help jullie niet alleen omdat ik zo’n aardige vent ben. Mocht het je nog niet zijn opgevallen, ik geniet enorm van jouw gezelschap.’

			Ze keek hem even aan om te zien of hij haar voor de gek hield. Maar die ondeugende twinkeling die ze daarnet nog in zijn ogen had gezien, was nu verdwenen. ‘Nou, bedankt. We genieten ook van jouw gezelschap. Zeker als je bereid bent om zware meubels en matrassen naar binnen te sjouwen en –’

			‘Ik had het niet over je zussen, Phylicia.’

			‘O?’ Ze wist niet goed hoe ze daarop moest reageren. Ze mocht Quinn graag. Maar was ze al klaar om een volgende stap te zetten in hun relatie? Ze probeerde wanhopig om van onderwerp te veranderen. ‘Misschien krijg je nog spijt van je aanbod om ons te helpen. Heb je de andere twee huisjes al gezien?’ Ze vertrok haar mond en veinsde een blik van afkeer die in geen verhouding stond tot de staat waarin de huisjes verkeerden.

			Hij schoot in de lach. ‘Je deed me opeens aan je vader denken.’

			‘Meen je dat?’

			‘Ik heb hem wel vaker precies zo zien kijken als we aan een project begonnen waar hij geen heil in zag.’

			Quinn kon niet weten dat deze simpele opmerking zo’n enorm effect op haar had. Natuurlijk, als het echt zo was – als ze met die blik sprekend op haar vader leek – dan zou dat simpelweg kunnen zijn omdat ze door Turner Chandler was opgevoed en de eerste negentien jaar van haar leven met hem had samengeleefd. Het was niet meer dan logisch dat ze wat manieren en gezichtsuitdrukkingen van hem had overgenomen.

			‘Ik heb de indruk dat pap net zo’n blik op zijn gezicht had toen ik hem vorige week aan de telefoon had. Maar omdat het gesprek niet via Skype verliep, kon ik hem natuurlijk niet zien.’

			‘Hadden jullie het over de huisjes?’

			‘Nee, over iets anders. Ik betrapte hem op een leugen.’

			‘Waarover?’ Ze zag wel aan de blik op Quinns gezicht dat hij niet kon geloven dat haar vader tegen haar zou liegen.

			‘Mijn vader is niet zo perfect als je denkt, Quinn.’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘Hij is niet zo perfect als ik dacht.’

			‘Nou, waarover heeft hij dan gelogen?’

			‘Eigenlijk moet ik niet zeggen dat ik hem op een leugen heb betrapt. Het is wel iets erger dan dat.’

			‘Wat is er gebeurd?’ Er vormde zich een diepe frons tussen Quinns wenkbrauwen.

			Ze was niet van plan geweest om hem dit te vertellen – of onbewust misschien juist wel. Ze moest er met iemand over praten, en Quinn was, behalve iemand die goed kon luisteren, ook bekend met haar familie en de situatie. Ze hoefde niet bij het begin te beginnen.

			Ze haalde diep adem en liet de lucht vervolgens ontsnappen. ‘Ik heb ontdekt dat mijn moeder eerder getrouwd is geweest.’

			‘Wat? Voor ze met je vader trouwde? Heeft hij je dat verteld?’

			‘Ja, maar alleen omdat ik hem voor het blok zette.’ Ze vertelde Quinn over de foto en de sieraden die ze in mams bureautje had gevonden en over paps onthullingen toen ze hem ermee confronteerde.

			‘Wauw, wat zul jij verbaasd zijn geweest. En had je echt geen idee dat ze al eerder getrouwd was geweest?’ Het was duidelijk dat Quinn zijn eigen gevoelens in toom hield om haar te sparen. 

			‘Geen flauw idee. Het is vreemd – in veel opzichten zijn we nog steeds bezig te verwerken dat mam dood is. Dat we haar nooit meer zullen zien. Maar op een of andere manier is dit een soort anticlimax.’ En dan had ze hem haar grootste angst nog niet eens verteld. Dat was ze ook niet van plan. Ze was nog niet zo ver om haar vermoedens – haar angsten – hardop uit te spreken. Niet tegen haar zussen, en zeker niet tegen hem.

			‘Als je dat een anticlimax noemt, dan geeft dat wel aan hoe moeilijk het was – is – om je moeder te verliezen. Ik herinner me heel goed hoe dat voelde…’ Zijn stem stierf weg.

			Haar adem stokte. ‘Neem me niet kwalijk. Ik vergeet soms even dat jij je moeder… en je vader… ook hebt moeten verliezen.’ Ze herinnerde zich nog goed dat pap hun vertelde dat Quinn een paar jaar geleden zijn beide ouders had verloren, niet lang na elkaar, als ze zich goed herinnerde. Ze besefte opeens dat Quinn dus als geen ander begreep wat zij doormaakte. Opeens voelde het een stuk makkelijker om hem alles te vertellen.

			‘Eerlijk gezegd, Phylicia, heb ik om de dood van jouw moeder bijna net zo veel gerouwd als om het verlies van mijn eigen moeder. Ik hoop dat dat niet vreemd overkomt. Toen ik zag hoeveel je vader van haar hield… had ik zo met hem te doen. Iedereen op kantoor treurde om haar dood, zelfs al hadden sommigen haar nog nooit ontmoet.’

			‘Wauw. Het doet me goed om dat te horen, Quinn.’ Ze kreeg een brok in haar keel die haar het praten bemoeilijkte. ‘Ik heb er nooit bij stilgestaan dat er op de zaak zo werd meegeleefd met pap. Met ons.’ Ze herinnerde zich dat bij haar collega’s in de bloemisterij de dood van haar moeder heel hard was aangekomen. Maar ze had er nooit aan gedacht dat de medewerkers van Langhorne Construction het waarschijnlijk nog zwaarder hadden gehad, omdat pap daar al zo lang werkte en velen van hen mam kenden en van haar hielden.

			‘Maar zo was het wel. Ik denk dat de mensen zich haar overlijden heel persoonlijk aantrokken. Ik in elk geval wel.’

			Ze keek op. ‘Persoonlijk?’

			‘Ik weet niet of je dat weet…’ Hij beet op zijn onderlip en kreunde zachtjes. ‘Dit is ingewikkeld. En misschien niet eens echt… relevant.’

			‘Vertel het me alsjeblieft.’ Hij had haar nieuwsgierig gemaakt.

			‘Ik wil niet de indruk wekken dat wat je moeder is overkomen… en het verlies dat jij hebt geleden… er niet toe doet. Maar ik weet niet of jij wist dat mijn broer kanker heeft gehad.’

			Ze schudde haar hoofd en probeerde zich te herinneren of pap het daar ooit over had gehad. ‘Nee, volgens mij niet. Gaat het goed met hem?’

			‘Markus heeft de kanker overleefd. Hij is nu al ruim vijfentwintig jaar schoon. Hij was negentien toen hij de diagnose te horen kreeg. Melanoom. Maar het was al uitgezaaid naar de lymfklieren. De kans op overleven was vrij laag. Maar tegen alle verwachtingen in bleef hij in leven, en na drie jaar was de kanker verdwenen. Helemaal weg. De artsen noemden het ronduit een wonder, en mijn ouders zagen het als een antwoord op het gebed van honderden mensen. Ik was destijds nog een tiener, maar het was de eerste keer dat ik zag hoe… persoonlijk God is.’

			‘Wauw. Daar wist ik niets van, Quinn. Wat geweldig! En bijzonder.’

			‘Zeker weten. Maar ook een beetje ingewikkeld. Ten eerste heeft Markus geen oog voor Gods hand in zijn leven. Hij gelooft volgens mij wel in een God, maar leeft niet als een gelovige. Hij is nogal materialistisch ingesteld. Wil graag zelf de touwtjes in handen houden. Er zijn heel wat… harde woorden gevallen tussen ons. En niet alleen daarover. Maar meer wil ik er niet over kwijt.’

			‘Wat vreselijk.’ Ze wist niet goed wat ze moest zeggen. Hij had haar nieuwsgierig gemaakt, maar wilde er blijkbaar niet dieper op ingaan.

			‘Ja, dat is het ook.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Maar toen jouw moeder stierf, was ik zo kwaad dat God wel een man genas die Hem vervolgens de rug toekeerde en het Hem bijna kwalijk nam, en dat Hij vervolgens weigerde om een geweldige, gelovige vrouw zoals jouw moeder te genezen. Ik vond dat zo oneerlijk.’

			‘Dat snap ik.’ Haar gedachten tolden na zijn onthulling. Vooral omdat de dood van haar moeder hem zo diep had geraakt. Dat ontroerde haar op een manier die ze niet goed kon plaatsen. Er kwam een gedachte in haar op die ze moeizaam onder woorden probeerde te brengen. ‘Misschien wist God dat Markus tijd nodig heeft… om tot geloof in God te komen. Mijn moeder heeft haar geloof jarenlang in praktijk gebracht. En hoe moeilijk het ook is om haar te moeten missen, we weten wel waar ze nu is. En dat we haar terug zullen zien.’ Het hardop uitspreken van die woorden alleen al deed haar goed – een broodnodige herinnering aan een waarheid die langzaam was overwoekerd door haar verdriet. 

			Hij dacht even na over wat ze gezegd had. ‘Zo heb ik er nog nooit naar gekeken. Maar dat maakt het wel begrijpelijker.’

			De afslag naar het perceel doemde voor hen op. Ze reden zwijgend verder terwijl Quinn de auto over het smalle weggetje navigeerde en na leek te denken over wat ze had gezegd. De lichten van de veranda waren aan, maar in huis brandde nog maar een enkele lamp. 

			‘Zo te zien zijn de meiden al naar bed.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘We zouden onze eerste nacht hier samen vieren door de open haard aan te steken.’

			‘Hebben jullie hout? Ik kan wel een vuurtje voor je stoken.’

			‘Ja, we hebben genoeg hout, maar ik wil hen niet wakker maken. En ze zouden het mij niet in dank afnemen als ik de open haard zou aansteken zonder dat ze erbij zijn. Hoewel het hun verdiende loon zou zijn nu ze mij alleen laten 
aanmodderen met Melvin.’ Ze draaide zich om, rekte haar hals uit en probeerde achterin te kijken.

			‘Hij is trouwens wel erg stil. Gaat het wel goed met hem, denk je?’

			‘Ja hoor. Hij protesteert altijd als hij in de draagmand moet, maar als hij er eenmaal in zit, vindt hij het wel best. Pap nam hem vaak mee uit rijden zonder draagmand. Dat vond Melvin helemaal te gek.’

			Quinn parkeerde de SUV voor het huis, maar liet de motor draaien. Hij draaide zich naar haar toe en legde zijn rechterarm op de armsteun. ‘Ik heb het gevoel dat ik je gesprek van daarnet heb afgekapt. Het was niet mijn bedoeling om je te onderbreken of van onderwerp te veranderen. Je had het over je moeder… en over wat je hebt ontdekt.’

			‘Geen probleem. Ik vind het fijn dat je me over je broer hebt verteld. En ik heb alles over mam verteld wat ik kwijt wilde. Ik weet alleen niet goed wat ik moet doen met wat ik te weten ben gekomen.’ En met wat ze hem niet had verteld… niet kon vertellen.

			‘Hoe bedoel je? Daar hoef jij toch niets mee te doen? Behalve het verwerken?’ Hij kromp ineen. ‘Oei, dat kwam er wel erg harteloos uit. Zo bedoelde ik het niet.’

			‘Geeft niks. Het is een terechte vraag. Ik vraag me alleen af of er nog meer is wat ik niet weet over haar. Maar zij is er niet meer om mijn vragen te beantwoorden.’

			‘Ik neem aan dat alle ouders van alle tijden wel wat zaken hebben die hun kinderen niet weten. En waar ze ook nooit achter zullen komen.’ Hij boog zijn hoofd. ‘Toegegeven, dit is best een groot geheim, maar het verandert ten diepste niets aan wie je moeder was. Wie jij bent. Myra’s geloof – het geloof van je moeder – was sterk, en is sterk gebleven tot het einde, als ik je vader mag geloven. Dat is het enige wat ertoe doet. Ik zou niet willen dat mensen mij beoordelen aan de hand van de fouten die ik in mijn jeugd heb gemaakt… en die ik nu nog steeds maak.’

			Ze knikte. ‘Daar heb je gelijk in. Maar… ze heeft deze leugen meegenomen in haar graf, Quinn.’

			‘Ik zou dat geen leugen willen noemen. Een verzuim, hooguit. Maar –’

			‘Ze heeft mij en mijn zussen nooit de waarheid verteld.’

			‘Maar ze heeft ook niet echt tegen jullie gelogen, toch?’ Zijn woorden klonken vriendelijk en opbeurend. 

			Ze kon alleen maar haar schouders ophalen.

			Hij zweeg even en stak toen een hand op. ‘Ik wil geen zout in de wond strooien, maar ik wil het je toch vragen… Denk je dat je jouw kinderen later alles vertelt over je leven voor hun geboorte?’

			‘Eh, misschien is het je nog niet opgevallen, maar ik heb geen kinderen.’

			Hij keek haar grijnzend aan. ‘Je weet wel wat ik bedoel. Je toekomstige kinderen.’

			‘Tja, het is niet zo dat ik een geheim huwelijk voor hen te verbergen heb, als je dat bedoelt.’

			‘Nog niet, bedoel je.’

			‘Haha.’ Ze kon zijn pogingen om haar op te beuren niet bepaald waarderen.

			‘Ik zeg niet dat jij er grote geheimen op na houdt, maar… wat ik bedoel is: denk je werkelijk dat ouders verplicht zijn om hun kinderen alle details te vertellen van hun leven voor de geboorte van die kinderen?’

			Zo had ze het nog niet bekeken. Ze haalde haar schouders op. ‘Ik weet het niet. Maar als het belangrijke zaken betreft… dan wel. Ik vind niet dat je zulke dingen geheim zou moeten houden voor je kinderen.’

			‘Eh, misschien is het je nog niet opgevallen, maar ik heb geen kinderen.’ Hij grinnikte.

			‘Haha, heel grappig.’

			‘Tenzij je Hazel meetelt… ik bedoel Mabel. Dat is mijn hond.’

			Ze probeerde haar gezicht in de plooi te houden. ‘Tjonge, wat ben jij grappig, zeg.’ Ze kon het niet uitstaan dat zijn trucjes om haar stemming te verbeteren begonnen te werken.

			‘Neem me niet kwalijk. Ik kon het niet laten. Maar in alle ernst, het geheim van je moeder heeft niets met jou te maken. Het heeft zich afgespeeld voordat ze je vader leerde kennen. En ze heeft het hem wel verteld. Daar gaat het ten diepste om.’

			‘Je zult wel gelijk hebben.’ Ze legde haar hand op de deurhendel. ‘Neem me niet kwalijk. Het was niet mijn bedoeling om misbruik te maken van jouw kwaliteiten als raadgever.’

			‘Naast mijn kwaliteiten als verhuizer en taxichauffeur, bedoel je? Maak je geen zorgen,’ zei hij. ‘Ik stuur je wel een dikke vette rekening.’

			Ze kromp ineen, maar zijn grijns wist een schuldgevoel te voorkomen. Ze glimlachte terug, dankbaar voor een beetje luchtigheid om de avond mee af te sluiten. Ze maakte het portier open en het lampje van de binnenverlichting flikkerde even en wierp een gele gloed op zijn gezicht. In het licht zag hij er jonger en zelfs nog knapper uit dan ooit. Ze vroeg zich, niet voor het eerst, af waarom Quinn nooit getrouwd was. Of misschien was hij wel getrouwd geweest en had hij zo zijn eigen geheimen. Bij die gedachte veranderde de glimlach in een grimmige blik. 

			‘Waar was dat goed voor?’

			Ze draaide haar hoofd. ‘Wat bedoel je?’

			‘Die blik? Die grimmige grijns, alsof je me in gedachten wel zou kunnen wurgen. Zonder dat ik de kans krijg om je van repliek te dienen en me te verdedigen.’

			Ze schoot in de lach. ‘Precies. Zo heb ik altijd het laatste woord.’

			‘Dat is niet eerlijk. Je zou zelfs kunnen zeggen dat jij dus ook geheimen hebt.’ Hij deinsde terug alsof hij bang was met die opmerking een grens te overschrijden. 

			‘Je bent niet mijn kind, dus dat is appelen met peren vergelijken. Die vlieger gaat dus niet op.’

			‘Begrepen.’ Grijnzend maakte hij zijn portier open. ‘Ik help je wel even met Melvins spullen.’

			‘Kassa! Die rekening wordt steeds dikker en vetter.’

			‘Als je dat maar weet.’ Hij knikte instemmend. ‘Ik ruik geld.’

			Ze rolde met haar ogen, maar diep vanbinnen gloeide er iets. Snel liep ze naar de achterkant van de auto om Melvin eruit te halen. 
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			Het was bijna tien uur toen Quinn thuiskwam na Melvin afgeleverd te hebben. Hij haalde de post van drie dagen uit de brievenbus die aan het eind van zijn oprit stond. Misschien zou hij zijn brievenbus vaker legen als er ooit iets leuks in lag.

			Hij maakte de voordeur open, en de geur van nieuwe verf en tegellijm begroette hem. Bijna net zo lekker als een stoofpotje op het vuur. Bijna. Mabel kwam uit de slaapkamer gerend om hem te begroeten. Hij wurmde zich door de deuropening langs het mormel, dat een vreugdedansje maakte en daarna naar de bijkeuken liep waar haar etensbak stond.

			Quinn stapte over een stapel plinten en sierstrippen heen die nog steeds geïnstalleerd moesten worden, legde de post op het aanrecht en liep naar de bijkeuken om de bak te vullen met hondenvoer. Net voor hij de keuken weer binnenliep, begon zijn telefoon te zoemen in zijn zak. Hij keek op het scherm en zag T. Chandler staan.

			Interessant. Op een paar korte zakelijke e-mails na had hij Turner al ruim een week niet gesproken – wat vrij ongebruikelijk was.  Voordat Turner naar Florida was vertrokken belden ze elkaar dagelijks, zelfs als Turner op kantoor in Langhorne werkte. De gedachte was bij Quinn opgekomen dat zijn baas weleens op huwelijksreis kon zijn. Totdat Phylicia hem vanavond had verteld dat haar vader en die vrouw hun relatie hadden verbroken.

			Snel trok hij zijn jas uit en drukte op accepteren. ‘Hallo. Hoe gaat het daar in de Sunshine State?’

			‘Zonnig. Tot een paar uur geleden, in elk geval. Ik hoop dat ik niet te laat bel. Komt het gelegen?’

			‘Ja hoor. Ik kom net terug van het huis van je dochter.’

			‘O ja? Welke dochter?’

			‘Oeps,’ verbeterde hij snel. ‘Ik bedoel natuurlijk dochters. Meervoud. De drie huizen.’

			‘O? Hoe gaat het daarmee?’

			‘Goed. Ze hebben vanavond de bedden verhuisd, dus dit wordt hun eerste nachtje daar. Het ziet er echt heel gezellig uit.’

			‘Goed om te horen.’

			‘Phylicia en ik hebben daarnet Melvin nog verkast.’

			‘Hoe gaat het met die goeie ouwe Melvin?’

			‘Ik heb niet zo veel met katten, maar volgens mij doet hij het prima. Ik ben niet gebleven om te zien hoe hij op zijn nieuwe omgeving reageerde, maar het autoritje erheen heeft hij prima doorstaan.’

			‘Raar beest. Hij vond het geen probleem om in de auto te zitten, zolang hij niet in de draagmand hoefde. Myra was stapelgek op hem.’

			‘Nou, ik weet zeker dat hij daar flink in de watten gelegd wordt. Ik geloof dat de meiden hem wilden loslaten in de kleine huisjes zodra hij een beetje gewend is. We hebben tijdens de eerste bezichtiging in een van die huisjes een muis gezien, dus ze konden niet wachten om Melvin aan het werk te zetten.’ Hij glimlachte toen hij daaraan terugdacht. 

			Turner grinnikte. ‘Och heden, dat zal wel wat ophef hebben veroorzaakt.’

			‘En niet zo’n beetje.’

			Turner lachte wat harder nu, maar het was nog steeds niet de vertrouwde daverende lach die hem altijd zo had gekarakteriseerd. Hij was veranderd. Quinn begreep Phylicia’s verdriet wat beter nu hij besefte hoe Turner veranderd was sinds Myra’s dood… en zelfs al voor die tijd, toen ze zo ziek was.

			Quinn vroeg zich af of zijn baas worstelde met zijn geloof. De hele gemeente had voor de familie Chandler gebeden nadat ze Myra’s ernstige diagnose wereldkundig hadden gemaakt. En de familie was altijd in Gods goedheid blijven geloven – of Hij Myra nu zou genezen of niet. Maar misschien was de werkelijkheid na Myra’s overlijden een heel ander verhaal. Zoals hij Phylicia vanavond had verteld, had zelfs hij zo zijn vragen over de reden dat God een vrouw als zij op zo’n jonge leeftijd Thuis haalde. Ongetwijfeld worstelden Myra’s man en dochters met nog veel grotere vragen.

			‘Luister, Quinn, dit is een beetje kort dag.’ Turner schraapte luidruchtig zijn keel. ‘Maar ik wil je om een gunst vragen.’

			‘Ga je gang.’

			‘Je weet dat morgen… de open dag is voor mijn huis. Ik vroeg me af of jij er even naartoe zou willen gaan om te zien hoe een en ander verloopt. Ik weet dat de meisjes er niet bij willen zijn, en dat verwacht ik ook niet van hen. Ze hebben genoeg gedaan om het huis klaar te krijgen voor deze gelegenheid.’

			‘Het ziet er echt prachtig uit. Ik ben er vanavond nog met Phylicia geweest toen we Melvin hebben opgehaald. Je dochters hebben alles prima voor elkaar.’

			‘Goed om te horen. Het is zwaar voor hen, voor alle drie… om het huis waarin ze zijn opgegroeid te moeten verkopen.’

			‘Ongetwijfeld. En ik ga morgen graag even een kijkje nemen. Het is van twee tot vijf, toch?’

			‘Dat weet ik niet eens precies. Ik kan de folder er wel even bij pakken en je een –’

			‘Nee, ik zoek het zelf wel op. Geen probleem. Je hebt het bij de beste makelaar van de stad ondergebracht, en het is een prima huis.’

			Mabel kwam de keuken binnen, haar snuit druipend van een duik in de waterbak. Quinn veegde haar kin af met zijn blote hand en droogde die af aan Mabels gevlekte vacht. Toen gebaarde hij het dier om op haar dekentje te gaan liggen dat over de verzakte bank in de woonkamer lag. Ze gehoorzaamde meteen. ‘Het verbaast me eerlijk gezegd dat het huis nog niet verkocht is.’

			‘Ja, mij ook.’ Turner zweeg even. ‘Ik had gehoopt dat het inmiddels allemaal al achter de rug was. Zoals een pleister die je van je huid aftrekt, snap je?’

			Quinn fronste even om die treffende vergelijking en liep heen en weer tussen de keuken en de aangrenzende woonkamer. ‘Ik begrijp het. Hopelijk is het niet te pijnlijk. Voor jullie allemaal.’

			‘Ik denk dat de meisjes genoeg afleiding hebben nu ze dat perceel hebben gekocht. Heb je… heb je het gevoel dat het goed gaat met hen?’

			Hij aarzelde even. ‘Ja hoor. Ze zijn nog steeds in de rouw, natuurlijk. Het is ook nog maar een paar weken geleden. Ze –’

			‘Drie maanden. Het is inmiddels drie maanden geleden, Quinn.’

			Het was niet Quinns bedoeling om beschuldigend over te komen – of misschien een beetje – maar Turner schoot meteen in de verdediging. Quinn zocht wanhopig naar iets om de plooien glad te strijken, maar kon niets bedenken. ‘Ze missen je enorm… je dochters. Enig idee wanneer je weer naar huis komt?’

			‘Geen idee. En de meisjes hebben elkaar. Dat geeft me veel rust. O ja, en ik hoor jouw naam regelmatig als ik met hen praat. Met een van hen in het bijzonder.’

			Dat verbaasde hem enigszins. Hij nam aan dat Turner het over Phylicia had en was nieuwsgierig naar de details. 

			Maar voordat hij de kans kreeg om er langs zijn neus weg naar te informeren, zei Turner plompverloren: ‘Heeft Phee je verteld over de ring die ze heeft gevonden?’	

			‘Ja. Nou ja, een beetje.’

			‘Eigenlijk wist ik wel dat het ooit ter sprake zou moeten komen. Myra en ik waren aanvankelijk van plan om de meisjes te vertellen over haar eerste huwelijk – zodra ze oud genoeg waren om het te begrijpen. Maar de tijd verstreek, en opeens was Phee een tiener en hadden we nog steeds niks gezegd. En toen wilde Myra het opeens niet meer. Ze was bang dat de meisjes haar zouden minachten als ze hoorden dat ze gescheiden was. Dat het van invloed zou zijn op hun omgang met mannen en uiteindelijk op hun eigen huwelijk.’ Quinn kon de wrange grijns die Turners stem verraadde bijna voor zich zien. ‘Ironisch genoeg hebben de meisjes, behalve Jo dan, tot nu toe amper afspraakjes gehad. Dat baarde Myra enorm zorgen. Ze gaf zichzelf overal de schuld van. Alsof zij die ziekte over zichzelf had uitgeroepen. Maar ze vond het vreselijk dat ze haar dochters niet in het huwelijk heeft zien treden en haar toekomstige kleinkinderen niet heeft mogen leren kennen.’

			Quinn knikte. Hij kende Myra inderdaad als een onzelfzuchtige vrouw.

			Turner schraapte zijn keel. ‘Hoe dan ook, het komt erop neer dat we de meisjes nooit hebben verteld over Myra’s eerdere huwelijk. Het was een wederzijdse beslissing. Ik was het met haar eens dat haar eerste huwelijk niets te maken had met onze dochters. Tegen de tijd dat Phee uit huis ging, voelde het gewoon goed… om het verleden te laten voor wat het was.’

			‘Maar toen vonden ze de foto.’

			Turner zweeg een tijdje. ‘Ja. Ik had geen idee dat die foto überhaupt bestond. Of waarom ze die had bewaard. Dat snap ik nog steeds niet… De man mishandelde haar. Op de meest afschuwelijke manier. Ze wilde wanhopig graag van hem af. Maar hij was een bekend figuur – ouder, rijk – dus had hij het voor het zeggen. Hij hield haar in een financiële wurggreep.’

			Quinn vond het moeilijk om de zelfverzekerde Myra Chandler zoals hij haar had gekend voor zich te zien als de vrouw die Turner beschreef. Hij vermoedde dat Phylicia daar ook mee worstelde.

			‘Heb je de indruk… dat Phee er goed mee kan omgaan?’ Turners stem doorbrak zijn gedachten. 

			‘Ik denk het wel. Maar zeker weten doe ik het niet. Ze heeft er het een en ander over verteld, maar niets over haar gevoelens. Alleen… de feiten.’ Hij kon het niet opbrengen om Turner te vertellen hoe boos en teleurgesteld Phylicia was geweest toen haar vader haar had verteld over het eerste huwelijk van haar moeder.

			‘Heeft ze iets gezegd over… de mogelijkheid dat ik niet haar vader ben?’

			‘Wat?’ Waar had hij het over? Quinn moest een heel eind terug in zijn gedachten om die vraag te begrijpen.

			‘Phee kennende heeft ze een en ander uitgezocht. Ik weet niet of Myra ooit iets heeft losgelaten, maar… de kans bestaat dat Phee eraan twijfelt of ik haar biologische vader ben.’

			‘Nee. Tegen mij heeft ze daar nooit iets over gezegd.’ Quinn liep naar de bank en ging naast Mabel zitten. De hond keek hem aan alsof ze wilde zien of het wel goed met hem ging. Tevredengesteld legde ze haar kop in Quinns schoot. ‘Waarom zou Phylicia dat denken?’ Hij wist niet goed of hij het antwoord wel wilde horen.

			‘Je hebt Myra gekend, Quinn. Je weet hoe goed ze was.’

			‘Ja, natuurlijk.’ Wat had dat te maken met zijn eerste vraag? Hij was niet bepaald blij met het verloop van dit gesprek. Hij was in vele opzichten Turners vertrouweling geweest, maar nooit over zoiets persoonlijks – zoiets heftigs.

			Een diepe zucht klonk door de lijn. ‘Ik kan het maar beter meteen vertellen. Myra was nog getrouwd met Bill –’ Hij zweeg abrupt. ‘We hebben niemand ooit verteld hoe hij heette. En dat zal ik ook nooit doen. Ik wil niet dat de meisjes erachter komen wie hij was. Begrepen?’

			‘Natuurlijk. Ik zeg niks.’ Kijk uit wat je belooft.

			‘Niet dat de meisjes zijn naam zouden herkennen. Hij was een stuk ouder dan Myra, en heeft zich jaren geleden al teruggetrokken uit de openbaarheid. Gepensioneerd, neem ik aan. Of dood, wie zal het zeggen. Ik heb hem een tijdje gevolgd om er zeker van te zijn dat hij Myra met rust liet. Maar na een tijdje wilde ik gewoon net doen alsof die waardeloze…’ Quinn kon horen dat Turner zich inhield. ‘Ik wilde gewoon net doen alsof hij niet bestond.’

			Turner vloekte nooit, maar Quinn begreep precies wat hij wilde zeggen. Zijn gedachten maakten overuren. Als deze Bill, hoe hij dan ook heette, inderdaad met pensioen was, was hij inmiddels waarschijnlijk halverwege de zestig, misschien iets ouder. 

			‘Hoe dan ook, Myra en ik werkten samen in Jefferson City. Er was niets tussen ons – we hadden blijkbaar wel gevoelens voor elkaar, maar ik bedoel dat we er niets mee deden. Niet voordat ze gescheiden was. Maar ik wist dat ze in de problemen zat. In gevaar verkeerde. Zelfs zonder dat ze het me vertelde.’

			Phylicia had hem hier niets over verteld. Maar dat betekende niet dat ze het ook niet wist. Ze was sowieso tamelijk terughoudend geweest over deze kwestie. ‘Maar… waarom zou Phylicia dan denken dat jij niet haar biologische vader bent? Dat ben je wel, toch?’

			Weer een zucht. ‘Quinn, eerlijk gezegd weet ik dat niet zeker.’

			‘En als dat niet zo is?’ Hij liet die vraag even tussen hen in hangen. Hoe was het mogelijk dat een man zoiets niet wist? Als Turners vermoeden op waarheid berustte, moesten ze heel snel na de echtscheiding zijn getrouwd. Of had Myra nog voor haar scheiding het bed gedeeld met beide mannen – iets wat Turner had ontkend, en wat Quinn moeilijk kon geloven. 

			Alsof Turner zijn gedachten kon lezen, verklaarde hij: ‘Ten slotte kwam Myra naar mij toe, wanhopig en doodsbang voor wat hij haar kon aandoen. Het misbruik was geëscaleerd. De man was bijzonder wreed. Crimineel, zelfs. Hij dwong haar dingen te doen… tegen haar wil.’ De pijn – en woede – in Turners stem was tastbaar.

			Quinn kon zich nauwelijks voorstellen hoe machteloos Turner zich moet hebben gevoeld. En waarschijnlijk huiverig om een getrouwde vrouw te hulp te schieten.

			‘Het werd zo erg dat ik uiteindelijk de hulp inschakelde van een stel vrouwelijke collega’s,’ vervolgde Turner. ‘Toen we dreigden hem aan te geven, liet hij haar eindelijk gaan. Ze nam ontslag en dook onder totdat hij ten slotte instemde met een echtscheiding – op voorwaarde dat Myra zou zwijgen over het misbruik. Hij had connecties en gebruikte zijn kruiwagens om een noodscheiding te arrangeren. Hij liet de echtscheidingspapieren verzegelen, zodat hij er nooit mee kon worden achtervolgd. De man had politieke aspiraties, neem ik aan.’

			‘Wat een afschuwelijk verhaal. Ik wist niet…’

			‘Nee. Niemand wist ervan. Myra wilde niet dat iemand het te weten kwam. Maar een paar maanden lang bleef hij Myra bedreigen in een poging haar overstuur te maken. Om die reden verhuisden we na Phees geboorte naar Langhorne. We wilden er zeker van zijn dat hij nooit meer bij Myra en de baby in de buurt kon komen. En daarom wilden we het de meisjes later ook liever niet vertellen. In elk geval niet toen ze nog klein waren.’

			‘Maar waarom twijfel jij er evengoed aan of jij Phylicia’s vader bent – haar biologische vader?’

			Weer een diepe zucht. ‘Myra verkeerde in een wanhopige financiële situatie. Daar zorgde die vent wel voor… daarmee chanteerde hij haar… dus zijn wij zo snel mogelijk getrouwd. Zodra de echtscheiding rond was. We waren jong, maar ­tegen die tijd wist ik dat ik van haar hield, en zij van mij. Een maand nadat we getrouwd waren, ontdekte Myra dat ze zwanger was. Tegenover de buitenwereld grapten we dat het tijdens onze huwelijksreis was gebeurd, maar…’ – hij schraapte opnieuw zijn keel – ‘in die tijd wandelden we geen van beiden met de Heer, en… laten we zeggen dat het ook gebeurd kon zijn voordat we voor de wet getrouwd waren. Ik hoop dat ik je daarmee niet teleurstel. Zoals ik al zei, we waren jong en niet echt bezig met geestelijke zaken.’

			‘Ach…’ Quinn stak zijn hand op, ook al wist hij dat Turner dat niet kon zien. Mabel ging op haar achterste zitten en keek hem nauwlettend aan, alsof ze voelde hoe gespannen hij was. ‘Ik heb geen enkel recht om je te veroordelen.’ Zijn stem stierf weg, en hij hoopte dat Turner zich niet af zou vragen waarom hij meende dat recht verspeeld te hebben.

			‘Hoe dan ook, het had een paar weken voor ons huwelijk gebeurd kunnen zijn. En… het had ook gebeurd kunnen zijn voordat ze gescheiden was. Dat monster heeft zich regelmatig aan haar opgedrongen, zeker toen hij eenmaal wist dat ze probeerde hun huwelijk te laten ontbinden.’

			Quinn slaakte een diepe zucht. ‘Wat afschuwelijk.’

			‘Zelfs de artsen konden niet met zekerheid vaststellen wanneer Myra was uitgerekend – zulke onderzoeken waren destijds nog lang niet zo nauwkeurig als nu, en haar cyclus was erg onregelmatig. Maar toen… werd Phee vijf weken te vroeg geboren – dat wil zeggen, vijf weken te vroeg als Myra bij onze eerste keer zwanger was geraakt. En de baby – Phee – woog bijna zeven pond. Ik weet niet meer precies hoeveel. Maar… hoe dan ook, het klopte dus niet helemaal.’ Hij kreunde gefrustreerd. ‘Ik neem aan dat het mogelijk is dat een te vroeg geboren baby zo veel weegt, maar dat is niet waarschijnlijk. En er zijn… andere dingen… waardoor ik eraan twijfel of Phee wel mijn kind is.’

			‘Wauw. Maar je weet het niet zeker? Je hebt nooit een DNA-onderzoek laten doen of zoiets?’ Toen hij probeerde zich in Turners positie te verplaatsen, kon hij niet begrijpen dat Turner niet op zoek was gegaan naar zekerheid. Hij zou in elk geval heel wat vragen hebben gesteld.

			‘Ik denk… dat ik het niet wilde weten… als ik niet haar vader zou zijn. Myra en ik hebben ervoor gekozen om, eh, onze trouwdatum aan te passen. De datum die we noemden als de dag waarop we in het geheim waren getrouwd – de datum die we altijd hebben gevierd als onze trouwdag – was in feite de dag dat Myra’s echtscheiding rond was. En we zijn ook in het geheim getrouwd. Dat deel van het verhaal klopte, en dat hebben de meisjes altijd geweten. Maar de dag dat Myra’s huwelijk werd ontbonden – dat was de dag dat wij onszelf als getrouwd beschouwden. Met… alle privileges van het huwelijk.’ Hij lachte humorloos. ‘Ik zeg niet dat het goed was. Een man maakt zichzelf van alles wijs om zijn zonde te rechtvaardigen.’

			Quinn slaakte opnieuw een diepe zucht. Dat wist hij maar al te goed. En dat was ook een reden waarom zijn breuk met Heather zo pijnlijk was geweest. Als ze destijds niet waren bezweken voor de verleiding, zou dat hele fiasco met Heather lang niet zo gecompliceerd zijn geweest – niet zo beschamend als nu.

			Hij schudde die gedachten van zich af. Het ging nu niet om hem. Turner wachtte op een reactie. ‘Dus Myra en jij hebben het er nooit over gehad? Over de mogelijkheid dat Phylicia niet jouw kind was?’

			‘Natuurlijk is ze mijn kind. Mijn naam staat op de geboorteakte. Ik was in de verloskamer en ik heb Myra’s hand vastgehouden. Ik heb zelfs Phees navelstreng doorgeknipt.’ Zijn stem klonk opeens wat futloos en hij schraapte zijn keel. ‘Niet dat ik snap waarom dat zo belangrijk is. Ik vond het een beetje smerig, eerlijk gezegd. Maar ik heb Myra en Phee vanuit het ziekenhuis naar huis gebracht. Ik ben altijd in elk opzicht haar vader geweest. Vanaf de eerste dag.’

			‘Natuurlijk. Ik wilde niet suggereren dat –’

			‘Nee, sorry. En ik wilde het niet op jou afreageren. Deze hele toestand is niet jouw schuld.’

			Quinn haalde diep adem. ‘Dus wat je bedoelt is dat Myra en jij het er nooit over hebben gehad dat het heel goed mogelijk is dat haar eerste man Phylicia’s vader is?’

			‘Toen Phee eenmaal was geboren, hebben we het nooit meer over die vent gehad. Over die hele situatie. Het was alsof dat deel van Myra’s leven nooit had plaatsgevonden. Het was vreemd, natuurlijk, want verder konden we altijd over alles praten samen. Maar toen…’ Zijn stem klonk vreemd afwezig. ‘Helemaal aan het eind… een paar dagen voordat Myra haar spraakvermogen verloor, heeft ze me nog het een en ander verteld. En zelfs toen was het in geen enkel opzicht een bekentenis. Maar ze heeft wat dingen verteld – meer dan ze ooit had laten doorschemeren – die het waarschijnlijker maakten dat ik niet Phees vader ben.’

			‘Wauw. Dat is vast heel moeilijk geweest.’ Quinn nam elk woord aandachtig in zich op, ook al had hij liever gezien dat Turner zijn mond zou houden. Hij wilde helemaal niet weten waar de man hem mee opzadelde. 

			‘Geloof me, Quinn, ik kon er op dat moment helemaal niets mee. Ik had mijn handen vol aan het naderende verlies van mijn lieve Myra. Maar toen Phee mij vertelde over de foto en de ring… vroeg ik me af of Myra het gevoel had gehad dat ze het Phee moest vertellen. Ik weet nog steeds niet of ze haar iets verteld heeft. Al denk ik van niet.’ Hij slaakte een rillerige zucht. ‘Ik wist niet dat Myra die spullen had bewaard, maar de enige reden die ik daarvoor kan bedenken is voor het geval Phee ooit een vorm van bewijs nodig zou hebben.’

			‘Bewijs?’

			‘Ik weet het niet… voor haar medische achtergrond misschien? Of… misschien dacht Myra dat Phee recht zou hebben op een deel van zijn erfenis? De man was steenrijk. Ik heb eerlijk gezegd geen idee wat ze in gedachten had. En daar zal ik ook nooit achter komen. Daarom vind ik het zo erg dat Phylicia die spullen heeft gevonden.’

			‘Het spijt me. Ik heb geen idee wat ik hierop moet zeggen.’ Quinn vroeg zich af of Myra nog een andere reden had om die foto te bewaren. Hij wist dat als hem dit was overkomen, zijn fantasie op hol was geslagen. 

			‘Je hoeft helemaal niets te zeggen. Ik was eigenlijk niet van plan om jou hiermee op te zadelen. En houd het alsjeblieft voor je. Voor het geval dat Phee zelf nog niet aan deze mogelijkheden heeft gedacht.’

			‘Ik neem aan dat je van plan bent het haar te vertellen. Toch?’

			‘Ik weet het niet. Ik weet niet of ik er goed aan doe. Ik denk dat ze op dit moment genoeg op haar bordje heeft met het verlies van haar moeder, de aanschaf van het perceel en nu die ontdekking over Myra’s eerste huwelijk. En niet te vergeten de puinhoop die ik van mijn leven gemaakt heb.’

			‘Jij?’

			‘Mijn verhuizing naar Florida. Mijn overhaaste verloving met Karleen. Ik had toch op zijn minst moeten blijven om het hun persoonlijk te vertellen. Over Karleen.’

			Daar kon Quinn niets tegen inbrengen, maar hij zei niets en krabde Mabel onder haar kin.

			Na een veel te lange stilte vroeg Turner: ‘Hebben de meisjes je verteld dat het uit is? Tussen Karleen en mij?’

			‘Phylicia heeft er iets over gezegd.’

			‘Dat was volgens mij het beste.’ Hij zuchtte even. ‘Ik moet mezelf de kans geven om te rouwen. En ik moet mijn zaken op een rijtje hebben voordat ik drastische stappen zet, zoals trouwen.’

			‘Ja, dat lijkt me slim. Voor iedereen.’ Hij probeerde te lachen.

			‘Had je me dat een paar maanden geleden maar verteld.’ Turners stem verraadde een glimlach.

			‘Ik kan me niet herinneren dat je me ernaar gevraagd hebt.’ Quinn probeerde luchtig over te komen, opgelucht dat ze weer op vriendschappelijke voet met elkaar konden omgaan. Maar hij was helemaal niet opgelucht met alle informatie die hem was toebedeeld. Turner had hem veel te veel verteld – de man had blijkbaar zijn hart willen luchten.

			Maar nu drukte het gewicht van deze geheimen en leugens op Quinns hart. En hij wist niet goed wat hij ermee moest. Zeker niet als hij verlangde naar meer dan vriendschap met Phylicia Chandler.

			En daar verlangde hij naar. Zonder enige twijfel.
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			MIAUW.

			Phee schoot overeind in haar bed, en even wist ze niet waar ze was.

			Miauw, klonk het opnieuw, en een zwarte staart met een wit puntje zoefde langs de gesloten deuren van Phees nieuwe kamer. Ze pakte haar telefoon om te zien hoe laat het was. Blijkbaar was haar slaapbank behoorlijk comfortabel, want het was al bijna acht uur.

			Ze sloeg haar benen over de rand van de matras en rekte zich uit. Blootvoets trippelde ze naar de woonkamer. Melvin volgde haar op de voet. Het was koud in huis, dus draaide ze de verwarming een graadje hoger en keek verlangend naar de open haard. Die had ze gemist in haar appartement. Voordat ze op zichzelf gingen wonen, had pap ieder van hen geleerd om een goed vuurtje te stoken, maar ze hadden geen brand willen riskeren zolang ze ’s nachts nog niet in de cottage bleven slapen. Misschien konden ze een poging wagen als ze binnenkort een weekend de hele dag thuis bleven. 

			In plaats van een vuurtje stak ze een stel kaarsen aan die ze in de open haard hadden gezet en liep toen naar de keuken voor een kop koffie. De ochtendzon stroomde door de ramen naar binnen, maar het aroma van koffie ontbrak, en van haar zussen was ook geen spoor te bekennen. Zij hadden vast ook heerlijk geslapen. Of ze waren vroeg opgestaan en zonder haar naar de kerk gegaan.

			Ze trippelde de hal in en tuurde in de slaapkamers van haar zussen. Die lagen allebei nog luidruchtig te ronken. Met de deur open. Ze tilde Melvin op, droeg hem naar de woonkamer en zette hem neer. ‘Domme kat. Mijn deur was dicht. Had je niet een van de open deuren kunnen kiezen?’

			Hij snorde als antwoord, hield zijn kopje schuin en keek haar aan met wat mam altijd zijn treurige puppygezicht had genoemd. Die blik was heel moeilijk te weerstaan. ‘Heb je honger? Kom hier, jochie.’ Ze liep naar de kleine bijkeuken waar ze gisteravond na Quinns vertrek een plekje voor de kat had ingericht. Melvin had een klein ‘cadeautje’ achtergelaten in de kattenbak naast de wasmachine. ‘Goed gedaan, jochie. Weet je wat? Ik geef je te eten, en dan laten we een van die slaapkoppen jouw kattenbak schoonmaken.’ Ze hadden nog niet besproken hoe ze de verzorging van Melvin zouden verdelen, maar toen ze bedacht hoe dat gesprek zou verlopen, schoot ze in de lach.

			Ze keek op de klok van het koffiezetapparaat. Als ze de kerkdienst van negen uur wilden halen, kon ze maar beter meteen gaan douchen. Ze rommelde wat in de dozen die ze nog moest uitpakken en vond een handdoek en wat shampoo. Ze hadden hun kwasten en poetsdoeken uitgespoeld in de badkuip en die kon wel een poetsbeurt gebruiken, maar niet nu. Ze moesten het er nu maar even mee doen.

			Twintig minuten later werd er op de deur geklopt. Ze spoelde snel het laatste beetje conditioner uit haar haar en draaide de kraan dicht. ‘De deur is open.’

			‘Ik moet erin.’ Britt klopte nog een keer.

			‘De deur is open, Britt. Ik sta onder de douche.’

			Er werd aan de deurknop gerammeld. ‘Hij zit op slot.’

			‘Nee, hoor.’

			‘Ja, hoor.’

			Ze gromde zachtjes. Ze wist dat ze de deur niet had afgesloten. Hierom. ‘Wacht even. Ik ben zo klaar.’ Ze schoof het douchegordijn opzij en stapte over de rand van de badkuip. Ze pakte de handdoek, sloeg hem om zich heen en wilde de deur openmaken.

			De deurknop wiebelde, maar wilde niet omdraaien. Ze boog zich voorover om het slot van dichtbij te bekijken. Het was een oud slot, zo eenvoudig als maar kon, maar het gaf geen millimeter mee.

			‘Opschieten, Phee! Ik moet zo nodig.’

			‘Waarschijnlijk heb jij hem aan de buitenkant op slot gedraaid, want ik krijg hem niet open.’

			‘Wat?’

			‘Ik krijg de deur aan deze kant niet open.’

			‘Nou, ik krijg hem aan deze kant ook niet open, anders had ik dat vijf minuten geleden al gedaan.’

			‘Wacht even.’ Ze droogde haar handen af en gaf nog een ruk aan de deurknop. ‘Geen beweging in te krijgen. Heb je geprobeerd of je het slot aan jouw kant kunt opendraaien?’

			‘Onmogelijk. En bovendien, wie is er nou zo stom om een slot aan de buitenkant van een badkamerdeur te bevestigen?’

			‘Je zult toch iets moeten verzinnen. Ik kan aan deze kant niks beginnen, en ik heb hier natuurlijk ook geen gereedschapskist.’ 

			‘Wat is er aan de hand?’ Joanna’s slaperige stem voegde zich bij die van Britt aan de andere kant van de deur.

			‘Phee heeft me buitengesloten.’

			‘Ik heb de deur niet afgesloten.’

			‘Weet je wel hoe laat het is? Zo komen we nog te laat in de kerk,’ zei Jo.

			‘Als we deze deur niet open krijgen, is die kerkdienst nog het minste probleem.’ Britt klonk ten einde raad.

			‘Ga dan naar buiten,’ blèrde Phee door de deur heen.

			‘Wat lost dat op?’

			‘Nee, ik bedoel, ga dan buiten plassen. In de bosjes.’

			‘Ben je gek geworden?’

			‘Heb jij een beter idee?’

			Britt gromde en even later hoorde Phee stampende voetstappen door de hal en de achterdeur die dichtgeslagen werd. Phee schoot onwillekeurig in de lach. Maar intussen zat zij nog steeds opgesloten in deze kleine badkamer. ‘Jo? Ben je er nog?’

			‘Ik ben er nog, maar wat moet ik doen?’

			‘Weet je zeker dat er aan jouw kant geen sleutelgat zit, of zoiets?’

			‘Ik zie niks. Heb je een nagelvijltje bij je? Iets waarmee je in het sleutelgat kunt wriemelen?’

			‘Dat klinkt alsof het een uitbraak is.’

			Joanna giechelde. ‘Er zit best wat ruimte onder de deur. Misschien kan ik een ijspriem vinden of… iets wat ik onder de deur door naar jou toe kan schuiven.’

			Phee hoorde de achterdeur dichtvallen en Britt die buiten adem iets probeerde te zeggen.

			‘Wat is er met jou aan de hand?’ Joanna klonk niet bepaald aardig.

			‘Er is net iemand de oprit opgereden. Dankzij jullie scheelde het maar een haartje of ze hadden mij betrapt met mijn broek –’

			‘Wie is het?’ vroeg Jo.

			‘Geen idee. Het is een SUV.’

			‘Wacht even, Phee. Er is bezoek.’

			‘Wacht! Laat me hier niet alleen achter… Jo?’

			Schuifelende voetstappen, en even later stilte.

			Phee ging op de rand van de badkuip zitten. Ze had gedacht dat ze met de oudroze tegels uit de veertiger jaren van de vorige eeuw wel konden leven – misschien konden ze ze wit verven en het douchegordijn vervangen door een wit exemplaar. Maar als ze hier nog langer opgesloten moest zitten tussen die tegels, dan rukte ze ze eigenhandig van de muur. 

			Ze liep naar het raam, maar kon niet verder kijken dan de hoek van het huis, dus liep ze terug naar de deur en riep haar zussen. Voor haar gevoel duurde het ontzettend lang voordat ze de voordeur hoorde opengaan en meerdere voetstappen dichterbij hoorde komen. ‘Jo? Britt?’

			‘We hebben hulp meegenomen.’ Jo klonk duidelijk opgewekt. 

			‘Houd je het nog uit daar binnen, Phylicia?’ Quinns stem bulderde door de barst in de deur. ‘Nog een paar minuten, dan halen we je eruit.’

			Wat deed Quinn hier? Ze wierp een blik in de spiegel en hield haar adem in. ‘Ho! Wacht even…’ Ze keek om zich heen, griste haar flanellen pyjama van het haakje bij de douche en trok hem aan. Gelukkig had ze gisteravond een tamelijk degelijke pyjama aangetrokken, omdat ze nog niet wist hoe warm haar nieuwe kamer was. 

			Ze trok de handdoek van haar hoofd en probeerde tevergeefs haar natte haar uit de knoop te halen, en bedacht vervolgens dat ze wel wat rouge en lipgloss kon gebruiken. Maar ze had haar make-up in haar kamer laten liggen omdat ze met zijn drieën een badkamer moesten delen.

			Ze keek hoopvol naar het raam, maar dat was niet groot genoeg om erdoor naar buiten te kruipen. Wat was dit gênant! En wat deed Quinn hier eigenlijk? Hij had haar gisteravond niet verteld dat hij zou komen. Hij had alleen gezegd dat hij van plan was om naar de vroege samenkomst in zijn kerk in Cape te gaan.

			‘Hier, Joanna, kun jij deze speld vasthouden? Dan haal ik even een schroevendraaier.’ Quinn klonk heel zakelijk, en aan de andere kant van de deur werd er inmiddels druk geschraapt, getimmerd en gedempt gepraat. 

			Phee wierp nog snel een blik in de spiegel, keek angstvallig naar de deur, gaf het hele idee van make-up op en maakte ten einde raad met een paar spelden van haar vochtige haar een rommelige knot.

			Het gekras van metaal op metaal bezorgde haar kippenvel, maar ten slotte begon de deur te bewegen en werd opgetild.

			‘Ben je toonbaar? We halen de deur eruit…’ Ze kon Quinn wel slaan om de humor in zijn stem. 

			De deur, met Quinns gebruinde vingers om beide zijden, werd van zijn plek getild en maakte de weg vrij voor Phee om te ontsnappen.

			Zonder hem aan te kijken schoot ze langs hem de hal in. ‘Bedankt,’ mompelde ze.

			Quinn trok een wenkbrauw op en grinnikte. ‘Bedankt dat ik je deur heb gemold?’

			‘Alles beter dan het hele weekend in de badkamer te moeten doorbrengen.’ Ze stopte een verdwaalde pluk haar in de knot op haar hoofd.

			‘En een stuk beter dan een heel weekend niet in de badkamer te kunnen,’ zei Britt.

			Joanna lachte. ‘Je kwam precies op tijd, Quinn. Britt was – hm – net bezig de voordelen van het buitenleven te ontdekken op het moment dat jij –’

			‘Sst!’ Britt gaf Jo een zusterlijke por. ‘Hij hoeft niet alles te weten.’

			Phee wierp een zijdelingse blik op Quinn, die zich blijkbaar niet goed raad wist met dit gesprek. Nu pas zag ze dat hij een nette pantalon en een overhemd aanhad. Over een bank aan het andere eind van de hal hing een tweed colbertje. 

			‘Let maar niet op hen. Bedankt dat je me hebt bevrijd.’ Ze keek naar de deur die nu tegen de muur buiten de badkamer stond. ‘Dus jij kon het slot ook niet openkrijgen?’

			‘Ik denk dat het probleem met een beetje smeerolie opgelost kan worden, maar dat had ik nou toevallig niet bij me. Misschien moet ik het hele slot demonteren om erbij te kunnen.’

			‘Volgens mij staat er hier ergens een blikje smeerolie in een doos. Misschien in de keuken? Maar dat hoef jij niet te doen, Quinn.’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Geen probleem. Dat is zo gepiept.’

			‘Zeg eens, Quinn…’ Britt onderdrukte een lach. ‘Kon je Phee helemaal in Langhorne horen gillen? Of kwam je toevallig langsrijden?’

			Hij keek Phee even aan alsof hij verwachtte dat zij antwoord zou geven op die vragen. Toen dat antwoord uitbleef, haalde hij zijn schouders weer op. ‘Eigenlijk was ik onderweg naar de kerk, maar ik wilde alleen even de spullen afgeven die jij gisteravond in mijn auto hebt laten staan.’

			‘Heb ik iets vergeten?’

			‘Nou ja, Melvin eigenlijk.’ Hij wees naar de voordeur. ‘Ik heb de spullen op de veranda neergezet. De zak met kattenvoer en die bruine zak.’

			‘O ja, zijn borstels en vitamines. Helemaal vergeten! Maar daarvoor hoefde je niet helemaal hierheen te komen.’

			‘Geen probleem. Het lag op de route.’

			Dat was lichtelijk overdreven, maar ze was niet van plan daarover met hem in discussie te gaan. Niet nu ze eindelijk veilig buiten de badkamer stond.

			Ze wierp een blik op de klok die Jo en Britt gisteravond in de eetkamer hadden opgehangen. ‘Als die klok gelijk heeft, dan komt jij te laat in de kerk, Quinn.’

			‘En wij hebben de kerkdienst helemaal gemist,’ zei Joanna. ‘Maar ik denk dat God het wel begrijpt.’

			‘Jaja, dat zei je vorige week ook al.’ Britt grijnsde.

			Quinn trok zijn ene mondhoek op. ‘Ik denk dat voor God mijn goede daad deze week wel telt als een kerkbezoek.’

			Phee lachte. ‘Als je met die goede daad bedoelt dat je onze badkamerdeur hebt verplaatst – dat je de deur uit zijn scharnieren hebt getild, beter gezegd – dan denk ik inderdaad dat de Heer het wel begrijpt.’

			Quinn knipoogde. ‘Oké, maar welk excuus hebben jullie Hem te bieden?’
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			‘Ziezo. Helemaal klaar.’ Quinn stopte de hamer en schroevendraaier in zijn achterzak en deed een stap opzij om de zussen de kans te geven zijn handwerk te bewonderen. Het had hem zowat een uur gekost om het slot te repareren en de deur terug te plaatsen, maar nu leek alles prima te functioneren. Hij haalde diep adem, en snoof de geur van shampoo, babypoeder en parfum op, plus een hele serie andere bedwelmende vrouwengeuren. 

			Phylicia pakte de deurknop vast en probeerde de deur uit. ‘Ziet er goed uit.’

			Quinn keek van Phylicia naar haar beide zussen, vervolgens weer naar haar en probeerde niet al te opvallend hun gelaatstrekken te vergelijken. Maar met zijn gesprek met Turner nog vers in zijn geheugen bekeek hij de zussen opeens onwillekeurig met heel andere ogen. 

			Ze hadden alle drie kristalblauwe ogen en honingbruin haar, net als hun moeder, maar Joanna en Britt leken het meest op elkaar. Phylicia’s mond was voller en haar voorhoofd wat hoger dan dat van haar zussen. Natuurlijk was Quinn altijd van mening geweest dat ze alle drie op hun moeder leken, wat Turners vermoedens feitelijk alleen maar bevestigde. 

			‘De proef op de som’ – Joanna’s plagende stem doorbrak zijn mijmeringen – ‘is of je er weer uit kunt komen nadat je jezelf hebt ingesloten.’

			Britt gaf haar oudste zus een duwtje. ‘Kom op, Phee. Waarom probeer je het niet even uit?’

			‘Denk je soms dat ik gek ben?’ Phylicia duwde Britt terug. 

			‘Wat?’ Quinn keek hen gemaakt beledigd aan. ‘Vertrouwen jullie mijn doe-het-zelf-kwaliteiten niet?’

			‘Ik zal het uitproberen als jullie beloven mij er weer uit te laten’ – Phylicia wierp hem een zijdelingse blik toe – ‘voor het geval je het toch niet helemaal goed hebt gedaan.’

			Terwijl hij een reactie overwoog die hem een glimlach zou opleveren, liep ze de badkamer in en draaide de deur op slot. Even later rammelde ze aan de deurknop en schreeuwde: ‘Hé! Laat me eruit!’

			Teleurgesteld pakte hij de deurknop beet. Maar voordat hij de kans kreeg eraan te draaien, vloog de deur open en kwam ze met een ondeugende grijns naar buiten. ‘Grapje!’

			Niet helemaal de glimlach waar hij op gehoopt had, maar hij deed het ervoor.

			Haar zussen stonden als een stel kippen te kakelen.

			‘Heel grappig.’ Hij keek haar streng aan, en wendde zich vervolgens tot Joanna en Britt. ‘Echt heel grappig, dames. Maar serieus, als ik jullie was, zou ik dat slot elke maand wat van dit spul toedienen’– hij hield hun het blikje smeerolie voor dat hij had gebruikt om het vastgeroeste slot open te krijgen – ‘totdat jullie zeker weten dat het helemaal soepel werkt.’ Hij had Phylicia eerder al laten zien hoe ze het tuitje moest gebruiken dat aan het blikje vastzat om het smeermiddel precies in het slot te spuiten.

			‘Bedankt dat je ons uit de sores hebt geholpen, Quinn.’

			Hij knikte even. ‘Goed… ik breng Melvins spullen even naar binnen, en dan zijn jullie van me af. Waar is die beruchte kat eigenlijk? Is hij de nacht goed doorgekomen?’

			‘Ik hoorde hem pas toen hij vanochtend vroeg voor mijn deur stond te miauwen. Maar ik heb hem niet meer gezien sinds mijn rampzalige douchebeurt.’

			‘Volgens mij ligt hij op mijn bed te slapen.’ Britt liep naar de deur aan het andere eind van de hal en stak haar hoofd om het hoekje. ‘Inderdaad,’ fluisterde ze. ‘Hij ligt te ronken op mijn bed. Je zou denken dat hij hier al zijn hele leven woont.’

			‘Maak het hem niet al te makkelijk. Hij moet nog aan de slag in de andere twee huisjes, weet je nog?’

			‘Niet vandaag.’ Britt ging in de deuropening van haar kamer staan als een schildwacht voor Buckingham Palace. Of een uitsmijter.

			Lachend zocht Quinn naar een klok. Half elf. Hij haalde diep adem en aarzelde even voor hij het waagde op te merken: ‘We zouden nog naar de dienst van elf uur kunnen gaan in mijn kerk. Iemand interesse?’

			‘Geen denken aan.’ Britt wreef over haar gezicht en voegde er snel aan toe: ‘Bedankt voor de uitnodiging en zo, maar ik heb me nog niet eens gedoucht. Dat haal ik niet meer.’

			‘Ik ook niet,’ meesmuilde Joanna. ‘Zeker niet als ik toevallig vast kom te zitten in de badkamer.’

			Zijn kansen op een ja werden snel kleiner, maar evengoed keek hij Phee aan. ‘En jij? Jij hebt je haar al gewassen en zo.’ Hij probeerde haar zelfverzekerd aan te kijken, maar het kwam een beetje sullig over.

			Hij ging zo op in zijn mislukte poging stoer te doen dat haar nuchtere antwoord hem bijna ontging.

			‘Ja hoor, waarom niet? Ik ben zo klaar. Alleen nog even aankleden.’

			***

			Phee en Quinn waren halverwege de route naar de kerk toen ze bedacht dat dit de tweede keer binnen twee dagen was dat ze erin had toegestemd om alleen met hem ergens naartoe te gaan. Of ze voelde zich volkomen op haar gemak bij de gedachte dat ze bevriend was met een van haar vaders vrienden, óf er was iets anders aan de hand… iets waar ze op dit moment niet verder over na wilde denken. Ze was altijd prat gegaan op haar analytische vermogen waardoor ze precies wist wat haar motieven en intenties waren. Maar dit kon en wilde ze niet verklaren.

			‘Wat is er zo grappig?’

			Ze keek naar Quinn en zag dat hij haar glimlachend, maar ook vragend aankeek. Zijn handen lagen precies op tien over twee om het stuur en zijn manchetten staken onder de mouwen van zijn colbertje uit. Meestal leek een man in een pak ouder en volwassener, maar op een of andere manier zag Quinn er in zijn colbertje een stuk jonger uit. Zorgelozer.

			Ze lachte verlegen naar hem. ‘Neem me niet kwalijk. Je… je had erbij moeten zijn, denk ik.’

			‘En ik was er dus niet bij?’

			Ze wimpelde hem af. ‘Niks aan de hand. Het was gewoon een gekke ochtend. Na een kwartier in de badkamer vastgezeten te hebben, had ik het hele idee van een kerkbezoek al opgegeven, en nu ben ik opeens op weg naar een heel andere kerk.’

			‘Ik wilde aanvankelijk na de kerkdienst naar jullie toe rijden, maar ik dacht dat Melvin het misschien fijner vond om niet zo lang te hoeven wachten op zijn ontbijt.’

			‘O, de zak die ik in je auto had laten liggen was reservevoedsel. Ik heb zijn emmer met eten gisteravond meegenomen. Maar ik ben wel heel blij dat je van gedachten bent veranderd en voor de kerkdienst nog even bent gekomen.’	

			Hij grinnikte. ‘Dat zal best. Anders zou je nu nog steeds opgesloten zitten.’

			‘Eh, neem me niet kwalijk, maar ik denk dat mijn zussen en ik wel een briljant ontsnappingsplan zouden hebben bedacht, hoor.’

			‘Zoals de deur uit zijn scharnieren lichten?’

			‘Jaja… ik geef het toe. Dat was tamelijk briljant.’

			‘Dat wilde ik gewoon graag horen: Quinn Mitchell is briljant.’ Hij wierp haar een zijdelingse blik toe. ‘En knap? Wat denk je daarvan?’

			Ze rolde met haar ogen. Hij was inderdaad knap, maar op dit moment was hij ook iets te gevat naar haar smaak, dus schoof ze tegen de bijrijdersdeur aan en zweeg de rest van de weg naar Cape.

			Toen ze de parkeerplaats van de kerk op reden, besefte Phee dat ze hier al eerder was geweest. ‘Een van mijn vriendinnen van de middelbare school is in deze kerk getrouwd. Mandy Franklin.’

			‘O ja, ik ken de familie Franklin wel. Was jij erbij?’

			‘Ik was een van de bruidsmeisjes.’ Ze had meteen spijt van haar woorden. Ze wist precies wat hij nu dacht: Altijd een bruidsmeisje, nooit een – 

			‘Altijd een bruidsmeisje, nooit een bruid, hè?’

			‘Meen je dat?’ Ze keek hem met grote ogen van verbazing aan. ‘Hoe doe je dat?’

			‘Wat?’

			‘Mijn gedachten lezen.’

			‘Serieus? Dus dat dacht jij ook? Altijd een bruidsmeisje, nooit een bruid?’

			‘Nee, ik dacht dat jij dat waarschijnlijk over mij dacht. Sorry hoor, maar ik heb die vreselijke uitdrukking de laatste tijd gewoon te vaak gehoord – meestal van bemoeiallen in de bloemisterij die…’ Ze besloot haar zin niet af te maken met mij proberen te koppelen aan hun suffe zonen. Quinn had op zijn leeftijd waarschijnlijk ook al veel te vaak de mannelijke versie van die uitdrukking moeten aanhoren.

			Maar de manier waarop hij het zei was verre van sarcastisch. Ze had hem eigenlijk nog nooit betrapt op iets onaardigs. Misschien mocht ze hem daarom zo graag. Om die reden, en omdat haar ouders altijd zo hoog hadden opgegeven over hem. ‘Een prima kerel,’ had mam ooit gezegd, toen pap het had over een kwestie op zijn werk waar Quinn mee bezig was.

			‘Eigenlijk…’ Zijn grijns was aanstekelijk. ‘… vroeg ik me af waarom een geweldig meisje… een geweldige vrouw zoals jij nog niet getrouwd is.’

			Ze wist niet goed wat ze moest zeggen. Of wat hij daarmee wilde zeggen.

			Hij boog even zijn hoofd, maar keek haar toen weer aan. ‘Neem me niet kwalijk. Dat was waarschijnlijk nog erger dan die opmerking over bruidsmeisjes… en nog seksistisch ook.’ 

			Ze stak afwerend haar hand op. ‘Ach, maak je niet druk. Niet dat ik niet vind dat vrouwen respect verdienen en zo, maar ik voel me niet zo snel beledigd om een domme opmerking die niet eens verkeerd bedoeld was.’

			‘Gelukkig maar. Denk ik. Sorry van die domme opmerking.’

			‘Nee.’ Lachend schudde ze haar hoofd. ‘Dat bedoelde ik niet. En om je vraag te beantwoorden, ik heb gewoon nooit de juiste man ontmoet. Dat klinkt misschien vreemd in het licht van een gesprek dat jij en ik onlangs hebben gevoerd, maar… voordat mam ziek werd, dacht ik altijd dat mijn ouders het beste huwelijk ooit hadden. Ik wilde gewoon niet met minder genoegen nemen. Maar… nu weet ik dat het bij hen ook niet zo rooskleurig was als ik altijd had gedacht.’ Ze vouwde haar handen in haar schoot en sloeg haar ogen neer.

			‘Waarom denk je dat? Het feit dat je vader zo kort na het overlijden van je moeder weer iemand heeft leren kennen, betekent nog niet dat ze –’

			‘Hij kende haar al voordat ma overleed, Quinn.’

			‘Maar… je denkt toch niet dat er toen al iets speelde tussen hen, hè? Zo is je vader gewoon niet. Zo ken ik hem in elk geval niet. Je ouders hadden een geweldig huwelijk. En ik ben van mening dat mensen die na de dood van hun partner hertrouwen juist laten zien dat ze het huwelijk beschouwen als een grote zegen.’

			‘Misschien. Maar hij is veranderd, Quinn. Pap is anders sinds mam dood is.’ Ze hadden het daar al eerder over gehad en ze wilde het niet nog eens dunnetjes overdoen. Ze pakte de deurhendel beet. ‘Het spijt me. Ik wilde daar niet weer over beginnen. En ik zou me echt heel schuldig voelen als je door mijn toedoen twee keer op een dag een kerkdienst mist.’

			Hij glimlachte begrijpend naar haar, en maakte ook zijn eigen portier open. ‘Goed, wordt vervolgd na de kerkdienst.’

			De vederlichte druk van zijn hand tegen haar rug toen ze de kerk binnenliepen en ze voor hem uitliep naar de kerkzaal, was geruststellend – en tegelijk een beetje verwarrend. 
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			‘De enige God, die de macht heeft u voor struikelen te behoeden en u onberispelijk en juichend van vreugde voor zijn majesteit te laten verschijnen, die ons redt door Jezus Christus, onze Heer, Hem behoort de luister, de majesteit, de kracht en de macht, vóór alle eeuwigheid, nu en tot in alle eeuwigheid. Amen.’ De kerkdienst werd besloten met de gebruikelijke zegenbede van dominee Franklin uit het boek Judas, gevolgd door een uitnodiging aan de gemeente voor een kort samenzijn in de aangrenzende koffieruimte.

			Quinn keek Phylicia zijdelings aan. Hij verkeerde in tweestrijd. Enerzijds wilde hij haar graag voorstellen aan de mensen van zijn kerk, maar anderzijds had hij geen idee wat hij dan moest zeggen. Hoe zag zij hem eigenlijk? Als een collega van haar vader? Of mogelijk meer dan een gewone vriend? Bovendien was hij egoïstisch genoeg om haar de rest van de middag voor zichzelf te willen hebben.

			Ze stapten het gangpad in en schuifelden tussen de menigte in naar de achterkant van de kerkzaal. ‘Zullen we ergens een hapje gaan eten?’ fluisterde hij achter haar.

			Ze keek hem over haar schouder bedenkelijk aan. ‘Ik denk dat ik naar huis moet om te kijken of mijn zussen niet vastzitten in de badkamer.’

			Hij schoot in de lach. ‘Ik ben er vrij zeker van dat die smeerolie zijn werk heeft gedaan.’

			‘Misschien kunnen we onderweg een paar pizza’s halen en die bij ons thuis opeten? De meiden wilden vanmiddag alle kamers inrichten, en ik kan wel wat hulp gebruiken bij mijn eigen kamer. En zij met die van hen, neem ik aan.’

			‘Natuurlijk. En ik help jullie graag, als er iets zwaars verplaatst moet worden. Of als er iets anders moet worden gedaan. Zolang ik maar niet hoef in te richten of te stylen.’

			Ze lachte. ‘Vind je het niet vervelend? Ik hoop wel dat je je uren bijhoudt.’

			Hij wimpelde haar af. 

			‘Nee, ik meen het, Quinn. We hebben afgesproken dat we jullie inhuren… en daar hebben we een budget voor. Geen groot budget, maar toch…’

			‘Dat is prima. Zodra jullie aan de andere huisjes beginnen, houd ik de onkosten bij. Maar dit doe ik gewoon als vriend.’

			Ze keek hem aan. ‘Weet je het zeker, Quinn?’

			Hij genoot van de klank van zijn eigen naam zoals die over haar lippen kwam. ‘Heel zeker. Ik geniet er zelfs van. Jullie zijn behoorlijk onderhoudend.’

			Ze trok een wenkbrauw op. ‘O, we hebben ons tot nu toe keurig gedragen. Je hebt ons nog niet gezien als we echt onderhoudend zijn. Wacht maar tot we een beetje loskomen.’

			Hij lachte en vroeg zich af of ze besefte dat zij op dat moment eindelijk een beetje loskwam. Zo had hij haar niet meer meegemaakt sinds ze een jong meisje was en nog thuis woonde bij haar ouders. Hij wilde niets liever dan een glimp opvangen van die Phylicia. 

			Eindelijk waren ze bij de deur aangekomen en toen ze de hal in liepen, stokte hun adem even. Het regende pijnpenstelen tegen de buitenramen van de kerk.

			‘Wauw. Ik wist niet eens dat ze dat hadden voorspeld.’ Phylicia maakte haar handtas open en rommelde er wat in. ‘Meestal heb ik een paraplu bij me, maar die heb ik blijkbaar ergens laten liggen.’

			‘Ik heb er een in de auto.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Maar daar hebben we natuurlijk niks aan, hè? Wacht maar even. Ik ga de auto halen en pik je onder de overkapping op.’ Hij wees naar een overdekte zij-ingang aan het einde van de hal. 

			‘Ik vind het niet erg om nat te worden. Kom, dan rennen we samen naar je auto.’

			‘Weet je het zeker? Het giet.’

			Ze knikte en liep naar de hoofdingang waardoor ze ook naar binnen waren gekomen.

			Hij liep achter haar aan, maar eenmaal buiten boog ze haar hoofd en trok een sprintje naar de parkeerplaats. Ook al had hij langere benen, hij moest zijn uiterste best doen om haar in te halen. Hij was vergeten dat ze vroeger op school aan atletiek had gedaan.

			Hij zocht zijn autosleutels en zorgde ervoor dat de portieren ontsloten waren voordat ze bij de auto was. Ze stapten in en trokken de portieren dicht. Toen keken ze elkaar aan en schoten in de lach. 

			Phylicia haalde haar vingers door haar druipende haar. ‘Zie ik er ook uit als een verzopen kat? Net als jij?’ 

			Hij rekte zich uit om zijn spiegelbeeld te zien in de achteruitkijkspiegel. ‘Geloof me, jij ziet er veel beter uit.’

			Ze droogde haar gezicht af met een tissue. ‘Een prima dag om lekker bij de open haard te zitten. Maar dit is niet bepaald gunstig voor de open dag van paps huis.’

			Quinn fronste zijn voorhoofd. ‘Nee, niet echt. Misschien klaart het voor die tijd nog op.’

			‘Ik hoop dat ze wat plastic neerleggen waar de mensen overheen kunnen lopen.’

			‘Dat lijkt me wel, maar ik kan de makelaar wel bellen om het hem te vragen. Ik heb je vader beloofd om vanmiddag even een kijkje te nemen daar.’

			‘O… Heb je pap gesproken? Onlangs nog?’

			Hij verstijfde. Dat had hij nou net niet willen vertellen. Het legde te veel pijnlijke plekken bloot die hij niet kon helen. ‘Ja. Hij belde me gisteravond om me te vragen of ik vandaag even naar zijn huis wilde gaan. In Langhorne. Hij wilde jullie dat besparen. Sorry, ik had het je moeten laten weten.’

			‘Klonk pap… denk je dat het goed gaat met pap?’

			Quinn aarzelde even en dacht goed na over zijn antwoord om niet nog meer uit de school te klappen. Hij vond het vreselijk dat er met deze nieuwe informatie weer een onzichtbare muur tussen hen was opgetrokken. ‘Hij klonk goed. Eigenlijk beter dan voorheen, meer zichzelf.’

			Haar schouders ontspanden zichtbaar. ‘O, wat fijn. Dat vond ik namelijk ook toen ik hem onlangs heb gesproken. Dat was volgens mij afgelopen maandag. Ik zou gewoon zo graag willen dat hij naar huis kwam. Al was het maar voor een bezoekje. Heeft hij daar iets over gezegd? Over wanneer hij denkt terug te komen?’

			‘Niet echt.’

			‘Ik dacht toch echt dat hij voor de open dag hier zou willen zijn.’

			‘Ze willen niet dat de eigenaar aanwezig is bij zulke gelegenheden. Alleen de makelaar. Ze zouden hem sowieso hebben gevraagd om weg te gaan.’

			‘Dat weet ik, maar om te helpen het huis aan kant te krijgen en zo.’

			‘Ik ben ervan overtuigd dat hij vond dat die klus bij jullie in goede handen was. En dat is ook zo. Dat heb ik gisteravond met eigen ogen gezien.’ Hij boog voorover en stak de sleutel in het contact. Turner Chandler stond gigantisch bij hem in het krijt. Hij hoopte dat de man doorhad hoe vaak hij hem verdedigde.

			‘Zal ik vast pizza bestellen? Maakt het uit waar?’

			‘Kies jij maar. Ik ben nog nooit een pizza tegengekomen die ik niet lustte.’

			Ze koos een nummer, en hij hoorde haar drie grote pizza’s bestellen. Toen hij verbaasd zijn wenkbrauwen optrok, keek ze hem lachend aan. ‘We zijn dol op kliekjes,’ fluisterde ze. ‘Jij mag ook wel wat mee naar huis nemen.’

			Hij stak instemmend zijn duim op.

			Een paar minuten later waren ze op weg naar de cottage, zijn auto vol van de geur van warme pizza en koude regen. Zodra ze de bocht om reden, de oprijlaan van de huisjes op, zagen ze dat alleen Phylicia’s auto er nog stond.

			‘Hm. Er brandt geen licht. Ik hoop dat de stroom niet is uitgevallen.’ Ze draaide zich om op haar stoel en keek niet-begrijpend om zich heen. ‘Misschien zijn ze toch nog naar de kerk gegaan.’

			Een golf van teleurstelling overspoelde hem, maar hij wist dat hij het moest zeggen. ‘Ik kan ook gewoon naar huis gaan.’

			‘Zonder pizza te eten?’

			‘Ik wist niet goed of je het wel prettig zou vinden om… hier met zijn tweeën te zijn.’

			Ze lachte, maar het klonk een tikkeltje nerveus. ‘Quinn, we zijn de hele ochtend al “met zijn tweeën”. Ik vind het prima dat je binnenkomt om –’ Ze zweeg abrupt. ‘O. Tenzij jij er een bepaald principe op nahoudt, of zo.’

			‘Over alleen zijn met een vrouw?’

			‘Over niet alleen zijn, eigenlijk… Pap had zo’n regel voor zichzelf. Dat hij nooit alleen wilde zijn met een vrouw die niet zijn echtgenote was. Je weet wel… om verleiding te voorkomen.’

			Hij knikte, en probeerde te negeren dat zij blijkbaar niet doorhad dat verleiding een reëel gevaar voor hem was, nu hij alleen was met haar. Wat moest hij doen om haar te laten zien wat hij voor haar voelde?

			Hij glimlachte geforceerd en vroeg zich af hoe ze zou reageren als ze wist wat hij nu dacht. ‘Ik heb je vader daar altijd om bewonderd. Het is niet altijd makkelijk voor hem om ervoor te zorgen dat hij niet alleen is met een vrouw… de deur van kantoor openlaten en niet samen in een auto ergens naartoe gaan, bijvoorbeeld. Soms wordt hij uitgelachen om zijn principes.’

			‘Meen je dat? Dat wist ik niet.’

			‘Niet gemeen bedoeld, meestal. Maar ik kan je verzekeren dat verschillende collega’s op de zaak dat principe van je vader hebben overgenomen.’

			Ze trok een lang gezicht.

			‘Wat is er? Ben je daar niet trots op?’

			Ze snoof minachtend. ‘Blijkbaar bestaat er nog geen principe als het om verpleegsters gaat.’

			‘Phylicia…’ Hij wist niet goed waarom hij het niet prettig vond dat ze lucht gaf aan haar vermoedens over haar vader. Behalve dan dat hij altijd al een sterk loyaliteitsgevoel had gehad tegenover zijn baas. Zijn vriend. Hij had nooit kunnen denken dat die loyaliteit hem zou opzetten tegen de vrouw op wie hij… geef het nou maar toe, Mitchell… verliefd was geworden.

			Maar het verscheurde hem vanbinnen dat ze zich zo afzette tegen haar vader. Zeker met wat hij nu wist over hem. De man had al genoeg op zijn bordje. ‘Heeft je vader toegegeven dat hij al voor de dood van je moeder een relatie met die verpleegster had?’

			‘Nee. Dat niet. Maar zelfs als het na haar dood pas is begonnen, is het allemaal te veel en te snel, wat mij betreft.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Sorry dat ik er weer over ben begonnen. Dat was niet mijn bedoeling.’

			‘Ik wilde je niet de les lezen, maar ik ken je vader best goed. Op een andere manier dan jij. Ik geloof gewoon niet dat hij iets zou doen wat niet door de beugel kan.’

			‘Vind jij dan dat het door de beugel kan om je twee maanden na de dood van je vrouw te verloven met een andere vrouw? Want zo is het gegaan. Dat weet ik uit de eerste hand.’ Blijkbaar schrok ze zelf van de bitterheid in haar stem, want ze liet haar hoofd hangen. ‘Sorry. Ik had mijn mond moeten houden. Jou treft in dit alles geen enkele schuld.’

			‘Kun je dan op zijn minst je oordeel opschorten totdat je zeker weet hoe een en ander is gegaan?’

			‘Ik doe mijn best.’ Ze glimlachte flauwtjes en tikte op de pizzadozen die op de console tussen hen in lagen. ‘Maar nog even over dat principe. Weerhoudt jou dat ervan om samen met mij pizza te eten?’

			‘Als ik me goed herinner had je vader ook een soortgelijk principe voor zijn dochters.’

			‘Zeker weten. Niet dat ik het ooit nodig heb gehad zolang ik nog thuis woonde.’

			‘Hij heeft me ooit verteld dat Joanna die regel een keer heeft overtreden.’

			Phylicia schoot in de lach. ‘Nou en of! Ze zat tot haar nek in de problemen! Mam en pap kwamen thuis en troffen een jongen aan in huis… in Jo’s kamer, nog wel. Ik denk echt dat Jo op dat moment besloten heeft om advocaat te worden, want pap gaf haar voor de rest van haar leven huisarrest. Maar op een of andere manier wist ze daaronderuit te komen. Britt en ik waren zo boos. Het was zo oneerlijk.’ De weemoedige blik op haar gezicht deed hem vermoeden dat haar gedachten haar hadden teruggevoerd naar gelukkiger tijden.

			Inmiddels regende het niet meer zo hard. Hij zette de motor uit en hoewel hij het jammer vond om haar dagdromen te verstoren, wilde hij ook niet weer kletsnat regenen. ‘Kom, dan trekken we een sprintje nu het kan.’

			Ze keek door de voorruit. ‘Goed idee. Ik ben uitgehongerd.’

			Hij gaf haar de paraplu die hij uit het handschoenenkastje tevoorschijn had gehaald en pakte vervolgens de pizzadozen. ‘Kun jij de rest meenemen?’

			Ze pakte haar handtas. ‘Dit is alles. Maar ik vind dat de man met de pizza recht heeft op de paraplu.’ Ze maakte het portier open en stak de paraplu ver genoeg naar buiten om hem te kunnen openen. ‘Blijf zitten… ik kom eraan.’

			Hij gehoorzaamde, en ze liep om de auto heen om de paraplu te delen met hem. En met de pizza’s, natuurlijk. Ze was zo dichtbij dat hij haar bedwelmende geur rook. Schouder aan schouder, hun hoofden dicht bij elkaar, lachend en elkaar verdringend liepen ze het trapje op naar de veranda.

			Ze maakte de deur open en op de overdekte veranda trokken ze hun jas uit. Het huis was kil en hij bood aan om de open haard aan te steken. 

			‘Dat hebben we nog niet gedaan, maar je zou wel de kaarsen kunnen aansteken die daar staan. Voor het geval de stroom uitvalt.’

			‘O… natuurlijk. Het verbaast me dat dat nog niet is gebeurd. Dat betekent dat de bedrading in dit oude huis in goede staat verkeert.’

			Hij stak de kaarsen aan met de aansteker die op de schoorsteenmantel lag. Het effect was gezellig… en romantisch. Al durfde hij die gedachte niet hardop uit te spreken.

			Ze schrokken allebei toen ze een bliksemschicht door de lucht zagen flitsen. Even later deed een felle donderslag de cottage schudden.

			Phylicia schonk ijsthee in, zette borden en servetten klaar en maakte de pizzadozen open. 

			‘Mmm…’ Hij snoof de geur op. ‘Dat ruikt goed!’

			‘Neem maar.’ Ze overhandigde hem een bord. ‘Ik bel even mijn zussen om te vragen of alles in orde is.’

			Hij legde drie punten pizza op zijn bord en nam het mee naar de tafel bij het raam in wat ze de ontbijthoek noemden. Hij begon nog niet te eten, maar wachtte op haar.

			Ze nam haar telefoon mee naar de woonkamer, maar hij kon evengoed het grootste deel van haar aandeel aan het gesprek verstaan. Hij meende te begrijpen dat haar zussen naar Joanna’s appartement waren gegaan om haar spullen te verhuizen, maar dat ze vanwege de regen hadden besloten om in plaats daarvan binnen te blijven.

			Toen Phylicia terugkwam, legde ze twee punten pizza op haar eigen bord en ging bij hem aan tafel zitten. ‘Mijn zussen zijn bij Joanna gebleven vanwege de regen.’

			‘Ja, dat had ik begrepen.’ Hij wees naar de woonkamer. ‘Ik kon je goed verstaan. Niet dat ik je wilde… afluisteren.’

			‘Geen probleem.’ Ze liep een paar stappen de woonkamer in en keek over de overdekte veranda uit naar de regen. ‘Ik hoop dat we geen last van lekkage hebben in de andere huisjes.’

			‘Toen we er destijds doorheen zijn gelopen, zijn mij geen sporen van waterschade opgevallen. Jou wel?’

			‘Nee, maar het heeft al tijden niet meer zo hard geregend.’

			‘Wil je even gaan kijken? Dan loop ik wel met je mee.’

			‘Misschien wel een goed idee. Maar laten we eerst even eten, voordat de pizza koud wordt.’

			Ze ging weer aan tafel zitten en de daaropvolgende twintig minuten zaten ze gezellig te lachen en te praten. Over de preek van die morgen, over het opgroeien in een meidengezin, en over Quinns ervaring met maar één broer. Een oudere broer.

			‘Ouder, hè? Dus die is ongeveer net zo oud als mijn vader?’ Ze deed haar best om haar gezicht in de plooi te houden.

			‘Je houdt me voor de gek. Toch?’

			Ze schoot in de lach toen ze de schrik in zijn ogen zag. Maar het creëerde een opening om hem iets te vragen waar ze al tijden mee rondliep, eigenlijk sinds Quinn haar had verteld dat zijn broer was genezen van kanker. ‘Hoe oud is Markus?’

			‘Hij is… achtenveertig, geloof ik. Wauw. Dat is echt oud.’

			Inderdaad. Waarom had ze daar zo veel moeite mee?

			‘Maar gooi mij niet op één hoop met hem,’ voegde Quinn er snel aan toe. ‘Markus was bijna zeven toen ik werd geboren.’

			Dat betekende dat Quinn eenenveertig was. Misschien wel tweeënveertig. Maar toch… zij was in de twintig, hij in de veertig – twee decennia. Grappig, ze vond hem eigenlijk helemaal niet meer zo oud.

			‘Woont je broer in de buurt?’

			‘Nee. In Austin. Getrouwd, een dochtertje, een hond… de hele santenkraam.’

			‘Dus jij bent oom.’ In gedachten zag ze hem met een stel schaterende peuters over zijn schouders geslingerd. 

			‘Klopt, maar… ik zie mijn broer en zijn gezin nooit.’

			‘Nooit?’

			‘Niet sinds hij getrouwd is.’

			‘Heb je je nichtje nooit gezien?’

			Hij schudde zijn hoofd. 

			‘Echt niet? Waarom niet? Houd je niet van kinderen?’ 
Misschien was hij daarom nooit getrouwd.

			‘Ik ben dol op kinderen. Dat is het niet.’

			Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Neem me niet kwalijk. Je zei dat jij en je broer problemen hadden?’ Haar vragen klonken wel erg vrijpostig, vond ze, zodra ze ze had uitgesproken. Zeker als ze bedacht hoe gesloten hij gisteravond was.

			Maar hij vertrok geen spier. ‘Het is niet zo dat ik niet van hem houd. We zijn gewoon niet erg… close. Deels door de fysieke afstand. Deels door het leeftijdsverschil. En het geloof. Maar…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is nogal ingewikkeld. Laten we het daarop houden.’

			Ondanks haar groeiende nieuwsgierigheid weerhield de pijnlijke uitdrukking op zijn gezicht haar ervan om door te vragen. ‘Ik weet niet wat ik zou moeten als mijn zussen ver weg zouden gaan wonen.’ Dat gevoel was alleen maar sterker geworden sinds de dood van hun moeder. Maar daar wilde ze het niet over hebben, dus probeerde ze het luchtig te houden. ‘Maar misschien denk ik daar wel heel anders over als we langer dan een paar weken samen in dit kleine huisje wonen.’

			Hij lachte. ‘Dat valt heus wel mee, want als de andere huisjes klaar zijn, hebben jullie elk je eigen plek.’ 

			‘Behalve als we de huisjes willen verhuren en weer bij elkaar moeten gaan wonen.’

			‘Maar als jullie je aan de oorspronkelijke plannen houden, hebben jullie meestal een eigen plekje.’ 

			Phee moest toegeven dat ze zich verheugde op dat vooruitzicht. En zelfs op het verhuren van de huisjes als een B&B. ‘De renovaties lijken lang niet meer zo angstaanjagend sinds we hier wonen.’ Ze keek om zich heen in het kleine, open huis. ‘Ik heb nog heel wat ideeën en plannen voor dit huis, maar het is nu al een stuk gezelliger dan mijn appartement ooit was. Ik vond dat appartement nooit echt mooi. Qua inrichting.’

			‘Omdat het niet van jou was. Het scheelt enorm als je eigenaar bent van een huis en er je eigen stempel op kunt drukken.’

			‘Klopt.’ Ze sprak hem niet tegen. Ook al had ze steeds meer het gevoel dat ze met Quinn overal over kon praten, toch hoefde hij niet te weten waarom ze nooit de moeite had genomen om het appartement op te knappen – omdat ze daardoor het gevoel zou krijgen dat ze er genoegen mee nam om vrijgezel te blijven. En Quinn had gelijk dat ze als eigenaar anders tegen haar huis aankeek en veel eerder bereid was om er tijd, geld en genegenheid in te investeren. ‘En het opknappen van dit huis heeft ons heel wat ideeën opgeleverd voor wat we met de huisjes willen doen.’

			‘Over de huisjes gesproken’ – hij verfrommelde zijn servet – ‘zullen we eens gaan kijken of ze het droog hebben gehouden?’

			‘Prima.’ Ze maakte de pizzadozen dicht en blies de kaarsen uit die Quinn eerder had aangestoken. Terwijl de rook naar het plafond kringelde, voelde ze een knoop in haar maag bij de gedachte dat Quinn die kaarsen wel eens als een romantische ouverture kon hebben opgevat. 

			De knoop werd nog eens aangetrokken toen ze besefte dat ze dat diep vanbinnen helemaal niet erg had gevonden. 
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			Het regende inmiddels niet meer zo hard. Quinn hield de deur open en Phylicia rende zonder paraplu naar een van de kleine huisjes. Ze had zich omgekleed en in haar jeans en hoody vond ze het blijkbaar niet erg meer om nat te worden. Hij vond het jammer dat ze hun gesprek van daarnet hadden moeten beëindigen. Zolang ze op neutraal gebied bleven, vond hij het heerlijk om met haar te praten. 

			Toch was hij ook voortdurend gespannen, bang dat het gesprek weer over haar vader zou gaan, want dan moest hij ervoor waken zijn geheimen niet te onthullen.

			‘Ik wilde de maaltijd niet zo snel beëindigen, maar ik heb je vader beloofd om even een kijkje te nemen tijdens de open dag, en ik wil pas weg als we de huisjes bekeken hebben.’

			‘Dat vind ik heel aardig, Quinn.’ Ze maakte de deur van het eerste huisje open, maar deed toen een stap terug en gebaarde hem om als eerste naar binnen te gaan. ‘Voor het geval de muis er nog is.’

			‘Die muis en zijn zevenentwintig broertjes.’

			Ze huiverde. ‘Ik moet er niet aan denken.’

			Hij lachte om de blik van afschuw op haar gezicht, liep het donkere huisje binnen en deed de lichten aan terwijl hij door de kamers liep. Het rook er muffer dan hij zich herinnerde, maar gezien de regen en zware bewolking was dat niet vreemd. Samen liepen ze door tot achter in het huis.

			‘O, wauw… Moet je dat eens zien.’ Ze deed de achterdeur open en liep naar buiten, waar de kleine veranda uitzicht bood over wat gisteren nog een bijna droge kreek geweest was. Nu gutste er een flinke stroom modderig bruin water doorheen. 

			De veranda was open, en de smalle dakrand bood nauwelijks beschutting, dus bleef hij achter haar in de deuropening staan, en keek over haar schouder. ‘Zo te zien hebben jullie inmiddels toch een landgoed aan het water.’

			‘Als de huizen maar geen woonboten worden!’ Ze keek oprecht bezorgd.

			‘Het water moet nog heel wat stijgen om de muren te bereiken. Je hoeft je volgens mij nergens zorgen om te maken.’ Deze rotsachtige muren waren waarschijnlijk ooit gebouwd als een vorm van bescherming tegen overstromingen, maar op sommige plaatsen waren ze inmiddels behoorlijk in verval, en Quinn betwijfelde of ze het water zouden kunnen tegenhouden als het daadwerkelijk zo hoog kwam te staan. Maar dat zei hij natuurlijk niet tegen Phylicia. En tenzij het nog dagen achtereen bleef regenen was de kans dat de zijrivier de oevers zou overstromen tamelijk klein. Maar het verbaasde hem wel dat de huisjes zo dicht bij de oever waren gebouwd.

			Phylicia draaide zich om en wilde naar binnen gaan, en hij zette een paar stappen terug om haar te laten passeren. Er hing een vage geur van babypoeder en iets citrusachtigs om haar heen, en haar nabijheid bracht hem op een bijzonder aangename manier van zijn stuk.

			‘Ik kijk wel even of er lekkage is in de slaapkamers, maar tot nu toe is alles in orde.’

			Ze gaf geen antwoord, maar trok de kastjes en laden open en tuurde er voorzichtig in alsof ze verwachtte dat er elk moment een muis uit kon springen.

			Toen ze zeker wisten dat dit huisje de regen goed aankon, renden ze naar het andere en controleerden ook dat. 

			‘O nee,’ riep Phylicia vanuit de keuken.

			Hij liep de kleine ruimte in en zag dat ze naar het plafond boven het fornuis wees. Hij wilde het licht van de afzuigkap aandoen, maar het lampje bleek het niet te doen. Met de zaklamp op zijn telefoon controleerde hij de vochtplek op het plafond. Hij klom op het aanrecht en friemelde aan een aangetaste tegel. ‘Ik haal deze eruit om te zien of ik de oorzaak van het lek kan ontdekken.’

			‘Doe wat nodig is. Ik heb hier helemaal geen verstand van. Moet ik iets halen om het water op te vangen?’

			‘Goed idee. Een plastic bak, of de grootste pan die je hebt lijkt me voldoende voor de komende nacht. Misschien moet je hem voor je gaat slapen nog even legen. Voor alle zekerheid.’

			‘Dat mogen mijn zussen doen als ze thuiskomen.’ Ze lachte even en liep toen naar de voordeur. Die viel met een klap achter haar dicht, en een paar minuten later verscheen ze met twee lege plastic ijsdozen en een rol keukenpapier.

			‘Dat is prima.’ Hij zette een van de ijsdozen op het fornuis en zorgde ervoor dat hij op de juiste plek stond om de druppels op te vangen. ‘De plafondtegels moeten waarschijnlijk worden vervangen, maar ik laat deze op het aanrecht liggen voor het geval dat.’

			Samen dweilden ze het regenwater op dat op de oude vloeren was gespat, bekeken vervolgens de andere kamers en constateerden opgelucht dat er verder geen lekkages te zien waren.

			‘Het lijkt me slim om dit dak zo snel mogelijk te vervangen. In de eerste plaats om de houten vloeren te sparen, maar zelfs als je het plafond wilt vervangen, wil je niet dat de onderlaag van het dak vochtig wordt. En al helemaal niet dat het gaat schimmelen.’

			Ze slaakte een zucht. ‘We zullen er binnenkort toch aan moeten geloven. We hebben nieuwe daken voor deze twee huizen meegenomen in ons budget, maar dat zal wel een groot deel ervan opsnoepen.’

			‘Als je nog steeds wilt dat Langhorne Construction de verbouwing voor zijn rekening neemt, kunnen we jullie zo snel mogelijk inplannen. En hopelijk beginnen zodra het stopt met regenen.’

			‘Ik zal het met mijn zussen bespreken, maar ik neem aan dat ze ja zeggen. Het moet gewoon gebeuren.’ Ze keek hem aan. ‘Ik moet toegeven dat het best spannend is om er daadwerkelijk aan te beginnen. En om binnenkort gasten te ontvangen in de huisjes.’

			‘Maar dan gaat deze investering ook pas geld opleveren. Je vader heeft jullie werkelijk een juweeltje aan de hand gedaan –’

			‘En jou er vervolgens mee opgezadeld om het ons aan te smeren,’ reageerde ze, zonder een spoor van vijandigheid in haar stem. 

			‘De man kan aardig overtuigend zijn.’

			‘Vertel mij wat.’

			‘Ik zou niet al te kritisch zijn. Ik weet toevallig dat minstens een van zijn dochters in dit opzicht op hem lijkt.’

			Ze glimlachte spottend. ‘Je hebt het vast niet over mij.’

			‘Ik heb het met name over jou.’ Zodra hij die woorden had uitgesproken, besefte hij dat de karaktertrekken die ze van haar vader kon hebben geërfd een gevaarlijk gespreksonderwerp vormden. Het voelde bijna alsof hij haar daarnet bewust had voorgelogen. Hij kon Turner wel wat aandoen voor het feit dat hij hem had opgezadeld met al die verontrustende geheimen. Zelfs als ze niet waar bleken te zijn, zou Phylicia volkomen van streek zijn als ze erachter kwam. Als ze er ooit achter kwam. 

			Blijkbaar had ze geen idee wat er zich in zijn gedachten afspeelde, want ze keek hem weer aan met dat spottende lachje van haar en hield de sleutels voor zijn gezicht. ‘Ben je klaar?’

			‘Ja. En ik moet nu echt gaan, wil ik nog op tijd komen voor de open dag.’

			Naast elkaar liepen ze naar het grote huis, terwijl het weer harder begon te regenen. 

			‘Zou je me willen bellen om me te laten weten hoe het is verlopen vandaag?’

			‘Natuurlijk. Graag zelfs.’

			Bij de veranda bleef hij staan. ‘Ik hoef niet meer naar binnen, dus ga ik nu maar.’

			‘Wil je een handdoek om je af te drogen? Je lijkt wel een verzopen kat.’

			‘Jij ook.’ Hij grijnsde.  ‘Maar nee, dank je. Ik red het wel zo. Ik bel je vanavond wel even.’ Hij draaide zich om en had er spijt van dat hij Turner had beloofd om naar de open dag te gaan.

			‘O, wacht! Pizza! Je moet nog wat mee naar huis nemen.’ Ze rende het huis binnen en kwam even later terug met een pizzadoos.

			‘Weet je het zeker? Ik wil niet dat de dames Chandler boos op me worden.’

			‘Zeg, eigen schuld, dikke bult. Ze kennen de regels. Bovendien is er nog genoeg voor iedereen. Daarom hebben we wat meer meegenomen, weet je nog?’

			‘O ja. Kliekjes.’ Hij stak zijn hand op als groet en nam de doos van haar aan. ‘Slimme zet. Die moet ik onthouden.’ Hij legde heel even een hand op haar arm. ‘Bedankt voor je gezelschap tijdens de kerkdienst. En bedankt voor de lunch. Ik heb een heel fijne dag gehad.’

			‘Ik ook, Quinn.’ De manier waarop ze zijn naam uitsprak, gaf hem de indruk dat hij haar eindelijk had weten te raken. Of was de wens de vader van de gedachte?

			‘Ik bel je.’

			‘Dag.’ Ze stond op de veranda, haar armen over elkaar geslagen.

			Hij zwaaide en rende naar zijn auto.

			Hij draaide de auto en reed vervolgens de oprijlaan af, terwijl hij in zijn achteruitkijkspiegel naar haar bleef kijken. Ze stond nog steeds op de veranda toen hij de bocht nam en de huisjes achter de bomen verdwenen.

			Aan die aanblik zou hij wel kunnen wennen. Hij zou het heerlijk vinden om elke avond zo thuis te komen.

			***

			Phee liep naar binnen en trok droge kleren aan. Toen ze terugkwam in de woonkamer, hoorde ze haar telefoon trillen op de salontafel.

			Ze pakte hem en schrok toen ze zag dat ze een stuk of zes berichtjes en voicemails had gemist. Ze tikte op accepteren. ‘Britt? Wat is er aan de hand?’

			‘Eindelijk! Heb je onze berichtjes niet ontvangen?’ Britt klonk duidelijk gefrustreerd. ‘We proberen je al twee uur te bellen, Jo en ik!’

			‘Sorry. Ik was blijkbaar vergeten om na de kerkdienst het geluid van mijn telefoon weer in te schakelen. Waar zijn jullie? Is alles goed?’

			‘We zijn in Jo’s appartement. Ben je thuis?’

			‘Ja. Quinn is net weg om naar de open dag te gaan. We hebben lekkage ontdekt in een van de huisjes, maar we hebben het samen opgelost.’

			‘Is het ernstig?’

			‘Voorlopig redden we het wel met een lege ijsdoos, maar Quinn heeft beloofd ervoor te zorgen dat Langhorne Construction aan de daken van de huisjes begint zodra het ophoudt met regenen.’

			‘Ja, dat zal wel moeten.’ Britt leek niet helemaal bij de les. ‘Zeg, luister, vind je het erg om daar te blijven?’

			‘Helemaal alleen? Waarom?’

			‘Joanna wil dat ik haar help om de rest van haar spullen in te pakken. Misschien kan ze eerder onder haar huurcontract uit als ze het appartement zo snel mogelijk uitruimt.’

			‘Prima. Geen probleem.’ Ze voelde een rilling van angst over haar rug gaan. Ze moest helemaal alleen in de het donker naar het huisje gaan om voor het slapengaan de ijsdoos te legen. Quinn en zij hadden er daarnet geen muizen aangetroffen, en ze was toch bepaald geen slapjanus. Maar ze zag er wel tegen op. ‘Ik red me wel.’

			‘Oké. Jo moet morgen vroeg weg, maar ik ben terug voordat jij naar je werk moet. Ik ben van plan om morgen het plafond in mijn slaapkamer te schilderen als jullie aan het werk zijn.’

			‘Prima. Dan zie ik je morgen. Heb je nog iets gehoord over de open dag?’

			‘Nee. We zijn er om een uur of half vier langsgereden en toen stonden er maar een paar auto’s voor het huis. Verder weet ik niets. Dat is paps probleem, vind ik.’

			Quinns nummer verscheen op het scherm. ‘Goed. Ik moet gaan. Tot morgen.’ Ze wachtte niet op antwoord, maar verbrak de verbinding en beantwoordde snel Quinns telefoontje. ‘Hallo, fijn dat je even belt.’

			‘Tja, ik zou willen dat ik beter nieuws voor je had.’

			‘O nee. Ging het niet goed?’

			‘De makelaar is bang van niet. Ik geloof dat er zich maar zeven mensen hebben gemeld, en volgens hem alleen maar kijken-kijken-niet-kopen.’

			‘Wat is dat nou voor een uitdrukking?’

			‘Kijken-kijken-niet-kopen? Heb je die uitdrukking nooit gehoord?’

			‘Daar ben ik nog te jong voor, neem ik aan. Dat is vast een uitdrukking voor oudere mensen.’

			‘Zeg, let jij eens een beetje op je woorden! Ik citeerde gewoon de makelaar. En die was bovendien jonger dan ik.’

			‘Dat zegt niet veel.’

			‘Pas op, jij!’ zei hij lachend.

			Ze had geen idee wat haar bezielde, maar ze plaagde hem… ze flirtte met hem. En ze vond het heerlijk dat ze hem aan het lachen had gemaakt. Ze hield van zijn lach.

			Een paar minuten later, nadat ze hadden opgehangen, liep ze langs de spiegel naar de open haard en was verbaasd toen ze zag dat ze glimlachte.

			Ze glimlachte nog steeds toen ze die avond ging slapen. Ze had de tocht naar het huisje in het donker overleefd, en de plastic doos bevatte niet meer dan een paar centimeter water, dus die redde het wel tot morgenvroeg.

			Ze kroop onder de wol op haar comfortabele slaapbank, nadat ze de deuren afgesloten en nog een paar keer gecontroleerd had en een paar lampjes in huis had laten branden. In gedachten herbeleefde Phee deze dag met Quinn. Die herinneringen hielpen haar om geen aandacht te besteden aan de regen die van het dak spoelde en de windvlagen waardoor takken tegen de ramen beukten. Zij en haar zussen raakten langzaam gewend aan de litanie van gekreun en gekraak die het huis voortbracht, maar de stortregen buiten – en het feit dat ze alleen in huis was – versterkte elk piepje en tikje.

			Voor het eerst begreep ze iets van Britts schijnbaar ongegronde angsten. In haar appartement was Phee nooit bang geweest, omdat ze wist dat ze omringd werd door mensen die haar konden horen schreeuwen als er iets aan de hand zou zijn. Ze vermoedde dat ze zich ook een stuk veiliger zou voelen als haar zussen – of zelfs volkomen vreemden – in de huisjes verderop lagen te slapen.

			Melvin lag op haar voeteneinde in elkaar gedoken te snorren alsof er geen vuiltje aan de lucht was. Phee ging op haar rug liggen en zag het regenwater langs de ruiten stromen. Toen de wekker op haar nachtkastje twaalf uur aangaf, gaapte ze en voelde zich eindelijk wegdoezelen. 
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			Phee zat rechtop in haar bed, klaarwakker, toen er weer een bliksemschicht langs de hemel flitste. Melvin miauwde en kroop snel weg onder de slaapbank. Met kloppend hart gooide ze het dekbed van zich af en liep naar het raam om te zien of de bliksem was ingeslagen. De regen kwam met bakken uit de lucht en het klonk alsof de bliksem en de donder tegelijk insloegen. Het onweer was nu blijkbaar heel dichtbij.

			Het was bijna zes uur, maar buiten was het nog aardedonker. Ze hoorde de wind door de bomen huilen, al was hij iets in kracht afgenomen, want de takken beukten niet langer tegen de slaapkamerramen.

			Ze liep naar de overdekte veranda en tuurde door het donker. Stel dat het nu zo hard regende dat de ijsdoos in de cottage overstroomde? Ze durfde niet naar buiten te gaan nu de bliksem zo dichtbij leek, maar als het ook maar iets opklaarde, zou ze ernaartoe rennen.

			Ze deed een paar lampen aan en liep naar de keuken om koffie te zetten. Twintig minuten later regende het nog steeds even hard maar had ze al even geen bliksem meer gezien. Ze besloot het erop te wagen. Dat leek haar beter dan te wachten en het risico te lopen dat het huisje onder water stond en de mooie houten vloeren bedorven waren. Als ze het grootste deel van hun budget aan nieuwe daken moesten spenderen, konden ze zich geen nieuwe vloeren meer veroorloven.

			Ze trok een jack aan over haar pyjama en liep naar de veranda, waar ze in haar modderige tennisschoenen van gisteravond stapte. Ze wachtte nog even, keek naar de inktzwarte lucht en hoopte dat de regen zou afnemen. Toen dat niet gebeurde, rende ze zo hard ze kon over het pad naar het lekkende huisje.

			De plastic doos was nog maar voor de helft gevuld met water. Meer dan de vorige keer dat ze had gekeken, maar zeker niet verontrustend. Ze deed het licht uit en liep naar de keukenramen die uitzicht boden over de kleine ommuurde tuin. Ze hoorde het water achter het huis sijpelen, maar kon niet zien of het alleen maar over de rand van de goten gutste, of dat de kreek inmiddels voldoende water bevatte om te stromen. Dat leek onmogelijk als ze bedacht dat het een paar dagen geleden nog een droge geul was geweest.

			De donder rommelde zachtjes in de verte, maar toen even later een bliksemschicht langs de hemel flitste, stokte haar adem. Eerst kon ze bijna niet geloven wat ze zag, maar de volgende bliksemschicht maakte een einde aan alle twijfel. Het water was nog maar een centimeter of tien, vijftien van de muurtjes verwijderd. Het was waarschijnlijk gezichtsbedrog, maar het leek alsof bij het andere huisje het water al tegen de voet van het muurtje klotste. Ze tuurde naar buiten en wachtte op de volgende bliksemschicht, doodsbang voor wat ze te zien kreeg.

			Het regende iets minder hard, en terwijl ze terug rende naar de cottage, toetste ze paps nummer in op haar telefoon. Gelukkig was het in Florida al zeven uur.

			‘Goedemorgen, vroege vogel. Wat doe jij al op?’

			‘Ik denk dat we in de problemen zitten, pap. Ik weet niet wat je vanuit Florida kunt doen, maar ik wist niet wie ik anders moest bellen!’ Haar stem sloeg een octaaf over en ze minderde wat vaart en probeerde hijgend en puffend op adem te komen.

			‘Rustig maar, lieverd. Wat is er aan de hand?’

			‘Ik ben bij onze huisjes geweest en het water stijgt heel snel. Het is bijna –’

			‘Water? Waar ben je precies?’

			‘Op ons perceel. Die kreek die droogstond toen we het kochten, loopt nu razendsnel vol water. En… het is te donker om het goed te kunnen zien, maar het lijkt alsof het water bijna de muurtjes heeft bereikt! Je weet wel… die stenen muurtjes rondom de kleinere huisjes?’ Ze was vergeten dat hij het perceel maar één keer had gezien en zich waarschijnlijk dit soort details niet kon herinneren. Ze spande zich in om tussen de twee huisjes door te kijken, maar het was nog steeds te donker om iets te kunnen onderscheiden.

			‘Verkeer je in gevaar? Op dit moment?’

			‘Nee, ik loop nu terug naar de cottage waar we inmiddels wonen met zijn drieën. Totdat de huisjes klaar zijn. Het water kan de cottage nooit bereiken, maar als het niveau in de kreek verder stijgt, zullen de twee kleinere huisjes zeker onder water lopen. Wat moeten we beginnen, pap?’

			‘Goed, luister, kun je me vertellen waar het water vandaan komt? Is het alleen maar regenwater, of komt het van stroomopwaarts?’

			‘Het is te donker om dat te kunnen zien. Ik zou helemaal niets hebben gezien als het niet net had gebliksemd toen ik naar buiten keek.’

			‘God zij dank dat je het wel hebt gezien! Houd jij het waterniveau in de gaten en maak dat je wegkomt als het erop lijkt dat je in de problemen komt. Moet je de auto’s wat hogerop zetten? Waar zijn je zussen?’

			‘Zij slapen vannacht in de stad. Bij Jo thuis.’

			‘Wat? Dus je bent daar helemaal alleen?’

			‘Ik ben een grote meid, pap. En met mijn auto kan niets gebeuren. Het water kan daar helemaal niet komen.’

			‘Goed. Dus jij verkeert niet in gevaar. Ik zal wat mensen bellen en zorgen dat je hulp krijgt. Is er sprake van overstromingen in de buurt? Heb je iets op het nieuws gezien?’

			‘Geen idee. Ik heb niet naar het nieuws gekeken. Maar het regent al de hele nacht – en gisteren bijna de hele dag. Ik heb nergens waarschuwingsborden gezien over gevaar voor overstroming. O pap, als we de huisjes zouden verliezen, dan zijn we alles wat we hebben geïnvesteerd… mams hele erfenis helemaal kwijt.’

			‘Daar moet je nu even niet aan denken, Phee. Je raakt de huisjes heus niet kwijt. En het hele perceel al helemaal niet.’ Hij zweeg even. ‘Luister… ik stuur hulptroepen naar je toe, maar wees vooral voorzichtig. Blijf uit de buurt van het water. Ik bel je zodra ik meer weet.’

			Ze haalde diep adem en slaakte vervolgens een diepe zucht. Ze wilde hem laten horen dat ze sterk was. ‘Goed, pap. Bedankt.’

			‘En bid terwijl je wacht!’

			‘Maak je geen zorgen, dat doe ik al de hele tijd. Ik vind het doodeng allemaal!’ Ze was allesbehalve kalm.

			‘Rustig blijven… Phee? Ben je er nog?’

			‘Ja, ik ben er nog. Ik red me wel.’

			‘Goed. Ik bel je zo snel mogelijk. Houd je telefoon bij de hand.’

			‘Doe ik. Bedankt, pap.’ Ze hing op, verrast over de golf van gevoelens die haar overspoelde. Het oude, vertrouwde gevoel van absolute veiligheid. En het kinderlijke vertrouwen dat haar vader voor haar zou zorgen. Wat had ze die veiligheid… en haar vader… gemist.

			Ze rende de rest van de weg naar het huis, trok op de veranda haar schoenen uit en belde Joanna zodra ze binnen was.

			‘Hoe laat is het?’ klonk de slaapdronken stem van haar zus. 

			‘Geen idee. Een uur of half zeven, denk ik, maar jullie moeten hierheen komen!’

			‘Waarom? Wat is er aan de hand?’ Ze klonk opeens klaarwakker.

			‘Jullie moeten komen. Het water stijgt, en het heeft al bijna de stenen muurtjes bij de huisjes bereikt.’ 

			‘Wat? Weet je het zeker?’

			‘Natuurlijk weet ik het zeker!’ Ze gromde zachtjes. ‘Pap heeft me beloofd om hulp te sturen. Ik weet niet wat er op dit moment nog gedaan kan worden. Zandzakken, misschien?’

			‘Daar lijkt het me al te laat voor. Jij bent toch niet in een van de huisjes, hè?’

			‘Nee. Ik ben weer in de cottage. Maar… kunnen jullie alsjeblieft hierheen komen? Wees voorzichtig onderweg. Ik heb geen idee of er alleen bij ons sprake is van wateroverlast of in het hele gebied.’

			‘Goed. Ik maak Britt wakker en dan komen we zo snel mogelijk.’

			Phee verbrak de verbinding en liep naar haar kamer om jeans en een sweater aan te trekken. Het daaropvolgende halfuur ijsbeerde ze door het huis, wachtte tot de lucht van zwart in grijs veranderde, en liep van raam naar raam. Zelfs als het kraakhelder was buiten kon je vanaf de cottage maar een dun streepje van de kreek zien als je tussen de twee huisjes door keek. Het was vandaag blijkbaar uitzonderlijk zwaar bewolkt, want hoewel het inmiddels bijna droog was, was het nog steeds ongewoon donker voor dit tijdstip.

			Ze zou nog een minuut of tien wachten, en als Jo en Britt er dan nog niet waren, zou ze het lek nog een keer controleren en vervolgens een blik werpen op het stijgende water.

			Ze had net haar jack dichtgeritst en stond op de veranda toen er koplampen verschenen om de bocht van de oprijlaan. Maar het was niet de auto van een van haar zussen. De koplampen kwamen dichterbij en ze zag dat het een pick-up was – met nog een tweede erachteraan.

			De eerste pick-up stopte naast het huis. Het andere voertuig reed langzaam verder over het pad tussen het huis en de cottages en manoeuvreerde wat om met de koplampen het water te kunnen beschijnen.

			De laadbakken van beide pick-ups waren afgedekt met dekzeilen. Haar telefoon ging over en ze haalde hem tevoorschijn. Pap. ‘Wauw, dat ging snel!’

			‘Hoe bedoel je?’

			‘Je mannen zijn er al.’

			‘O, help. Daarom belde ik. Geef me Quinn even.’	

			‘Komt hij ook? De trucks zijn er net. Ik heb nog niemand gesproken.’

			‘Hoe is de situatie?’

			‘Het is nu bijna licht genoeg om iets te kunnen zien.’ Een eindje verderop zag ze Quinn uit de pick-up stappen die bij het huis geparkeerd stond. 

			Hij rende over het pad met een ernstige blik op zijn gezicht, maar stak plichtmatig zijn hand op toen hij vlak bij de veranda was. 

			‘Hoi.’ Ze stak haar telefoon uit. ‘Mijn vader aan de telefoon.’

			Hij knikte en nam de telefoon van haar over. ‘Ha, die Turner.’ Hij luisterde even. ‘Geen idee. We zijn er net…’

			Quinn keek haar aan en glimlachte even, maar zei toen weer in de telefoon: ‘Niks aan de hand. Ze staat vlak naast me.’ Weer een pauze. ‘Tja, we doen wat we kunnen. We hebben zo’n driehonderd zandzakken weten te bemachtigen, maar ik heb nog geen idee wat we straks aantreffen. Laten we hopen dat het voldoende is.’

			Haar vader en Quinn praatten nog even voordat hij het toestel teruggaf aan Phee. ‘Zeg maar dat we hem op de hoogte houden. Ik ga eens even een kijkje nemen daar beneden.’

			Hij rende terug naar de pick-up en reed naar waar de andere truck geparkeerd stond. Phee nam afscheid van haar vader en rende het terrein af om te zien hoe het ervoor stond.

			Tegen de tijd dat zij er was, hadden Quinn en twee andere mannen de dekzeilen al teruggetrokken en waren ze bezig zandzakken uit de laadbak van de andere truck te tillen. Ze herkende een van de mannen van paps kantoor, maar de andere kende ze niet. Ze waren te ingespannen aan het werk om zich voor te stellen.

			‘Wat kan ik doen?’

			‘Als je deze zandzakken kunt tillen, kun je bij de “emmerbrigade” gaan staan. Dan gaat het een stuk sneller, en we moeten opschieten.’

			Ze keek achter hem naar de kreek. Voor het eerst sinds het licht genoeg was om iets te zien, kreeg ze een goed beeld van de situatie. Het water klotste tegen de stenen muur van het huisje dat het verst bij de cottage vandaan stond, en het stroomde snel, te zien aan de zwiepende takken en bladeren die het water in zijn kielzog meenam. 

			Ze keek heel even naar de mannen, pikte het ritme op en pakte een zandzak van de truck. ‘Redden we het hiermee? Wat denken jullie?’

			‘Meer kunnen we niet doen. De muren verkeren in redelijk goede staat, op een paar zwakke plekken na. Die zullen we zo goed mogelijk versterken, en daarna gebruiken we de zandzakken om de muur te verhogen. Als het water niet verder stijgt, denk ik dat het andere huisje geen gevaar loopt.’

			‘Ik heb niet eens naar het nieuws gekeken. Had ik dat moeten doen gisteravond? O Quinn, als die huisjes wegspoelen…’ Ze durfde haar angst niet onder woorden te brengen. Maar als het gebeurde, dan was alles weg waar ze hun erfenis in gestoken hadden. En als zij en haar zussen – alle drie – samen in dit ene huis zouden moeten wonen, zonder de mogelijkheid voor verhuur, zonder inkomen, zonder opties… Ze wilde er niet aan denken.

			Quinn reageerde niet, maar nam de zandzak van haar aan en legde hem terug op de truck. ‘Hier… Ga jij maar in het midden van de emmerbrigade staan. Dan hoef je de zandzakken niet uit het vrachtwagentje te tillen. Dat is slecht voor je rug.’ Hij legde een hand tegen haar rug alsof hij haar daarmee kracht wilde geven, en leidde haar naar een plekje tussen twee andere mannen in. ‘Jongens, dit is Phylicia.’

			‘Hoi.’ Ze stak een hand op. ‘Bedankt voor jullie komst. Ik weet niet wat ik zonder jullie had moeten beginnen.’

			Quinn liep terug naar de truck, en binnen een paar seconden hadden ze het ritme weer te pakken. Quinn gooide een zandzak van de truck naar de volgende man, die hem aan haar gaf. Zij gaf hem weer door aan de volgende, die de zakken strategisch op of rondom het muurtje legde. 

			Een paar minuten later kwamen haar zussen van achter de truck tevoorschijn. Phee was zo geconcentreerd bezig geweest dat ze hun auto niet eens had horen aankomen.

			Quinn sprong van de pick-up en wees Jo en Britt hun plaats in de brigade, maar trok Phee uit de rij. ‘Jij moet even pauzeren. Die dingen wegen minstens twintig kilo. Je zult morgen wel flink spierpijn hebben.’

			‘Ik mankeer niks,’ protesteerde ze.

			‘En als jij nu eens een pot koffie gaat zetten? Als dit karweitje geklaard is, zijn we vast allemaal uitgeput en koud tot op het bot. En bel meteen even je vader. Hij maakt zich grote zorgen en wil vast graag weten hoe het hier gaat.’

			Ze was pap van de weeromstuit helemaal vergeten. Haar blik volgde de route van het water door de zijrivier. ‘Stijgt het water nog steeds?’

			Quinn keek op en neer naar de stroom en vervolgens naar de lucht, die inmiddels geen regen meer op hen neer stortte. ‘Ik ben bang van wel. Maar niet zo snel meer als toen we hier kwamen.’

			‘We mogen deze huisjes niet kwijtraken, Quinn. Dat mag gewoon niet.’

			Hij keek haar streng aan. ‘Je raakt helemaal niets kwijt.’ Hij draaide zich om en sloot zich weer aan bij de brigade. 
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			Quinn stond op de open laadklep van de pick-up, zette zijn pet af en veegde met zijn mouw het zweet van zijn voorhoofd. ‘Dat was de laatste zandzak. We hebben gedaan wat we konden. Laten we nu de Heer vragen of Hij onze inspanningen wil zegenen.’

			Dat zei hij niet zomaar. Hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst zo vurig ergens voor had gebeden – en al helemaal niet voor iemand anders. Hij bad zonder meer in de eerste plaats voor de zussen Chandler, maar hij had er zelf ook belang bij. Ze hadden dit perceel immers voor een deel op zijn aanraden gekocht. 

			Hij sprong van de laadklep en schudde zijn collega de hand. ‘Bedankt, Duane.’ Duane Parker had een vriend meegenomen, en met zijn drieën hadden ze zandzakken opgehaald bij een van de bouwterreinen van Langhorne Construction dat geen wateroverlast had gehad. ‘Phylicia heeft de koffie klaar in de cottage.’

			De jongens wimpelden het aanbod af. ‘Bedankt, man, maar wij ontbijten wel in de stad. Ga je mee?’

			‘Nee, ik blijf hier.’ Quinn had Joanna en Britt een half uur geleden naar de cottage gestuurd en hij meende gebakken spek te ruiken. Als ze het hem niet aanboden, zou hij zichzelf uitnodigen voor het ontbijt. 

			Hij ademde een paar keer heel diep in en uit om de spanning in zijn lijf wat te verlichten. Ze hadden een paar angstige momenten gekend toen het water maar bleef stijgen en hun voorraad zandzakken met dezelfde snelheid slonk. Hij had bloed gezweet bij de vraag hoe het ooit goed moest komen als Phylicia en haar zussen ook maar één van de huisjes zouden verliezen. En ze waren nog steeds niet uit de gevarenzone. Maar zoals hij Duane had laten weten, was het nu niet meer aan hen. 

			De mannen verzamelden hun handschoenen en gereedschap en laadden het in de pick-up. Terwijl Duane achter het stuur kroop, liep Quinn naar hem toe. ‘Stuur de rekening van de chiropractor maar naar mij.’

			Ze schoten in de lach, zwaaiden even en reden weg. Quinn liep om de huisjes heen om nog een keer te kijken hoe de zaken ervoor stonden. De regen was inmiddels niet meer dan een fijne motregen, en het muurtje achter het tweede huisje hadden ze met de zandzakken zo’n zestig centimeter opgehoogd. Het water had zich nog niet teruggetrokken, maar was ook niet meer gestegen. Als er stroomopwaarts een dam doorbrak, of als het opnieuw ging regenen, konden ze niets meer beginnen. Hij bad een schietgebedje dat de muur het zou houden en dat de huisjes het zouden overleven. ‘En zo niet, Heer,’ fluisterde hij, ‘help Phee en haar zussen dan om uw plan te zien met wat er ook gebeurt.’

			Hij schrok ervan dat hij haar hardop ‘Phee’ noemde. Maar nu hij zo veel tijd doorbracht met Phylicia’s zussen, die haar altijd zo noemden, was hij haar in gedachten ook zo gaan noemen. Hij dacht inmiddels bijna onafgebroken aan haar, al wist hij niet goed wat hij daarmee aan moest. 

			Toen hij zijn truck had ingeladen, reed hij het korte stukje naar de cottage. Misschien kon hij maar beter gaan. Ze hadden hem niet uitgenodigd om te komen ontbijten, en ze waren vast doodop. Maar de verleidelijke geuren van spek en koffie kon hij niet weerstaan. Hij parkeerde de truck, liep naar de deur en wilde aankloppen.

			Maar nog voor hij de kans kreeg, maakte Britt de deur open. ‘Kom binnen. Het ontbijt is klaar.’

			‘Ik hoopte al dat jullie me zouden vragen te blijven eten.’

			‘Wat dacht je dan? Natuurlijk mag je blijven eten.’ Ze keek over zijn schouder naar de oprijlaan. ‘Waar zijn de andere mannen?’

			‘Die zijn naar de stad gereden.’

			Joanna verscheen in de boogvormige deuropening van de ontbijthoek, haar handen in haar zij. ‘Dat wordt dan flink dooreten voor jou – zo’n tweeënveertig pannenkoeken.’

			‘En een pond spek!’ Phylicia’s stem kwam hem vanuit de keuken tegemoet.

			Hij lachte en riep terug: ‘Ik dacht dat jij dat wel in je eentje op kon.’ Hij trok zijn laarzen uit en zette ze bij de deur van de veranda. ‘Ik moet even mijn handen wassen.’

			‘Ga je gang.’ Phylicia kwam met een ondeugende grijns op haar gezicht de keuken uit. ‘Je weet de badkamer wel te vinden. Maar als ik jou was, zou ik de deur niet afsluiten.’

			‘Meen je dat? Werkt het slot nog steeds niet goed?’

			‘Grapje!’ Phee keek net zo als die ochtend dat hij haar had gered. Ze had inmiddels schone kleren aangetrokken, en haar haar was vochtig en een tint donkerder dan gebruikelijk. ‘De deur doet het prima. Als je ooit een nieuwe carrière ambieert, is slotenmaker misschien een idee.’

			‘Goed idee, maar ik heb al besloten om dammen te gaan bouwen.’ Hij knikte naar de beruchte deur en ging zijn handen wassen. 

			Haar lach achtervolgde hem en hij was dankbaar dat hij het lef had gehad om zichzelf uit te nodigen voor het ontbijt. 

			***

			Phylicia draaide nog een pannenkoek om en keek vervolgens naar de keukentafel, waar Quinn tegenover haar zussen zat. 

			‘Ik zag je van die laadklep duiken, Quinn!’ Britt giechelde aanstekelijk. ‘Ik was even bang dat je je nek zou breken!’	

			‘Dat had je moeten zien, Phee,’ zei Jo tussen twee happen pannenkoek in. ‘Met zo’n zweefduik zou hij zo naar de 
Olympische Spelen kunnen.’

			‘Tja, wat had je dan verwacht?’ zei Quinn op een gemaakt beledigde toon. ‘Ik zei toch dat ik het expres deed!’

			‘Ha!’ Britt wees naar hem. ‘Grappig. Je was niet eens in de buurt van het water toen je die duikvlucht nam.’

			Hij schraapte zijn keel. ‘Zweefduik. Alsjeblieft. Geen duikvlucht.’

			Joanna en Britt trapten er niet in. Zij hadden het zien gebeuren en hadden hem er stevig mee geplaagd, wat Quinn zoals gebruikelijk goed opvatte.

			Phee lachte mee – maar was een beetje jaloers dat ze er niet bij geweest was. Ze draaide de laatste pannenkoek om en schakelde het fornuis uit. ‘De laatste keer: wie wil er nog een pannenkoek?’

			Ze kreunden allemaal, en Quinn stak zijn buik uit en klopte erop. ‘Ik heb er tweeënveertig op. Ik heb mijn plicht gedaan.’

			Ze zette de koekenpan op een koude brander en ging bij hen aan tafel zitten. Het plagende gelach van haar zussen vermengde zich met dat van Quinn. In het licht van dit gezellige tafereeltje aan de keukentafel leek het drama van vanochtend bijna een vergeten nachtmerrie.

			Gelukkig was het inmiddels helemaal droog buiten. Een paar minuten geleden was de zon zelfs heel even doorgebroken. Toch had Quinn hen gewaarschuwd dat ze nog steeds niet helemaal uit de problemen waren. Hoewel ze alles hadden gedaan wat in hun vermogen lag om de muurtjes op te hogen, was dat nog geen garantie dat hun geïmproviseerde dam een stijgende rivier zou kunnen weerstaan.

			Joanna stond op, pakte de borden van tafel, die plakten van de ahornsiroop, en zette ze op het aanrecht naast de gootsteen. ‘Ik moet nu echt onder de douche en dan naar mijn werk.’

			‘Ik moet ook aan het werk.’ Britt veegde haar haar naar achteren.

			Quinn keek verbaasd. ‘Waar werk jij, Britt? Ik wist niet dat je inmiddels een baan had.’

			Britt bloosde. ‘Ik heb ook geen baan. Ik had het over paps huis. Nu de open dag achter de rug is, kan ik de rest van mijn spullen inpakken en verhuizen.’

			Phee keek haar zus indringend aan. ‘Natuurlijk. En omdat ik een dagje vrij heb, laten jullie mij met de afwas zitten.’

			Quinn schoof zijn stoel naar achteren. ‘Ik help je wel.’

			‘O nee. Dat hoeft echt niet, Quinn. Ik wilde alleen mijn zussen het vuur aan de schenen leggen.’

			Hij pakte de stroopfles en de botervloot en zette ze op het aanrecht. ‘Het is toch het minste wat ik kan doen als dank voor zo’n geweldig ontbijt.’

			‘Ben je mal. Dat ontbijt was het minste wat wij konden doen nadat jij onze huisjes had gered.’

			‘Te veel eer.’ Hij knoopte zijn manchetten los en stroopte zijn mouwen op. ‘Geef me een afwaskwast, dan kan ik beginnen.’

			‘Bedankt voor alles, Quinn.’ Britt zocht haar spullen bij elkaar.

			‘Ja, dank je wel. Ik ga douchen.’ Joanna zwaaide en verdween de hal in.

			‘Rij voorzichtig, meisjes.’ Quinn keek op zijn telefoon en liep achter Britt aan naar de voordeur.

			Phee luisterde vanaf het aanrecht mee. ‘Ik zie geen waarschuwingen op het nieuws, maar na al die regen kan er hier en daar water over de weg stromen.’

			‘Ik rij voorzichtig. Bedankt.’

			De voordeur sloeg dicht, en Quinn kwam terug naar de keuken.

			Phee verschoof de vuile borden doelloos over het aanrecht, nerveus nu ze opeens alleen was met hem. Maar ze wilde ook niet dat hij zou gaan. Ze pakte de afwaskwast uit het aanrechtkastje, gooide die naar Quinn en draaide toen de warmwaterkraan open om de gootsteen te vullen. ‘Sorry, maar dit huis heeft niet de luxe van een vaatwasser.’

			‘Wat? Geen vaatwasser?’ Hij sloeg gemaakt geschokt een hand tegen zijn borst. ‘Wie heeft jou overgehaald om een huis te kopen zonder basisvoorzieningen zoals een vaatwasser? Te gek voor woorden!’

			Ze gaf hem een mep met de droogdoek. ‘Heel grappig.’

			Hij rolde met zijn ogen. ‘Als het geen grapje was, zou ik een hypocriet zijn. Ik heb namelijk wel een vaatwasser in mijn keuken, maar die gebruik ik nooit.’

			‘Ik gebruikte de vaatwasser in mijn appartement ook zelden. Toen ik het nog wel deed, stond er nooit een schoon bord in de kast omdat het een week duurde voor dat ding vol was.’

			‘Precies. Bovendien ben ik opgegroeid zonder vaatwasser en dat heb ik overleefd.’ Hij lachte even. ‘Tja, mijn moeder zei altijd dat ze twee vaatwassers had – een van het merk Markus en een van het merk Quinn.’

			‘Dat zei mijn moeder ook altijd.’ Phee lachte, en een golf van herinneringen overspoelde haar. ‘Natuurlijk gebruikte zij andere merken dan jouw moeder. Blijkbaar een typisch moedergrapje, want mijn zussen en ik vonden het absoluut niet grappig.’

			‘Wij ook niet. Zeker niet toen ze een vaatwasser kocht zodra ik op kamers ging.’

			‘Mijn ouders ook! Waar slaat dat nou op?’

			Hij spoelde een bord af onder de kraan en gaf het aan haar. ‘Vast een samenzwering.’

			Het was fijn om terug te denken aan haar moeder toen alles nog goed was, en gewoon. Haar nervositeit was verdwenen, en ze was opeens heel dankbaar dat ze geen vaatwasser hadden in de cottage… behalve dan een van het merk Quinn, die naast haar stond.

			Ze werkten in plezierige stilte verder terwijl ze aan de andere kant van de keukenmuur Joanna heen en weer hoorden lopen tussen haar slaapkamer en de badkamer. Even later stak Jo haar hoofd om het hoekje van de keuken. ‘Ik ben ervandoor. Nogmaals bedankt, Quinn.’

			De deur viel met een klap achter haar in het slot en opnieuw waren ze alleen. Echt alleen, deze keer.

			Quinn gaf Phee het laatste bord en droogde zijn handen af aan de punt van haar droogdoek. ‘Ik rij nog even naar de huisjes om de zandzakken te controleren. Ik ben benieuwd hoe hoog het water nu staat.’

			‘Vind je het vervelend als ik met je meega?’

			Hij wilde iets zeggen, maar schudde zijn hoofd alsof hij zich had bedacht. Ten slotte keek hij haar aan met wat zij alleen maar kon omschrijven als een blik vol tederheid. ‘Dat zou ik heel fijn vinden.’

			Zijn simpele reactie overspoelde haar met een emotie die ze niet kon benoemen – een overweldigend mengsel van blijdschap, paniek en hoop. 

		


		
			26

			Maart

			Phee leunde over de balustrade van de veranda en keek naar de beboste heuvels achter de cottage. Duizenden trompetnarcissen wuifden met hun gele kopjes in de ontluikende begroeiing langs de oprijlaan, en de vogels zongen op deze stralende zondagochtend uit volle borst. In het verwaarloosde bloemperk onderaan de veranda zat een klein konijntje aan het onkruid te knabbelen.

			Het was bijna niet te geloven dat het nog maar drie weken geleden was dat ze in de koude winterregen paniekerig met zandzakken hadden gesjouwd in een poging de huisjes te redden. Inmiddels hing er een vage groene waas over de bomen in het bos rondom hun perceel, en rook het buiten onmiskenbaar naar voorjaar. Gisteren waren ze met zijn drieën naar een open plek in het bos gelopen en hadden daar judasbomen en krentenboompjes ontdekt, en zelfs een bloeiende kornoelje die de plek omzoomde.

			De lente was officieel begonnen en sinds de zomertijd was ingegaan, hadden ze elke dag genoten van een uur extra daglicht. 

			Door het openstaande raam hoorde ze Jo en Britt kibbelen over het gebruik van de badkamer. Phee en Joanna hadden de week na de enorme regenval beiden de huur van hun appartement opgezegd, zodat ze vanaf maart geen huur meer hoefden te betalen. Ze woonden nu dus officieel met zijn drieën in dit huis. En hoe gezellig dat ook was, deze situatie van één badkamer voor drie zussen was soms om gek van te worden. Phee was dankbaar dat zij vanochtend als eerste aanspraak op de badkamer had gemaakt, zodat ze voldoende tijd had om haar haar te drogen en er iets beters van te maken dan een slordige knot op haar hoofd – een haardracht die ze zich had aangewend sinds ze hier woonde.

			Ze hadden afgesproken om met Quinn ergens te gaan ontbijten, en daarna samen naar de kerk te gaan. Quinn had er vast meer dan genoeg van om haar met zo’n knot op haar hoofd te zien. Ze had de afgelopen twee weken niet de moeite genomen om meer dan de hoognodige aandacht aan haar uiterlijk te besteden. Ze had zich alleen beziggehouden met het opruimen van de puinhoop na de overstroming, het weghalen van de zandzakken en het uitruimen van de huisjes voor de komende renovatie. Ondanks de protesten van Phee en haar zussen was Quinn elke avond na zijn werk gekomen en gebleven tot het te donker was om nog iets te kunnen doen.

			Het was een pittige, smerige klus – bovendien had Phee ook nog fulltime in de bloemisterij moeten werken – maar nooit eerder had ze met zo veel voldoening ergens aan gewerkt. Ze was zo dankbaar voor het extra uur daglicht. En niet alleen omdat ze dan langer konden doorwerken.

			Ze nam een slok van haar dampende mok koffie, zette hem terug op de balustrade en lachte in zichzelf. Als Quinn de bezichtiging van dit perceel had uitgesteld tot het voorjaar, had hij zich heel wat moeite bespaard. Deze vredige plek aan de rand van Langhorne had inmiddels haar hart gestolen, maar als dit de eerste keer was dat ze de cottage en de twee huisjes zou zien, dan zou ze zonder meer het koopcontract getekend hebben.

			Ze bedacht in alle ernst hoeveel ze Quinn Mitchell verschuldigd waren, hoewel de man van geen dank wilde horen als het ging om het redden van de huisjes tijdens de wateroverlast. Hij was blijven volhouden dat het slagen van die reddingsoperatie een combinatie was van haar vaders bemoeienissen op afstand, de bereidwilligheid van zijn collega’s en de enorme inzet van alle betrokkenen.

			Phee had er op die angstige ochtend niet bij stilgestaan dat het een wonder mocht heten dat Quinn op zo’n korte termijn aan zo veel zandzakken had weten te komen. Ze huiverde als ze eraan dacht wat er had kunnen gebeuren als het minder goed was afgelopen. Maar morgenvroeg zouden de dakdekkers beginnen aan de daken van de twee huisjes. En Quinn had een groep mannen van Langhorne Construction bij elkaar getrommeld om volgende week aan het binnenwerk te beginnen. 

			Hij had er niets over gezegd, maar ze hoopte – en vermoedde – dat hij die ploeg zou aanvoeren. Mary was zo vriendelijk geweest om haar volgende week vrijaf te geven van haar werk in de bloemisterij, en Phee had een hele lijst met zaken die ze hoopte af te krijgen voor ze weer aan het werk moest.

			Ze was dankbaar voor alle afleiding. Zelfs de overstroming die bijna tot een ramp had geleid, had haar ervan weerhouden om alleen maar bezig te zijn met de hele situatie rondom haar vader. En met mam. Ze had haar vader sinds de overstroming een paar keer gesproken, maar alleen over oppervlakkige zaken. En hoewel het leek alsof hij steeds meer de oude werd, probeerde hij elk gesprek nog steeds zo snel mogelijk af te ronden, en bleef zij altijd met een paar vragen zitten. Hij had het niet meer over Karleen gehad, maar om een of andere reden vroeg Phee zich af of ze weer bij elkaar waren. Vreemd genoeg hoopte ze haast dat dat de reden was dat haar vader haar uit de weg leek te gaan, in plaats van iets wat haar persoontje betrof. 

			Het had ook niet echt geholpen dat Joanna en Britt die vrijdagmiddag, terwijl Phee aan het werk was, met pap hadden gesproken. Ze straalden toen ze het haar vertelden, omdat, zoals Britt het verwoordde, ‘ik het gevoel heb dat ik mijn vader terug heb!’

			‘Phee!’ Britts stem dreef door het openstaande raam naar buiten alsof ze reageerde op Phees gedachten. 

			Met een zucht gooide Phee het restje koffie over de balustrade en liep naar binnen.

			‘O, daar ben je.’ Britt trok een trui aan over haar shirt. ‘Mag ik jouw lichtbruine laarzen lenen? Alsjeblieft?’

			‘Nee, Britt. Die wilde ik zelf aandoen.’ Ze was eigenlijk niet van plan geweest om haar lievelingslaarzen aan te trekken, omdat de tuin nog een grote modderpoel was. Maar zelf zou ze er voorzichtiger mee omgaan dan Britt, dus nam ze het risico. 

			‘Dan moet ik me omkleden, want ik heb niet één paar schoenen dat bij deze outfit past.’

			‘Het belooft aardig warm te worden vandaag. Volgens mij heb je geen sweater nodig.’

			‘Maar in de kerk wel. Je weet hoe koud het vaak is in de kerkzaal.’

			‘Dat doen ze om te voorkomen dat je in slaap valt.’

			‘Jaja,’ bromde ze. ‘Phee, mag ik alsjeblieft je laarzen lenen?’

			Toen Phee niet reageerde, snoof Britt even en trok omslachtig haar sweater uit. Het was duidelijk dat Phee niet van plan was toe te geven, dus liep haar zus stampvoetend als een nukkige puber terug naar haar slaapkamer. 

			Phee lachte en begon haar haar te drogen. Ze bad dat haar zussen en zij nog steeds dikke vriendinnen waren als de huisjes klaar waren en ze elk hun eigen plekje hadden. Maar het gebed dat fluisterend over haar lippen kwam, ging vergezeld van een knagende vraag. Waren haar zussen wel haar echte zussen? En als zou blijken dat het niet zo was, zou het tussen hen dan ooit nog zo worden als nu?

			***

			Quinn stond in de hal van de kerk tegenover het damestoilet te wachten. Hij voelde zich slecht op zijn gemak terwijl de drie zusjes Chandler deden wat vrouwen meenden te moeten doen als ze in groepjes naar de toiletruimte gingen.

			Hij voelde zich sowieso al ongemakkelijk na de preek van vanochtend. Hij was bang dat Phylicia zou denken dat hij haar met opzet had uitgenodigd om te luisteren naar de uiteenzetting van dominee Franklin over de verschillende soorten liefde in de Bijbel. Maar om eerlijk te zijn, als hij had geweten wat het onderwerp van de preek was, zou hij waarschijnlijk een paar weken hebben gewacht met die uitnodiging.

			Tijdens de preek had Phylicia aan de ene kant naast hem gezeten en Britt aan de andere, terwijl de predikant sprak over phileo, de broederlijke liefde, en agape, de opofferende liefde die Christus had voor zijn gemeente en die de gemeenteleden voor elkaar aan de dag zouden moeten leggen. Maar dominee Franklin had ook heel openhartig gesproken over eros.

			Quinn had het gevoel gehad dat zijn gevoelens op zijn voorhoofd stonden, en dat iedereen ze kon lezen. Nee, dat Phylicia ze kon lezen. Hij twijfelde er geen moment meer aan dat de liefde die hij voor Phylicia voelde – en die bij elke ontmoeting alleen maar groter werd – inmiddels meer was dan alleen broederlijke liefde, meer zelfs dan agape-liefde. Hij voelde een hartstochtelijke liefde voor haar. Geen ongebreidelde hartstocht – nog niet, in elk geval. Maar hij kon niet langer doen alsof ze gewoon een van de zussen was, een van de drie meiden bij wie hij zo graag op bezoek ging. Het voelde nu al ongepast dat hij haar nog steeds niet had verteld wat hij voor haar voelde.

			Als hij ooit het wonder mocht beleven dat Phylicia die liefde beantwoordde, dan zou hij haar op een dag moeten bekennen dat hij in zijn relatie met Heather te ver was gegaan op het gebied van de eros-liefde. Toegegeven, in die tijd wandelde hij nog niet met de Heer. Hij had er enorm veel spijt van en was ervan overtuigd dat God het hem had vergeven. Maar toch ontkwam hij niet aan de gevolgen van zijn daden.

			En die gevolgen raakten ook Phylicia, als ze ooit de relatie kregen waar hij naar verlangde. Erger nog, het gevolg zou kunnen zijn dat hij geen kans maakte bij haar. Hij wist niet hoe zij over deze dingen dacht, en of ze het hem zou kunnen vergeven.

			Eindelijk kwamen de zussen de toiletruimte uit en haalden hem met een schok terug uit zijn overpeinzingen. De drie zagen er nog net zo uit als toen ze – hij keek even op zijn horloge – zes minuten geleden door die deur naar binnen waren gegaan. Niet meer of minder mooi.

			‘Was je bang dat we je hadden laten staan?’ Britt trok plagerig aan zijn arm.

			Hij schudde zijn hoofd, en deed zijn uiterste best om haar luchtige toontje over te nemen. ‘Ik probeerde er alleen achter te komen waarom vrouwen nooit alleen een toiletruimte binnengaan. Kan dat alleen in groepjes?’

			Joanna wilde iets zeggen, maar Phylicia stak een waarschuwend vingertje naar haar op. ‘Geen sprake van. Sorry, Quinn, maar dat blijft gewoon een van de grote mysteries van het leven.’

			Hij schudde zijn hoofd en probeerde geïrriteerder over te komen dan hij zich voelde. ‘Net als het mysterie waarom vrouwen zo veel tijd nodig hebben om zich klaar te maken en waarom ze vijftig paar schoenen hebben, terwijl mannen aan hooguit vijf paar genoeg hebben, bedoel je?’

			Phylicia gromde even. ‘Nu begeef je je op glad ijs, vriend.’

			Britt giechelde. ‘Inderdaad, en denk maar niet dat die twee mysteries niets met elkaar te maken hebben.’

			‘Precies. Tussen twee haakjes, je ziet er leuk uit, Britt.’ Phylicia gaf haar zusje een plagerig duwtje, een soort onderonsje, leek het wel. Ze giechelden op een irritante, maar toch ook charmante manier die kenmerkend was voor de manier waarop de zussen met elkaar omgingen. 

			Zoals wel vaker gebeurde als hij bij hen was, voelde hij zich een buitenstaander die naar binnen keek. Niet dat hij echt wilde weten waarom een vrouw vijftig paar schoenen nodig had. Tenzij ze een duizendpoot was. Hij grinnikte even, maar negeerde de nieuwsgierige blikken. Mannen hadden ook recht op geheimen. Die luchtige gedachte zette hem meteen weer met beide benen op de grond. Zijn geheim – Phylicia’s geheim – was bepaald geen grapje.

			‘Ik heb honger,’ zei Britt.

			‘Ik trakteer op pizza.’ Hij haalde zijn portemonnee uit zijn zak. ‘Dan eten we die bij jullie thuis op – als jullie dat goed vinden.’ Hij had warme herinneringen aan die bijzondere dag, drie weken geleden, toen hij samen met Phylicia pizza had gegeten in de cottage. 

			‘Misschien kunnen we er een picknick van maken!’ Britt keek door het raam naar de lucht, een hand boven haar ogen tegen het zonlicht dat royaal de hal binnenstroomde. ‘Het wordt een prachtige dag.’

			‘Op de open plek in het bos?’ Hij maakte er een vraag van, omdat hij nog niet officieel uitgenodigd was.

			Phylicia keek bedenkelijk. ‘Open plek klinkt in dit geval als een oxymoron. Ik ben er niet meer geweest sinds jij ons die plek hebt gewezen, maar als alles daar net zo hard groeit als op alle andere plaatsen, dan kunnen we maar beter een kapmes meenemen.’

			Hij keek haar zijdelings aan en vroeg zich af of ze onder die lunch met hem probeerde uit te komen. Maar ze hield hem deze keer niet op afstand, zoals ze maar al te vaak had gedaan.

			‘Stop je portemonnee maar weg, Quinn. We hebben genoeg in de koelkast om sandwiches te maken.’ Joanna fronste haar voorhoofd. ‘Als je tenminste van worst en eiersalade houdt.’

			‘Ga alsjeblieft met ons mee, Quinn.’ Britt keek hem aan als een klein kind dat om een snoepje bedelde. 

			Hij had het fijner gevonden als Phylicia hem had uitgenodigd, maar zij stond te knikken, en hij wilde haar niet de kans geven om van gedachten te veranderen. ‘Heel graag, als jullie het echt willen.’

			‘Natuurlijk willen we dat. En voor het geval je nog twijfelt: Joanna is heus niet van plan om worst en eiersalade op dezelfde sandwich te smeren.’ Phylicia lachte even. ‘Tenzij je dat nou juist lekker vindt.’

			‘Ik eet wat de pot schaft.’ Hij wilde Phylicia vragen om met hem mee te rijden, maar bedacht zich nog net. Hij liep toch al het gevaar een overenthousiaste pup te lijken. 
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			Het was nog steeds een beetje kil toen ze de heuvel opklommen naar het kleine amfitheater op de open plek. Quinn had er spijt van dat hij geen warmer jack had aangetrokken. De zussen hadden, eenmaal thuis, hun nette kleding verwisseld voor makkelijkere kleren, en waren ingepakt alsof het hartje winter was.

			Phylicia leek wat stilletjes sinds ze weer thuis waren van de kerkdienst. Ze liep voor de anderen uit en droeg de picknickmand die ze samen hadden ingepakt. 

			Quinn droeg een koeltas met drinken, al zou hij zelf gekozen hebben voor een thermosfles met koffie. Joanna en Britt hadden allebei warme dekens in hun armen. 

			De meisjes keken met open mond om zich heen toen ze de top van de oude trap hadden bereikt en slaakten opgetogen kreten. Quinn begreep wel waarom. Klimop en varens, doorspekt met groepjes wilde narcissen bedekten de bodem onder het baldakijn, maar het zag er allesbehalve overwoekerd uit.

			‘Kijk!’ Phylicia zette de rieten mand neer en bukte zich om te zien wat er in een kloof onder een van de houten banken groeide. ‘Dit is duizendschoon! In het wild!’

			Quinn vermoedde dat iemand het natuurlijke groen en de bollen die onder de boomtakken op de open plek bloeiden, met veel liefde had verzorgd. Hij vroeg zich af welke verrassingen deze plek tegen het aanbreken van de zomer nog meer in petto had. Hij voelde zich onverklaarbaar trots op deze plek, hoewel hij geen weet had gehad van het bestaan ervan toen hij de zussen had geprobeerd te overtuigen om het perceel te kopen.

			Quinn tilde de rieten mand op en droeg hem naar de bank waar de zon het felst scheen, zette hem op de grond en pakte de deken die Joanna hem aanreikte. ‘Op de grond of op de bank?’

			‘De bank.’ Phylicia huiverde. ‘Veel te koud om op de grond te zitten.’

			‘Dat klopt, maar binnenkort kunnen we hier zonnebaden.’ Britt hief haar gezicht op om wat zonnestralen op te vangen.

			Quinn schudde zijn hoofd. ‘Daar moeten jullie niet te lang mee wachten. Over een maand komt de zon niet meer door het bladerdek heen. Maar tegen die tijd zullen jullie blij zijn met een koele plek waar jullie ’s avonds even kunnen ontspannen.’

			Phylicia spreidde de tweede deken over de bank en keek bedenkelijk. ‘Ik vermoed dat er hier in de nabije toekomst nog geen sprake is van ontspannen.’

			‘Dat moet je niet zeggen,’ zei Quinn berispend. ‘Je kunt niet alsmaar blijven werken, dan raak je opgebrand.’ Hij sleepte de andere bank dichterbij en zette hem tegenover de bank waar de zussen een feestmaal uitstalden dat heel wat meer bleek te zijn dan eiersalade en worst. 

			Maar Phylicia keek hem bedenkelijk aan. ‘Er moet nog heel wat gedaan worden voordat deze plek ons geld gaat opleveren met de B&B.’

			Joanna schonk wat limonade in rode plastic bekers. ‘Maar je moet niet vergeten dat we nu al heel wat geld besparen doordat we geen huur meer hoeven te betalen.’

			‘Daar heb je gelijk in,’ gaf Phylicia toe. ‘Het was echt fijn om op 1 maart geen huur meer te hoeven overmaken.’

			‘Zeker weten.’ Britt keek haar zussen met grote pretogen aan. 

			‘Haha!’ Joanna gaf Britt een goedaardige tik op haar arm. ‘Jij hebt van je leven nog nooit een cent huur betaald.’

			Phylicia schoot in de lach toen Britt met een gemaakte pijnlijke blik op haar gezicht au riep. ‘Misschien moeten we jou eens huur laten betalen, zusje. Om je te leren hoe het echte leven in elkaar steekt.’

			Het was goed om te zien dat Phylicia zich een beetje ontspande. Quinn was inmiddels wel gewend geraakt aan de plagerijtjes van de zussen. Het was een van de belangrijkste redenen dat hij zo van hun gezelschap genoot – zelfs al snapte hij hun meisjesgrappen niet altijd. Het deed hem denken aan al die uren die hij bij Turner en zijn gezin had doorgebracht toen hij nog maar net bij Langhorne Construction werkte. Maar zelfs nu de zussen volwassen waren, gingen ze nog steeds heel speels met elkaar om. Misschien kwam dat doordat ze niet veel in leeftijd verschilden. De zeven jaar leeftijdsverschil tussen hem en zijn broer hadden een emotionele afstand gecreëerd, naast de fysieke afstand die was ontstaan toen Markus uit huis was gegaan om te gaan studeren.

			Maar of het er in zijn jeugd thuis ooit zo vrolijk aan toe was gegaan, kon Quinn zich niet herinneren. Heather had die vrolijkheid in zijn leven gebracht. Mede daarom had hij zich zo tot haar aangetrokken gevoeld toen ze tijdens hun eerste jaar op de universiteit samen in de cafetaria werkten. 

			Vanaf het moment dat Heather Markus had leren kennen, had zij ook hem meegenomen in die vrolijkheid. Quinn had daar destijds geen enkele moeite mee gehad. Hij was alleen maar blij dat ze het zo goed konden vinden samen. Maar al snel begon Quinn zich het vijfde wiel aan de wagen te voelen als zijn broer samen met hen op stap ging. En niet lang daarna was de vrolijkheid voorgoed verdwenen.

			Tot nu.

			***

			De zon had aan kracht gewonnen, dus toen ze klaar waren met lunchen, trok Phee haar jas en sjaal uit. De anderen volgden haar voorbeeld. Het was een volmaakte zondagmiddag, en ze vond het jammer dat hij bijna om was. 

			Ze hadden het over van alles gehad – over de preek van die ochtend, over de wateroverlast van een paar weken daarvoor en over het feit dat morgen een begin werd gemaakt met het vernieuwen van de twee daken van de huisjes. 

			Ze stopten de spullen weer in de mand en namen de dekens mee naar de rand van de open plek. Daar spreidden ze ze uit op de grond en genoten van het uitzicht over de huisjes en de rivier. 

			‘Heel bijzonder…’ Quinn stond een eindje verderop en zijn blik dwaalde van de huisjes naar de rivier. ‘Jullie waren de huisjes tijdens de overstroming bijna kwijtgeraakt, maar jullie hebben er een perceel aan het water aan overgehouden. Jullie mogen echt van geluk spreken.’

			Phee schudde haar hoofd. ‘Dat is geen kwestie van geluk, maar van zegen.’

			‘Inderdaad.’ Quinn keek haar verontschuldigend aan. ‘Weet je, ik geloof niet zo in geluk hebben. Nou ja, behalve als jullie met z’n drieën een potje gaan pesten. Dat was puur geluk hebben.’

			De zussen schoten in de lach en dachten terug aan die avond toen ze na een lange dag klussen spontaan een spelletje pesten waren begonnen. Ze hadden met z’n drieën samengespannen tegen Quinn, die geen enkel spelletje had weten te winnen.

			Glimlachend keek Phylicia hem aan vanaf haar plekje op de deken. ‘Over geluk gesproken, als we eenmaal staan ingeschreven als een B&B – als alles naar wens verloopt – denk je dat er dan genoeg ruimte is om aan de andere kant van de oprijlaan nog een huisje te bouwen?’ Phee wees naar een plek onderaan de rotsachtige heuvel.

			Quinn keek in de richting die zij aanwees. ‘Ik zou niet weten waarom niet. Als jullie er een eenvoudige woning van maken, met een of twee slaapkamers, alles gelijkvloers, hoeft het niet eens zo duur te zijn.’

			‘Gelden er geen beperkende regels of bestemmingsplannen die ons verbieden om daar te bouwen, Quinn?’ vroeg Joanna.

			Hij krabde aan zijn kin. ‘Dat zou je moeten navragen, maar ik betwijfel het.’

			Phee genoot ervan dat Quinn hen liet dromen zonder dat hij hen met rampscenario’s dwong om met beide benen op de grond te blijven staan. Net als pap vroeger. Ze drukte een opkomend gevoel van droefheid weg alsof het een plakkerig spinnenweb was en mengde zich weer in het gesprek. ‘Misschien kunnen we het grote huis uitbreiden met een kamer met badkamer, zodat wij meer ruimte hebben als de huisjes verhuurd zijn.’

			‘Je wilt de badkamer gewoon met niemand delen,’ zei Britt beschuldigend. 

			‘Ik heb toch niet gezegd dat die kamer en badkamer voor mij zouden zijn?’

			‘Maar je zou geen nee zeggen, toch?’ merkte Joanna plagend op.

			‘Oké, als jullie zo blijven aandringen, neem ik die nieuwe kamer met badkamer wel.’ Phee sloeg haar armen over elkaar en keek hen zelfvoldaan aan.

			Quinn lachte. ‘Jullie hebben nog niet eens plannen gemaakt en nu kibbelen jullie er al over. Jullie zijn een apart stel.’

			Joanna rekte haar slanke gestalte uit en kwam overeind. ‘Over een apart stel gesproken…’ Ze gaf een ruk aan de deken waar Britt nog op zat. 

			‘Zeg, hou eens op.’ Britt rolde van de rand van de deken, maar kwam even later lachend overeind.

			‘Neem me niet kwalijk, zusje, maar ik moet nog het een en ander doen voor ik morgen weer aan het werk ga.’

			‘Ik moet ook gaan.’ Britt hielp Jo met het opvouwen van de deken. ‘Hier… ik help je wel met dragen.

			Phee zou willen dat er nooit een einde kwam aan deze dag, maar ze stond op, vouwde haar deken op en probeerde niet al te teleurgesteld te klinken. ‘Ik draag de mand wel.’ Ze liep naar de bank waar de restanten van hun picknick stonden. 

			Joanna stak een hand op. ‘Dat doen wij wel. Jullie kunnen nog wel even blijven.’

			‘Maak je geen zorgen…’ Britt knipoogde. ‘De afwas staat er heus nog wel als jullie terugkomen.’

			‘Afwas?’ Quinn deed net alsof hij het niet snapte. ‘Zuinigheid is één ding, maar wassen jullie zelfs kartonnen borden af?’

			‘Grapje, Quinn.’ Joanna keek Phee aan met een blik die zei: Wij redden ons wel. Blijven jullie nog maar even.

			Phee haalde haar schouders op. ‘Bedankt, meiden. We komen zo.’

			Snel pakten Jo en Britt de spullen bij elkaar en liepen de houten trap af die tegen de wand van de heuvel was gebouwd. 

			Quinn keek hen na alsof hij niet kon wachten tot ze uit hun gezichtsveld verdwenen waren. Phee begon zich af te vragen of hij met haar zussen had samengespannen om ervoor te zorgen dat ze een tijdje alleen konden doorbrengen. 

			Een huivering van verwachting kroop over haar rug. Maar waarom werd dat gevoel van opwinding altijd gevolgd door onzekerheid? Ze probeerde haar zenuwen in bedwang te houden, vastbesloten om te genieten van het samenzijn met Quinn. ‘Dit was echt een leuke dag.’ Ze zat op het ene eind van de bank, haar armen naast haar en haar handen om de rand geslagen.

			‘Zeker weten,’ zei Quinn instemmend. Hij ging aan het andere eind van de bank zitten, zijn lichaam naar haar toegebogen. Hij keek naar de trap waar Jo en Britt zojuist afgedaald waren en grinnikte zachtjes. ‘Ik ben dol op je zussen.’ Hij keek haar aan en voegde er snel aan toe: ‘Met een gevoel van agape-liefde, bedoel ik.’

			Ze schoot in de lach. ‘Ik ben ook dol op mijn zussen. Maar hoe zit het dan met mij? Doe ik soms voor spek en bonen mee?’

			‘Spek en bonen?’ Hij keek haar vragend aan. ‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’

			‘Ken je die uitdrukking niet?’

			Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat is volgens mij echt een uitspraak voor oudere vrouwen.’

			Ze gaf hem een por. ‘Pas op je tellen. Maar voel je ook agape voor mij?’ Ze flirtte, probeerde hem uit de tent te lokken. En opeens kon het haar niets schelen.

			Maar Quinn keek haar ernstig aan. ‘Ik… voel zeker ook agape voor jou, Phylicia. Maar je weet intussen vast wel dat er meer is dan dat. Veel meer.’

			Ze slikte moeizaam. ‘Je… je maakt me zenuwachtig.’

			Hij lachte, maar de muziek in zijn lach verdween al snel. ‘Ik word hier ook zenuwachtig van. Maar ik moet je iets zeggen. Ik hou dit niet langer vol als ik niet weet hoe jij erover denkt.’

			‘Wat houd je niet langer vol?’

			Hij keek haar indringend aan, maar zei niets.

			‘En… hoe ik waarover denk?’ Waarom hield ze zich nu van de domme? Ze wist het antwoord op beide vragen. Heel goed. Maar dit leek niet het geschikte moment voor zo’n gesprek. Er waren nog zo veel dingen waar ze mee worstelde, zo veel dingen die haar in verwarring brachten. Ze wilde niet dat haar verdriet, het gedoe met haar vader en de chaos van de renovatie van de huizen haar in de weg zouden staan van het nemen van een helder besluit wat Quinn betrof.

			Maar tegelijk voelde het op zo veel manieren alsof ze haar hele leven had gewacht, juist op dit gesprek.
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			De stilte tussen hen leek wel een eeuwigheid te duren. Quinn stond op van het bankje waarop ze zaten, en voelde zich als een man die op het punt stond een vrouw ten huwelijk te vragen die misschien niet bereid was ja te zeggen. Maar hij leefde nu al zo lang in onzekerheid en wachtte al zo lang op duidelijkheid over haar gevoelens.

			Voordat hij vandaag naar huis reed moest hij haar laten weten wat hij voor haar voelde. Want mocht zij niet in hem geïnteresseerd zijn zoals hij in haar, dan moest hij zich op een andere manier terugtrekken van het project van de zussen Chandler. Het was al een kwelling voor hem om bij haar te zijn en geen idee te hebben wat zij voor hem voelde.

			Maar was ze werkelijk zo blind dat ze niet doorhad wat hij voor haar voelde? Waarom hield ze hem zo lang aan het lijntje?

			Ze had intussen toch wel door dat zijn ogen oplichtten zodra hij haar zag. En ze voelde toch wel dat zijn hart sneller ging kloppen zodra hij haar stem hoorde. Maar als ze zich al bewust was van die dingen, dan wilde ze kennelijk niet het risico nemen een blauwtje te lopen. Of ze wachtte tot hij de eerste stap zette, of ze had geen enkele behoefte aan meer dan een oppervlakkige vriendschap met hem.

			Hij had geen behoefte aan een oppervlakkige vriendschap met haar. Dat had hij geprobeerd, maar het was een regelrechte kwelling. Dus wat had hij te verliezen? Als ze niets voor hem voelde, was het maar beter er nu achter te komen dan elke dag meer van haar te gaan houden.

			Hij draaide zich om, keek haar aan en was vreemd geroerd door de onschuld in de blik waarmee ze hem aankeek. ‘Phylicia, voor het geval je het nog niet doorhebt, zal ik proberen duidelijk te zijn. Ja, ik ben echt dol op je zussen. Maar jij maakt voor mij geen deel van het pakketje met Jo en Britt. Ze zijn lief, en ik vermaak me altijd prima met jullie drieën.’ Hij glimlachte. ‘Maar wat ik voor jou voel – en alleen voor jou, Phylicia – is zo veel meer dan de agape-liefde waar dominee Franklin het vanochtend over had. Ik weet niet waarom het zo lang geduurd heeft voor ik de moed bij elkaar geraapt had om dit te zeggen. Ik denk –’ 

			‘Quinn –’

			‘Nee. Laat me uitpraten. Alsjeblieft.’ Hij stak zijn hand op, maar weerstond het verlangen om haar in zijn armen te nemen. Dat zou niet verstandig zijn. Hij moest het langzaam aan doen met haar. Ze leek wel een bang vogeltje, dat wat zaad uit zijn hand wilde pikken, maar bij elke onverwachte beweging er meteen vandoor dreigde te gaan. ‘Phylicia, ik dacht dat ik je intussen al aardig wat hints had gegeven. Maar ik wil volkomen duidelijk zijn. Ik mag je echt heel graag. Ik ben verliefd geworden op je. Ik wil zien hoe onze vriendschap zich ontwikkelt, maar ik heb hoge verwachtingen voor ons. Voor jou en mij.’ Hij wees naar hen om elke onzekerheid over zijn bedoelingen weg te nemen. 

			‘Quinn…’ Haar ogen bleven hem aankijken. ‘O, Quinn. Het spijt me, maar… jij bent… ik ben nog geen dertig. Zie je dat dan niet? Dat is een enorme kloof. In leeftijd en –’ 

			‘Meen je dat?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Jij doet net alsof ik stokoud ben! Hoe oud denk je eigenlijk dat ik ben?’

			Ze neigde haar hoofd. ‘Hoe oud ben je eigenlijk?’

			‘Amper de veertig gepasseerd.’

			Er gleed een voorzichtige glimlach over haar gezicht. ‘Ik zal mijn vraag anders formuleren. Hoe oud ben je precies?’

			‘Onlangs tweeënveertig geworden.’ Zijn hoop groeide een beetje toen hij dat zei. Misschien had ze al die tijd gedacht dat hij een stuk ouder was.

			‘Tweeënveertig?’

			‘En misschien vind je het niet leuk om te horen, maar jouw dagen als twintiger zijn geteld.’

			‘Alsjeblieft… praat me er niet van. Ik verkeer op dat punt het liefst zo lang mogelijk in zalige onwetendheid.’ Het klonk plagerig, maar de vluchtige schaduw die over haar gezicht trok deed hem vermoeden dat ze het moeilijk had met die naderende mijlpaal. 

			Hij nam zich voor om behoedzaam te werk te gaan. ‘Maar ik heb gelijk, toch? Je wordt binnenkort toch dertig?’

			‘Helaas wel.’

			‘Helemaal geen probleem. En het leeftijdsverschil is helemaal niet zo groot. Tussen ons, bedoel ik. Twaalf jaar. Het zou wat anders zijn als je pas zestien was, of zo.’ Hij had er meteen spijt van dat hij dat had gezegd, want toen zij zestien was had hij zich al tot haar aangetrokken gevoeld. Maar ze was altijd al volwassen voor haar leeftijd geweest. En natuurlijk had hij destijds, toen ze nog zo jong was, niets gedaan met die gevoelens. ‘We zijn allebei volwassen, Phylicia. We delen ons geloof in God. Dat zijn de zaken waar het werkelijk om gaat.’

			‘Jij bent van de X-generatie, en ik ben een millenial.’

			‘Ach, kom op. Jij hecht toch zeker geen waarde aan die etiketjes, hè? Wat heeft dat nu te betekenen?’

			Ze haalde haar schouders op. ‘Ik wil alleen maar zeggen dat er een… kloof is. Ik kan gewoon niet door het lint gaan over het leeftijdsverschil tussen pap en Karleen, en vervolgens een relatie beginnen met iemand van jouw leeftijd.’

			Hij lachte schamper. ‘Stop dan met door het lint gaan. Bovendien dacht ik dat ze hun relatie hadden beëindigd.’

			‘Dat klopt. Maar ik heb het gevoel dat als zij het niet wordt, er wel iemand anders op het toneel verschijnt. Binnenkort. Pap is gewoon niet iemand die de rest van zijn leven alleen blijft.’

			‘Zou je dat dan willen?’

			Daar dacht ze even over na, en haar ogen verraadden meer dan ze van plan was te laten zien. ‘Ik wil dat hij gelukkig wordt. Maar moet dat per se met iemand anders zijn?’

			‘Iemand anders dan je moeder, bedoel je?’ Hij wilde vriendelijk overkomen, ook al groeide zijn frustratie nu zij er weer in geslaagd was van onderwerp te veranderen. Toch begreep hij ook wel dat dit een moeilijk onderwerp voor haar was.

			‘Ja.’ Ze boog haar hoofd. ‘Ik weet dat dat stom en egoïstisch klinkt. Maar waarom kon hij niet gewoon een tijdje wachten?’

			‘Misschien doet hij dat nu ook. Misschien heeft hij daarom de relatie met Karleen verbroken.’

			‘Maar waarom is hij dan niet hier? In Missouri? Waarom blijft hij dan gewoon in Florida?’

			‘Daar kan ik je geen antwoord op geven, Phylicia. Maar ik vind dat je je vader met rust moet laten. Hij heeft net het moeilijkste doorgemaakt wat een man ooit kan meemaken. Misschien –’

			‘Het moeilijkste?’ Ze snoof minachtend. ‘Dat laat hij dan wel op een bijzonder vreemde manier blijken.’

			‘Verdriet doet soms rare dingen met je.’ Daar kon hij van meepraten, maar dat kon zij niet weten. ‘Phylicia, misschien heeft je vader gewoon wat tijd nodig. Weg van alles en iedereen.’

			‘En wij dan? We hebben hem nodig, Quinn. Hij is gewoon vertrokken. Op het slechtste moment.’

			‘Ik weet het.’ Opnieuw moest hij zich inhouden om niet een troostende arm om haar schouder te slaan. Maar dit was niet het geschikte moment.

			‘Het spijt me.’ Ze boog haar hoofd. ‘Het was niet mijn bedoeling om van koers te veranderen.’

			‘Geeft niks. Ik weet dat het allemaal heel zwaar voor je geweest is.’

			‘Het is gewoon zo verwarrend allemaal. Ik… ik mag jou ook heel graag, Quinn. Echt waar. Misschien’ – ze keek hem ondeugend aan – ‘zelfs meer dan agape. Maar ik worstel nog met zo veel dingen. Ik weet niet zeker –’

			‘Phylicia… Phee…’ Hij ging naast haar zitten en pakte haar hand vast, zich ervan bewust dat hij haar bij haar roepnaam had genoemd. Hij wist niet eens precies waarom hij dat had gedaan, maar genoot van het gevoel van haar smalle hand in de zijne.

			Maar blijkbaar had hij daarmee iets in haar wakker geroepen. Ze bleef stilletjes zitten, probeerde zich niet terug te trekken en wachtte simpelweg tot hij weer het woord nam.

			‘Ik wil je niet opjagen. Ik wil je echt niet dwingen om iets te zeggen wat je niet meent. Maar geef me alsjeblieft geen valse hoop. Als je niet hetzelfde voor mij voelt, moet ik dat weten. En misschien moet ik dan’ – hij haalde zijn schouders op – ‘ik weet het niet… verhuizen?’

			‘Hou op.’ Ze lachte even. Maar meteen keek ze hem weer ernstig aan. ‘Je maakt toch geen grapje, hè?’

			‘Als ik zeg dat ik verliefd op je ben? Over zoiets zou ik nooit een grapje maken.’ Hij had het woord verliefd eigenlijk niet willen gebruiken. Nog niet. Maar het was eruit. Al twee keer. En hij had er geen spijt van. ‘Als ik zeg dat ik zou verhuizen als jij mijn gevoelens niet beantwoordt? Dat is misschien een beetje overdreven. Maar kun je me niet vertellen waar ik aan toe ben? Of ik überhaupt kans maak?’

			Het was niet eerlijk van hem om haar zo’n vraag te stellen terwijl hij bepaalde dubieuze zaken achterhield. Heather, bijvoorbeeld. Maar ook dingen die hij over haar wist, en die ze zelf nog niet eens wist. De dingen die Turner hem had verteld.

			‘Ik kan je nog niets beloven, Quinn, maar ik ben blij dat jij deel uitmaakt van mijn leven. Ik zou het vreselijk vinden als jij ging verhuizen. Als ik je nooit meer zou zien.’

			Hij glimlachte, en het sprankje hoop vlamde weer op. ‘Dat is… in elk geval iets, neem ik aan.’

			‘Kunnen we het rustig aan doen? Voorlopig alleen vriendschap?’

			Zijn hoop doofde weer uit. ‘Alleen maar vriendschap? Dat zeggen aardige meisjes tegen jongens die geen schijn van kans maken. Om hun gevoelens niet te kwetsen.’

			‘Ik beloof je dat ik niet van plan ben je met een kluitje in het riet te sturen.’ Ze keek naar hun handen die verstrengeld naast hen lagen. ‘Quinn. Ik ben negenentwintig en heb nog nooit een serieuze relatie gehad. Het aantal afspraakjes kan ik op anderhalve hand tellen. Ik heb me altijd vastgehouden aan die… droom. Ik wilde wachten op iemand zoals mijn vader. Mam noemde hem altijd haar ridder op het witte paard. Maar… dat witte paard is inmiddels aardig besmeurd. Heel erg besmeurd… en ik weet niet of ik nog wel in ridders geloof.’

			Hij kneep even in haar hand. ‘Phylicia… je vader is nog steeds een ridder. Ja, hij is menselijk en maakt een moeilijke tijd door. Hij heeft waarschijnlijk een stel fouten gemaakt in zijn leven, maar hij is een goed mens. Ik ken hem al bijna mijn hele volwassen leven, en ik denk dat je hem kunt vertrouwen – en dat je erop mag vertrouwen dat er nog mannen zoals hij bestaan.’ Quinn wilde zo’n man voor haar zijn. Hij wilde haar laten zien dat er nog goede mannen bestonden.

			Phylicia trok haar hand weg en stond op, haar rug naar hem toegekeerd.

			Haar schouders schokten, en Quin besefte met een schok dat ze huilde. ‘Phylicia, wat is er aan de hand? Wat heb ik gezegd?’

			Ze draaide haar gezicht naar hem toe en keek hem aan met woede in haar rood doorlopen ogen. ‘Hem vertrouwen? Hoe kun je zeggen dat ik mijn vader kan vertrouwen, Quinn? Ik weet niet eens zeker of Turner Chandler wel mijn echte vader is.’
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			‘Wat?’ Quinn keek Phylicia indringend aan. Hij zou zich het liefst verrast voor willen doen, maar had zich voorgenomen om niet tegen haar te liegen. Daarmee zou hij het alleen maar erger maken dan het al was.

			Het werd langzaam killer op de open plek nu de zon begon onder te gaan. Quinn voelde dat zijn moed hem ook langzaam in de schoenen zonk. 

			Phylicia keek hem aan, haar wimpers nat van de tranen. ‘Heb je gehoord wat ik zei? Ik weet niet eens zeker of pap –’ Ze boog haar hoofd. ‘Of de man die mij heeft opgevoed wel mijn echte vader is.’

			‘Maar… dat begrijp ik niet.’ Daar ging zijn voornemen om niet te liegen. Hij begreep het maar al te goed. Hij bad een schietgebedje van één woord. Help!

			‘Het spijt me. Je bent al die ellende van mij intussen vast helemaal beu.’ Ze schudde haar hoofd en zwaaide met haar handen voor haar gezicht alsof ze daarmee haar woorden kon uitwissen. 

			‘Integendeel, Phylicia. Vertel me alsjeblieft wat er aan de hand is.’ Was het een leugen om te doen alsof je nog niet wist wat iemand je ging vertellen? Het was in elk geval niet helemaal eerlijk. Absoluut niet. Waarom had Turner hem in deze positie gedwongen? 

			Ze keek hem aan. ‘Zeker weten?’

			‘Natuurlijk. Ga zitten.’ Hij legde een hand tegen haar rug en leidde haar terug naar de bank. Hij vond het jammer dat Jo en Britt de dekens mee terug hadden genomen naar huis.

			Het bleef een hele tijd stil en ten slotte slaakte Phylicia een diepe zucht. ‘Ik heb je toch verteld dat mam eerder getrouwd is geweest. Maar dat is nog niet alles.’

			Quinn dacht na over een mogelijke reactie, maar besloot te zwijgen in de hoop dat ze uit zichzelf verder zou praten.

			‘Door een paar dingen die pap mij vertelde, begon ik eraan te twijfelen of hij wel mijn echte vader is. Mijn biologische vader, bedoel ik.’ Phylicia spuide haar vermoedens – waaronder bijna alles wat Turner hem al had toevertrouwd – alsof ze daarmee een zware last van haar schouders schudde.

			‘Wauw. En daar loop jij al die tijd al mee rond? Waarom heb je het me niet eerder verteld? Denk je echt dat de man met wie je moeder destijds getrouwd was je echte vader zou kunnen zijn?’

			‘Ik heb geen idee wat ik ervan moet denken, Quinn. Dat is het moeilijkste: de onzekerheid.’

			Als Quinn hier niet met Turner over gepraat zou hebben, zou zijn natuurlijke reactie zijn geweest: Weet je dat wel zeker? Misschien heb je het mis! Maar dat zou in dit geval de grootste leugen zijn, want hij wist het wel zeker. Dat wil zeggen, hij wist zeker hoe Turner erover dacht. 

			Quinn wilde geen spelletje met haar spelen. En hij moest toegeven dat de conclusies die Turner had getrokken tamelijk overtuigend hadden geklonken. En dat gold waarschijnlijk ook voor Phylicia.

			Quinn voelde een enorme spanning in zijn lijf. ‘Heb je het al aan je vader gevraagd?’

			‘Zelfs als ik de kans had om het hem te vragen, weet ik niet of ik er wel op kan vertrouwen dat hij me de waarheid vertelt. Hij – en mam – hebben mijn hele leven tegen me gelogen. Hoe kan ik überhaupt nog iets geloven wat ze me verteld hebben? Als ze me nooit iets hebben verteld over mams ­eerste huwelijk en haar echtscheiding, wie weet wat ze dan nog meer voor me verzwegen hebben. Alles was een ­grote leugen. Het huwelijk van mijn ouders. Mijn familie…’

			‘Dat is niet waar, Phylicia. Jouw ouders hadden een heel goed huwelijk. Je weet dat ze –’

			‘Maar als pap niet mijn echte vader is, dan was het allemaal gebaseerd op leugens. O, Quinn, wie weet zijn mijn zussen niet eens mijn echte zussen!’

			‘Natuurlijk wel! En wat jouw ouders hadden was ook echt. Hun huwelijk, hun liefde voor jou en je zussen. Iedereen die ooit bij Langhorne Construction heeft gewerkt kan je dat vertellen. Ik heb het met mijn eigen ogen gezien. Zelfs als jouw angst terecht blijkt te zijn, verandert dat niets aan de waarheid over jullie gezin. Je kunt niet je leven lang doen alsof je van iemand houdt. Wat er op je geboorteakte staat, is niet meer dan een naam.’

			‘O, maar daar staat paps naam op. Dat heb ik zelf gezien.’ Ze boog haar hoofd alsof ze zich ervoor schaamde dat ze het had nagekeken. 

			‘Dan is het toch duidelijk. Heeft je vader jou misschien geadopteerd?’ Hij raakte hier veel te diep bij betrokken. En Turners naam op de geboorteakte was natuurlijk nog geen bewijs. Dat wist Quinn best.

			Hoe dieper hij wegzakte in deze put van bedrog, des te meer reden Phylicia had om hem niet langer te vertrouwen, om te twijfelen aan zijn liefde voor haar, en het feit dat hij de man was op wie ze haar hele leven had gewacht.

			Ze haalde diep adem en rilde even. ‘Paps naam op mijn geboorteakte bewijst helemaal niets. Blijkbaar kun je elke naam invullen achter het woordje “vader”. Mij is altijd verteld dat ik een kleine zeven pond woog bij mijn geboorte, maar als dat nou ook gelogen was? Als ik destijds nou eens negen pond woog?’

			Blijkbaar kon ze aan zijn gezicht zien dat hij er niets van snapte.

			‘Begrijp je dat dan niet? Als mam al zwanger was van haar eerste echtgenoot, dan moet ik een paar maanden na haar huwelijk met pap voldragen ter wereld zijn gekomen. Dan zouden ze moeten liegen en zeggen dat ik te vroeg geboren ben of… liegen over hun trouwdatum.’ Haar gezicht verstrakte, en haar stem verraadde dat die mogelijkheid nog niet eerder bij haar was opgekomen – en waarvan Quinn inmiddels uit de eerste hand wist dat het inderdaad precies zo gegaan was. 

			Hij zocht moeizaam naar een reactie. ‘Staat… staat het gewicht van een baby op de geboorteakte?’

			‘Volgens mij niet. In elk geval niet in Cole County, Missouri. Ik ben geboren in Jefferson City. Dat hebben mijn ouders mij in elk geval altijd verteld. Maar hoe weet ik nu of al die feiten wel kloppen? Of het document dat ze mij hebben laten zien wel mijn echte geboorteakte is?’ Ze wreef met haar handen over haar gezicht.

			‘Phylicia, je zou niet eens zijn toegelaten op de universiteit zonder een legale geboorteakte. Dat je ouders je niet de waarheid hebben verteld over je biologische vader –’ Hij zweeg abrupt. Hij was bezig zijn eigen graf te graven. ‘Wat ik bedoel is… dat je moeder eerder getrouwd is geweest, betekent nog niet dat ze daarna over alles gelogen hebben.’

			Ze keek hem met grote ogen aan. ‘Waarom zei je dat?’

			Hij dwong zich om haar aan te kijken. ‘Wat?’

			‘Weet jij iets, Quinn? Je zei net: “de waarheid over je biologische vader”. Waarom zei je dat?’

			‘Dat heb jij net tegen mij gezegd.’

			Ze hief haar hoofd naar hem op en de angel van verraad in haar stem vertelde hem dat hij voor de draad moest komen met zijn verhaal. Nu. Maar hoe kon hij dat doen, als hij daarmee haar vertrouwen op het spel zette dat hij met zo veel moeite had weten te winnen? Als hij nu eerlijk was, liep hij ook het gevaar een kloof te veroorzaken tussen haar en haar vader. Veel dieper dan de kloof die er al was.

			Om nog maar te zwijgen van de kloof die er zou ontstaan tussen hem en Turner als hij het vertrouwen van zijn baas beschaamde.

			Wat een puinhoop! Hij haalde een hand door zijn haar. Hij had Turner het zwijgen moeten opleggen voordat de man de kans kreeg hem alles te vertellen, maar het was allemaal binnen enkele minuten gebeurd. En hij had ook onmogelijk kunnen vermoeden wat voor ingrijpende details er allemaal boven tafel zouden komen. Of de diepgaande gevolgen die die details zouden hebben voor de vrouw van wie hij hield.

			Ja, hij hield van haar. Daar was hij absoluut zeker van.

			Maar door Turners onthulling was Quinns kans om Phylicia ooit voor zich te winnen misschien wel voorgoed verkeken. Hij spande zijn kaken. Dit gesprek liep helemaal anders dan hij had gepland.

			***

			Phee keek in Quinns bruine ogen. Zijn blik was zo intens dat ze er nog onrustiger van werd. ‘Wat is er aan de hand?’

			Hij wendde zijn blik af. ‘Phylicia…’

			‘Wat wilde je zeggen, Quinn?’ Zodra ze dat gezegd had, wist ze dat ze dat beter niet had kunnen doen. Daarmee had ze zijn liefdesverklaring getorpedeerd. Maar ze moest eerst deze puinhoop met pap oplossen voordat ze helder kon nadenken over haar gevoelens voor Quinn.

			‘Wat probeerde je me daarnet te vertellen?’ vroeg ze weer. ‘En ik bedoel niet… over ons. Weet jij soms iets? Iets over pap wat je me niet wilt vertellen?’

			Zijn ogen stroomden vol van een pijn die zij niet begreep. ‘Je moet met je vader praten, Phylicia. Het is niet aan mij om jouw vragen te beantwoorden. Ik… je moet gewoon met je vader praten.’ Zijn adamsappel bewoog heftig op en neer. ‘En ik moet gaan.’

			Hij stond op en nam twee grote stappen.

			Ze rende achter hem aan en greep hem bij de arm. ‘Quinn, wat is er aan de hand? Wat verzwijg je voor me?’ Ze kon zich niet voorstellen dat Quinn iets wist wat hij niet met haar wilde delen. Iets waar ze met pap over moest praten. ‘Heb je het hier met mijn vader over gehad?’

			Zachtjes maar vastberaden maakte hij haar hand los van zijn arm. ‘Het spijt me echt, maar ik moet gaan. Ik weet dat het wreed lijkt om je zo achter te laten, maar ik heb geen keus. Bel je vader. Praat met hem. Daarna praten wij verder. Dat beloof ik je.’

			Ze riep hem na, maar hoorde alleen het geschuifel van zijn laarzen terwijl hij snel de trap af liep. Even later hoorde ze de motor van zijn pick-up. Ze rende naar de trap en zag de wagen nog net in een stofwolk over de oprijlaan verdwijnen.

			Het was inmiddels bijna donker, en de zon zakte langzaam weg achter de bomen. Met een verdoofd gevoel liep ze langzaam de trap af. In gedachten speelde ze hun gesprek nog eens af en probeerde na te gaan hoe ze van Quinns liefdesverklaring bij zijn verwarrende vragen over haar vader waren terechtgekomen. Ze kon het niet terughalen, maar ze had het verpletterende gevoel dat haar vragen al beantwoord waren. Doordat Quinn had geweigerd er met haar over te praten. Iets anders kon het niet zijn. Toch?

			Ze had geen zin om met Jo en Britt te praten, dus glipte ze het huis in, pakte haar autosleutels en haar telefoon en liep naar buiten, naar haar auto. Ze koos paps nummer, maar na vier keer overgaan werd ze doorgeschakeld naar zijn voicemail.

			Ze legde haar hoofd op het stuur. ‘God, ik ben zo in de war! Alles komt tegelijk. Ik kan er niet met mijn zussen over praten zonder mam en pap te verraden, en nu ben ik bang dat ik er ook met mijn beste vriend niet meer over kan praten.’ Ze ademde kort in.

			Was Quinn inderdaad haar beste vriend? Ze had eigenlijk nog nooit op die manier aan hem gedacht. Maar hij was de enige met wie ze op dit moment zou willen praten, nu alles donker en verward leek. Hij was de enige op wiens schouder ze zou willen uithuilen. Maar net als pap had ook Quinn haar buitengesloten. En ze wist niet eens precies waarom.

			Waarom had ze hem eigenlijk afgewezen? Het was vast niet makkelijk geweest voor Quin om zijn gevoelens voor haar onder woorden te brengen. En hoewel ze zich echt niet kon herinneren waarom hun gesprek zo ver was afgedwaald, ze wist zeker dat ze hem had afgewezen. Waarom, in vredesnaam? Als ze hem beschouwde als haar beste vriend, waarom wees ze hem dan af? Ze had een heel hoge dunk van Quinn.

			Maar paps vreemde gedrag had haar wantrouwig gemaakt. En moedeloos. Als ze haar eigen vader niet eens kon vertrouwen – was hij eigenlijk wel haar eigen vader? Kende ze de man eigenlijk wel?

			Ze wist niet meer wie ze nog kon vertrouwen.

			Ze wreef over haar gezicht, alsof ze daarmee alle verwarring kon wegwassen. Ze moest eigenlijk naar binnen, anders zouden haar zussen zich zorgen maken omdat ze na zonsondergang nog op de open plek was. Gewoonlijk waren Jo en Britt de eersten die ze in vertrouwen nam als haar leven niet liep zoals het hoorde. Zeker nadat haar jeugdvriendinnen waren getrouwd en weggetrokken. Maar als ze haar zussen op dit moment vertelde wat ze vermoedde, zouden ze helemaal van streek zijn. En woedend op pap. En daar was niemand bij gebaat. 

			Weer koos ze paps nummer. En weer werd ze vrijwel meteen doorgeschakeld naar de voicemail. Negeerde hij haar telefoontjes met opzet? Of was er iets gebeurd? Nu maakte ze zich zorgen om hem, en dacht aan Britts bange vermoeden dat pap een depressie doormaakte, of een of andere zenuwinstorting.

			En toen kwamen de tranen. Ze haalde diep adem, probeerde uit alle macht om rustig te worden, om hulp te zoeken bij Degene die niet van zijn stuk te brengen was. Degene die al van haar hield nog voor ze geboren werd, die elk detail van haar leven kende en evengoed van haar hield.

			Ze boog haar hoofd, en hoewel haar gefluister alleen maar gebrabbel leek in haar eigen oren, wist ze dat God haar volkomen begreep. 

			Ten slotte voelde ze hoe een aarzelende vrede bezit van haar nam. Niet een vrede die het gevolg was van beantwoorde vragen. Verre van dat. Maar een gevoel van rust omvatte haar als een warmde deken, een rust die haar zou dragen door de nacht. Gods barmhartigheden zouden ook morgen weer nieuw zijn, en de dag erna, en elke daaropvolgende dag, totdat ze de antwoorden vond die ze nodig had. 

		


		
			30

			‘Quinn? Wat ben jij vroeg op.’ Zo’n dertienhonderd kilometer verderop in Orlando klonk Turner volkomen zorgeloos en ontspannen.

			Maar Quinn was niet in de stemming voor beleefdheden. ‘Ik heb gisteravond geprobeerd je te bereiken.’

			‘Waarom? Is alles goed daar?’ Nu klonk Turner opeens verre van onbezorgd. 

			‘Je moet met je dochter gaan praten.’

			‘Wat is er aan de hand? Is er iets met de meisjes?’

			‘De meisjes maken het prima, maar je moet echt met je dochter gaan praten,’ zei Quinn weer. Gisteravond op weg naar huis van zijn bezoekje aan de zussen had hij besloten dat hij Phylicia’s vader zou zeggen hoe hij erover dacht, en zelfs als hij daardoor zijn baan zou verliezen of zijn vriendschap met Turner zou verspelen, dan moest dat maar. 

			Het bleef een hele tijd stil aan de andere kant van de lijn. ‘Mijn dochter? Ik neem aan dat je Phylicia bedoelt?’

			‘Ja. Je moet haar alles vertellen wat je mij hebt verteld. Ze vermoedt het meeste al, voelt zich verward en heeft het gevoel dat ze, naast haar moeder, nu ook jou heeft verloren.’

			‘Verloren? Heeft ze je dat verteld?’

			‘Ja, en ik begrijp dat gevoel heel goed.’ Hij zette zich schrap. Wat de man had gedaan, was niet juist, en Turner moest weten dat hij zijn dochters daarmee pijn had gedaan. Met name Phylicia. Eigenlijk had Quinn hier niets mee te maken, maar Turner had hem ermee opgezadeld toen hij hem in vertrouwen had genomen, maar die geheimen voor Phylicia had verzwegen. ‘Je dochter is een intelligente vrouw. Een volwassen vrouw. Je begrijpt toch zeker wel dat de dingen die ze in haar fantasie bij elkaar heeft bedacht veel erger zijn dan de werkelijkheid. Je moet haar vertellen wat je weet. Wat je mij hebt verteld.’

			Turner zuchtte in de telefoon. ‘De waarheid zal keihard aankomen.’

			‘Misschien. Maar ze heeft al zo haar vermoedens. Ze moet weten wat jij weet. En dat moet ze van jou horen. Bovendien ben ik er niet blij mee dat je mij in deze positie hebt gemanoeuvreerd. Met dat geheim en al die vertrouwelijke informatie en –’

			‘Ho even. Ik heb je nooit gevraagd om je hiermee in te laten.’

			‘Ja, dat heb je wel degelijk gedaan. Toen je me vroeg om het huis op de markt te zetten. Toen je me vroeg om je dochters het perceel te laten zien. Hoe dan ook, of je het leuk vindt of niet, ik ben erbij betrokken. Dacht je nou werkelijk dat ik me niet betrokken zou voelen na alles wat je me hebt verteld? En nu we het er toch over hebben, ik heb geen idee waarom je je maar blijft verstoppen in Florida, terwijl je dochters je zo hard nodig hebben. Ze hebben het daar heel moeilijk mee.’

			Quinns hart ging als een razende tekeer. Maar hij was vastbesloten om het gesprek niet te beëindigen tot hij had gezegd wat hij op zijn hart had. Hij haalde diep adem. ‘Ik heb altijd hoog tegen je opgekeken, Turner, maar tenzij er iets is wat ik niet begrijp, maak jij er deze keer echt een potje van.’

			Turner zuchtte. ‘Ik weet niet zeker of ik… sterk genoeg ben op dit moment.’

			‘Je dochters malen er niet om of je sterk genoeg bent. Ze willen dat jij deel uitmaakt van hun leven. Je hebt hen in de steek gelaten zodat ze zonder jou moesten rouwen, zonder jou je huis moesten verkopen, zonder jou moesten uitvogelen hoe ze het jou naar de zin konden maken en zonder jou moesten beslissen of ze het perceel wilden kopen dat jij voor hen had uitgezocht. Begrijp me niet verkeerd, ik vond het fijn om ze hier en daar te kunnen helpen maar…’ Hij ging een paar decibellen harder praten, al besefte hij dat hij behoorlijk hard was tegen een man die duidelijk worstelde met het een en ander. ‘Ik vond het echt fijn om je te helpen, Turner, maar er is een grens aan wat ik voor je kan doen. En uiteindelijk willen ze niet mij zien, maar jou.’ Al zou hij niets liever willen dan dat Phylicia er ook naar verlangde hem te zien. 

			Maar op dit moment, ook al was ze bijna dertig, had ze haar vader nodig. En ook als dat het laatste was wat Quinn voor haar mocht doen, dan nog zou hij ervoor zorgen dat Turner uit zijn luie stoel kwam en naar zijn dochters terugkeerde. Hij had hen in de moeilijkste tijd van hun leven in de steek gelaten, en dat moest hij hoognodig goedmaken.

			‘Ik heb het moeilijk, Quinn. Rouwen is niets voor zwakke mensen. Ik heb mezelf wijsgemaakt dat als ik ervandoor ging, mijn dochters zouden leren om steun te zoeken bij elkaar.’ Turner klonk ontmoedigd. Zo had Quinn zijn baas nog nooit meegemaakt. ‘Het was een smoes, dat snap ik best, maar ik dacht echt dat het beter zou zijn voor hen als ik er niet was. Gezien de staat waarin ik verkeerde…’

			‘Ik snap niet waar je die dwaze gedachte vandaan hebt. Je dochters hebben je nodig, man! Ik weet natuurlijk niet precies hoe het ervoor staat met jou, maar je moet jezelf echt herpakken, in elk geval lang genoeg om een vader voor je dochters te zijn. Als je ze niet kwijt wilt.’

			‘Ik heb het heel zwaar, Quinn. Ik heb het verknald. Dat weet ik. Maar… ik denk dat het misschien beter is dat ik uit de buurt blijf.’

			‘Wat je ook hebt gedaan, je dochters zullen het je vergeven. Maar je moet het goedmaken. En niet alleen met een telefoontje.’

			Stilte.

			Quinn zuchtte. ‘Het spijt me als ik te ver ben gegaan, maar voor mij staat er in dit geval ook heel wat op het spel.’

			‘Zoals?’

			‘Ik ben verliefd op je dochter.’ Zo. Dat was eruit. ‘Ik hou van Phylicia, maar ze is op dit moment zo verward en verdrietig dat ze alleen maar kan denken aan wat ze heeft verloren. Je mag best weten dat ik spinnijdig op je ben.’ Hij probeerde Turner een glimlach te laten horen. Maar wat hij had gezegd was helaas maar al te waar, en hij voelde er eigenlijk niets voor om te glimlachen.

			En als hij morgen zijn ontslagbrief kreeg, zou hij daar ongetwijfeld nog minder voor in de stemming zijn.

			‘Ze is heel intelligent, Quinn. Ze draait wel bij. En er is niemand aan wie ik haar liever zou toevertrouwen dan aan jou.’

			‘Nou, dat vind ik fijn om te horen. Maar de bal ligt nu bij jou.’ Hij verwachtte niet echt dat Turner hem zou ontslaan om wat hij had gezegd, maar hun vriendschap was daardoor misschien wel voorgoed beschadigd. En zijn vriendschap met Turner Chandler was belangrijker dan ooit nu Quinn verliefd was op zijn dochter.

			‘Goed, ik kijk wel wat ik doen kan.’   Turner grinnikte even… en Quinn slaakte een zucht van verlichting. Wie weet draaide de man wel bij.

			***

			Phylicia had niet verwacht dat Quinn die maandagochtend samen met de dakdekkers zou komen opdagen. Maar hij was er, alsof er de dag ervoor niets was gebeurd. Ze keek naar hem door het keukenraam van het huis, en zag hoe hij met zijn armen zwaaide en iedereen vertelde wat er gedaan moest worden en hoe.

			Zo gedroeg pap zich ook als hij aan het werk was. Het was goed om te zien dat Quinn het vak van haar vader had geleerd.

			Haar vader. Ze werd verdrietig als ze aan hem dacht. Maar ze mocht nu niet toegeven aan die gedachte.

			Ze wist dat ze naar buiten moest gaan om met Quinn te praten, maar hij zou zich alleen maar afvragen wat ze daarmee probeerde te bereiken. Hij had gezegd dat ze met haar vader moest praten. Tja, dat had ze geprobeerd. Ze had vanmorgen nog twee keer geprobeerd hem te bellen – maar was beide keren doorgeschakeld naar zijn voicemail.

			Ze kon Quinn in elk geval vertellen dat ze het had geprobeerd. 

			Ze keek even in de spiegel. De donkere kringen onder haar ogen getuigden van een gebrek aan slaap, maar er was geen make-up in staat om dat te verbergen. Ze haalde haar vingers door haar haar, stak het weer op tot een slordige knot en liep naar buiten, voordat ze de moed verloor.

			Er stonden inmiddels nog twee andere trucks op de oprijlaan, en een hele groep mannen laadde er onhandelbare pakken shingles en teerpapier uit. Een paar van hen keken op toen ze op Quinn af liep, maar hij stond met zijn rug naar haar toe en leek haar komst niet op te merken.

			‘Quinn?’

			Hij draaide zich om, en er verscheen een spontane glimlach op zijn gezicht. Maar toen zag ze haast dat hij terugdacht aan hun gesprek van de dag ervoor, en de glimlach verdween even snel als hij was gekomen.

			Hij zwaaide even naar de werklui en wenkte haar om mee te lopen naar de zijkant van het verste huisje, waar ze buiten gehoorsafstand van de mannen waren – dezelfde plek waar ze de nacht van de overstroming zandzakken hadden uitgeladen. Dat leek inmiddels wel in een ander leven gebeurd te zijn.

			Met een vragende blik zette hij zijn pet af en wachtte op wat ze te zeggen had.

			Even boog ze haar hoofd, maar toen keek ze hem recht in zijn ogen. ‘Ik wilde… ik wilde je alleen laten weten dat ik mijn vader probeer te bereiken. Ik heb hem gisteravond gebeld en vanmorgen nog een paar keer, maar hij neemt niet op. Ik begin me een beetje zorgen te maken.’

			Ze meende een blik van verrassing in Quinns ogen te bespeuren. ‘Ik heb geen idee waarom hij niet opneemt. Maar maak je vooral geen zorgen… ik heb hem gisteravond nog gesproken. Volgens mij maakt hij het… goed.’

			‘Gewoon goed? Waarom aarzelde je?’

			Hij sloeg met zijn pet tegen zijn knie. ‘Phylicia, ik vind het vreselijk dat er een muur tussen ons in staat op dit moment. Maar zolang je niet met je vader hebt gesproken, kan ik er verder niets over zeggen.’

			‘En als hij niet mij wil praten? Blijkbaar negeert hij mij.’

			‘Ik denk dat hij je wel belt. Dat denk ik echt. Maar als hij dat niet doet, blijf het dan vooral proberen. Je moet met hem praten.’

			‘Je maakt me bang.’

			‘Dat is niet mijn bedoeling. Geloof me.’ Hij beet op zijn onderlip alsof hij niet goed wist wat hij moest zeggen. Hij slaakte een diepe zucht en keek haar aan. ‘Je snapt waarschijnlijk wel dat je vader mij dingen heeft verteld die hij beter voor zich had kunnen houden. Maar daarbij moet ik zeggen dat hij niet wist… wat ik voor je voel. Hij wilde gewoon zijn hart luchten.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, zo bedoelde ik het niet. Wat ik wilde zeggen is dat we een gesprek hadden als vrienden onder elkaar, zoals zo vaak gebeurde voordat je moeder ziek werd. Ik denk echt dat het goed gaat met hem. Maar, zoals ik al zei, we hebben het over dingen gehad die… Je vader wist niet wat er voor mij op het spel stond.’

			‘Maar je wilt er wel met mij over praten? Nadat ik mijn vader heb gesproken?’

			Hij trok een mondhoek op tot een grimmige grijns. ‘Ik hoop dat je dan nog met mij wilt praten.’

			‘Zeker weten, Quinn. Ik weet dat ik jouw… gesprek gisteravond behoorlijk heb laten ontsporen. Dat spijt me.’

			‘Ach ja… het spijt mij nog veel meer.’

			Ze glimlachte. ‘Misschien stelt het je gerust dat ik veel heb nagedacht over van alles. Ik ben… ik ben op dit moment behoorlijk in de war, Quinn. En… ik kan me niet eens herinneren hoe ons gesprek zo kon ontsporen. Ik moet toegeven dat ik me zorgen maak om wat pap me gaat vertellen. Maar Quinn, ik meende wat ik gisteravond tegen je zei. Ik wilde je niet afwijzen toen ik dat zei over… gewoon vrienden zijn. Ik begrijp dat het zo is overgekomen, maar ik beloof je dat het zo niet bedoeld is.’

			Quinn trok een wenkbrauw op. ‘Daar houd ik je aan.’

			Ze hoopte dat ze hem geen valse hoop gaf. Maar ze meende wat ze zei. Ze wilde graag met hem praten, het gesprek voortzetten dat hij was begonnen. Als ze het langzaamaan konden doen, als hij geduld kon opbrengen, durfde ze aarzelend te geloven dat God Quinn Mitchell met een reden op dit punt in haar leven had gebracht. Een goede reden. 

			‘Ik moet naar kantoor – en ik neem aan dat jij ook aan het werk moet – maar wil je even meelopen naar de truck?’ Hij wees naar de plek een eindje verderop waar de truck van de zaak geparkeerd stond. ‘Ik wil je even aan iemand voorstellen.’

			Ze keek hem niet-begrijpend aan. Ze had niemand naast hem in het voertuig zien zitten toen hij daarnet was komen aanrijden.

			Zonder te wachten op haar reactie liep hij naar de truck. Ze liep achter hem aan.

			Hij maakte het bijrijdersportier open, bukte zich en klopte op zijn knie. ‘Kom maar, meisje. Kom maar…’ Hij floot even, en toen schoot er een middelgrote, bruin gevlekte hond uit de wagen en sprong tegen Quinn aan, zodat de man bijna omviel.

			Phee schoot in de lach. ‘Dat moet Hazel zijn.’

			‘Heel grappig.’ Quinn keek haar grijnzend aan. Zo te zien had hij de grap door. ‘Mabel, dit is Phylicia.’

			‘Hoi, Mabel.’ Ze strekte haar hand uit naar de hond en deed een stap in haar richting.

			Maar Quinn stak waarschuwend zijn hand op. ‘Ze bijt niet, maar het is beter om niet te dichtbij te komen. Ze moet nodig in bad. Ik zet haar af bij de trimsalon voor ik naar kantoor ga. Maar omdat ik haar toch bij me had, leek me dit een prima gelegenheid om jullie aan elkaar voor te stellen.’

			Phee had het gevoel dat haar een olijftakje werd aangeboden. En dat aanbod vatte ze niet luchtig op. ‘Ik ben niet bang voor een beetje hondengeur.’ Ze knielde op een knie en pakte de grote hondenkop tussen haar beide handen.

			Mabel kronkelde van plezier en kwispelde met haar staart.

			‘Ze is prachtig gevlekt. Wat voor ras is het?’

			‘Een rasechte straathond. De dierenarts denkt dat ze wat labradorbloed in zich heeft. En misschien iets van een pitbull.’ Hij keek Phee aan alsof hij bang was haar daarmee af te schrikken. ‘Maak je geen zorgen. Ze doet geen vlieg kwaad.’

			Phee streelde met haar ene hand Mabels vacht. ‘Haar haar lijkt op dat van mij.’

			Quinn keek haar tersluiks aan. 

			‘Ze heeft verfvlekken in haar vacht.’ Phee bracht haar hand naar haar eigen haar en schoot in de lach. ‘Dat is blijkbaar heel trendy tegenwoordig.’

			Quinn glimlachte. ‘Ze helpt me met schilderen. Van mijn eigen huis.’

			Phee plukte een kloddertje verf uit de vacht van de hond en bekeek die aandachtig. ‘Mooie kleur? Zeezout?’

			Zijn ogen werden groot van verbazing. ‘Helemaal goed. Van het merk Sherwin Williams. Hoe wist je dat?’

			‘Het was een van mams favoriete verfkleuren. We gebruiken het in alle slaapkamers in huis. Dus die verf zit waarschijnlijk ook in mijn haar.’ Ze boog haar hoofd naar hem over, maar kwam snel weer overeind, een beetje verlegen met de situatie.

			‘Goed gedaan, Mabel. Goede keuze.’ Hij klopte de hond op zijn flank, alsof Mabel de verf zelf had uitgezocht.

			Phee lachte, opgelucht door zijn reactie. Na gisteren was ze zo bang geweest dat hun omgang voorgoed veranderd was, maar de ontmoeting met Mabel had het ijs gebroken. Ze vroeg zich af of dat ook Quinns bedoeling was geweest.

			Hij kwam overeind en trok het bijrijdersportier helemaal open. ‘Oké, Mabel. Instappen, meisje.’

			De hond leek aanstalten te maken om te gaan blaffen, maar liep naar de zijkant van de truck en sprong er onwillig in. 

			‘Wauw. Je hebt haar goed afgericht. Melvin kan nog het een en ander leren van Mabel.’

			Quinn grinnikte. ‘Ik heb me afgevraagd of Melvin het misschien leuk zou vinden om Mabel te leren kennen.’

			‘Wat?’ Ze keek hem gemaakt geschokt aan. ‘Jouw kat-etende hond? Ik dacht het niet.’ Maar ze kon een grijns niet onderdrukken. 

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Geen zorgen. Ik had me al bedacht.’ Zijn grijns was net zo breed als de hare.

			Maar iets in zijn houding verontrustte haar.

			Hij keek op zijn horloge. ‘Ik moet nu echt gaan. Ik denk dat de dakdekkers het vandaag verder wel redden zonder mij.’

			‘Hoelang gaat het duren, denk je?’

			Hij keek naar de lucht. ‘Als het dit weer blijft, een dag of twee, drie. Lange dagen. Waarschijnlijk zijn ze nog bezig als jij vanavond van je werk komt.’

			‘Eh, ik heb een snipperdag vandaag.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Om mijn vader te bellen, onder andere. Ik wist ook niet zeker of de dakdekkers mij nodig hadden voor het een en ander. Ik wilde ze straks misschien wat koekjes brengen.’

			‘Dat hoeft niet, hoor.’

			‘Ik weet dat het niet hoeft. Maar mijn moeder deed het altijd als er mensen aan het werk waren in of om het huis.’ Ze glimlachte geforceerd en kreeg een brok in haar keel.

			‘Dat weet ik nog. Ik was meer dan eens de ontvanger van haar versgebakken koekjes. Dat is heel lief van je, Phylicia.’

			‘Geen moeite. Het is de laatste tijd toch vrij rustig in de bloemisterij.’ Phylicia was dankbaar voor Mary’s flexibele rooster sinds de verhuizing naar de cottage. En zonder de maandelijkse huur voelde ze de aanslag op haar loonstrookje niet eens zo erg. 

			‘Prima geregeld, dus.’ Quinns mondhoeken vormden een aarzelende glimlach. ‘Als ik had geweten van de koekjes, had ik mezelf aangemeld bij deze ploeg.’

			Ze lachte, voornamelijk om het gevoel van opluchting dat dit hele gesprek haar had gegeven. ‘Misschien bewaar ik er wel een voor je.’

			Mabel begon te blaffen, en Quinn nam afscheid en zette een paar stappen in de richting van de truck. ‘Dat is het teken dat ik moet gaan.’

			Ze zwaaide hem glimlachend uit. Maar toen zijn truck om de bocht was verdwenen, nam de twijfel opnieuw bezit van haar. Ze stond dan wel weer op vriendschappelijke voet met Quinn, maar wat hij wist over haar vader was ernstig genoeg, en Quinn had aangegeven dat het ook gevolgen kon hebben voor hun relatie. Als er tenminste sprake was van een relatie.

			Met een zucht liep ze terug naar de cottage en zette zich schrap voor een moeilijk gesprek met haar vader.

			Als ze de man ooit zover kon krijgen dat hij zijn telefoon opnam.

		


		
			31

			Phee trok de ovendeur een stukje open en bekeek de laatste plaat met chocolate-chip-koekjes. Ze waren nog een beetje klef, dus zette ze de kookwekker op nog eens twee minuten.

			De verrukkelijke geur van chocolade en warme suiker haalde herinneringen aan haar moeder boven en toverde een glimlach op haar gezicht. Mam zou ervan hebben genoten dat het team dakdekkers binnen vijf minuten ruim twintig koekjes had opgeschrokt. Phee was bijna verlegen geworden onder alle uitbundige dankbetuigingen van de mannen – en ze begreep opeens veel beter waarom mam koekjes bakken en uitdelen zulk dankbaar werk had gevonden. 

			Deze laatste bakplaat met koekjes was voor haar zussen. En misschien een paar voor Quinn, mocht hij morgenochtend weer komen opdagen om de mannen aan het werk te zetten.

			De warme herinneringen werden overschaduwd door de wetenschap dat ze nog steeds moest proberen pap te bereiken. Als de telefoon niet zou overgaan voordat ze werd doorgeschakeld naar zijn voicemail zou ze nog denken dat hij een ander nummer had aangevraagd of een nieuw toestel had gekocht. Hij moest zich toch zorgen gaan maken als hij zag dat ze hem inmiddels al heel wat keren had geprobeerd te bellen. Maar sinds mam was overleden, was hij allesbehalve voorspelbaar. 

			Terwijl ze wachtte tot de kookwekker afging, waste ze de laatste borden af en liet ze drogen op een schone droogdoek. Op dat moment begon de wekker te rinkelen en werd er aan de voordeur gebeld.

			Phee haalde de hete bakplaat uit de oven en zette die op het fornuis. Ze draaide de oven uit en haastte zich toen naar de voordeur om te zien wie er was.

			Ze bukte zich even en tuurde door het woonkamerraam naar de veranda. Haar adem stokte. ‘Pap?’ Trillend morrelde ze aan de deurknop en liep over de veranda om de buitenste deur open te maken. ‘Pap?’ Al die onbeantwoorde telefoontjes – en nu stond hij opeens in levenden lijve voor haar deur? Ze kon haar ogen bijna niet geloven. ‘Wat doe jij hier?’

			‘Dag, lieverd.’ Hij wees naar de dakdekkers achter hem die bezig waren de rommel van een dag werken op te ruimen. ‘Wat een prachtig plekje hebben jullie hier.’

			‘Pap… kom binnen!’

			Hij spreidde zijn armen uit en ze liet zich door hem omarmen en vergat alle boosheid die ze had gekoesterd. Zijn armen om haar heen, meer had ze niet nodig om weer gelukkig te zijn. 

			Hij drukte haar even dicht tegen zich aan en duwde haar toen een eindje van zich af. ‘Je bent een lust voor het oog.’

			Ze trilde vanbinnen terwijl ze hem aandachtig bekeek en nog steeds niet kon geloven dat hij er echt was. 

			Hij was afgevallen, en zijn jeans flodderden om zijn lijf. En al had de zon in Florida hem een kleurtje bezorgd en zijn huid verweerd, onder dat bruine laagje zag hij er lusteloos en uitgeput uit. Maar aan de andere kant ook… lief. De milde uitvoering van de liefdevolle vader met wie ze was opgegroeid. Het bittere randje dat ze de laatste tijd bij hem had bespeurd, was verdwenen. Maar hij zag er niet verslagen uit. Eerder als een man die een felle strijd had moeten voeren – en had overwonnen.

			‘Wat ruikt het hier lekker.’ Hij trok het baseballpetje van zijn hoofd. Zijn haar was langer dan gebruikelijk, en het krulde wat bij zijn oren en kraag.

			‘Kom binnen… alsjeblieft. Ben je al lang terug?’

			Hij grinnikte even. ‘Ik kom regelrecht uit St. Louis, waar ik gisteravond ben geland.’

			‘Wat? Dan ben je vast uitgeput. Ben je al thuis geweest? In jouw huis, bedoel ik. Heb je de meiden al gezien?’

			‘Nog niet. Dat komt allemaal nog. Ik wilde jou zien, Prinses.’

			Ze kreeg een brok in haar keel van emotie om het koosnaampje uit haar jeugd – Prinses. Dat was ze bijna vergeten. 

			Hij liep de woonkamer in, keek langzaam om zich heen en nam het allemaal in zich op. Op dit tijdstip van de dag was de cottage op zijn mooist, als het zonlicht door de ramen aan de westkant scheen en oranjegele vlekken op de houten vloeren schilderde. Jo had vanochtend voor ze naar haar werk ging de kussens van de bank nog opgeschud, en de bos wilde bloemen die Britt gisteravond aan de oever van de kreek had geplukt, schitterde op de schoorsteenmantel.

			Langzaam verscheen er een glimlach op paps gezicht. ‘Quinn zei dat jullie van het huis iets hebben gemaakt dat niet zou misstaan in Fixer Upper. Ik heb dat programma nog nooit bekeken… maar dat hoeft nu ook niet meer. Het ziet er geweldig uit, lieverd. Jullie hebben geweldig werk geleverd.’

			‘Dank je. We hebben het samen gedaan. Zonder die gezamenlijke inspanningen zou het nooit gelukt zijn, denk ik.’ Ze lachte even. ‘We noemen dit huis de cottage. De andere twee zijn al vanaf de eerste keer dat we ze zagen gedegradeerd tot huisjes. Ze zijn tamelijk eenvoudig. Maar je hebt waarschijnlijk al gezien dat er deze week een nieuw dak op komt. Daarna slopen we de vloerbedekking eruit en maken de muren schoon zodat ze geverfd kunnen worden.’

			‘Nou, als je daar dezelfde toverkunsten toepast als hier, hebben jullie binnen afzienbare tijd drie cottages.’ Hij keek haar vragend aan. ‘Geen spijt?’

			‘Dat we dit hebben gekocht?’ Ze wilde zeker weten dat ze het over hetzelfde hadden.

			Hij knikte.

			‘Geen spijt. Het was niet makkelijk, maar wel goed. En… ik denk dat mam het heel leuk zou hebben gevonden.’

			‘Dat weet ik wel zeker.’ Hij draaide zijn hoofd naar de verzameling schilderijen aan de muur bij de open haard. ‘Daar zou ze sowieso heel gelukkig mee zijn geweest.’

			‘Ik word er ook gelukkig van. Mams zitkamer was altijd een van mijn lievelingskamers in het huis.’ Ze voelde de tranen prikken achter haar oogleden, maar tot Phees grote verbazing waren het geen tranen van verdriet. 

			Melvin kuierde vanuit de hal de woonkamer in, huppelde toen bijna naar de plek waar pap stond en sloeg zijn staart om paps been. 

			‘Hé, wie hebben we daar?’ Hij bukte zich en tilde Melvin op. ‘En wat vind jij van je nieuwe huis, Melvin?’

			Melvin antwoordde met luid gespin.

			Ze had pap nog nooit zo joviaal gezien met mams kat. 

			‘Wil je iets drinken? En wat koekjes?’

			‘Straks misschien.’

			‘Goed, ga dan even zitten.’

			Pap nam Melvin mee naar het tweezitsbankje bij de open haard. Hij wilde gaan zitten, maar bedacht zich en keek Phee aan. ‘Mag hij wel op de bank?’

			Ze lachte. ‘Hij mag zo’n beetje overal zitten waar hij wil. Britt heeft dat beest schromelijk verwend.’

			‘Dat heeft ze van mam geleerd.’

			‘Ik weet het. Alleen om die reden sta ik het toe.’ Het deed haar enorm goed dat pap nu al twee keer binnen een paar minuten mam had genoemd. En om eerlijk te zijn had Phee die malle kat net zo schromelijk verwend als Britt en mam. 

			‘Dus je bent nog niet bij jouw eigen huis geweest? Heeft er al iemand een bod uitgebracht?’

			‘Niet voor zover ik weet. Is er nog water, gas en stroom daar? Ik wilde er komende nacht slapen.’

			‘Wij hebben niets laten afsluiten, als je dat soms bedoelt. Maar er is daar niets te eten. Waarom blijf je niet hier slapen, pap?’ Ze kon zelf wel bij een van haar zussen in een queensize bed slapen, dan kon pap in haar bed. ‘Jo en Britt vinden het vast geweldig om je te zien.’

			‘Ik hoop dat jullie het me niet kwalijk nemen dat ik het huis te koop heb gezet.’

			Ze keek naar de vloer. ‘Ik weet dat… je gewoon niet anders kon. En het is ook niet zo dat een van ons er wilde gaan wonen. Het is alleen… moeilijk. Het voelt alsof we weer iets zijn kwijtgeraakt. We dachten gewoon dat als mam er niet meer zou zijn, jij nog altijd in dat huis zou wonen. Voor ons.’ Ze wilde hem geen schuldgevoel aanpraten, maar tegelijk voelde het goed om eerlijk tegen hem te zijn.

			‘Het spijt me, Phee. Ik zou willen dat het anders was. We moeten allemaal leren leven met dit nieuwe normaal. Hier zouden we geen van allen voor hebben gekozen, maar we zullen het ermee moeten doen.’

			‘Ik weet het. Heus. En het komt goed. Uiteindelijk.’

			Hij keek haar aan en schudde langzaam zijn hoofd. ‘Soms lijk je zo veel op je moeder.’

			‘Meen je dat?’ Ze vroeg zich af of hij zichzelf ooit in haar zag. Zijn oprechte complimentje gaf haar de moed om hem te vragen: ‘Vind je dat ik ook op jou lijk, pap?’

			Hij hield zijn hoofd schuin en keek haar vragend aan. ‘In welk opzicht?’

			‘Dat maakt niet uit. Ik vraag me gewoon af of je jezelf in mij ziet zoals je mam in mij ziet…’ Ze slikte moeizaam en bereidde zich voor op het antwoord waar ze bang voor was, ook al moest ze aan die avond denken dat Quinn haar had verteld dat ze hem zo vaak aan haar vader deed denken.

			Pap haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet, lieverd. Ik denk dat we onszelf nooit echt zien zoals we zijn, en omdat jij zo veel op je moeder lijkt kan ik moeilijk zeggen of –’

			‘Pap.’ Ze kon amper een woord uitbrengen door de brok in haar keel, maar wilde doorzetten. ‘Wat ik je eigenlijk wil vragen is… ben je mijn vader wel? Ik weet dat je mijn pap bent. Dat zal ook altijd zo blijven. Ik hou zielsveel van je. En ik heb een geweldige jeugd gehad. Maar sinds we die foto van mam hebben gevonden…’ Ze sloeg een hand voor haar mond en probeerde kalm te blijven. ‘Ik heb eens zitten rekenen, maar de uitkomst klopt niet helemaal met wat me verteld is.’

			‘O, Phee…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dit gesprek zou ik liever nooit gevoerd hebben.’ Hij streelde met zijn hand over de rug van Melvin, die prompt begon te spinnen.

			‘Ben je mijn vader? Mijn biologische vader?’ Ze herhaalde haar vraag zonder enige blijk van emotie. Ze wilde gewoon antwoord op haar vraag. 

			‘Heeft je moeder daar ooit iets over gezegd?’

			Dus het was waar. Het hart zonk haar in de schoenen. ‘Nee! Mam heeft me nooit iets verteld. Niet over haar eerste huwelijk. Niet over de vraag of jij mijn echte vader bent.’ Ze slikte de bittere smaak in haar mond weg. ‘Dus het is waar? Dat jij niet mijn vader bent?’

			Pap deed zijn ogen dicht en wreef over zijn neusrug voordat hij haar aankeek. ‘Om eerlijk te zijn, lieverd, ik weet het niet. Ik vermoed… dat ik misschien niet je vader ben. Maar je moeder heeft daar nooit iets over gezegd. En ik heb het haar nooit gevraagd.’

			‘Hoe bedoel je dat mam je er nooit iets over heeft gezegd? Heeft ze ook tegen jou gelogen? Over zoiets belangrijks?’

			Het bleef lang stil, alsof haar vader zorgvuldig overwoog wat hij moest zeggen. ‘Ik geloof niet dat je moeder ooit tegen mij gelogen heeft. Tenzij je een verzuim een leugen noemt. Maar… tegen het eind van haar leven heeft ze een paar dingen gezegd waardoor ik me begon af te vragen of’ – hij wreef met zijn hand over zijn gezicht – ‘of ze ruimte liet… voor een andere mogelijkheid. Ik dacht dat ze jou misschien ook iets had verteld.’

			‘Nee. Wat heeft ze dan gezegd?’ Haar handen bleven maar trillen. Ze vouwde ze en stopte ze tussen haar knieën, zodat haar vader het niet kon zien. 

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik vind het moeilijk om je dat te vertellen.’

			‘Waarom?’ Ze wachtte en keek hem smekend aan.

			‘Je kent je moeder. Ze probeerde me te helpen… om afscheid te nemen.’ Zijn stem brak en hij boog zijn hoofd en probeerde zijn emoties onder controle te houden. ‘Ze zei tegen me dat ik een goede vader was geweest en dat –’

			‘Je bent een goede vader geweest. En dat ben je nog,’ voegde Phee er snel aan toe. Nu ze hem weer zag en hem zo dicht bij haar had, was dat duidelijker dan ooit. ‘Vertel me alsjeblieft wat ze heeft gezegd, pap. Woord voor woord. Ik moet het weten.’

			Hij beet op zijn lip, zijn gezicht vetrokken van pijn. Phee voelde de neiging om hem tegen te houden. Om hem de pijn te besparen die ze in zijn ogen zag staan. Maar de behoefte om de waarheid te weten was sterker dan haar medelijden met haar vader. Dus wachtte ze in stilte af.

			‘Mam heeft me verteld…’ Hij slikte moeizaam. ‘Ze zei letterlijk: “Phylicia… onze drie dochters… hadden zich geen betere vader kunnen wensen dan jij. Daar mag je nooit aan twijfelen, Turner Chandler.”’ Toen pap zijn eigen naam uitsprak, werd hij weer emotioneel, alsof hij mam die woorden voor het eerst hoorde uitspreken. Toen hij zijn stem weer onder controle had, vervolgde hij: ‘Ik kan het mis hebben, maar de manier waarop ze het zei… en het feit dat ze jou bij naam noemde… en iets in haar ogen, iets smekends… Ik denk dat mam het zelf niet eens zeker heeft geweten, maar dat ze hetzelfde rekensommetje heeft gemaakt als jij en ik, en concludeerde dat het mogelijk was dat ik niet je vader ben. Ik denk dat ze me wilde verzekeren dat zelfs als ik datzelfde vermoeden had… het niet uitmaakte.’

			Tot haar verbazing merkte Phee dat ze niet boos was, zelfs niet geschokt nu ze het onomstotelijke bewijs kreeg dat ze nodig had. Ze had het al een tijdje vermoed, telkens als ze zichzelf had toegestaan om erover na te denken.

			Wat ze wel voelde was dankbaarheid. En het besef dat mam gelijk had. Het maakte inderdaad niet uit. In het hele plaatje. Wat mam tegen pap had gezegd was het allerbelangrijkste. Hij was inderdaad altijd een geweldige, liefhebbende vader geweest.

			Op dat moment bekroop haar een gedachte die haar even de adem benam. Had pap haar zo liefdevol behandeld omdat hij het grootste deel van haar leven ervan uit was gegaan dat ze zijn kind was? Zou het anders zijn geweest als hij zeker had geweten dat ze niet van hem was? Zou ze in dat geval de Assepoester van de familie zijn geweest, de versmade stiefdochter?

			Ook al wist ze niet of ze het antwoord wel aan zou kunnen, toch bracht ze de vraag ter sprake. ‘En als je het zeker had geweten, pap? Wat als je vanaf het begin zeker had geweten dat ik niet jouw kind was?’

			‘O, Phee…’ Hij duwde Melvin van zijn schoot, vloog naar de bank, sloeg een arm om haar schouder en drukte haar hoofd tegen zijn schouder. ‘Ik denk dat ik altijd een vaag vermoeden heb gehad dat het zo kon zijn. Vanaf het begin. Daarom heb ik mam er nooit direct naar gevraagd. Daarom heb ik nooit naar bewijs gezocht, op wat voor manier dan ook.’

			Dus hij had altijd vermoed dat ze mogelijk niet zijn biologische dochter was. Vanaf haar geboorte. Misschien nog wel daarvoor. En ondanks dat vermoeden was hij dezelfde vader voor haar geweest als voor Joanna en Britt – van wie hij zeker wist dat ze zijn biologische dochters waren. 

			Die simpele maar vergaande zekerheid greep haar zo aan dat ze in huilen uitbarstte. Pap gaf haar een tissue uit een doos die op het bijzettafeltje stond, en pakte er zelf ook een.

			Hij schraapte zijn keel en trok haar nog dichter tegen zich aan. ‘Ik had niet meer van je kunnen houden, Phee – hoe dan ook. Ik kan je niet het antwoord geven waar je naar op zoek bent, maar… als je het graag zeker wilt weten… als je een DNA-test wilt doen of wat dan ook om uit te vogelen of ik je vader ben, dan heb ik daar alle begrip voor. Ik ben bereid alles te doen wat nodig is om je zo veel mogelijk zekerheid te geven. Maar wat we ook ontdekken, dat verandert niets aan het feit dat ik altijd van je gehouden heb als van mijn eigen kind. Ik hoop dat je dat kunt geloven.’

			‘Dat hoef ik niet te geloven, pap. Dat weet ik zeker.’

			Ze had nog talloze vragen voor hem, en ze wist dat sommige heel pijnlijk waren en dat sommige misschien nooit beantwoord zouden worden. Maar voorlopig wist ze één ding heel zeker: pap was in alles wat ertoe deed haar vader – en dat was hij ook altijd geweest. En wat ze ook ontdekte, dat feit stond vast.

			Ze zaten een tijdje zwijgend samen op de bank – beiden te geëmotioneerd om iets te zeggen.

			Maar Phee wilde de gelegenheid benutten nu pap zo openhartig was en bereid om dingen te vertellen. Ze stond op en ging met opgetrokken benen op het tweezitsbankje zitten, haar gezicht naar hem toegekeerd. ‘Ik heb heel vaak geprobeerd je te bellen. Maar ik werd steeds doorgeschakeld naar je voicemail. Heb je een nieuwe telefoon, of zoiets?’

			Hij zuchtte. ‘Het spijt me. Dat zal ik ook tegen je zussen zeggen. Heel wat mensen hebben geprobeerd mij te bellen. Maar behalve als het iemand van mijn werk was, heb ik… niet gereageerd.’

			Melvin sprong op en nestelde zich tussen hen in op de vloer, waardoor ze beiden in de lach schoten. Maar Phee wilde dit samenzijn met haar vader niet onbenut voorbij laten gaan, dus vroeg ze ernstig: ‘Gaat het wel goed met je, pap?’

			Hij dacht even na, een afwezige blik in zijn ogen. ‘Het komt wel weer goed met mij. Ik moet je het een en ander vertellen, maar ik wil dat je zussen het ook horen.’ Hij kuchte even. ‘Ik ben bang dat ik niet de moed heb om alles twee keer te vertellen.’

			‘Gaat het over… Karleen?’

			Weer nam hij de tijd om zijn antwoord te formuleren. ‘Niet echt. Het gaat eigenlijk voornamelijk over je moeder. En over mij en God. Ik zal je alles uitleggen, dat beloof ik. Voor zover ik het zelf begrijp.’

			‘Goed.’ Ze huiverde even van angst. Ze had hem het liefst ronduit gevraagd of hij een verhouding met Karleen had gehad. Maar ze was bang dat ze met die vraag hun gesprek zou afkappen. En als ze het bij het verkeerde eind had, zou ze het vreselijk vinden dat ze hem van zoiets had beschuldigd. 
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			‘Wil je nog een tosti, pap?’ Phee hield hem een bord voor waar twee overgebleven kleffe kaastosti’s op lagen.

			‘Of nog wat soep?’ Joanna keek alsof ze hem een pot met goud aanbood. ‘Er is genoeg.’

			‘Ik heb genoeg gehad, dames. Bedankt. Het smaakte geweldig.’ Hij knipoogde naar Phee. ‘Maar zo’n overheerlijk chocolate-chip-koekje dat jij hebt gebakken sla ik niet af.’

			‘Natuurlijk!’ Blij met zijn compliment schoof Phee haar stoel naar achteren en stond op om de schaal met koekjes te pakken.

			‘Ik kan nog steeds niet geloven dat jij er bent, pappie.’ Britt legde haar hoofd tegen zijn schouder, en even leek ze weer twaalf. Joanna, die aan de andere kant van haar vader zat, schoof haar stoel zo dicht mogelijk naar hem toe.

			‘Je mag me gerust knijpen, Britt.’ Pap trok haar nog dichter tegen zich aan. ‘Ik ben het echt. Trouwens, daar moeten jullie Quinn voor bedanken.’

			Phee bleef even staan en vroeg zich af wat hij daarmee bedoelde, maar ging toen weer op haar plekje tegenover pap zitten. Ze keek van Britt naar Jo en toen weer naar pap, die tussen hen in zat. Hij had nu al meer kleur op zijn wangen dan een paar uur geleden. Maar hoe opgelucht Phee ook was met zijn komst, toch voelde ze zich in dit hele plaatje een beetje verloren. 

			Nee, ze voelde zich een buitenbeentje.

			Ze duwde die ongewenste gevoelens van zich af. Nu was het de beurt aan Jo en Britt om met pap te praten. Zij had die gelegenheid vanmiddag al gehad, en hij had haar – telkens weer – verzekerd van zijn liefde voor haar. 

			Toch bleven de onbeantwoorde vragen aan haar knagen. Als pap niet haar vader was, wie was die andere man dan? Wat was het voor een man? Leefde hij nog? Was het misschien iemand die ze kende? 

			De dag dat ze de foto en de ring in mams bureau hadden gevonden, had pap uitgelegd dat mams eerste man haar had mishandeld. Pap was niet in detail getreden, maar Phee had aangenomen dat het alleen om emotionele mishandeling ging. Maar misschien was het wel veel erger dan dat. Misschien had haar biologische vader mam lichamelijk mishandeld. Ze werd misselijk bij die gedachte.

			Ze was bang voor wat pap hun drieën nog wilde vertellen. Ze had het gevoel dat ze niet blij zouden zijn met wat ze te horen kregen.

			‘Wat bedoelde je toen je zei dat we Quinn zouden moeten bedanken dat jij er bent?’

			Pap schudde langzaam zijn hoofd en lachte heel even. ‘Die man kan behoorlijk overtuigend zijn.’ 

			‘Wat bedoel je?’ herhaalde Phee, en ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Heeft Quinn je gedwongen om terug te komen?’

			Pap keek recht in haar ogen. ‘Nee, ik ben gekomen omdat mijn dochters me blijkbaar nodig hadden – en om eerlijk te zijn, was dat geheel wederzijds.’ Hij slikte moeizaam, maar glimlachte al snel weer. ‘En ja, Quinn heeft me laten weten dat ik een wig had gedreven tussen hem en mij. Blijkbaar moet ik jullie tweeën mijn excuses aanbieden. Ik had niet door dat er iets broeit tussen jullie.’

			Joanna en Britt wisselden een blik.

			‘Ik zei het toch!’ Britt stak een beschuldigende vinger op naar Jo. ‘Je beweert dan wel dat je een advocaat en een echte speurneus bent, maar dit had je toch maar mooi over het hoofd gezien, zus.’

			Joanna schudde haar hoofd. ‘Ik heb het nooit ontkend. Ik had gewoon niet genoeg bewijs om een oordeel te vellen.’

			‘Neem me niet kwalijk!’ Phee schraapte haar keel. ‘Ik zit hier. En Quinn en ik zijn gewoon… vrienden.’

			Pap kromp ineen. ‘Gewoon vrienden? Weet je dat zeker? Quinn denkt volgens mij dat er wel wat meer speelt dan dat.’

			‘Wat heeft hij dan gezegd?’ Haar wangen begonnen te gloeien. 

			‘Dat mag hij je zelf vertellen. Maar, lieverd… als hij het bij het verkeerde eind heeft, dan moet je hem dat laten weten. Ik denk dat de man tot over zijn oren verliefd is op jou.’

			‘Je moet wel blind zijn om dat niet te zien.’ Britt richtte zich tot Joanna.

			Joanna keek Phee aan. ‘Waag het niet om hem aan het lijntje te houden als je niet van plan bent om –’ 

			‘Willen jullie er alsjeblieft over ophouden? Dit is iets tussen Quinn en mij. We… hebben het erover. En ja, misschien broeit er wel iets, zoals jij zei, pap.’

			Haar zussen begonnen te joelen.	

			‘Hou op! En waag het niet om het hier met Quinn over te hebben.’

			Britt zette haar handen in haar zij. ‘Iemand moet het er met hem over hebben. Als jullie in dit tempo doorgaan, ben ik zestig voor ik als jouw bruidsmeisje de kerk binnenloop.’

			‘Bruidsmeisje? We zijn nog niet eens samen uit geweest. En we kennen elkaar pas twee maanden.’

			Pap keek haar sceptisch aan. ‘Jullie kennen elkaar al zo’n beetje je hele leven.’

			‘Dat telt volgens mij niet, pap. Ik was zestien toen we elkaar leerden kennen.’ Ja, en Quinn was achtentwintig. Ze had nog steeds een beetje moeite met hun leeftijdsverschil. Zeker nadat ze zo’n probleem had gemaakt van het verschil in leeftijd tussen pap en Karleen.

			‘Volgens mij telt dat wel degelijk.’ Pap snoof even. ‘En ik ken Quinn nog langer. Ik heb een bijzonder hoge dunk van hem. Mijn zegen hebben jullie, dat is zeker.’

			‘Willen jullie niet doen alsof we al verloofd zijn?’

			Britt keek haar breed grijnzend aan. ‘Dat zal niet lang meer duren. Daar durf ik mijn geld op in te zetten.’

			‘Maar je hebt helemaal geen rooie cent.’ Joanna dook weg voor een mogelijke uithaal van haar zus.

			Pap duwde zijn bord van zich af en stond op van tafel. ‘Misschien kunnen jullie mij het perceel laten zien voordat het donker wordt.’ Hij schoof zijn lege stoel aan. ‘En daarna moeten we praten. Met zijn vieren.’

			De zussen keken elkaar bezorgd aan, en Phee wist dat ze zich allemaal hetzelfde afvroegen: waren pap en Karleen weer bij elkaar?

			***

			‘Zullen we de open haard aansteken? Vinden jullie het niet wat kil hier?’ Pa wreef in zijn handen bij de open haard alsof er al een vuurtje brandde.

			Britt klapte in haar handen. ‘Eindelijk! We wilden onze eerste avond hier vieren met een vuurtje, maar zijn er gewoon nog steeds niet aan toegekomen. Maar nu jij er bent is het helemaal perfect, pap!’

			‘Kan het zijn dat ik wat hout heb zien liggen op de veranda?’ Hij wees naar de overdekte veranda.

			Joanna knikte. ‘Dat lag er al toen we hier kwamen wonen, maar dat kunnen we nog wel gebruiken, toch?’

			‘Als het maar droog is.’

			Jo en Britt gingen hout halen, terwijl Phee op zoek ging naar lucifers en wat kranten om het vuur aan te steken. Pap schikte de blokken in de open haard en maakte de klep van het rookkanaal open. Al snel knetterde er een behaaglijk vuurtje.

			Nu ze zo met haar zussen en een warme, liefhebbende versie van hun vader om de open haard zaten, had Phee de neiging om hem te vragen zijn nieuws of speech – of wat het dan ook was – te bewaren voor een ander moment. Was hij er maar bij geweest tijdens het hele proces van het kopen en opknappen van het perceel. Wat zou het dan allemaal anders geweest zijn.

			Phee zette die gedachten van zich af. Ze wilde deze tijd met hun vader er niet mee bederven. 

			Het was echt leuk geweest om hem vanavond rond te leiden over hun perceel. Natuurlijk had hij het al eens gezien, samen met Quinn, voordat ze het hadden gekocht, maar hij was terecht onder de indruk geweest van het weinige dat ze inmiddels hadden gedaan om het geheel op te knappen.

			De dakdekkers waren nog steeds bezig en hadden pap verrast begroet. Ze waren niet allemaal werkzaam bij Langhorne Construction, maar Phee vermoedde dat de meesten van hen ooit in een van paps ploegen hadden gewerkt. Ze hadden samen gepraat en gelachen, en de mannen hadden hem beloofd dat beide huisjes komende woensdag rond het middaguur voorzien zouden zijn van een nieuw dak, als het weer tenminste meewerkte.

			Ze was vergeten hoezeer paps arbeiders hem leken te respecteren en bewonderen. Het bezorgde haar een gevoel van trots zijn dochter te zijn. 

			Ze stond even stil bij die gedachte, en vroeg zich toen af of ze zichzelf de rest van haar leven bij elke gedachte eraan moest herinneren dat ze waarschijnlijk niet zijn biologische dochter was. Het zou niets uit moeten maken, maar om een of andere reden maakte het vanavond heel veel uit.

			De meisjes zochten een makkelijk plekje op de bank en de stoelen die ze rond de open haard hadden geschoven. Pap pookte in de vlammen en herschikte de houtblokken totdat hij tevreden was met het resultaat. Ten slotte ging hij zitten in een van de groenblauwe stoelen die in zijn eigen huis in mams zitkamer hadden gestaan.

			Joanna leunde naar voren in haar hoekje van de bank. ‘En waar wilde je het met ons over hebben, pap?’

			Phee kromp ineen. Waarom moest Joanna van elke bijeenkomst een rechtszaak maken? Konden ze er niet gewoon een uurtje van genieten dat ze hun vader terug hadden voordat het proces begon? Of de ‘gezinsbijeenkomst’, zoals pap het had genoemd, als er weer eens een moeilijke beslissing moest worden genomen over mams verzorging. Het leek wel alsof hun leven de afgelopen drie jaar één grote gezinsbijeenkomst was geweest. 

			Maar pap krabbelde niet terug. Hij leunde voorover en zette zijn ellebogen op zijn knieën. ‘Laten we maar zo snel mogelijk door de zure appel heen bijten.’

			Britt beet op haar onderlip en wikkelde een haarlok om haar vinger. Phee wist hoe ze zich voelde.

			Ze wachtten terwijl pap een paar keer diep ademhaalde en wat heen en weer schoof in zijn stoel. Phee kon zich niet herinneren dat ze hem ooit zo had meegemaakt. Zo slecht op zijn gemak. Zo nerveus.

			Maar toen pap eindelijk het woord nam, haperde zijn stem geen moment. ‘Ten eerste wil ik jullie mijn excuses aanbieden. Ik hoop dat jullie me geloven als ik zeg dat mijn bedoelingen goed waren. Maar jullie hebben niets aan alleen maar goede bedoelingen.’ Hij grinnikte even.

			Maar Phee en haar zussen zwegen.

			‘Mijn intentie – aanvankelijk in elk geval – was om jullie mijn verdriet te besparen. Ik dacht dat ik er best goed mee omging, met het verlies van jullie moeder. Maar in werkelijkheid… stortte ik zowat in. Het was niet aangenaam om mee te maken, en ik wilde niet dat jullie me zo zouden zien.’

			‘Instorten? Wat bedoel je daarmee, pappie?’ Britt draaide nog harder aan de haarlok. 

			‘Dat is moeilijk te omschrijven, lieverd. Je zou kunnen zeggen dat ik in een geloofscrisis belandde. Al die tijd, tot aan het einde, was ik er stiekem van overtuigd – rotsvast van overtuigd – dat jullie moeder de ziekte zou overwinnen. Ik weet wat de artsen beweerden. En ik weet dat jullie er realistischer in stonden dan ik. Maar ze bleef veel langer leven dan de artsen hadden verwacht, en ik wist gewoon dat ze hen versteld zou doen staan door op wonderbaarlijke wijze te genezen…’ Hij boog zijn hoofd en zijn stem verraadde de eerste tekenen van emotie. ‘Ik wilde het zo graag. Ik wist het gewoon heel zeker – dat God het had beloofd. Dat Hij het me verschuldigd was, zelfs. Toen het niet gebeurde, was ik gewoon woest. Woest op alles en iedereen. Woest op God. Zelfs woest op jullie.’

			Phee merkte dat ze, net als haar zusjes, haar vader bij die bekentenis met grote ogen aankeek.

			Hij glimlachte treurig. ‘Maak je geen zorgen. Jullie hebben niets verkeerd gedaan. Geen van drieën. Integendeel, jullie hebben me in die dagen op de been gehouden. Mijn woede was niet rationeel of gerechtvaardigd. Het raakte gewoon kant noch wal. Maar ik kon mijn gevoelens niet beheersen. Ik had het gevoel dat God mij had verraden. Dat Hij ons hele gezin had verraden. En bovenal jullie lieve moeder.’

			‘Maar pap, waarom heb je ons dat niet verteld?’ Joanna’s stem klonk onverstoorbaar. ‘Dat zouden we best hebben begrepen.’

			‘Dat kon ik niet, lieverd. Ik kon niet eens helder denken. Het leek wel alsof ik onder invloed van een of ander raar verdovend middel verkeerde. Mijn therapeut zegt dat verdriet wel iets weg heeft van een verdovend middel.’

			Phee en haar zussen wisselden heimelijke blikken. Ze wisten niet dat pap een therapeut bezocht. 

			Pap leek hun verbaasde blikken niet op te merken. ‘Terugkijkend besef ik wel hoe irrationeel mijn gedachten waren. Maar op dat moment wilde ik alleen maar dat alles weer goed was. Wilde ik terug naar hoe het was voordat de kanker ons leven binnensloop. Toen… toen ik besefte dat niets ooit meer zou worden zoals het was, ging ik enigszins door het lint.’

			Phee en haar zussen wachtten. Ze wilden hem niet in de rede vallen. Phee kon zich niet herinneren dat hun vader zich ooit zo kwetsbaar had opgesteld tegenover hen. Ze wist niet goed wat ze ervan moest denken.

			‘Ik was in elk geval verstandig genoeg om te weten dat ik mijn meisjes niet wilde opschepen met mijn… crisis, dus vroeg ik mijn baas of ik een tijdje in Florida kon gaan werken.’

			‘Dus… je ging echt voor je werk naar Florida?’ Phee moest moeite doen om geen overhaaste conclusies te trekken.

			Pap sloot zijn ogen. ‘Het was deels voor mijn werk. Maar…’ Hij deed zijn ogen weer open en keek hen om beurten aan. ‘Ik moet nog vertellen hoe het precies zat met Karleen.’ 

		


		
			33

			Pap stond op uit zijn stoel en legde nog een blok hout op het vuur. Toen liet hij zich weer in zijn stoel zakken en zuchtte voor de zoveelste keer. ‘Karleen was ook een reden voor mijn vertrek naar Florida. Een tamelijk belangrijke reden, eigenlijk. Als ik eerlijk ben.’

			‘Zijn jullie weer bij elkaar?’ piepte Britt.

			‘Nee, lieverd. Ik weet het natuurlijk niet zeker, maar ik denk niet dat dat ooit nog gebeurt.’

			‘Wanneer is het… begonnen tussen jullie tweeën?’ Phee moest het weten.

			Hij aarzelde even. ‘Karleen was vanaf het begin een soort therapeut voor ons. Voor mam en voor mij. Maar toen mam was overleden, hielp ze mij op gang om alles te verwerken. Ze heeft zelf twee jaar geleden haar man verloren, en ze begreep wat ik doormaakte en bood mij een luisterend oor. We groeiden naar elkaar toe, en van het een kwam het ander en toen…’ Hij zweeg en keek Phee aan, alsof hij het opeens doorhad. ‘Je dacht toch niet dat er al iets gaande was tussen ons voordat mam stierf, hè?’

			Blijkbaar stond de waarheid op haar gezicht te lezen, want pap kreunde zachtjes. ‘Meisjes… O, meisjes, dat zou ik jullie moeder nooit hebben aangedaan. Dat weten jullie toch wel…’

			‘Dat wisten we niet, pap. We wisten helemaal niets.’ De woorden stroomden over Phees lippen, en ze kon ze gewoon niet tegenhouden. ‘Jij gedroeg je zo vreemd, en het leek wel alsof je erop gebrand was om weg te gaan. En voor we er erg in hadden was je verloofd. We wisten gewoon niet wat we ervan moesten denken.’

			‘Phee, het spijt me geweldig dat jullie er ook maar even aan getwijfeld hebben dat ik volkomen toegewijd was aan jullie moeder. Tot de laatste minuut van haar leven. Ik weet dat het allemaal wat snel ging met Karleen. Te snel. Ik had jullie moeten geruststellen. Het is gewoon nooit bij me opgekomen dat jullie zoiets zouden denken over mij.’ Hij stak een hand op alsof hij wilde voorkomen dat ze hem in de rede vielen. ‘Achteraf gezien snap ik het eigenlijk wel. Zeker nadat jullie de foto hebben gevonden en mams… andere ring.’

			Phee keek van Joanna naar Britt. Na het eten hadden pap en zij haar zussen op de hoogte gebracht van de nieuwe details die pap over mams eerste huwelijk had onthuld. Maar ze was nog niet in de gelegenheid geweest om met Jo en Britt te praten over de mogelijkheid dat pap niet Phees biologische vader was. Ze wist dat haar zussen daardoor volkomen van slag zouden zijn. En ze wilde die mogelijkheid eerst zelf verwerken voordat ze ook nog te maken kreeg met de emoties van haar zussen.

			Ze wist niet of ze hun ooit kon uitleggen hoe ze zich precies voelde, maar ze wist wel dat er met paps woorden van daarnet een enorme last van haar schouders was gevallen. 

			‘Zoals ik al zei, meisjes… ik ben jullie moeder nooit ontrouw geweest. Maar… het was niet goed van mij om zo snel zo’n hechte relatie met Karleen aan te gaan. Ook al hebben we nooit iets… onbehoorlijks gedaan, ik had het niet moeten laten gebeuren, niet voor en niet na mams dood. Maar ik voelde me tot haar aangetrokken omdat ze mam had gekend en van haar had gehouden. Ze begreep wat ik had verloren. En ze wist wie ik had verloren.’

			‘Wij ook, pap.’ Phee slikte haar tranen in.

			‘Natuurlijk, lieverd. Maar Karleen… die zelf weduwe was, begreep ook dat deel van mijn verlies. En ze gaf me het gevoel alsof mam nog steeds… heel dichtbij was. Karleen luisterde zonder mij om mijn wankelende geloof te veroordelen. Ik kon bij haar dingen kwijt die ik nergens anders kwijt kon. Zelfs niet bij mijn prachtige meiden.’

			Hij glimlachte flauwtjes, en slikte vervolgens moeizaam. ‘Het was een vergissing, maar… tja, van het een kwam het ander. Ik raakte de kluts kwijt en het spoor bijster. Ik heb daarmee jullie allemaal gekwetst – Karleen misschien nog wel het meest. Ze heeft haar baan op het spel gezet toen ze naar Florida verhuisde om bij mij te zijn. Ze is een heel lieve vrouw, en ik ben dankbaar voor haar hulp, maar het is nu eenmaal zo dat ik verliefd was – en nog steeds ben – op jullie moeder. En dat heeft tijd nodig.’ Hij schudde zijn hoofd, zijn stem boordevol emotie.

			Phee liet haar tranen de vrije loop en ervaarde het verrassend genoeg als vertroostend om hier samen met haar zussen en haar vader te zitten huilen.

			Niet veel later grinnikte haar vader zachtjes en haalde een doos tissues. ‘Zo houden we de tissuefabrieken in stand.’ Hij hield elk van hen de doos voor, en pas toen ze hun tranen hadden gedroogd ging hij verder.

			‘Ik zal jullie niet vervelen met de details. Dat voegt niets toe. Maar de kern van de zaak is dat Karleen en ik beiden tot het besef kwamen dat we een vergissing hadden begaan. Ze is alweer een tijdje terug in Cape…’ Hij keek Joanna en Britt aan. ‘Phee heeft jullie waarschijnlijk verteld dat Karleen in de bloemisterij is geweest. Hoe dan ook, ik denk dat het beter is dat ik in Florida blijf werken zolang zij nog hier is.’

			‘Maar pap…’ Britts ogen keken hem smekend aan. 

			Opnieuw stak hij een hand op. ‘Het is maar voor een tijdje, kleintje. Karleen wordt vaak overgeplaatst voor haar werk, en tegen de tijd dat ze ergens anders naartoe moet, kan ik waarschijnlijk wel weer worden teruggeplaatst naar Langhorne.’ Hij grijnsde schaapachtig, een blik die hen alle drie ontroerde. ‘Zo makkelijk komen jullie niet van je oude vader af.’ 

			Er klonk een koor van vrouwelijk gemompel – voornamelijk van opluchting en instemming met het feit dat ze wilden dat pap zo snel mogelijk terugkwam naar Langhorne – maar even later barstten ze weer in snikken uit.

			Pap leek ook opgelucht. En Phee hoopte dat er geen belangrijke bekentenissen meer zouden volgen.

			Hij stond op om voor het vuur te zorgen, ging op de ombouw van de open haard zitten, zette zijn ellebogen op zijn knieën en de vingertoppen van beide handen tegen elkaar. ‘Ik wil jullie geen valse hoop geven. Ik moet het huis evengoed verkopen.’

			‘Kun je het niet verhuren of zo… tot je er klaar voor bent om terug te komen?’

			Phee zag dat Joanna in gedachten de wettelijke mogelijkheden overwoog. 

			‘Het is niet alleen een kwestie van geld, lieverd. Er liggen daar gewoon te veel herinneringen. Goede, natuurlijk. Maar we hebben ook een paar moeilijke, verdrietige jaren doorgebracht in dat huis. Ik moet opnieuw kunnen beginnen.’

			Phee vermoedde dat de teleurstelling die ze op het gezicht van haar zussen zag haar eigen teleurstelling weerspiegelde. 

			‘Maar pap…’ Joanna fronste haar voorhoofd. ‘Is het wel goed voor je om helemaal alleen in Florida te zijn?’

			‘Ik ben niet alleen, lieverd. Dat is iets wat ik zeker weet. God was bij me, bij elke stap die ik zette. Zelfs toen ik zijn aanwezigheid niet voelde. En ik weet dat Hij ook bij elk van jullie is. Ik bezoek een fijne kerk in Tampa, en’ – hij beet op zijn lip – ‘ik krijg hulp, van een van de predikanten van die gemeente. Het gaat goed met me. Het heeft wat tijd nodig, maar het komt goed.’

			‘Dus je bent nog steeds van plan om het huis te verkopen?’ Britt stond op het punt in huilen uit te barsten. 

			‘Ik moet wel, lieverd. Om verschillende redenen. Bovendien heb ik niet meer zo’n groot huis nodig. Maar maak je geen zorgen, ik zoek wel een appartement wanneer… als het tijd is om terug te komen. Intussen kom ik jullie zo nu en dan opzoeken. Dat beloof ik. En als ik in de stad ben, kan ik misschien wel ergens in een B&B logeren.’ Hij knipoogde. ‘Ik ken toevallig een heel aardige B&B aan de rand van de stad die binnenkort zijn deuren opent.’

			***

			Phee nam haar lunch mee naar de overdekte veranda, dankbaar dat Mary haar vroeg had laten gaan nu de dakdekkers hadden beloofd de klus rond het middaguur af te ronden. Ze zag dat de mannen de shingles en spijkers opraapten die hier en daar verspreid lagen en hun spullen in de twee trucks laadden. Ze richtte haar blik op de oprijlaan en verlangde ernaar om Quinns wagen om de bocht te zien komen. Ze had hem vanochtend even gesproken toen hij was komen kijken naar het werk van de dakdekkers.

			Ze gingen hartelijk met elkaar om – vriendelijk zelfs, net als afgelopen maandagochtend – maar ze merkte wel dat ook hij het gevoel had dat er nog het een en ander uitgesproken moest worden.

			De voorman van de dakdekkersploeg liep op de cottage af, en Phee liep de veranda af om hem te begroeten. ‘Alles klaar?’

			‘Ja, mevrouw.’

			‘Het ziet er echt goed uit. Bedankt, Rick.’

			Rick tikte even tegen zijn baseballpetje. ‘Graag gedaan. Deze daken zouden weer een hele tijd mee moeten gaan.’

			‘Goed om te weten.’

			‘Kunnen we nog iets voor u doen voordat we terugrijden naar de stad?’ Hij sloeg met zijn pet het stof van zijn knieën. 

			‘Volgens mij niet.’ Ze strekte haar hals uit en keek weer uit over de oprijlaan. ‘Ik hoopte dat Quinn nog zou komen voordat jullie de boel hier afronden. Hij weet veel beter dan ik waar hij op moet letten.’

			Rick keek haar met een scheve glimlach aan. ‘Maakt u zich geen zorgen, mevrouw. Hij zorgt ervoor dat wij goed werk leveren. Als hij er nog niet is als wij vertrekken, zeg dan maar dat hij mij kan bellen als er nog problemen zijn. Dan komen we zo snel mogelijk om ze op te lossen.’

			‘Nou, het ziet er allemaal picobello uit. Ik verwacht geen problemen. Ik zou het gewoon fijn vinden als Quinn –’

			Bij het geluid van een ronkende motor draaiden ze zich allebei om.

			Rick grinnikte. ‘Daar zul je hem hebben…’

			Quinn parkeerde de bedrijfswagen en stapte uit. Hij zwaaide naar hen, en Rick rende over de oprijlaan naar hem toe om met hem te praten. 

			Phee trok zich terug op de veranda en keek naar hen. Ze genoot van de klank van Quinns stem die het hele project nog eens doornam met de voorman. Ze kon niet alles verstaan wat er gezegd werd, maar er werd heel wat gegrapt en gelachen, en ze kreeg de indruk dat Quinn heel tevreden was met het werk van de dakdekkersploeg.

			Quinn was gekleed voor een dag op kantoor, maar trok evengoed een paar werkhandschoenen aan en hielp de mannen om de laatste spullen op te ruimen. Toen ze wegreden, liep hij een eindje met hen mee over de oprijlaan en vervolgens in de richting van zijn truck, en heel even was Phee bang dat hij van plan was te vertrekken zonder met haar te komen praten. Maar nadat hij zijn handschoenen in de truck had gegooid, draaide hij zich om en liep in de richting van de cottage.

			Phee ging op de open veranda staan en zwaaide.

			Zijn glimlach had iets wat ze niet goed kon omschrijven. Maar vanbinnen gebeurde er opeens van alles. 

			Hij stak de oprijlaan over en bleef onderaan het trapje staan. Hij keek haar bezorgd aan. ‘Alles goed met je? Een klein vogeltje heeft me verteld dat je je vader hebt gesproken.’

			‘Persoonlijk. Wist je dat hij zou komen?’

			‘Ik vermoedde dat hij onderweg was.’

			‘Hoe dan ook, als jij ervoor gezorgd hebt dat hij hierheen is gekomen –’ Er welde een snik op in haar keel en ze slikte moeizaam in een poging zich te beheersen. ‘Bedankt.’

			‘Wil dat zeggen dat jullie gesprek goed is verlopen?’

			‘Hij heeft me het een en ander… Ach, je weet wat hij me heeft verteld. Ik kan niet zeggen dat ik verbaasd was.’ En toch was ze nog steeds een beetje overrompeld dat pap haar vermoedens – alles waar ze bang voor was geweest – niet had kunnen ontkennen.

			Quinn keek haar aandachtig aan. ‘Heb je tijd om even te praten?’

			Ze knikte. ‘Wil je binnenkomen?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘We kunnen toch ook buiten gaan zitten?’

			Ze dacht aan die keer dat ze het erover hadden gehad dat pap nooit alleen wilde zijn met een andere vrouw, en ze ging hem voor naar de tuinstoelen op de open veranda. ‘Wil je iets drinken?’

			Hij wimpelde haar aanbod af. ‘Nee, dank je.’

			Ze ging zitten.

			Quinn kwam naast haar zitten en draaide zijn stoel zo dat ze bijna recht tegenover elkaar zaten. ‘Wil je me – in een notendop – vertellen wat je vader jou heeft verteld? Om te voorkomen dat ik weer een flater sla.’

			Ze begon bij het begin, verrast dat het oprakelen van paps bekentenis aan Quinn niet méér emoties opriep. Dat stemde haar dankbaar. Ze zou het vreselijk vinden om hier tegenover hem te zitten snotteren als een klein kind. ‘Dat is het zo’n beetje. Verzwijgt… verzwijgt pap nog iets voor me?’

			‘Als dat zo is, dan verzwijgt hij het ook voor mij. Niet dat hij het mij zou moeten vertellen,’ voegde hij er snel aan toe. ‘En? Ben je nu bereid om met mij te praten? Of… heb je nog meer tijd nodig? Om alles te verwerken.’

			‘Nee, ik wil nu graag door de zure appel heen bijten.’ Ze grijnsde, maar merkte te laat dat hij die opmerking verkeerd opvatte. ‘Zo bedoelde ik het niet.’

			Hij keek haar met een schuin hoofd aan. ‘Hoe bedoel je het dan?’

			‘Mag ik eerlijk zijn, Quinn?’

			‘Natuurlijk.’

			‘Ik vond het vreselijk, die muur die tussen jou en mij in stond. Ik ben blij dat we nu alles kunnen bespreken.’ Ze keek hem aandachtig aan. ‘Zelfs dat ene onderwerp dat jij afgelopen zaterdagavond probeerde aan te snijden.’

			Hij raakte heel even haar arm aan. Een soort test, vermoedde ze. Ze boog zich naar hem toe, overspoeld door een verlangen dat elke dag alleen maar dieper was geworden.

			‘Ik wil je niet overhaasten, Phylicia.’

			‘Kunnen we het eerst even over het gesprek met mijn vader hebben? Als vrienden?’

			Hij grijnsde. ‘Aha, dus nu zijn we weer gewoon vrienden?’

			‘Ik hoop dat we altijd vrienden zullen blijven. Elkaars beste vriend. Maar daarover later meer.’ Ze glimlachte, wat meer zei dan haar woorden.

			‘Oké, vertel me dan maar hoe jij je voelt over die hele situatie met je vader. Ben je van plan om uit te zoeken of hij je biologische vader is… met een test of zo?’

			‘Dat weet ik nog niet. Ergens vind ik dat ik dat moet doen. Ik heb het er even met mijn zussen over gehad, maar weet nog niet goed of het wel zo zinvol is.’ Een windvlaag blies over de veranda. Huiverend trok ze haar benen op en sloeg haar armen om haar knieën. ‘Pap is bereid om een DNA-test te doen als ik dat wil, maar ergens ben ik doodsbang voor de uitslag.’

			‘Stel dat je erachter komt dat je vader niet je biologische vader is. Maakt hem dat in jouw ogen een minder goede vader? Doet dat al die keren teniet dat hij ’s nachts met jou in zijn armen zat omdat je ziek was? Doet dat teniet dat hij jou heeft leren fietsen? Of dat hij je heeft geholpen met je wiskunde?’

			Phee schoot onwillekeurig in de lach. ‘Lieve help, wat heeft die man een geduld moeten opbrengen om mij door dat jaar heen te helpen.’

			Quinn lachte. ‘Op het gevaar af oud over te komen, maar dat herinner ik me zelfs nog. Je vader was de wanhoop nabij in zijn pogingen jou te helpen te slagen voor dat stomme vak! Het zou je verbazen als je wist hoe vaak je vader het op kantoor over zijn dochters heeft.’ Hij keek uit over het perceel naar de huisjes met hun mooie, nieuwe daken, een afwezige blik in zijn ogen. ‘Misschien was ik daarom al gek op je toen je amper een tiener was. Je vader schepte altijd op over jou. Over jullie drieën. Maar vooral over jou, Phee. Jij was zijn eerstgeborene. Van jou houdt hij het langste, hoe dan ook.’

			Phee slikte haar tranen in. Ze had er nooit bij stilgestaan dat, zelfs als ze niet paps genen zou hebben, hij langer haar vader was dan die van Jo en Britt. En dat zou nooit veranderen. 

			‘Bedankt, Quinn.’ Ze ademde diep in. ‘Ik heb het hun gisteren allemaal verteld.’

			‘Je zussen? En hoe hebben zij dat opgepakt?’

			‘Zoals ik wel had verwacht. Ze zijn sindsdien zo lief voor me dat ik wel kan janken.’

			‘Had je iets anders verwacht dan?’

			‘Eigenlijk niet.’ Ze zweeg even, overweldigd door emoties. ‘Dit alles… Je had gelijk, Quinn. Het verandert eigenlijk helemaal niets. En weet je, zelfs als ik zou besluiten om een DNA-test te laten doen om erachter te komen of die andere man mijn echte vader is, dan zou ik hem evengoed niet opzoeken of een relatie met hem willen opbouwen. Absoluut niet. Pap heeft me verteld dat die vent mam heeft mishandeld. Heeft hij jou verteld dat ze een noodscheiding hebben aangevraagd? De man heeft het waarschijnlijk nooit geweten – als mam al zwanger was voordat ze met pap trouwde.’

			Quinn knikte. ‘Ik kreeg de indruk dat je vader dacht dat je moeder het niet eens zeker wist. En zoals je vader tegen mij zei, was hij degene die je moeders hand vasthield in de verloskamer. Die jouw navelstreng heeft doorgeknipt. En die jou uit het ziekenhuis naar huis heeft gebracht –’

			‘Heeft pap mijn navelstreng doorgeknipt? Serieus?’

			Quinn knikte, en keek alsof hij zijn mond weer voorbij had gepraat. ‘Dat heeft hij mij verteld.’

			‘Dat wist ik niet.’ Het was zoiets simpels, zoiets fundamenteels. Maar voor haar voelde dat beeld van haar vader die in de verloskamer haar navelstreng doorknipte zo intens – het symboliseerde voor haar hoe volkomen en volledig hij haar vader was in elk opzicht dat ertoe deed. Vanaf het allereerste moment van haar leven. Haar eerste ademhaling.

			Ze zuchtte en leunde ontspannen achterover in de tuinstoel. Die gedachte bracht haar op een of andere manier rust. ‘Ik denk niet dat ik het hoef te weten. Ik hoef niets te weten over die man.’ Ze hoorde de verwondering in haar eigen stem. ‘Ik ken mijn vader al.’ Ze stond op, liep naar de rand van de veranda, leunde over de balustrade en keek naar de zon die volop scheen. Het beloofde straks een schitterende zonsondergang te worden. 

			Quinn stond ook op en kwam naast haar staan. ‘Dat is helemaal waar, Phee. En je hebt een geweldige vader.’

			Het was zo’n simpele opmerking, maar om een of andere reden leek daarmee alles en iedereen op zijn plek te vallen. Mam. Pap. Maar vooral Quinn.

			Waarom had het haar zo lang gekost om te zien dat deze man die naast haar stond… tja, zo’n beetje perfect was? Ze keerde zich naar hem toe. ‘Bedankt voor al je geduld, Quinn. Bedankt dat je me hebt geholpen mijn vader door jouw ogen te zien. Bedankt dat je zo’n goede vriend voor me bent.’

			Hij keek haar ‘vuil’ aan, zoals haar zussen dat zouden noemen. ‘En ja hoor, we zijn weer terug bij af. We zijn weer gewoon vrienden.’

			‘Leg me geen woorden in de mond.’ Heel langzaam verscheen er een glimlach op haar gezicht. ‘Ik heb nooit gezegd dat we gewoon vrienden zijn.’

			Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘In dat geval, zou je vrijdagavond met mij uit willen? Een heuse echte date?’

			Hij lachte om de verraste blik waarmee ze hem aankeek. En met een schittering in zijn bruine ogen legde hij zijn handen op haar schouders en boog zich voorover voor een zachte kus op haar wang. Zijn kussen trokken een spoor naar haar lippen, heel licht en heel teder.

			Haar hart nam een hoge vlucht terwijl ze zich door hem liet kussen. Maar hoe ze ook verlangde naar meer, toch deed ze een stap terug en keek hem met een stralende glimlach aan. ‘Wauw. Noem je dat rustig aan doen?’

			‘Zeg, als je zo oud bent als ik, is er geen tijd meer te verliezen!’ zei hij met een knipoog en hij draaide zich om. Hij liep naar zijn auto, maar riep haar over zijn schouder toe: ‘Tot vrijdag. Ik bel je nog wel.’

			Phee stond daar maar, haar vingers tegen haar mond, om de zachte druk van zijn lippen op de hare niet te vergeten. Ze keek hem na en was ervan overtuigd dat ook haar ogen schitterden. 
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			‘Zo, dit is het.’ Quinn zette de motor uit en draaide zich om op zijn stoel om Phylicia’s reactie te zien. Ze stelde hem niet teleur. ‘O, Quinn! Wat een schitterend stukje grond! En het lijkt wel alsof het huis speciaal voor deze plek is ontworpen. Het is gewoon perfect!’

			Hij lachte zachtjes. ‘Houd je enthousiasme nog maar even in toom. Je hebt het nog niet vanbinnen gezien.’

			‘Nou? Krijg ik een rondleiding?’

			‘Jazeker. Maar je moet weten dat Mabel vanavond onze chaperonne is, en dat zij absoluut geen flauwekul tolereert.’

			Ze keek hem verwijtend aan. ‘Daar moet je mij niet op aankijken. Ik heb je op het hart gedrukt het rustig aan te doen, en toen heb jij –’

			‘Sst…’ Hij legde een vinger op haar mond, maar zij had liever gehad dat het zijn lippen waren. ‘Daar gaan we het nu niet over hebben. En ik beloof je dat we maar even hier blijven. Daarna neem ik je mee uit eten, zoals beloofd.’

			Hij sprong uit de auto en rende eromheen om het portier voor Phylicia open te maken. Hij stak zijn arm uit om haar te begeleiden. 

			Ze stapte uit, gaf hem een arm en keek hem grijnzend aan.

			Hij moest haar loslaten om de voordeur open te maken, maar was blij dat ze op eigen initiatief weer zijn arm vastpakte toen ze de hal in liepen. Het was nieuw voor hem om haar zo dichtbij te voelen, zonder de schuwheid die ze aan de dag had gelegd tot die avond dat hij haar voor het eerst had gezoend. Hij vond het fijn dat hij moeite moest doen om deze vrouw voor zich te winnen.

			‘Voordat we verdergaan, wil ik je eraan herinneren dat dit werk in uitvoering is. Ik doe alle klussen in huis zelf, en ik zou een heel eind zijn opgeschoten als ik mijn werk niet had moeten laten rusten om drie gekke meiden te helpen met het opknappen en opstarten van hun B&B.’

			Ze lachte en gaf hem een speelse tik op zijn arm. ‘Gekke meiden? Pardon?’

			Toen ze de woonkamer en de keuken binnenliepen, deed hij de lichten aan. ‘Deze ruimte is zo’n beetje af…’

			Haar ogen werden zo groot als schoteltjes. ‘Quinn, dit is fantastisch! Heb je dat allemaal zelf gedaan?’

			‘Het meeste wel. Vanbinnen. Ik heb hulp gehad voor het loodgieterswerk en de elektriciteit, maar ik wil er zelf de laatste hand aan leggen. Zoals ik al zei, er moet nog heel wat gebeuren.’

			‘Dat kan wel zijn, maar ik kan al zien hoe het gaat worden. Ben je hier al vier jaar mee bezig?’

			Hij knikte.

			‘Dat noem ik nog eens toewijding. Maar als het eenmaal klaar is, heb je een prachtig huis.’

			‘Om eerlijk te zijn zet ik het waarschijnlijk te koop zodra het af is. Als jij soms iemand weet die het in deze staat zou willen kopen –’

			‘Wat? Waarom?’

			Hij keek naar de vloer, die bezaaid lag met houtschaafsel en hondenhaar, ook al had hij hier gisteren nog geveegd. ‘Ik wilde er eigenlijk niet over beginnen voor het eten, maar misschien is het beter om het nu te doen… zodat we straks van ons eten kunnen genieten.’

			Haar gezicht vertoonde een mengeling van nieuwsgierigheid en… was het angst?

			‘Dit huis is begonnen als een project voor… een vriendin. We waren niet verloofd of zo, en Heather heeft nooit geweten hoeveel ik hierin heb geïnvesteerd – emotioneel gezien. Voor haar. Maar het is… uitgeraakt. En toen was ik ook mijn enthousiasme kwijt om het huis af te maken.’

			‘Heette ze Heather?’

			Hij knikte. ‘Het is een… ingewikkeld verhaal. En het is niet goed afgelopen. Maar ik wil het je toch vertellen.’

			‘Ik luister.’

			Hij trok een stoel onder de keukenbar vandaan en nodigde Phylicia uit om te gaan zitten. 

			Voordat hij naast haar ging zitten, keek hij om zich heen, op zoek naar Mabel. Hun chaperonne had haar snor gedrukt. Hij floot even en klopte op zijn knie. ‘Mabel? Hier, meisje…’ De hond trippelde vanuit de hal die naar de slaapkamers leidde de kamer in. Quinn knielde neer en wreef de hond achter haar glanzende oren. ‘Zit, meisje. Hier.’

			Mabel gehoorzaamde. Quinn stak zijn hand uit en zei op gemaakt strenge toon: ‘Blijf. Wat ben jij nou voor een chaperonne!’ Hij keek Phylicia glimlachend aan in een poging wat humor te brengen in een gesprek dat zwaar dreigde te worden. 

			Ze beloonde hem met een glimlach.

			Hij ging schrijlings op de barkruk zitten en leunde met een elleboog op de bar. ‘Om een lang en vervelend verhaal kort te maken, had Heather het fatsoen om het uit te maken – en na anderhalve maand een relatie te beginnen met mijn broer.’

			‘Markus?’ Het medeleven in haar stem was overduidelijk. ‘O, Quinn. Wat vreselijk voor je.’ Ze raakte heel even zijn arm aan.

			‘Ja. Tamelijk pijnlijk. Drie maanden later waren Markus en zij verloofd. En nu zijn ze gelukkig getrouwd – voor zover ik weet – en hebben ze een dochtertje. Ze wonen in Austin. Ik zie mijn broer niet vaak, zoals je zult begrijpen.’

			‘Wat moet dat moeilijk zijn. Vreselijk.’

			‘De eerste tijd was het ondraaglijk. Het klinkt waarschijnlijk een beetje kinderachtig om dit te zeggen – zeker na wat jij onlangs hebt meegemaakt – maar destijds wist ik niet of ik het wel zou overleven. De afwijzing.’ Hij liet zijn hoofd hangen en voelde opnieuw de schaamte. ‘Maar het ergste was dat ik ook mijn broer was kwijtgeraakt. Niet alleen Heather.’ Hij pakte haar hand. Het voelde heel natuurlijk om zijn vingers te verstrengelen met de hare.

			Blijkbaar voelde zij dat ook zo, want ze trok haar hand niet terug. ‘Dat klinkt helemaal niet kinderachtig, Quinn. Alleen maar menselijk.’

			‘Dank je.’ Hij kneep in haar hand. ‘Mijn ouders vonden dat ik het maar achter me moest laten en gewoon moest doorgaan met mijn leven. En ook dat deed pijn.’

			‘Wat vreselijk.’

			‘Wat ik destijds niet begreep was dat ze geen partij konden kiezen. Dat ze mij niet konden verdedigen. Heather werd hun schoondochter. De moeder van hun kleinkinderen – als ze tenminste lang genoeg hadden geleefd om die te leren kennen. Dus konden ze geen partij kiezen. In zeker opzicht was het voor hen allemaal nog onmogelijker dan voor mij. Zij liepen het risico hun beide kinderen van zich te vervreemden. En ik weet zeker dat het voor hen hartverscheurend was om te weten dat mijn broer en ik met elkaar overhoop lagen.’

			‘Tja, dat verklaart waarom het zo stroef gaat tussen jullie. Ik snapte dat al niet. Denk je dat je hem ooit nog wilt zien? Dat je je nichtje ooit zul leren kennen?’

			Hij dacht na over zijn antwoord, maar wilde vooral eerlijk tegen haar zijn. ‘Ik heb het Markus vergeven. We hebben het er ooit even over gehad. Ik kan niet zeggen dat het geen pijn meer doet. Ik kan wel zeggen dat ik nog niet zover ben om naar Austin te vliegen en Heather te zien. Nog niet.’

			‘Dat snap ik heel goed.’

			‘Ik denk wel dat ik ooit bij hen op bezoek kan gaan zonder dat het zo’n pijn doet.’ Hij zei er niet bij dat zij de reden was dat zo’n bezoek langzamerhand niet meer zo onwaarschijnlijk leek. ‘Maar ik heb niet de illusie dat we op een dag een grote, gelukkige familie zullen vormen, zoals mijn moeder dat altijd had gewild.’ Hij keek haar aan. ‘Mam heeft in één opzicht wel gelijk gekregen.’

			Phylicia keek hem niet-begrijpend aan.

			‘Ze zei dat God iets beters voor mij in petto moest hebben.’

			Phylicia glimlachte even, alsof ze hoopte, maar niet zeker wist, dat hij het over haar had. 

			Hij legde zijn hand over de hare. ‘Daar maak jij ook deel van uit, Phylicia. God had zeker iets beters in petto voor mij. Ik geloofde destijds wel in God, maar wandelde niet met Hem. Ik zou willen dat ik niets had op te biechten, maar ik wil dat je mijn achtergrond kent voordat je besluit of je echt meer dan een vriendin voor mij wilt zijn.’

			‘Fijn dat je het me hebt verteld, Quinn. Dat je de problemen die je hebt doorgemaakt wilde toevertrouwen en –’ 

			Hij trok zijn hand terug en stak hem op om haar het zwijgen op te leggen. Hij moest haar nog iets vertellen voordat ze zou denken dat hij alleen maar uit was op haar medelijden. Dus zette hij zich schrap en zuchtte diep. ‘Dat hele gebeuren met Heather was extra moeilijk omdat we… dingen hebben gedaan die we niet hadden moeten doen – lichamelijk. Buiten de grenzen van het huwelijk, dus. Misschien verrast je dat niet, maar ik –’

			‘Ik begrijp wat je bedoelt, Quinn. Ik hoef geen details te horen. En… ik weet dat je sindsdien veranderd bent.’

			‘Dat klopt. Ik hoop dat je daarvan overtuigd bent. Hoe graag ik de klok ook zou willen terugdraaien om dat… ongedaan te maken, dat kan ik niet. En dat betreur ik enorm. Ik weet dat sommige mensen dat vreemd vinden, omdat seks in onze cultuur enorm in waarde gedaald is. En… ik wil dat je weet dat er verder nooit iemand geweest is – niet voor en niet na Heather. En dat zal ook niet gebeuren tenzij die vrouw mijn echtgenote is. Ik heb gewoon nooit begrepen dat een lichamelijke relatie je met iemand verbindt – zoals God het ook bedoeld heeft – en dat het daarom… zo pijnlijk is als die band wordt verbroken.’

			Phylicia knikte. Heel even vroeg Quinn zich af of zij ook iets dergelijks had op te biechten. Voor zover hij wist had ze nooit een serieuze relatie gehad… niet dat het voor sommige mensen iets uitmaakte hoe ‘serieus’ hun relatie was. Maar hij had niet de indruk dat zij ook zo was. Hij had het sterke vermoeden dat ze al vanaf haar jeugd een rotsvast geloof had. 

			Eerlijk gezegd zou hij gedesillusioneerd en verdrietig zijn als hij erachter kwam dat zij zich op die manier aan een man had gegeven. Maar hij kon natuurlijk geen vergeving verwachten voor zijn eigen tekortkomingen als hij niet bereid was haar hetzelfde aan te bieden. ‘Is dat… voor jou een reden om onze relatie te verbreken, Phylicia?’

			Even keek ze heel aandachtig naar de bar, voordat ze hem aankeek. ‘Ik zou liegen als ik zei dat ik niet teleurgesteld ben. Maar je zei dat je destijds niet met God wandelde. Ik weet dat je je nu heel anders zou… gedragen.’ Ze keek glimlachend naar de hond. ‘Volgens mij is Mabels aanwezigheid hier vandaag genoeg bewijs voor jouw goede intenties.’

			Opgelucht schoot hij in de lach. ‘Één-nul voor Mabel.’

			Ze lachte met hem mee, maar werd al snel weer ernstig. ‘Nee, het is dus geen reden om onze relatie te verbreken. Zolang je maar beseft dat ik dezelfde intenties heb. Om mezelf rein te bewaren voor God en dat deel van de liefde te bewaren voor het huwelijk.’

			‘Dus toen ik je onlangs heb gekust… heb ik daarmee een grens overschreden?’

			Haar glimlach was er een van pure blijdschap. ‘Nee, helemaal niet. Ik was zelfs even bang’ – haar blauwe ogen schitterden – ‘dat je het doel had gemist.’ Ze tikte op haar wang waar hij haar de eerste kus had gegeven. 

			Lachend antwoordde hij: ‘Ik hoop dat ik een herkansing krijg.’ Hij knipoogde. ‘Ze zeggen dat oefening kunst baart.’

			Ze hield haar hoofd schuin, alsof ze hem wilde uitdagen. 

			‘Ik zou op dit moment niets liever willen dan jou zoenen. Zoals het hoort.’ Hij liet zich van de kruk glijden en overbrugde de afstand tussen hen. Maar hij wilde geen enkel risico nemen. Niet na alles wat ze zojuist hadden besproken.

			Ze deinsde niet terug. ‘Als Mabel het goedvindt – en als je me belooft deze keer het doel niet te missen.’ Ze tikte met een vinger op haar lippen om hem aan te geven wat het doel was.

			Hij keek naar de hond. ‘Wat denk jij ervan, Mabel?’

			De hond keek hem aan alsof ze wilde zeggen: Waar wacht je nog op, sufferd?

			Phylicia had Mabels blik blijkbaar hetzelfde begrepen, want ze giechelde en liet zich ook van haar kruk glijden. 

			Quinn nam haar in zijn armen, kuste haar voorhoofd en ademde haar bedwelmende geur in. Hij deed een kleine stap naar achteren en nam haar mooie gezicht teder tussen zijn handen. Toen tilde hij haar kin op en kuste het plekje tussen haar wenkbrauwen.

			Ze keek hem aan en alle aarzeling was verdwenen. Met haar vinger streelde ze zijn wang.

			Hij kuste haar oogleden, en toen – met een veelbetekenende glimlach – het plekje op haar wang waar hij haar die avond op de veranda had gekust.

			‘Je komt in de buurt,’ fluisterde ze.

			Zijn hart barstte bijna uit elkaar toen hij haar lippen beroerde met zijn vinger. Ze kuste zijn vingertoppen, en hij pakte haar handen in de zijne en drukte ze tegen zijn borst. Toen boog hij zich voorover en drukte zijn lippen op de hare. Hij vroeg zich af of ze kon voelen hoe zijn hart tekeerging.

			Mabels hondenpenningen rammelden toen het beest opstond en zacht jankend dichterbij kwam.

			Met grote tegenzin trok Quinn zich terug en keek naar zijn hond. ‘Ja ja, ik weet het. Tijd om te gaan.’

			Phylicia’s lach was als muziek, en Quinn zong met haar mee terwijl Mabels staart in rap tempo de maat sloeg. 
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			April 

			Phee liep achter Mary aan, die een vaas met een vers geschikt boeket oppakte en het naar de koeling bracht achter in de winkel. ‘Mary, weet je het zeker? Ik heb al zo vaak vrijaf genomen – toen mijn moeder ziek was en toen we zijn verhuisd.’ Ze keek haar baas vragend aan. ‘Weet je het zeker?’

			‘Phylicia, als je dat nog een keer vraagt, bedenk ik me! Ik zou het je niet hebben aangeboden als ik het niet meende. Maar ik neem aan dat je met de verkoop van je vaders huis en de renovatie van de huisjes wel wat beters te doen hebt.’ Mary legde een hand op Phees arm, liet hem daar even liggen en keek haar bezorgd aan. ‘Wat vind jij er eigenlijk van – dat je ouderlijk huis is verkocht?’

			Mam zou precies hetzelfde hebben gezegd en gedaan. Dat raakte haar veel meer dan de gedachte dat het huis waarin ze was opgegroeid, waarin mam haar laatste dagen had doorgebracht, nu van iemand anders was. De overdracht had vorige week plaatsgevonden, en het had Phee minder gedaan dan ze had verwacht. Britt had het er wel moeilijk mee, omdat zij er bijna tot het laatst had gewoond. Maar ze hadden er alle drie vrede mee. 

			‘Ik begrijp dat het niet anders kon,’ zei ze tegen Mary. ‘Ergens is het wel triest, maar het zou denk ik erger zijn als het huis leeg zou blijven staan. Ik ben er gisteren langs gereden, en er stonden al fietsen op de oprit. Dat maakte me wel blij vanbinnen.’

			‘Dan ben ik ook blij vanbinnen.’ Mary glimlachte en stopte een pluk haar achter haar oor. ‘Maar dat van die vrije dagen meen ik. Kijk, als je het geld nodig hebt, kan ik wel iets verzinnen voor je, maar voor het geval het je nog niet was opgevallen: het is hier tamelijk rustig de laatste tijd. Dus als je vrijaf wilt, ga je gang.’

			‘Dat zou geweldig zijn.’

			‘Natuurlijk wil ik dat je tegen Moederdag weer fulltime komt werken –’ Er verscheen een verdrietige blik over Mary’s gerimpelde gezicht. ‘Dat was niet zo tactisch. Het spijt me. Ik weet dat dat een moeilijke tijd voor je wordt. Ik herinner me mijn eerste Moederdag zonder mijn mama maar al te goed.’

			Er prikten tranen achter Phees oogleden, zoals zo vaak als mensen hun medeleven betoonden. Ze hoopte dat ze de tranen kon tegenhouden. ‘Dat wordt hoe dan ook een moeilijk weekend, of ik nu aan het werk ben of niet. Maar heel hartelijk bedankt voor de vrije dagen. Dat is echt geweldig. Er is nog zo veel te doen in de huisjes, dat we tijd tekortkomen.’

			Mary gaf haar een schouderklopje. ‘Neem alle tijd die je nodig hebt. Het enige wat ik ervoor terug wil hebben is een rondleiding als het klaar is. Het klinkt fantastisch!’

			‘We zouden het heel fijn vinden om jou er welkom te heten. Als onze gast, natuurlijk! Nogmaals bedankt, Mary.’

			De telefoon rinkelde in stereo op de toonbank en in het kantoor achter de zaak.

			‘Ik neem wel op.’ Phee omhelsde haar baas even voordat ze zich naar de toonbank haastte om op te nemen. De opluchting die ze voelde overrompelde haar volkomen. Maar dat gevoel maakte al snel plaats voor opwinding en een stroom ideeën voor de projecten die ze wilde uitvoeren in de huisjes en vooral aan de tuin. 

			Ze nam de telefoon op. ‘Bloemisterij Langhorne. Waarmee kan ik u van dienst zijn?’

			‘O, Phee. Ik hoopte al dat jij zou opnemen.’

			‘Hé, Jo. Wat is er aan de hand?’

			‘We hebben een probleem.’

			Phee fronste haar voorhoofd. ‘Wat voor probleem?’

			‘Eh… een heel groot probleem.’

			‘Wat dan? Wat is er gebeurd?’

			Joanna zuchtte in de telefoon en ademde vervolgens diep in. ‘Weet je nog dat ik Britt en jou onlangs heb gevraagd om de website van onze B&B te testen?’

			‘Ja.’

			‘En weet je ook nog dat ik de website online moest zetten voordat jullie hem konden testen?’

			‘Ja. Kom ter zake, Jo.’

			‘Eh… blijkbaar ben ik vergeten om de site weer offline te zetten, en heeft hij al die tijd online gestaan.’

			‘Haal hem dan nu uit de lucht. Dat is toch geen probleem.’

			Weer een diepe zucht. ‘Dat is geen probleem. Tenzij er iemand een boeking doet.’

			‘Dus?’

			‘Iemand heeft een boeking gedaan. Drie nachten, komend weekend.’

			‘Wat? Maar we zijn nog helemaal niet klaar om gasten te ontvangen! Onmogelijk! Kun je die mensen niet gewoon zeggen dat we die dagen volgeboekt zijn?’

			‘Maar het was niet volgeboekt op die data. Dat is het probleem. Toen de klanten op de site keken, konden ze ook de kalender openen. Ik had geen data geblokkeerd. Ik dacht dat we de site alleen maar uitprobeerden.’

			‘Tja…’ Ze haalde een hand door haar haar. ‘Dat zullen de klanten toch wel begrijpen, denk je ook niet?’

			‘Misschien wel. Maar als dat niet zo is? Dan beginnen we met de slechtst mogelijke review en kunnen we nieuwe boekingen wel vergeten.’

			Phee tikte met een potlood op de kassa. Ze raakte aardig gefrustreerd. ‘En… om welke data gaat het ook alweer?’

			‘Dat zei ik net. Komend weekend. Het gaat om één echtpaar. Ze checken vrijdagmiddag in en maandagochtend uit.’

			‘Nee. Geen sprake van, Jo. Om te beginnen heb ik een date vrijdagavond.’

			‘Alweer? Jullie laten er geen gras over groeien, hè?’

			Jo had gelijk. Sinds die dag in Quinns huis hadden ze elkaar bijna elke dag gesproken en een paar heerlijke avonden samen doorgebracht. Ze hadden gewandeld over de bosrijke paden van de parken in Cape Girardeau en urenlang zitten praten in een gezellig restaurant vlak bij de campus. Ze hadden elkaar zelfs om beurten geholpen met klussen in de huisjes en in zijn huis. Altijd samen met haar zussen – of Mabel – als chaperonne. Ondanks het altijd aanwezige verdriet om mams dood en de afwezigheid van pap, was Phee gelukkiger dan ooit. 

			‘Phee? Laat me even uitpraten, alsjeblieft. Ik denk dat we het wel redden.’

			‘Ik luister.’ Maar ik sta niet open voor wat je me te zeggen hebt. Joanna vroeg het onmogelijke.

			‘Goed, ik heb het volgende bedacht.’ Jo sprak langzaam en duidelijk alsof ze het tegen een kind had. ‘Toen ik onze site online zette zodat Britt en jij hem konden uitproberen, heb ik willekeurige bedragen ingevuld. Ik heb het huisje voor 
tweehonderdvijftig dollar per nacht aangeboden. En dat echtpaar heeft evengoed geboekt, Phee! Dat betekent 
zevenhonderdvijftig dollar! Dat kunnen we toch niet laten schieten?’

			‘We hebben geen andere keus, Jo.’

			‘Jawel. We kunnen het huis op tijd klaar hebben voor deze gasten. Dat geloof ik echt.’

			Phee slaakte een zucht. ‘We kunnen de gasten de grootste slaapkamer aanbieden met gebruik van de badkamer. En dan slapen wij met zijn drieën in Britts kamer, doen onze behoefte in het bos en baden in de rivier.’ Ze wachtte even. ‘Ik hoop dat je snapt dat dit sarcastisch bedoeld is, Jo.’

			‘Ja, dat snap ik heel goed. Maar wat jij nog niet snapt, Phee, is dat dit echtpaar het hele huis heeft geboekt. Dat stond in de advertentie. Weet je nog?’

			Ze hadden die avond met zo veel plezier aan de website gewerkt. Ze hadden hun perceel De Cottage aan Poplar Brook Road genoemd en foto’s op de site geplaatst die Jo op een volmaakte lenteochtend had genomen, toen de zon zijn stralen uitbundig over de hardhouten vloeren had laten schijnen. Die avond had het allemaal zo romantisch en ideaal geleken. Maar op dit moment helemaal niet. 

			‘Phee. Ben je er nog? We moeten ons huisje uit. Om onze toezeggingen in de advertentie na te komen.’

			‘Wij? Wij hebben niet geadverteerd.’ Ze snoof. ‘En waar moeten we dan naartoe, volgens jou?’

			‘We zouden in een van de huisjes kunnen slapen.’

			‘Nee, dat kan niet. Ze beginnen maandag aan de muren en het schilderwerk, weet je nog? Het heeft me genoeg moeite gekost om die mannen op zo’n korte termijn in te huren. Dat kunnen we niet afzeggen. En de man zei dat het hun waarschijnlijk een week tot tien dagen kost om die klus te klaren. Bovendien hebben ze ons aangeraden om daar pas te gaan slapen als we het een paar dagen hebben gelucht. En dan duurt het nog wel een maand voordat er überhaupt geslapen kan worden.’

			Jo slaakte een zucht. ‘Jammer dat paps huis al is verkocht.’

			‘Ja. Slechte timing. Misschien kunnen we een hotelletje boeken in de stad.’ Hoe kon Jo vergeten om de site weer uit de lucht te halen? ‘Wacht… Je wilt me toch niet zeggen dat je hun ook ontbijt hebt beloofd?’

			Stilte.

			‘Jo!’

			‘Rustig maar, Phee. Ik heb een idee.’

			‘Ik luister.’ Het getik met het potlood nam in volume toe.

			‘Pap heeft een tent in de opslag. Die zouden we kunnen ophalen en hem op de open plek opzetten zodat we daarin kunnen kamperen. Leuk, toch? We zouden zelfs een kampvuur kunnen aansteken ’s avonds.’

			‘Ik ga echt niet kamperen op de open plek.’

			‘Waarom niet? Het belooft prachtig weer te worden – ruim boven de twintig graden – en wie weet vinden onze gasten het ook leuk om marshmallows te roosteren boven het vuur.’

			‘Juist ja, en dan neem jij je gitaar mee en dan zingen we allemaal samen Vader Jakob. Eén groot feest.’ Ze hoopte dat Jo kon horen dat ze met haar ogen rolde.

			Maar haar zus lachte alleen maar. ‘Denk er alsjeblieft even over na, Phee. Het is een boel geld. Geld dat we kunnen gebruiken om de huisjes in te richten. Alsjeblieft?’

			‘Heb je het Britt al gevraagd?’ Ze zuchtte luidruchtig. ‘Laat maar. Zij vindt het vast een geweldig idee om te gaan kamperen.’

			‘Zie je wel? Het is gewoon perfect!’

			‘Helemaal niet perfect. Maar… het is inderdaad veel geld.’

			‘Dus je doet mee?’

			‘Je mag van geluk spreken dat Mary me net de hele week vrij heeft gegeven. Als je belooft om Britt en mij te helpen, kunnen we het huisje waarschijnlijk wel toonbaar maken voor vrijdag. Maar voor alle duidelijkheid: ik ben niet van plan om mijn date van vrijdagavond af te zeggen, dus is het aan Britt en jou om onze gasten te verwelkomen en de tent op te zetten.’

			‘De gasten laten zichzelf binnen. We laten hun gewoon weten waar de sleutel te vinden is. Zo werkt dat. En die tent is geen enkel probleem. Britt en ik redden ons wel.’

			‘Volgens mij zei je daarnet dat je haar nog niet had gesproken.’

			‘Dat klopt, maar ze vindt het vast prima.’ De opwinding in Jo’s stem was tastbaar. ‘Hier krijg je geen spijt van, Phee. Het wordt gewoon fantastisch!’

			Phee schudde haar hoofd. We zullen wel zien. 
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			‘Is dat alles?’ Britt zette een boodschappentas op het aanrecht.

			‘Laten we het hopen.’ Phee bekeek de berg boodschappentassen die ze zojuist het huis hadden binnengedragen. ‘Jo, heb je er rekening mee gehouden dat bijna de helft van onze winst van deze eerste boeking opgaat aan inkopen en zo?’

			‘Zo moet je het niet bekijken, Phee. Dit zijn allemaal spullen die we uiteindelijk toch hadden moeten aanschaffen voor de huisjes.’

			‘Daar zit wel wat in.’ Ze haalde haar schouders op en begon de tassen uit te pakken. ‘Kom, aan de slag. Ik had me mijn vrije week wel een beetje anders voorgesteld.’

			Britt keek haar afkeurend aan. ‘Tjonge, je bent de laatste tijd wel chagrijnig voor iemand die verliefd is.’

			‘Niet waar.’ Ze zweeg abrupt. ‘Echt waar?’

			‘Een beetje,’ zei Jo, en ze knikte instemmend.

			‘Sorry, meiden. Ik ben gewoon nerveus over dit hele plan. Zeker nu ik er zelf morgenavond niet ben om onze gasten binnen te laten.’ Het echtpaar dat het huis had geboekt kwam uit Chicago en zou pas tegen zes uur ’s avonds aankomen – een uur nadat Quinn haar zou ophalen om uit eten te gaan en daarna een concert te bezoeken in het Show Me Center, een multifunctionele arena op de campus van de universiteit in Cape Girardeau. 

			Joanna schudde haar hoofd. ‘Ik heb je toch gezegd, Phee, dat we ze niet eens hoeven te ontvangen als we dat niet willen. Heel veel mensen regelen dat liever zelf. Ik heb de hele tijd intensief contact gehad met dit stel, en ze weten waar ze de sleutel kunnen vinden.’

			‘Alles onder controle, zus.’ Britt gaf haar een speels duwtje. ‘Ontspan je nou maar, oké?’

			‘Ik doe mijn best.’ Ze haalde een nieuw stel lakens uit de verpakking en stopte ze in de wasmachine.

			Een paar uur lang waren de drie zussen samen druk bezig om alles klaar te krijgen. Het opmaken van de bedden moest wachten tot morgenvroeg. Dan zouden ze ook nieuwe handdoeken ophangen en alles klaarzetten voor het ontbijt en de koffie. 

			Phee bakte cranberry-pecan-muffins die samen met vers fruit, koffie en sinaasappelsap voor een heerlijk ontbijt moesten zorgen. Het rook heerlijk in huis. Ze genoot ervan om in de keuken bezig te zijn – het gaf haar de gelegenheid om te dagdromen over de dag dat ze het huishouden en het bakken van muffins samen zou doen met een zekere man met bruine ogen. 

			Ze had nog niets tegen haar zussen gezegd, maar ze begon zich een beetje zorgen te maken over hoe het verder moest met hun plannen voor dit perceel als het serieus werd tussen Quinn en haar. Ze glimlachte inwendig. Wat haar betrof was het al serieus. En ze vermoedde dat Quinn daar net zo over dacht. 

			Ze probeerde niet te ver in de toekomst te kijken, maar soms kon ze het gewoon niet laten. En hoe mooi ze het huis dat Quinn aan het bouwen was ook vond, het idee dat ze dan in ‘Heathers huis’ zou gaan wonen, trok haar niet echt aan. Maar toen zij en haar zussen plannen hadden gemaakt voor deze B&B hadden ze daarbij geen rekening gehouden met echtgenoten. 

			Sinds ze samen in dit huis woonden, had Britt meestal gezorgd voor het eten, de schoonmaak en de boodschappen, omdat zij nog steeds geen baan had. En ze hadden besloten dat het verstandiger was om geen werk te zoeken, in elk geval niet totdat de huisjes klaar waren. Het kwam maar al te vaak voor dat er iemand thuis moest zijn voor de werkploegen en de spullen die werden afgeleverd. 

			Jo legde een lading schone was op de keukentafel en begon die op te vouwen. ‘Lieve help, wat een gedoe als je gasten krijgt en zelf de nacht ervoor nog in hun bedden moet slapen.’

			‘Vertel mij wat.’ Britt veegde het aanrecht schoon. ‘Ik zal blij zijn als de huisjes klaar zijn en we die kunnen gebruiken voor de verhuur.’

			‘Klopt, maar ik denk niet dat we daar tweehonderdvijftig dollar per nacht voor zullen krijgen.’

			Phee lachte. ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat je er zo veel voor hebt gekregen, Jo.’

			‘Misschien moeten we de cottage verhuren en zelf in de huisjes gaan wonen. Zodra ze klaar zijn, bedoel ik.’ Britt pakte een mooie droogdoek die Jo zojuist had opgevouwen en hing die over de handgreep van de ovendeur. ‘Waag het niet om die te gebruiken. Dan ben je nog niet jarig!’

			‘Oeps, wie is er hier nu chagrijnig?’ Phee glimlachte, ook al deed Britts opmerking van daarnet nog steeds pijn. ‘Dat vogelen we later wel uit. Laten we er eerst maar voor zorgen dat we dit weekend goed doorkomen. Heb jij de tent al uit de opslag gehaald, Jo?’

			‘Dat staat op mijn to-dolijstje voor morgen. En Britt, jij helpt mij om hem op te zetten, hè?’

			‘Daar kun je op rekenen.’

			Melvin kuierde binnen vanaf zijn vaste plekje bij de open haard in de woonkamer. ‘O! Ik had helemaal niet aan Melvin gedacht. Jo, weet je echt zeker dat de gasten het geen probleem vinden dat Melvin hier in huis is?’

			‘Absoluut. De vrouw leek het zelfs heel leuk te vinden. Weet je nog dat Melvin op een van de foto’s op de website stond? Blijkbaar had de vrouw als klein meisje net zo’n zwart-witte kat.’

			‘Ah, wat leuk.’ Britt kriebelde Melvin onder zijn kin. ‘Zul je wel braaf zijn, jochie?’

			Hij antwoordde miauwend.

			‘Goed dan.’ Phee stond op en rekte zich uit. ‘Dan zijn we er volgens mij klaar voor. Ik ga naar bed.’ 

			***

			Phee liep nog een keer het huis door en probeerde het door de ogen van hun gasten te bekijken. Het was niet perfect, maar het was heel aantrekkelijk, en Phee was ervan overtuigd dat hun gasten het hier ouderwets gezellig zouden vinden.

			De kornoelje stond inmiddels in bloei, dus had ze nog wat takken afgeknipt en geschikt tot een boeket voor op de schoorsteenmantel. Ze schoof een paar lijstjes recht van de galerie naast de open haard en verklaarde het huis gastenproof. Quinn zou haar over een paar minuten komen ophalen.

			Jo en Britt waren al op de open plek om de tent op te slaan. Ze hadden besloten om de badkamer van het dichtstbijzijnde huisje te gebruiken in plaats van een po. Hopelijk zouden de chemische dampen hun niet fataal worden als ze er alleen maar kwamen om hun tanden te poetsen of een snelle douche te nemen. Het was wel even behelpen allemaal, maar ergens vond ze het ook wel iets hebben. 

			Het weer werkte uitstekend mee. Het was nog steeds tegen de twintig graden en overal op hun stukje land bloeiden de bloemen uitbundig. Aan de oever van de rivier stak een overvloed aan wilde bloemen hun kopjes boven het gras uit, en de narcissen, inmiddels bijna uitgebloeid, wuifden zolang het nog kon. 

			Phee besefte dat als een makelaar dit perceel nu te koop zou aanbieden, het zou uitlopen op een biedstrijd die uiteindelijk veel meer zou opbrengen dan wat zij en haar zussen ervoor hadden betaald. Ze was haar vader – en Quinn – nu nog dankbaarder dat ze hen hadden gestimuleerd om dit perceel te kopen. 

			Maar bovenal was ze zich hier in dit huis en op dit onbeschrijfelijk mooie lapje grond de afgelopen weken echt thuis gaan voelen. Ze vroeg zich af of haar ontluikende relatie met Quinn daar iets mee te maken had. 

			Toen ze zijn SUV de oprijlaan op hoorde rijden, gleed er een glimlach over haar gezicht. Sinds ze zichzelf had toegestaan om… verliefd te worden op Quinn, voelde ze zich een beetje als een kind in een snoepwinkel. Er was een heel nieuwe wereld voor haar opengegaan. Waarom had ze zich eigenlijk zo lang verzet tegen haar gevoelens voor Quinn? Misschien wist God dat ze al haar emotionele energie nodig had gehad om te rouwen over mam en om alles te verwerken wat ze over haar ouders te weten was gekomen. Of misschien was ze gewoon koppig en stom geweest.

			Quinn parkeerde voor het huis en stapte uit om het portier voor haar open te maken. Het was misschien een beetje ouderwets, maar ze genoot van zijn hoffelijkheid. 

			Toen ze wegreden, draaide Phee zich nog even om en keek omhoog, in de richting van de open plek. ‘Wil je alsjeblieft voor mijn zussen bidden?’

			Quinn keek haar enigszins gealarmeerd van opzij aan. ‘Is er iets dan?’

			‘Ik vertrouw het niet helemaal. Ze zijn op de open plek om de tent op te zetten.’

			Grinnikend reed Quinn zijn auto naar de kant van de weg, trok de handrem aan en boog dramatisch zijn hoofd over het stuur. ‘Heer, we hebben U nodig, meer dan ooit…’

			Ze schoten allebei in de lach. Phee bleef maar giechelen totdat ze in de stad waren. Maar intussen bad ze stilletjes – en gemeend – dat deze nacht niet op een nachtmerrie zou uitlopen. 
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			Even na tienen liepen Quinn en Phylicia de arena uit, voortgedreven door een gemêleerde menigte die varieerde van een stelletje luidruchtige studenten tot gezinnen met kinderen en grijze stelletjes die elkaars hand vasthielden. Quinn wees naar hen en fluisterde in haar oor: ‘Zo zien wij er over een paar jaar ook uit.’

			‘Ha! Zo zie jij er nu al uit,’ plaagde ze.

			‘Ho even.’ Hij sloeg een arm om haar heen en trok haar zo stevig tegen zich aan dat ze een gilletje slaakte. ‘Je bezorgt me nog een complex met al die grapjes over mijn “ouderdom”.’

			‘Ik heb besloten dat ik dol ben op oudere mannen. Dus jij zit wel goed.’

			Hij gebruikte haar plagerijtje als excuus om haar nog steviger tegen zich aan te trekken. Phylicia was de laatste weken uit haar schulp gekropen en was een onverzadigbare flirt geworden, tegenover hem in elk geval. Ze maakte hem aan het lachen. Ze gaf hem hoop. Hij genoot van wie hij was in haar gezelschap.

			Bij aanvang van het concert schemerde het al, maar nu keken ze beiden omhoog naar een donkere hemel, al werd de duisternis enigszins verdoezeld door het licht van de lantaarnpalen op de campus. 

			‘Bijna volle maan vanavond.’ Quinn wees omhoog, en ze volgde zijn zichtlijn. 

			‘Dat is wel handig. Voor ons kleine kampeeravontuur vannacht.’

			Hij grijnsde. ‘Ik vraag me af hoe het Jo en Britt vergaat.’

			Hun blikken kruisten elkaar, en ze schoten in de lach toen ze aan Quinns gebed van eerder die avond dachten. Hij vond het heerlijk dat ze na een paar korte weken samen – als meer dan vrienden – al een heel arsenaal aan privégrapjes hadden. En soms leek het wel alsof ze elkaars gedachten konden lezen.

			Op weg naar de parkeerplaats werd het minder druk. Phylicia viste haar telefoon uit een zijvakje van haar handtas. ‘Als je het niet erg vindt, dan bel ik Jo even om te vragen –’ Haar telefoon begon meteen te pingen, een keer of tien achter elkaar. Ze keek er geschrokken naar. ‘Wat is er aan de hand? Moet je kijken? Een hele serie berichtjes.’

			Hij keek over haar schouder mee. ‘Van je zussen?’

			Ze knikte, een bezorgde blik in haar ogen.

			Hij trok haar uit de stroom overgebleven concertgangers naar een plek tussen twee geparkeerde auto’s. ‘Bel maar even om te vragen wat er aan de hand is.’

			Ze rommelde wat met haar telefoon. Jo’s foto verscheen op het beeldscherm, maar ze werd meteen doorgeschakeld naar de voicemail. Phylicia koos Britts nummer. De telefoon ging een paar keer over, en ten slotte nam Britt op. Phylicia klikte op het icoontje van de luidspreker. 

			Door de motoren van de auto’s die de parkeerplaats afreden en het gebruikelijke kabaal van de nachtelijke campus kon Quinn het gesprek maar moeilijk volgen, maar wat hij wel begreep was dat er iets mis was met Melvin.

			‘Kom alsjeblieft zo snel mogelijk naar huis, Phee.’ Dat was Jo, die meestal de rustigste en meest beheerste van de drie zussen was.

			‘We zijn nog op de campus. We komen zo snel mogelijk.’ Ze hing op en rende naar de plek waar de auto geparkeerd stond.

			Hij moest zijn best doen om haar bij te houden. ‘Is er iets met Melvin gebeurd? Ik kon niet alles verstaan wat Britt zei.’

			‘Ik ook niet, maar blijkbaar hebben ze besloten om Melvin mee te nemen naar de open plek – ik geloof dat een van de gasten allergisch bleek te zijn voor katten – en nu zijn ze hem kwijt.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Hoe kan dat nou? Die vrouw zei dat het prima was dat Melvin in huis bleef. Ze leek het zelfs leuk te vinden. Wist ze dan niet dat ze allergisch is? Ik begrijp er niets van.’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien was haar man iets minder enthousiast.’

			‘Het spijt me. Ik weet dat je je erop had verheugd om nog een milkshake te gaan drinken, maar ik moet echt naar huis.’

			‘Geen probleem. Er komen nog genoeg gelegenheden om ijs te eten.’

			***

			Zodra ze de bocht van de oprijlaan om reden, zag Quinn boven op de open plek het licht van de zaklantaarns tussen de bomen door bewegen. Hij wees Phylicia erop.

			‘Dan hebben ze hem dus nog niet gevonden. Je mag me er hier wel uitlaten, Quinn. Het spijt me dat ons uitje zo abrupt eindigt.’

			‘Doe niet zo raar. Ik help jullie met zoeken.’ Hij parkeerde de SUV, zette de motor uit en boog zich voor haar langs om het handschoenenkastje te openen. ‘Daar zit volgens mij nog een fatsoenlijke zaklantaarn in… Daar is ie al. Kom op.’

			Ze renden naar het eind van de weg, en Quinn scheen met de zaklamp omhoog terwijl ze de brede trap naar de open plek op liepen. Phylicia was nog helemaal niet buiten adem, en even vond hij het niet zo leuk dat zijn vriendin op school een uitblinker was geweest in atletiek. ‘Ben je ooit in het donker hier boven geweest?’

			‘Nee. Het ziet er hier… wel heel anders uit ’s avonds laat.’ Ze keek hem aan. ‘Ik ben echt blij dat je me niet alleen hebt laten gaan.’

			Hij bleef staan, legde zijn handen om zijn mond en wilde Jo en Britt roepen.

			Maar Phylicia trok hem aan zijn overhemd. ‘Sst. Wacht maar tot we boven zijn. Ik wil geen drukte maken en onze allereerste B&B-gasten niet aan het schrikken maken.’

			Zodra ze boven waren, riepen ze gelijktijdig haar zussen. ‘Jo? Britt?’

			Ze waadden een paar meter door het dichte struikgewas tot ze de open plek bereikten. De tent stond tussen de twee houten banken en straalde licht uit, dankzij de lantaarns. Opnieuw riep Phylicia haar zussen.

			Vanuit zijn ooghoeken bespeurde Quinn wat beweging. ‘Daar zijn ze!’ Hij wees naar het andere eind van de open plek, waar twee lichtbundels op en neer bewogen.

			Ze liepen verder en bleven roepen.

			Jo en Britt richtten hun zaklampen op hen. Toen ze zagen dat zij het waren, renden zij naar hen toe. Britt struikelde, maar bleef overeind.

			Toen ze elkaar hadden bereikt, bleef ze maar in hoog tempo en met trillende stem door bazelen. ‘Dat maffe mens besloot om negen uur dat ze niet wilde dat Melvin bij hen in huis zou slapen.’

			Phylicia legde een hand op Britts arm. ‘Rustig maar, meisje. Waarom wilde ze dat opeens niet meer?’

			‘Dat heeft ze niet gezegd. Ik denk dat ze gewoon geen kattenharen op haar dure kasjmieren trui wilde.’

			‘Britt…’ Phylicia schakelde over in de moederkloekmodus, iets wat Quinn nog niet vaak had gezien bij haar. 

			Joanna scheen met haar zaklamp de heuvel af. ‘Hij is er vast vandoor, want wij hebben elke centimeter van deze open plek afgezocht, maar hij was nergens te bekennen.’

			Quinn scheen met zijn zaklamp in dezelfde richting. ‘Melvin heeft zijn nagels nog, hè?’

			Britt knikte. ‘Ja, hoezo?’

			‘Dan redt hij zich wel, denk ik. Katten kunnen zich op vele manieren verdedigen. En het ergste wat hem hier kan overkomen is de confrontatie met een prairiewolf of een wasbeer die groter is dan hij. Maar die kan hij wel aan.’

			Jo trok haar neus op. ‘Ik ben eerder bang dat hij aanpapt met een stinkdier.’

			Quinn slikte nog net de opmerking in dat Melvin zelf wel iets weg had van een stinkdier. ‘Ik denk dat hij gewoon geniet van zijn vrijheid door de grote, wijde wereld te verkennen.’ Quinn riskeerde het waarschijnlijk beschuldigd te worden van gebrek aan meeleven, maar hij was ervan overtuigd dat de kat terugkwam zodra hij honger kreeg.

			Maar Britt stond het huilen nader dan het lachen. ‘Als hem iets overkomt, vergeef ik dat mezelf nooit meer.’

			Hij was even vergeten dat Melvin Myra’s kat was geweest. Opeens leek het een stuk belangrijker om het beest te vinden. ‘Hebben jullie zijn eten hier boven?’

			Britt knikte. ‘In zijn draagmand.’

			‘Blikvoer of droogvoer?’

			‘Beide,’ zei Britt verdedigend.

			Joanna snoof even. ‘Ze wilde de kattenbak zelfs meenemen. Totdat ik haar erop wees dat dit hele terrein voor Melvin een grote kattenbak is.’

			Om Britt te vriend te houden, hield Quinn zijn lachen in. ‘Misschien komt hij wel als we een blik kattenvoer opentrekken. Dat ruikt veel sterker dan droogvoer. Wanneer heeft Melvin voor het laatst gegeten?’

			‘Geen idee. Zijn bak was leeg, dus waarschijnlijk nog niet zo lang geleden.’

			Phylicia sloeg een arm om haar zusje heen. ‘Het komt heus wel goed, Britt. Hij redt zich wel.’ Maar Quinn meende ook in Phylicia’s stem iets van bezorgdheid te horen.

			Een uur lang liepen ze door het bos met een blik stinkend kattenvoer, riepen Melvins naam, ritselden door de struiken en zochten onder stukken hout en zelfs onder de bladeren. Quinn gebood hun regelmatig stil te blijven staan om te luisteren, maar toen de krekels eenmaal aan hun nachtelijk gesjirp waren begonnen, was het onbegonnen werk om andere geluiden op te vangen.

			Ze hadden zich aanvankelijk opgesplitst en waren vier verschillende richtingen op gegaan. Maar Quinn was van mening dat die tactiek verwarrend zou kunnen zijn voor Melvin, dus zochten ze nu samen. Quinn zag eigenlijk ook weinig heil in die methode en vond dat ze beter op de open plek konden blijven wachten tot Melvin naar hen toekwam.

			‘Misschien moeten we ook omhoog kijken,’ zei Phylicia, en ze rekte haar hals uit naar de boomtoppen. 

			‘Melvin is nog nooit van zijn leven in een boom geklommen.’ Maar toch keek ook Britt omhoog.

			‘Eens moet de eerste keer zijn.’ Joanna volgde het voorbeeld van haar zussen. ‘Hij heeft gewoon nooit de kans gehad om in een boom te klimmen. Maar wie weet neemt hij nu de kans waar.’

			Quinn liet de lichtbundel van zijn zaklamp heen en weer over de boomtoppen gaan. ‘Het zou toch grappig zijn als hij daar al de hele tijd zit te kijken hoe wij hem zoeken.’

			Het bleef stil. Blijkbaar was er niet veel grappigs aan het feit dat Melvin vermist was. Quinn vermaande zichzelf: Houd je mond en blijf zoeken. 

			Joanna liep een eindje weg van de groep en keek omhoog. ‘Ik vraag me af of hij naar beneden zou komen als we –’ Er klonk een gedempt gerinkel uit haar jaszak. Ze viste de telefoon eruit. ‘Met Joanna.’

			Ze luisterde even, liep toen resoluut naar de anderen toe en zwaaide met haar vrije hand. ‘Jongens! Hij is beneden, bij het huis!’

			Britt deed een uithaal naar Joanna’s telefoon, maar Jo draaide zich van haar af en begon in de telefoon te praten. ‘Ja, we komen eraan. Onze excuses voor het ongemak.’

			‘Heeft iemand hem gevonden?’ Britts ogen straalden hoopvol.

			Joanna hing op en mompelde iets over ‘die heks die in het huis logeert’, draaide zich om en bracht de anderen op de hoogte van het nieuws. ‘Blijkbaar staat “die kat” te janken bij de achterdeur van het huis, en of we daar alsjeblieft iets aan willen doen.’ 

			‘O, ja hoor. Daar willen we wel iets aan doen.’ Britt balde haar vuisten en ijsbeerde over de open plek. ‘Ik stel voor dat we die tante het huis uit schoppen en haar duidelijk maken dat ze niet meer welkom is.’

			‘Britt! Dat kan niet,’ zei Phylicia zachtjes. ‘Deze mensen rekenen erop dat ze hier kunnen overnachten. En ze betalen ons er goed voor.’

			Joanna lachte. ‘Toen ik je probeerde over te halen om die boeking niet af te zeggen, zei je wel wat anders.’

			‘Ik heb nooit gezegd…’ – Phylicia snoof even – ‘ach, laat ook maar.’

			‘Kom op, Britt. We gaan hem halen.’ Joanna liep naar de trap. ‘Neem jij de draagmand mee? En zorg ervoor dat hij deze keer wel dichtzit.’

			‘Hij zat dicht!’ Britt haalde de draagmand uit de tent en haastte zich achter haar zus aan. 

			‘Aardig zijn!’ riep Phylicia hen na.

			‘Ik weet het,’ gromde Britt. ‘Die mensen betalen ons er goed voor.’

			‘Zeg, luister…’ Quinn wachtte tot de zussen zo dichtbij waren dat ze hem konden verstaan. ‘Jullie zijn meer dan welkom om bij mij te logeren, als jullie dat willen. Ik heb nog geen bedden in de logeerkamers, maar jullie zouden je slaapzakken kunnen meenemen. Dan hebben jullie in elk geval een dak boven je hoofd. En een badkamer.’

			Phee keek haar zussen hoopvol aan, maar ze wist wel beter. 

			Joanna ritste haar jas dicht tot aan haar kin. ‘Bedankt voor het aanbod, Quinn, maar we hebben ons er eigenlijk een beetje op verheugd om deze plek in te wijden.’

			‘Ja, bedankt, Quinn.’ Britt tilde de draagmand op. ‘Heel attent van je, maar je verwacht toch niet dat we Melvin meenemen naar een huis waar een hond woont die katten eet?’

			Quinn grijnsde en wendde zich tot Phylicia. ‘Daar moeten we het nog een keer over hebben.’

			Britt wierp haar hoofd in haar nek. ‘Daar valt niet over te praten.’

			Hoofdschuddend deed Quinn een stap opzij en probeerde zijn lachen in te houden. De wereld van vrouwen, en van zussen, was nog steeds een mysterie voor hem. Vooral van deze drie. 

		


		
			38

			Quinn stak een hand op en luisterde ingespannen. ‘Zo te horen is alles rustig aan het westelijk front.’

			‘Klopt. Ik denk dat ze allemaal slapen, behalve Melvin misschien.’ Phee lachte zachtjes en legde haar hoofd weer tegen Quinns knieën. Ze maakte het zich gemakkelijk op hun plekje halverwege de houten trap.

			Boven hen, op de open plek, was alles rustig in de tent waar haar zussen lagen te slapen. De krekels waren ook stil geworden, en het enige geluid dat ze nu nog hoorden was de kabbelende rivier achter de huisjes, het geschreeuw van een uil, en af en toe het klaaglijke gejank van Melvin die veilig in zijn draagmand in de tent zat, bij Jo en Britt voor alle zekerheid.

			Het was al na middernacht, maar Phee en Quinn zaten daar maar en praatten over alles… en over niets. En ze genoot van elk moment met hem.

			Ze keek naar de hemel, waar de maan nu hoog boven de bomen stond, en van waar ontelbaar veel sterren op hen neer fonkelden. 

			Quinn grinnikte.

			‘Wat valt er te lachen?’

			‘Ik moet zeggen dat ik me deze avond wel iets anders had voorgesteld.’

			‘Maar dit is toch een stuk beter dan een milkshake, hè?’

			‘Hm… niet helemaal. Ik zou op dit moment eigenlijk best een milkshake lusten.’

			Ze lachte. ‘Ik zou naar het huis kunnen gaan om er een voor je te maken, maar daar logeert op dit moment een heks.’

			‘Wat een bijzonder stel, die zussen van je.’

			‘Tja, wat zou ik zonder hen moeten beginnen?’ Ze boog haar hoofd achterover en keek hem glimlachend aan, maar werd ernstig toen ze merkte dat hij haar aankeek met een uitdrukking die ze niet kon ontcijferen. ‘Wat?’

			‘Je bent echt een mysterie.’

			‘Hoezo?’

			‘Ik begrijp echt niet dat jij nog niet getrouwd bent.’

			‘Hoe bedoel je?’

			‘Phylicia, je zou de mannen van je af moeten slaan.’

			‘Ho even.’ Ze hoopte dat hij niet kon zien dat ze bloosde.

			‘Ik meen het. Het is gewoon niet voor te stellen dat jij nog… beschikbaar… was toen ik er eindelijk klaar voor was om jou te gaan zoeken. Ik ga er maar van uit dat het God was die jou voor mij heeft bewaard.’

			‘Maar zo zie ik het ook, hoor.’

			‘En daar ben ik de Heer heel dankbaar voor.’ Hij veegde een pluk haar uit haar gezicht.

			‘Om eerlijk te zijn’ – ze sloeg haar armen om zich heen – ‘heb ik me wel eens zorgen gemaakt. Dat er iets mis was met mij… omdat het me maar niet lukte iemand te vinden die ik leuk genoeg vond om vaker dan een of twee keer mee uit te gaan, laat staan leuk genoeg om mee te trouwen. Ik heb wel een paar keer iemand gehad die belangstelling toonde.’ Ze gaf hem een por en grijnsde zodat hij niet zou denken dat hij haar had gekwetst.

			‘Dat weet ik nog. Die kun je op anderhalve hand tellen. Dat heb je me verteld.’

			‘Herinner je je dat nog?’

			‘Ik herinner me alles van jou, Phylicia.’

			‘Niet dat ik niet wilde trouwen. Ik wilde gewoon een huwelijk zoals dat van mijn ouders. Een liefde als het morgenlicht, die je elke dag een reden geeft om op te staan, een reden om adem te halen. Maar toen ik dacht dat mijn vader mijn moeder had bedrogen – en andersom – vroeg ik me af of zo’n huwelijk eigenlijk wel bestond. Ik was zelfs dankbaar dat ik niet nog meer tijd had verdaan aan vriendjes. Dus toen jij belangstelling begon te krijgen, hield ik de boot meteen af.’

			Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat heb ik gemerkt.’

			‘Best grappig, eigenlijk. Eerder vanavond, toen ik stond te wachten op jou, moest ik daaraan denken.’ Wat leek dat inmiddels lang geleden. ‘Ik geloof niet dat mijn aarzeling ooit iets met jou te maken had, Quinn. Het had te maken met het hele idee van liefhebben. Van echte liefde, opofferend en onbaatzuchtig. Zoals mijn ouders elkaar liefhadden. Daar ben ik nu wel van overtuigd. Er zijn maar zo weinig mensen die die liefde kennen.’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het. Het is best een beetje beangstigend. En die angst nam alleen maar toe naarmate ik ouder werd. Omdat die liefde zo zeldzaam is. Ik ken mensen van mijn leeftijd die al aan hun tweede huwelijk bezig zijn.’

			‘Best triest. Maar ik snap het wel. Ik bedoel, ik dacht even dat pap had aangetoond dat goede mannen niet bestaan. En als ik zelfs mijn eigen vader niet kon vertrouwen, wie dan wel?’ Ze keek hem een beetje verlegen aan. ‘Dat was niet eerlijk, dat weet ik. Niet naar jou toe, en ook niet naar pap toe. Ik zeg alleen maar hoe ik het destijds ervaarde.’

			‘Dat begrijp ik. Echt waar.’ In het schaarse licht van de maan boven hun hoofd had Quinns gezicht een blauwe glans. ‘Had ik het maar beter begrepen… toen ik zo mijn best deed om jou voor mij te winnen.’

			Ze grijnsde. ‘Tja, het werkte niet bepaald in je voordeel dat je me die bodemloze put probeerde aan te smeren op het moment dat je ook probeerde mij het hof te maken.’ Ze wees omlaag, waar een paar vage lichtjes zichtbaar flakkerden vanuit het huis. In gedachten zag ze hun gasten – waarschijnlijk heel aardige mensen die hun weekendje samen gewoon niet wilden delen met een vreemde kat – knus samen op de bank zitten genieten van hun verblijf in De Cottage aan Poplar Brook Road. Zonder iets te hebben meegekregen van alle gedoe dat zich hier op de open plek had afgespeeld.

			‘Bodemloze put?’ Quinn schoot overeind en kwam een tree lager naast haar zitten. Hij leunde achterover en keek haar onderzoekend aan, alsof hij zeker wilde weten dat ze het plagend bedoeld had. ‘Je hebt er toch geen spijt van, hè? Dat jullie het perceel hebben gekocht?’ 

			‘O nee.’ Ze staarde omhoog naar de baldakijn vol sterren die boven hen fonkelden. ‘Deze plek… alles hier… is misschien wel het beste dat me ooit is overkomen.’

			‘Ho even! En ik dan? Doe ik voor spek en bonen mee?’

			Giechelend gaf ze hem een por. ‘Pas op, oudje.’ Maar toen maakte haar glimlach plaats voor ernst, omdat ze niet wilde dat hij ooit nog aan haar twijfelde. ‘Quinn, het enige dat deze plek nog mooier zou maken, is als ik hier samen met jou zou mogen wonen. Als ik jou altijd bij me zou hebben.’

			Quinns ogen lichtten op. ‘Dat klinkt als een huwelijksaanzoek.’

			‘Als dat zo is, dan hoop ik dat je ja zegt.’

			Hij hield zijn hoofd een beetje schuin, maar bleef haar aankijken. ‘Ik maak geen grapje, Phylicia.’

			‘Ik ook niet.’ Haar hart ging als een razende tekeer. Wat had haar opeens zo vrijmoedig gemaakt? Ach, ze wist het antwoord wel: hoop.

			‘Ik weet het niet… Heb jij er vrede mee als ons verhaal zo begint? Als ons leven samen zo begint?’

			‘Wat bedoel je?’

			‘Dat jij mij ten huwelijk hebt gevraagd?’ Zijn bruine ogen sprankelden nog steeds, maar achter die sprankeling ging een diepe ernst schuil. ‘Ik heb altijd gedacht dat jij een traditioneel meisje was.’

			‘Dat ben ik ook.’

			Bij die woorden nam Quinn haar hand in de zijne en knielde naast haar op de traptrede neer.

			‘Ja,’ zei ze, met tranen in haar stem.

			Hij keek haar lachend aan, maar bracht een vinger naar zijn lippen. ‘Je zegt wel ja, maar ik ga het je toch vragen. Zodat ik later altijd kan zeggen dat ik dat heb gedaan.’ Nu trok hij haar naar zich toe. ‘Phylicia Beth Chandler… Phee… ik hou van je met alles wat in mij is. Wil je met me trouwen?’

			Haar hart stroomde over van geluk. ‘O, Quinn. Ja. Ik… ik hou ook van jou. Ik heb geen idee waarom het zo lang heeft geduurd voordat ik dat durfde toe te geven.’

			Hij keek haar plagerig aan. ‘Dat weet ik ook niet. Oude mensen zoals ik hebben niet meer alle tijd van de wereld, hoor.’

			‘Soms krijg je gewoon niet genoeg tijd.’ Ze zei het fluisterend, en even dreigde haar blijdschap overspoeld te worden door verdriet – om haar moeder die niet lang genoeg had mogen leven om dit bijzondere moment mee te maken. Om de tijd die Quinn en zij verloren hadden laten gaan. Om alle tijd die zij had verspild met zorgen om dingen die er niet toe deden.

			Er rolde een traan over haar wang. Quinn veegde hem weg met zijn duim en drukte een kus op haar lippen voordat hij haar naast zich op de trap trok. ‘Niet huilen, Phee. De jaren die God ons geeft, gaan wij heel goed gebruiken. Dat beloof ik je.’

			Ze glimlachte door haar tranen heen. Ze geloofde hem. Maar er zat haar nog iets dwars. Ze keek hem aan, streelde zijn wang en genoot van het ruwe gevoel tegen haar hand. ‘Je noemde me Phee. Zo noem je me nooit!’

			Hij grijnsde. ‘Ik vroeg me af of het je was opgevallen. Weet je waarom ik die naam aanvankelijk niet mooi vond?’

			Ze schudde haar hoofd en probeerde zich te herinneren of hij haar dat ooit had verteld. Ze had geen idee.

			‘Phee, dat klinkt als het woord voor iets wat je moet betalen. Zo wilde ik jou niet zien. Bovendien’ – hij haalde zijn vinger over haar neusrug – ‘Phylicia is zo’n mooie naam. Dat vond ik altijd al.’ 

			‘Dus waarom noemde je me net dan Phee?’

			‘Omdat ik je wil hebben, tegen elke prijs.’

			‘O, Quinn.’ Ze wilde niet huilen. Niet nu.

			Blijkbaar voelde hij dat aan, want hij knipoogde. ‘En omdat het me een klein fortuin heeft gekost om jou voor me te winnen.’

			Ze giechelde. ‘Het heeft misschien even tijd nodig, maar ik hoop dat ik uiteindelijk al je moeite waard ben.’

			Hij kuste haar weer, lang en behoedzaam. ‘Dat ben je al, liefste van me. Dat ben je al.’

		


		
			VAN DE AUTEUR

			Lieve lezer,

			Bedankt dat je hebt gekozen voor het eerste boek van mijn nieuwe serie, De drie zussen! Ik geloof dat je als lezer nooit ten volle zult beseffen hoe wij als auteurs jou en je mening op prijs stellen. Ik zeg altijd dat een berichtje van een lezer brandstof voor mijn schrijverstank is. Jij bent de reden dat ik schrijf!

			Toen ik het plan opvatte om een serie te schrijven over drie zussen, moest ik natuurlijk meteen aan mijn eigen zussen denken. Zoals ik heb aangegeven voor in dit boek waren ­Vicky, Kim en Beverly mijn allereerste vriendinnen, en hoewel Kim nu al vele jaren in de hemel is (zij was eenentwintig en pas getrouwd toen ze op tragische wijze om het leven kwam bij een auto-ongeluk) zullen Vicky en Bev altijd mijn beste vriendinnen blijven. We wonen tot onze grote vreugde nu al bijna zes jaar in dezelfde stad, en mijn zussen staan in de top 5 van vrouwen die ik zou uitkiezen voor een weekendje weg of een avondje uit.

			Ik besefte dat het een beetje beladen zou kunnen zijn om over zussen te schrijven, dus heb ik mijn best gedaan om de zusjes Chandler niet te veel te laten lijken op mijn echte zussen. Dat is me niet helemaal gelukt! Laten we zeggen dat alle lieve en leuke karaktereigenschappen in Phylicia, Joanna en Britt regelrecht afkomstig zijn van mijn eigen zussen. En dat alle vervelende en frustrerende eigenschappen van de zusjes Chandler aan mijn eigen verbeelding ontsproten zijn (of misschien voortkomen uit mijn eigen persoonlijkheid? Ik was per slot van rekening de oudste, en speelde altijd de baas over hen). 

			Alle gekheid op een stokje, ik hoop dat deze roman laat zien hoe bijzonder en liefdevol het leven als zussen kan zijn. Degenen met wie we zijn opgegroeid begrijpen en kennen ons als geen ander. En houden – hopelijk – van ons, ondanks al onze fouten en tekortkomingen. Om kort te gaan, zussen zijn een geschenk van God en een onuitsprekelijke zegen. (Dat geldt ook voor broers! Mijn lieve, geduldige broer Brad is erin geslaagd om onbeschadigd zijn jeugd door te komen, ondanks het feit dat hij de enige broer van vier zussen was. Arme kerel!)

			Ik ben veel dank verschuldigd aan de vele mensen die dit boek mogelijk hebben gemaakt. Mijn agent, Steve Laube; mijn editors bij Gilead, Becky Philpott, Karli Jackson, samen met Lynne Everett; mijn geliefde kritische collega en vriendin, Tamera Alexander, en anderen die mijn manuscript hebben gelezen en suggesties en correcties hebben aangedragen – met name mijn lieve vriendin Terry Stucky en mijn zus Vicky Miller. 

			Ten slotte ben ik bovenal dank verschuldigd aan mijn beste vriend, de liefde van mijn leven, mijn echtgenoot Ken Raney. Zonder hem zou dit hele project helemaal niet leuk geweest zijn, en met hem is het leven zo veel mooier dan ik ooit voor mogelijk had gehouden. 

			God is goed, en ik ben een onuitsprekelijk gezegend mens. 

			Deborah Raney

			24 juli 2018
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